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1 Why a verb dictionary? While it might seem unusual to have a dictionary made up entirely of verbs, we feel that this is the most impactful contribution we can make to Khaling lexical studies.

Traditionally, dictionaries list verbs according to their infinitive form --in Khaling, the infinitive is the form that ends in -य -nɛ. The complexity of Khaling verbs is such that the infinitive of a verb does not provide sufficient information to be able to accurately conjugate the verb.

Take for example the verb क य kʌrnɛ: it has two meanings, `carry' and `bring for someone'.Their infinitives are the same, yet when conjugated, for example with a 1st person singular subject in the non-past, the forms are different:

• उङ कु ʔuŋʌ kuru, `I carry'

• उङ कदु ʔuŋʌ kʌrdu, `I bring for someone'

The reason for this is that the verb roots are different --one is kur, the other is kurt --even though their infinitives are pronounced exactly the same way.

This verb dictionary's mission is to provide complete information about all verbs, allowing them to be conjugated correctly. Each verb is thus listed by its root form, alongside the more familiar infinitive, and we also provide verb conjugation tables for each type of verb, so that any verb can be conjugated in any of its forms.

2 How to use this dictionary and its conjugation tables Verbs are listed by infinitive form followed by a form in parentheses, which is the verb root.

The link at the bottom of the entry refers to the correct conjugation table.

You will need to determine what the nature of the subject (also called agent, if it carries out the action) and of the object (also called patient), if present. You will also need to determine whether you want a non-past (=present or future), past, or imperative (=command) form of the verb. ʔʌmɦɛm अम् ह् याम् or ʔʌmɦɛmʔɛ म् ह् याम् अ् य X>Y : X is the subject/ agent, Y is the object/patient. Once you determine the correct combination of subject and object, and whether you need a non-past, past or imperative form, you will need to look at the example verb which is in the corresponding slot of the verb conjugation table.

The example verb will have the same ending but probably not the same beginning as the verb you wish to conjugate. You will need to substitute the correct beginning consonant(s) so they match the verb you are conjugating.

For instance, you want to conjugate क य kʌrnɛ, 'carry', with a 1sg agent (उङ ʔuŋʌ) and a 3sg patient (अम् ʔʌm, or any singular noun), in the non-past.

The verb dictionary will give you the verb root kur as corresponding to 'carry'. This is a transitive verb, and its root ends in the VC combination -ur, which corresponds to Tables 222 (in English and IPA) and 108 (in Nepali).

The 1s→3s non-past cell of the conjugation table gives you: सु suru (because the example verb is स य sʌrnɛ, `wash'.

You must change the first letter from स s to क k (स य sʌrnɛ > क य kʌrnɛ) to obtain the correct form: सु suru > कु kuru. 

ू त भ ू त आ ाथ क उङ कङ कु :ङ् त इऽ चअ् य ो य ो:इित ओऽचु अ ोयु ो:इतु इक् अ् य ो क ोक् ित क ओक् अ ोक ोक् तक इ य इ इ ु य ु ये एऽ चअ् य इ ो य इ ो:इित ो:इये ए:न ्अ् य इ ो न इको नु को: ये अम् अ् य ु य अम् सु अ सु ु सु अम् अ याम् अ् य नु ु नु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ ोङ इ ोङत ोङये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ ोङसु इ ोङतसु ोङसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ ोङनु इ ोङतनु ोङनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ ो य इ ो:इित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ ोयु इ ो:इतु ोइये इ य/अम् अ् य इक् इ ो क इ ोक् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इ ोक इ ोक् तक ोकये अम् अ् य इन ् इ ो इकोऽ य अम् अ् य एऽ च इ ो य इ ो:इित अम् अ् य ए:न ् इ ो न इको नु उङ इन ् ो य ो: य न उङ एऽ च ो: सु ो: या सु उङ ए:न ् ो: नु ो: या नु Table 11: सकम क बया या: य "हु नै लागे को " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ यबु यबु त उङ अम् सु यबु सु यबु तसु उङ अम् अ याम् यबु नु यबु तनु इऽ चअ् य य प य पित ओऽचु अ यपु यपु तु इक् अ् य याि क याि त क ओक् अ या क या तक इ य अम् इ या यु इ याऽ य याबे इ य अम् सु इ याऽ सु इ याऽ यसु इ य अम् अ याम् इ याऽ नु इ याऽ यनु एऽ चअ् य इ य प इ य पित य पये ए:न ्अ् य इ या:ि न इ या यनु या नु ये अम् अ् य या यु याऽ य अम् सु अ याऽ सु याऽ यसु अम् अ याम् अ् य याऽ नु याऽ यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ या: ङ इ यपत यपये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ या: ङसु इ यपतसु यपसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ या: ङनु इ यपतनु यपनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ य प इ य पित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यपु इ यपु तु यपु ये इ य/अम् अ् य इक् इ याि क इ याि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ या क इ या तक या कये अम् अ् य इन ् इ याऽप् इ या य अम् अ् य एऽ च इ य प इ य पित अम् अ् य ए:न ् इ या:ि न इ या
:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ ा:इङनु इ ाःतनु चनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ च इ ािःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इ चु इ ाःतु चु ये इ य/अम् अ् य इक् इ ाह् इ क इ ाह् इित क इ य/अम् अ् य ओक् इ ाह् इक इ ाह् इतक ाह् इकये अम् अ् य इन ् इ ा:इ इ ाः य अम् अ् य एऽ च इ च इ ािःत अम् अ् य ए:न ् इ ा:ि न इ ाः यनु उङ इन ् ा: य ा: य न उङ एऽ च ा: सु ा: या सु उङ ए:न ् ा: नु ा: या नु
:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ या ङनु इ यमतनु यमनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ य म इ य मित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यमु इ यमु तु यमु ये इ य/अम् अ् य इक् इ याि क इ याि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ या क इ या तक या कये अम् अ् य इन ् इ याम् इ या: य अम् अ् य एऽ च इ य म इ य मित अम् अ् य ए:न ् इ याि न इ या: यनु उङ इन ् या य या य न उङ एऽ च या: सु या या सु उङ ए:न ् या: नु या या नु
क ाि त क ओक् अ ा क ा तक इ य अम् इ ा यु इ ा: य ाले इ य अम् सु इ ा: सु इ ा: यसु इ य अम् अ याम् इ ा: नु इ ा: यनु एऽ चअ् य इ ल इ लित लये ए:न ्अ् य इ ाि न इ ा: यनु ा: नु ये अम् अ् य ा यु ा: य अम् सु अ ा: सु ा: यसु अम् अ याम् अ् य ा: नु ा: यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ ा ङ इ लत लये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ ा ङसु इ लतसु लसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ ा ङनु इ लतनु लनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ ल इ लित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ लु इ लु तु लु ये इ य/अम् अ् य इक् इ ाि क इ ाि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ ा क इ ा तक ा कये अम् अ् य इन ् इ ाल ् इ ा: य अम् अ् य एऽ च इ ल इ लित अम् अ् य ए:न ् इ ाि न इ ा: यनु उङ इन ् ा य ा य न उङ एऽ च ा: सु ा या सु उङ ए:न ् ा: नु ा या नु Table 19: सकम क बया या: य "को ाउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ या तु या त उङ अम् सु या तु सु या तसु उङ अम् अ याम् या तु नु या तनु इऽ चअ् य य प य पित ओऽचु अ यपु यपु तु इक् अ् य याि क याि त क ओक् अ या क या तक इ य इ या यु इ या य या ते इ य अम् सु इ या सु इ या यसु इ य अम् अ याम् इ या नु इ या यनु एऽ च इ य प इ य पित य पये ए:न ् इ या:ि न इ या यनु या नु ये अम् अ् य या यु या य अम् सु अ् य या सु या यसु अम् अ याम् अ् य या नु या यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इ या: ङ इ यपत यपये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ या: ङसु इ यपतसु यपसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ या: ङनु इ यपतनु यपनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ य प इ य पित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यपु इ यपु तु यपु ये इ य/अम् अ् य इक् इ याि क इ याि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ या क इ या तक या कये अम् अ् य इन ् इ याऽप् इ या य अम् अ् य एऽ च इ य प इ य पित अम् अ् य ए:न ् इ या:ि न इ या
:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ या:इङनु इ याःतनु यचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ य च इ यािःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यचु इ याःतु यचु ये इ य/अम् अ् य इक् इ याह् इ क इ याह् इित क इ य/अम् अ् य ओक् इ याह् इक इ याह् इतक याह् इकये अम् अ् य इन ् इ या:इ इ याः य अम् अ् य एऽ च इ य च इ यािःत अम् अ् य ए:न ् इ या:ि न इ याः
:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ या ङनु इ यमतनु यमनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ य म इ य मित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यमु इ यमु तु यमु ये इ य/अम् अ् य इक् इ याि क इ याि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ या क इ या तक या कये अम् अ् य इन ् इ याम् इ या: य अम् अ् य एऽ च इ य म इ य मित अम् अ् य ए:न ् इ याि न इ या: यनु उङ इन ् या य या य न उङ एऽ च या: सु या या सु उङ ए:न ् या: नु या या नु
:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ याइङनु इ याऽःतनु याचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ या च इ याऽिःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इ याचु इ याऽःतु याचु ये इ य/अम् अ् य इक् इ याइ क इ याइित क इ य/अम् अ् य ओक् इ याइक इ याइतक याइकये अम् अ् य इन ् इ याइ इ याऽः य अम् अ् य एऽ च इ या च इ याऽिःत अम् अ् य ए:न ् इ याइ न इ याऽः यनु उङ इन ् याइ य याइ य न उङ एऽ च या:इसु याइ या सु उङ ए:न ् या:इनु याइ या नु
क बया ए य "पो नु " अभ ू त भ ू त य एल ् ए: य Table 34: सकम क बया ले : य "ता नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ य ले बु ले बु त उङ यसु ले बु सु ले बु तसु उङ यअ याम् ले बु नु ले बु तनु इऽ चअ् य ले प ले पित ओऽचु अ ले पु ले पु तु इक् अ् य ले ि क ले ि त क ओक् अ ले क ले तक इ य य इ ले ऽ यु इ ले ऽ य ले ऽबे इ य यसु इ ले ऽ सु इ ले ऽ यसु इ य यअ याम् इ ले ऽ नु इ ले ऽ यनु एऽ चअ् य इ ले प इ ले पित ले पये ए:न ्अ् य इ ले :ि न इ ले यनु ले नु ये अम् अ् य ले ऽ यु ले ऽ य अम् सु अ ले ऽ सु ले ऽ यसु अम् अ याम् अ् य ले ऽ नु ले ऽ यनु
ू त भ ू त आ ाथ क उङ य धे गु धे गु त उङ यसु धे गु सु धे गु तसु उङ यअ याम् धे गु नु धे गु तनु इऽ चअ् य धे क धे कित ओऽचु अ धे कु धे कु तु इक् अ् य धे क् क धे क् ित क ओक् अ धे क् क धे क् तक इ य य इधे ऽ यु इधे ऽक् य धे ऽगे इ य यसु इधे ऽ सु इधे ऽक् यसु इ य यअ याम् इधे ऽ नु इधे ऽक् यनु एऽ चअ् य इधे क इधे कित धे कये ए:न ्अ् य इधे : न इधे क् यनु धे नु ये अम् अ् य धे ऽ यु धे ऽक् य अम् सु अ धे ऽ सु धे ऽक् यसु अम् अ याम् अ् य धे ऽ नु धे ऽक् यनु Table 37: सकम क बया ले य "कु चनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ ले मु ले मु त उङ अम् सु ले मु सु ले मु तसु उङ अम् अ याम् ले मु नु ले मु तनु इऽ चअ् य ले म ले मित ओऽचु अ ले मु ले मु तु इक् अ् य ले ि क ले ि त क ओक् अ ले क ले तक इ य अम् इ ले ऽ यु इ ले : य ले ऽमे इ य अम् सु इ ले : सु इ ले : यसु इ य अम् अ याम् इ ले : नु इ ले : यनु एऽ चअ् य इ ले म इ ले मित ले मये ए:न ्अ् य इ ले ि न इ ले : यनु ले : नु ये अम् अ् य ले ऽ यु ले : य अम् सु अ ले : सु ले : यसु अम् अ याम् अ् य ले : नु ले : यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ ले ङ इ ले मत ले मये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ ले ङसु इ ले मतसु ले मसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ ले ङनु इ ले मतनु ले मनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ ले म इ ले मित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ ले मु इ ले मु तु ले मु ये इ य/अम् अ् य इक् इ ले ि क इ ले ि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ ले क इ ले तक ले कये अम् अ् य इन ् इ ले म् इ ले : य अम् अ् य एऽ च इ ले म इ ले मित अम् अ् य ए:न ् इ ले ि न इ ले : यनु उङ इन ् ले य ले य न उङ एऽ च ले : सु ले या सु उङ ए:न ् ले : नु ले या नु
ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इने ङ नु इने रतनु ने रनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इने र इने रित इ य/अम् अ् य ओऽचु इने इने तु ने ये इ य/अम् अ् य इक् इने क इने ित क इ य/अम् अ् य ओक् इने क इने त क ने क ये अम् अ् य इन ् इने र ् इने : य अम् अ् य एऽ च इने र इने रित अम् अ् य ए:न ् इने न इने : य नु उङ इन ् ने य ने य न उङ एऽ च ने :सु ने या सु उङ ए:न ् ने :नु ने या नु
ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इले ङनु इले मतनु ले मनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इले म इले मित इ य/अम् अ् य ओऽचु इले मु इले मु तु ले मु ये इ य/अम् अ् य इक् इले ि क इले ि त क इ य/अम् अ् य ओक् इले क इले तक ले कये अम् अ् य इन ् इले म् इले : य अम् अ् य एऽ च इले म इले मित अम् अ् य ए:न ् इले ि न इले : यनु उङ इन ् ले य ले य न उङ एऽ च ले : सु ले या सु उङ ए:न ् ले : नु ले या नु
ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इछे इङनु इछे ऽःतनु छे ऽचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इछे ऽ च इछे ऽिःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इछे ऽचु इछे ऽःतु छे ऽचु ये इ य/अम् अ् य इक् इछे इ क इछे इित क इ य/अम् अ् य ओक् इछे इक इछे इतक छे इकये अम् अ् य इन ् इछे इ इछे ऽः य अम् अ् य एऽ च इछे ऽ च इछे ऽिःत अम् अ् य ए:न ् इछे इ न इछे ऽः यनु उङ इन ् छे इ य छे इ य न उङ एऽ च छे :इसु छे इ या सु उङ ए:न ् छे :इनु छे इ या नु
ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इधे ङ नु इधे रतनु धे रनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इधे र इधे रित इ य/अम् अ् य ओऽचु इधे इधे तु धे ये इ य/अम् अ् य इक् इधे क इधे ित क इ य/अम् अ् य ओक् इधे क इधे त क धे क ये अम् अ् य इन ् इधे र ् इधे : य अम् अ् य एऽ च इधे र इधे रित अम् अ् य ए:न ् इधे न इधे : य नु उङ इन ् धे य धे य न उङ एऽ च धे :सु धे या सु उङ ए:न ् धे :नु धे या नु Table 49: अकम क बया छे य "चि कलो हु नु " अभ ू त भ ू त य छे द ् यु छे : य Table 50: अकम क बया प य "परबाट आउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् पङ पङत इऽ च प य प:इित ओऽचु पयु प:इतु इक् प क पक् ित क ओक् पक पक् तक इन ् इ प इपु ऽ य पु ऽये एऽ च इ प य इ प:इित प:इये ए:न ् इ प न इपु नु पु : ये अम् प पु ऽ य अम् सु प य प:इित अम् अ याम् पनु पु नु Table 51: अकम क बया झ: य "कु हु नु " अभ ू त भ ू त य झप् िझ य Table 52: अकम क बया झ: य " भ नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् झै :ङ िझःत इऽ च िझ च िझिःत ओऽचु िझचु िझःतु इक् झह् इ क झह् इित क ओक् झह् इक झह् इतक इन ् इझै : इिझः य िझ चे एऽ च इिझ च इिझिःत िझ चये ए:न ् इझ:ि न इिझः यनु िझः नु ये अम् झै : िझः य अम् सु िझ च िझिःत अम् अ याम् झ: नु िझः यनु Table 53: अकम क बया घु : य "डो रमा झु ि डनु " अभ ू त भ ू त य घु : घक् य Table 54: अकम क बया ल य "पलाउनु " अभ ू त भ ू त य लम् ल: य Table 55: अकम क बया ङै य "डराउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् ङै ङ ङऽःत इऽ च ङऽ च ङऽिःत ओऽचु ङऽचु ङऽःतु इक् ङै क ङै ित क ओक् ङै क ङै तक इन ् इङै इ ङऽः य ङऽचे एऽ च इ ङऽ च इ ङऽिःत ङऽ चये ए:न ् इङै न इ ङऽः यनु ङऽः नु ये अम् ङै ङऽः य अम् सु ङऽ च ङऽिःत अम् अ याम् ङै नु ङऽः यनु Table 56: अकम क बया बु ऽ य "राॆो दे िखनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् बु ऽङ बङत इऽ च ब ङ ब ङित ओऽचु बङु बङु तु इक् बङ् क बङ् ित क ओक् बङ् क बङ् तक इन ् इबङ् इ ब:ङ् य ब:ङ् ये एऽ च इ ब ङ इ ब ङित ब ङये ए:न ् इबु ऽ न इ ब:ङ् यनु ब:ङ् नु ये अम् बङ् ब:ङ् य अम् सु ब ङ ब ङित अम् अ याम् बु ऽनु ब:ङ् यनु Table 57: सकम क बया ब य " दनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ बङ ब:ङ् त इऽ चअ् य ब य ब:इित ओऽचु अ बयु ब:इतु इक् अ् य ब क बक् ित क ओक् अ बक बक् तक इ य इ ब इ ब य बये एऽ चअ् य इ ब य इ ब:इित ब:इये ए:न ्अ् य इ ब न इबु नु बु : ये अम् अ् य ब ब य अम् सु अ बसु ब सु अम् अ याम् अ् य बनु ब नु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ बङ इ बङत बङये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ बङसु इ बङतसु बङसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ बङनु इ बङतनु बङनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ ब य इ ब:इित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ बयु इ ब:इतु बइये इ य/अम् अ् य इक् इ ब क इ बक् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इ बक इ बक् तक बकये अम् अ् य इन ् इ ब इबु ऽ य अम् अ् य एऽ च इ ब य इ ब:इित अम् अ् य ए:न ् इ ब न इबु नु उङ इन ् ब य ब: य न उङ एऽ च ब: सु ब: या सु उङ ए:न ् ब: नु ब: या नु Table 58: सकम क बया ख: य "पकाउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ िखबु िखबु त उङ अम् सु िखबु सु िखबु तसु उङ अम् अ याम् िखबु नु िखबु तनु इऽ चअ् य िख प िख पित ओऽचु अ िखपु िखपु तु इक् अ् य खि क खि त क ओक् अ ख क ख तक इ य अम् इिखऽ यु इिखऽ य िखऽबे इ य अम् सु इिखऽ सु इिखऽ यसु इ य अम् अ याम् इिखऽ नु इिखऽ यनु एऽ चअ् य इिख प इिख पित िख पये ए:न ्अ् य इख:ि न इिख यनु िख नु ये अम् अ् य िखऽ यु िखऽ य अम् सु अ िखऽ सु िखऽ यसु अम् अ याम् अ् य िखऽ नु िखऽ यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इख: ङ इिखपत िखपये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इख: ङसु इिखपतसु िखपसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इख: ङनु इिखपतनु िखपनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इिख प इिख पित इ य/अम् अ् य ओऽचु इिखपु इिखपु तु िखपु ये इ य/अम् अ् य इक् इखि क इखि त क इ य/अम् अ् य ओक् इख क इख तक ख कये अम् अ् य इन ् इखप् इिख य अम् अ् य एऽ च इिख प इिख पित अम् अ् य ए:न ् इख:ि न इिख यनु उङ इन ् ख: य ख: य न उङ एऽ च ख: सु ख: या सु उङ ए:न ् ख: नु ख: या नु
ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इसै :ङनु इिसःतनु िसचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इिस च इिसिःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इिसचु इिसःतु िसचु ये इ य/अम् अ् य इक् इसह् इ क इसह् इित क इ य/अम् अ् य ओक् इसह् इक इसह् इतक सह् इकये अम् अ् य इन ् इसै : इिसः य अम् अ् य एऽ च इिस च इिसिःत अम् अ् य ए:न ् इस:ि न इिसः यनु उङ इन ् स: य स: य न उङ एऽ च स: सु स: या सु उङ ए:न ् स: नु स: या नु Table 60: सकम क बया कु : य "गाँ ठो पानु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ कगु कगु त उङ अम् सु कगु सु कगु तसु उङ अम् अ याम् कगु नु कगु तनु इऽ चअ् य क क क कित ओऽचु अ ककु ककु तु इक् अ् य कक् क कक् ित क ओक् अ कक् क कक् तक इ य अम् इ कऽ यु इ कऽक् य कऽगे इ य अम् सु इ कऽ सु इ कऽक् यसु इ य अम् अ याम् इ कऽ नु इ कऽक् यनु एऽ चअ् य इ क क इ क कित क कये ए:न ्अ् य इकु : न इ कक् यनु क नु ये अम् अ् य कऽ यु कऽक् य अम् सु अ कऽ सु कऽक् यसु अम् अ याम् अ् य कऽ नु कऽक् यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इकु :ङ इ ककत ककये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इकु :ङसु इ ककतसु ककसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इकु :ङनु इ ककतनु ककनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ क क इ क कित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ ककु इ ककु तु ककु ये इ य/अम् अ् य इक् इकक् क इकक् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इकक् क इकक् तक कक् कये अम् अ् य इन ् इकु : इ कक् य अम् अ् य एऽ च इ क क इ क कित अम् अ् य ए:न ् इकु : न इ कक् यनु उङ इन ् कु : य क: य न उङ एऽ च क: सु क: या सु उङ ए:न ् क: नु क: या नु Table 61: सकम क बया छ य " म नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ छमु छमु त उङ अम् सु छमु सु छमु तसु उङ अम् अ याम् छमु नु छमु तनु इऽ चअ् य छ म छ मित ओऽचु अ छमु छमु तु इक् अ् य छि क छि त क ओक् अ छ क छ तक इ य अम् इ छऽ यु इ छ: य छऽमे इ य अम् सु इ छ: सु इ छ: यसु इ य अम् अ याम् इ छ: नु इ छ: यनु एऽ चअ् य इ छ म इ छ मित छ मये ए:न ्अ् य इछि न इ छ: यनु छ: नु ये अम् अ् य छऽ यु छ: य अम् सु अ छ: सु छ: यसु अम् अ याम् अ् य छ: नु छ: यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इछ ङ इ छमत छमये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इछ ङसु इ छमतसु छमसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इछ ङनु इ छमतनु छमनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ छ म इ छ मित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ छमु इ छमु तु छमु ये इ य/अम् अ् य इक् इछि क इछि त क इ य/अम् अ् य ओक् इछ क इछ तक छ कये अम् अ् य इन ् इछम् इ छ: य अम् अ् य एऽ च इ छ म इ छ मित अम् अ् य ए:न ् इछि न इ छ: यनु उङ इन ् छ य छ य न उङ एऽ च छ: सु छ या सु उङ ए:न ् छ: नु छ या नु
ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इसु ऽङनु इिसङतनु िसङनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इिस ङ इिस ङित इ य/अम् अ् य ओऽचु इिसङु इिसङु तु िसङु ये इ य/अम् अ् य इक् इसङ् क इसङ् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इसङ् क इसङ् तक सङ् कये अम् अ् य इन ् इसङ् इिस:ङ् य अम् अ् य एऽ च इिस ङ इिस ङित अम् अ् य ए:न ् इसु ऽ न इिस:ङ् यनु उङ इन ् सु ऽ य स य न उङ एऽ च स: सु स या सु उङ ए:न ् स: नु स या नु Table 63: सकम क बया च य " च ु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ च च त उङ अम् सु च सु च तसु उङ अम् अ याम् च नु च तनु इऽ चअ् य च र च रित ओऽचु अ च च तु इक् अ् य च क चित क ओक् अ चक चत क इ य अम् इ चऽ यु इ च: य चऽरे इ य अम् सु इ च:सु इ च: य सु इ य अम् अ याम् इ च:नु इ च: य नु एऽ चअ् य इ च र इ च रित च रये ए:न ्अ् य इच न इ च: य नु च:नु ये अम् अ् य चऽ यु च: य अम् सु अ च:सु च: य सु अम् अ याम् अ् य च:नु च: य नु इ अ् य उ:ङ् इचङ इ चरत चरये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इचङ सु इ चरतसु चरसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इचङ नु इ चरतनु चरनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ च र इ च रित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ च इ च तु च ये इ य/अम् अ् य इक् इच क इचित क इ य/अम् अ् य ओक् इचक इचत क चक ये अम् अ् य इन ् इचर ् इ च: य अम् अ् य एऽ च इ च र इ च रित अम् अ् य ए:न ् इच न इ च: य नु उङ इन ् च य च य न उङ एऽ च च:सु च या सु उङ ए:न ् च:नु च या नु Table 64: सकम क बया ह य " प ःयाउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ हलु हलु त उङ अम् सु हलु सु हलु तसु उङ अम् अ याम् हलु नु हलु तनु इऽ चअ् य ह ल ह लित ओऽचु अ हलु हलु तु इक् अ् य हि क हि त क ओक् अ ह क ह तक इ य अम् इ हऽ यु इ ह: य हऽले इ य अम् सु इ ह: सु इ ह: यसु इ य अम् अ याम् इ ह: नु इ ह: यनु एऽ चअ् य इ ह ल इ ह लित ह लये ए:न ्अ् य इहि न इ ह: यनु ह: नु ये अम् अ् य हऽ यु ह: य अम् सु अ ह: सु ह: यसु अम् अ याम् अ् य ह: नु ह: यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इह ङ इ हलत हलये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इह ङसु इ हलतसु हलसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इह ङनु इ हलतनु हलनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ ह ल इ ह लित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ हलु इ हलु तु हलु ये इ य/अम् अ् य इक् इहि क इहि त क इ य/अम् अ् य ओक् इह क इह तक ह कये अम् अ् य इन ् इहल ् इ ह: य अम् अ् य एऽ च इ ह ल इ ह लित अम् अ् य ए:न ् इहि न इ ह: यनु उङ इन ् ह य ह य न उङ एऽ च ह: सु ह या सु उङ ए:न ् ह: नु ह या नु Table 65: सकम क बया अ: य "सु ताउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ अ तु अ त उङ अम् सु अ तु सु अ तसु उङ अम् अ याम् अ तु नु अ तनु इऽ चअ् य इ प इ पित ओऽचु अ इपु इपु तु इक् अ् य अि क अि त क ओक् अ अ क अ तक इ य इअ यु इअ य अ ते इ य अम् सु इअ सु इअ यसु इ य अम् अ याम् इअ नु इअ यनु एऽ च इइ प इइ पित इ पये ए:न ् इअ:ि न इइ यनु इ नु ये अम् अ् य अ यु अ य अम् सु अ् य अ सु अ यसु अम् अ याम् अ् य अ नु अ यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इअ: ङ इइपत इपये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इअ: ङसु इइपतसु इपसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इअ: ङनु इइपतनु इपनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इइ प इइ पित इ य/अम् अ् य ओऽचु इइपु इइपु तु इपु ये इ य/अम् अ् य इक् इअि क इअि त क इ य/अम् अ् य ओक् इअ क इअ तक अ कये अम् अ् य इन ् इअप् इइ य अम् अ् य एऽ च इइ प इइ पित अम् अ् य ए:न ् इअ:ि न इइ यनु उङ इन ् अ: य अ: य न उङ एऽ च अ: सु अ: या सु उङ ए:न ् अ: नु अ: या नु Table 66: सकम क बया स: य "धामीले फु ु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ स ु स उङ अम् सु स ु सु स सु उङ अम् अ याम् स ु नु स नु इऽ चअ् य िस च िसिःत ओऽचु अ िसचु िसःतु इक् अ् य सह् इ क सह् इित क ओक् अ सह् इक सह् इतक इ य इस यु इस य स े इ य अम् सु इस सु इस यसु इ य अम् अ याम् इस नु इस यनु एऽ च इिस च इिसिःत िस चये ए:न ् इस:ि न इिसः यनु िसः नु ये अम् अ् य स यु स य अम् सु अ् य स सु स यसु अम् अ याम् अ् य स नु स यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इसै :ङ इिसःत िसचये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इसै :ङसु इिसःतसु िसचसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इसै :ङनु इिसःतनु िसचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इिस च इिसिःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इिसचु इिसःतु िसचु ये इ य/अम् अ् य इक् इसह् इ क इसह् इित क इ य/अम् अ् य ओक् इसह् इक इसह् इतक सह् इकये अम् अ् य इन ् इसै : इिसः य अम् अ् य एऽ च इिस च इिसिःत अम् अ् य ए:न ् इस:ि न इिसः यनु उङ इन ् स: य स: य न उङ एऽ च स: सु स: या सु उङ ए:न ् स: नु स: या नु Table 67: सकम क बया य ु : य "समा नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ यक् तु यक् त उङ अम् सु यक् तु सु यक् तसु उङ अम् अ याम् यक् तु नु यक् तनु इऽ चअ् य य क य कित ओऽचु अ यकु यकु तु इक् अ् य यक् क यक् ित क ओक् अ यक् क यक् तक इ य इयक् यु इयक् य यक् ते इ य अम् सु इय सु इयक् यसु इ य अम् अ याम् इय नु इयक् यनु एऽ च इ य क इ य कित य कये ए:न ् इयु : न इ यक् यनु य नु ये अम् अ् य यक् यु यक् य अम् सु अ् य य सु यक् यसु अम् अ याम् अ् य य नु यक् यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इयु :ङ इ यकत यकये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इयु :ङसु इ यकतसु यकसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इयु :ङनु इ यकतनु यकनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ य क इ य कित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यकु इ यकु तु यकु ये इ य/अम् अ् य इक् इयक् क इयक् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इयक् क इयक् तक यक् कये अम् अ् य इन ् इयु : इ यक् य अम् अ् य एऽ च इ य क इ य कित अम् अ् य ए:न ् इयु : न इ यक् यनु उङ इन ् यु : य य: य न उङ एऽ च य: सु य: या सु उङ ए:न ् य: नु य: या नु Table 68: सकम क बया म य "सो नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ म दु म: त उङ अम् सु म दु सु म: तसु उङ अम् अ याम् म दु नु म: तनु इऽ चअ् य म म म मित ओऽचु अ ममु ममु तु इक् अ् य मि क मि त क ओक् अ म क म तक इ य इम द ् यु इम: य म दे इ य अम् सु इम: सु इम: यसु इ य अम् अ याम् इम: नु इम: यनु एऽ च इ म म इ म मित म मये ए:न ् इमि न इ म: यनु म: नु ये अम् अ् य म द ् यु म: य अम् सु अ् य म: सु म: यसु अम् अ याम् अ् य म: नु म: यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इम ङ इ ममत ममये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इम ङसु इ ममतसु ममसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इम ङनु इ ममतनु ममनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ म म इ म मित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ ममु इ ममु तु ममु ये इ य/अम् अ् य इक् इमि क इमि त क इ य/अम् अ् य ओक् इम क इम तक म कये अम् अ् य इन ् इमम् इ म: य अम् अ् य एऽ च इ म म इ म मित अम् अ् य ए:न ् इमि न इ म: यनु उङ इन ् म य म य न उङ एऽ च म: सु म या सु उङ ए:न ् म: नु म या नु Table 69: सकम क बया ङै य "डराउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ ङ दु ङ: त उङ अम् सु ङ दु सु ङ: तसु उङ अम् अ याम् ङ दु नु ङ: तनु इऽ चअ् य ङऽ च ङऽिःत ओऽचु अ ङऽचु ङऽःतु इक् अ् य ङै क ङै ित क ओक् अ ङै क ङै तक इ य इङ द ् यु इङ: य ङ दे इ य अम् सु इङ: सु इङ: यसु इ य अम् अ याम् इङ: नु इङ: यनु एऽ च इ ङऽ च इ ङऽिःत ङऽ चये ए:न ् इङै न इ ङऽः यनु ङऽः नु ये अम् अ् य ङ द ् यु ङ: य अम् सु अ् य ङ: सु ङ: यसु अम् अ याम् अ् य ङ: नु ङ: यनु इ य, अम् य उ:ङ् इङै ङ इ ङऽःत ङऽचये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इङै ङसु इ ङऽःतसु ङऽचसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इङै ङनु इ ङऽःतनु ङऽचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ ङऽ च इ ङऽिःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इ ङऽचु इ ङऽःतु ङऽचु ये इ य/अम् अ् य इक् इङै क इङै ित क इ य/अम् अ् य ओक् इङै क इङै तक ङै कये अम् अ् य इन ् इङै इ ङऽः य अम् अ् य एऽ च इ ङऽ च इ ङऽिःत अम् अ् य ए:न ् इङै न इ ङऽः यनु उङ इन ् ङै य ङै य न उङ एऽ च ङै :सु ङै या सु उङ ए:न ् ङै :नु ङै या नु Table 70: सकम क बया छ य "अस तु हु नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ छ दु छ: त उङ अम् सु छ दु सु छ: तसु उङ अम् अ याम् छ दु नु छ: तनु इऽ चअ् य छ ल छ लित ओऽचु अ छलु छलु तु इक् अ् य छि क छि त क ओक् अ छ क छ तक इ य इछ द ् यु इछ: य छ दे इ य अम् सु इछ: सु इछ: यसु इ य अम् अ इछ: नु इछ: यनु एऽ च इ छ ल इ छ लित छ लये ए:न ् इछि न इ छ: यनु छ: नु ये अम् अ् य छ द ् यु छ: य अम् सु अ् य छ: सु छ: यसु अम् अ याम् अ् य छ: नु छ: यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इछ ङ इ छलत छलये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इछ ङसु इ छलतसु छलसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इछ ङनु इ छलतनु छलनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ छ ल इ छ लित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ छलु इ छलु तु छलु ये इ य/अम् अ् य इक् इछि क इछि त क इ य/अम् अ् य ओक् इछ क इछ तक छ कये अम् अ् य इन ् इछल ् इ छ: य अम् अ् य एऽ च इ छ ल इ छ लित अम् अ् य ए:न ् इछि न इ छ: यनु उङ इन ् छ य छ य न उङ एऽ च छ: सु छ या सु उङ ए:न ् छ: नु छ या नु Table 71: अकम क बया अ यो य "आउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् अ योङ अ योङत इऽ च अ यो य अ यो:इित ओऽचु अ योयु अ यो:इतु इक् अ यो क अ योक् ित क ओक् अ योक अ योक् तक इन ् इअ यो इहोऽ य होऽये एऽ च इअ यो य इअ यो:इित अ यो:इये ए:न ् इअ यो न इहो नु हो: ये अम् अ यो होऽ य अम् सु अ यो य अ यो:इित अम् अ याम् अ योनु हो नु
अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् वा:इङ योःत इऽ च यो च योिःत ओऽचु योचु योःतु इक् वाह् इ क वाह् इित क ओक् वाह् इक वाह् इतक इन ् इ वा:इ इ योः य यो चे एऽ च इ यो च इ योिःत यो चये ए:न ् इ वा:ि न इ योः यनु योः नु ये अम् वा:इ योः य अम् सु यो च योिःत अम् अ याम् वा: नु योः यनु Table 74: अकम क बया ओ: य "बाःनु " अभ ू त भ ू त य ओ: अ् योक् य Table 75: अकम क बया ा य "ना नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् ा ङ ोमत इऽ च ो म ो मित ओऽचु ोमु ोमु तु इक् ाि क ाि त क ओक् ा क ा तक इन ् इ ाम् इ ो: य ो: ये एऽ च इ ो म इ ो मित ो मये ए:न ् इ ाि न इ ो: यनु ो: नु ये अम् ाम् ो: य अम् सु ो म ो मित अम् अ याम् ा नु ो: यनु Table 76: अकम क बया वाइ य "उल नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् वाइङ योऽःत इऽ च योऽ च योऽिःत ओऽचु योऽचु योऽःतु इक् वाइ क वाइित क ओक् वाइक वाइतक इन ् इ वाइ इ योऽः य योऽचे एऽ च इ योऽ च इ योऽिःत योऽ चये ए:न ् इ वाइ न इ योऽः यनु योऽः नु ये अम् वाइ योऽः य अम् सु योऽ च योऽिःत अम् अ याम् वाइनु योऽः यनु Table 77: अकम क बया खोऽ य "माथी आउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् खोऽङ योङत इऽ च यो ङ यो ङित ओऽचु योङु योङु तु इक् खोङ् क खोङ् ित क ओक् खोङ् क खोङ् तक इन ् इखोङ् इ यो:ङ् य यो:ङ् ये एऽ च इ यो ङ इ यो ङित यो ङये ए:न ् इखोऽ न इ यो:ङ् यनु यो:ङ् नु ये अम् खोङ् यो:ङ् य अम् सु यो ङ यो ङित अम् अ याम् खोऽनु यो:ङ् यनु Table 78: अकम क बया वा य "ब नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उ:ङ् वाङ योरत इऽ च यो र यो रित ओऽचु यो यो तु इक् वा क वाित क ओक् वाक वात क इन ् इ वार ् इ यो: य यो: ये एऽ च इ यो र इ यो रित यो रये ए:न ् इ वा न इ यो: य नु यो:नु ये अम् वार ् यो: य अम् सु यो र यो रित अम् अ याम् वानु यो: य नु Table 79: अकम क बया वा य "ब नु " अभ ू त भ ू त य वाल ् यो: य Table 80: सकम क बया यो य "सघाउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ योङ यो:ङ् त इऽ चअ् य यो य यो:इित ओऽचु अ योयु यो:इतु इक् अ् य यो क योक् ित क ओक् अ योक योक् तक इ य इ यो इ यो य योये एऽ चअ् य इ यो य इ यो:इित यो:इये ए:न ्अ् य इ यो न इ लो नु लो: ये अम् अ् य यो यो य अम् सु अ योसु यो सु अम् अ याम् अ् य योनु यो नु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ योङ इ योङत योङये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ योङसु इ योङतसु योङसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ योङनु इ योङतनु योङनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो य इ यो:इित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ योयु इ यो:इतु योइये इ य/अम् अ् य इक् इ यो क इ योक् ित क इ य/अम् य ओक् इ योक इ योक् तक योकये अम् अ् य इन ् इ यो इ लोऽ य अम् अ् य एऽ च इ यो य इ यो:इित अम् अ् य ए:न ् इ यो न इ लो नु उङ इन ् यो य यो: य न उङ एऽ च यो: सु यो: या सु उङ ए:न ् यो: नु यो: या नु
इऽ चअ् य यो च योिःत ओऽचु अ योचु योःतु इक् अ् य वाह् इ क वाह् इित क ओक् अ वाह् इक वाह् इतक इ य अम् इ योऽद ् यु इ यो: य योऽदे इ य अम् सु इ योऽ सु इ यो: यसु इ य अम् अ याम् इ योऽ नु इ यो: यनु एऽ चअ् य इ यो च इ योिःत यो चये ए:न ्अ् य इ वा:ि न इ योः यनु योः नु ये अम् अ् य योऽद ् यु यो: य अम् सु अ योऽ सु यो: यसु अम् अ याम् अ् य योऽ नु यो: यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ वा:इङ इ योःत योचये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ वा:इङसु इ योःतसु योचसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ वा:इङनु इ योःतनु योचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो च इ योिःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इ योचु इ योःतु योचु ये इ य/अम् अ् य इक् इ वाह् इ क इ वाह् इित क इ य/अम् अ् य ओक् इ वाह् इक इ वाह् इतक वाह् इकये अम् अ् य इन ् इ वा:इ इ योः य अम् अ् य एऽ च इ यो च इ योिःत अम् अ् य ए:न ् इ वा:ि न इ योः यनु उङ इन ् वा: य वा: य न उङ एऽ च वा: सु वा: या सु उङ ए:न ् वा: नु वा: या नु Table 83: सकम क बया ृो: य "फु काउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ ृोगु ृोगु त उङ अम् सु ृोगु सु ृोगु तसु उङ अम् अ याम् ृोगु नु ृोगु तनु इऽ चअ् य यो क यो कित ओऽचु अ योकु योकु तु इक् अ् य ृोक् क ृोक् ित क ओक् अ ृोक् क ृोक् तक इ य अम् इ योऽ यु इ योऽक् य योऽगे इ य अम् सु इ योऽ सु इ योऽक् यसु इ य अम् अ याम् इ योऽ नु इ योऽक् यनु एऽ चअ् य इ यो क इ यो कित यो कये ए:न ्अ् य इृो: न इ योक् यनु यो नु ये अम् अ् य योऽ यु योऽक् य अम् सु अ योऽ सु योऽक् यसु अम् अ याम् अ् य योऽ नु योऽक् यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इृो:ङ इ योकत योकये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इृो:ङसु इ योकतसु योकसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इृो:ङनु इ योकतनु योकनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो क इ यो कित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ योकु इ योकु तु योकु ये इ य/अम् अ् य इक् इृोक् क इृोक् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इृोक् क इृोक् तक ृोक् कये अम् अ् य इन ् इृो: इ योक् य अम् अ् य एऽ च इ यो क इ यो कित अम् अ् य ए:न ् इृो: न इ योक् यनु उङ इन ् ृो: य ृो: य न उङ एऽ च ृो: सु ृो: या सु उङ ए:न ् ृो: नु ृो: या नु Table 84: सकम क बया वा य "खो नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ लोमु लोमु त उङ अम् सु लोमु सु लोमु तसु उङ अम् अ याम् लोमु नु लोमु तनु इऽ चअ् य यो म यो मित ओऽचु अ योमु योमु तु इक् अ् य वाि क वाि त क ओक् अ वा क वा तक इ य अम् इ योऽ यु इ यो: य योऽमे इ य अम् सु इ यो: सु इ यो: यसु इ य अम् अ याम् इ यो: नु इ यो: यनु एऽ चअ् य इ यो म इ यो मित यो मये ए:न ्अ् य इ वाि न इ यो: यनु यो: नु ये अम् अ् य योऽ यु यो: य अम् सु अ यो: सु यो: यसु अम् अ याम् अ् य यो: नु यो: यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ वा ङ इ योमत योमये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ वा ङसु इ योमतसु योमसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ वा ङनु इ योमतनु योमनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो म इ यो मित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ योमु इ योमु तु योमु ये इ य/अम् अ् य इक् इ वाि क इ वाि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ वा क इ वा तक वा कये अम् अ् य इन ् इ वाम् इ यो: य अम् अ् य एऽ च इ यो म इ यो मित अम् अ् य ए:न ् इ वाि न इ यो: यनु उङ इन ् वा य वा य न उङ एऽ च वा: सु वा या सु उङ ए:न ् वा: नु वा या नु
ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इचोऽङनु इ योङतनु योङनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो ङ इ यो ङित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ योङु इ योङु तु योङु ये इ य/अम् अ् य इक् इचोङ् क इचोङ् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इचोङ् क इचोङ् तक चोङ् कये अम् अ् य इन ् इचोङ् इ यो:ङ् य अम् अ् य एऽ च इ यो ङ इ यो ङित अम् अ् य ए:न ् इचोऽ न इ यो:ङ् यनु उङ इन ् चोऽ य चो य न उङ एऽ च चो: सु चो या सु उङ ए:न ् चो: नु चो या नु Table 86: सकम क बया वा य "भु नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ खो खो त उङ अम् सु खो सु खो तसु उङ अम् अ याम् खो नु खो तनु इऽ चअ् य यो र यो रित ओऽचु अ यो यो तु इक् अ् य वा क वाित क ओक् अ वाक वात क इ य अम् इ योऽ यु इ यो: य योऽरे इ य अम् सु इ यो:सु इ यो: य सु इ य अम् अ याम् इ यो:नु इ यो: य नु एऽ चअ् य इ यो र इ यो रित यो रये ए:न ्अ् य इ वा न इ यो: य नु यो:नु ये अम् अ् य योऽ यु यो: य अम् सु अ यो:सु यो: य सु अम् अ याम् अ् य यो:नु यो: य नु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ वाङ इ योरत योरये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ वाङ सु इ योरतसु योरसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ वाङ नु इ योरतनु योरनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो र इ यो रित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यो इ यो तु यो ये इ य/अम् अ् य इक् इ वा क इ वाित क इ य/अम् अ् य ओक् इ वाक इ वात क वाक ये अम् अ् य इन ् इ वार ् इ यो: य अम् अ् य एऽ च इ यो र इ यो रित अम् अ् य ए:न ् इ वा न इ यो: य नु उङ इन ् वा य वा य न उङ एऽ च वा:सु वा या सु उङ ए:न ् वा:नु वा या नु Table 87: सकम क बया वा य "दलादल गनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ तोलु तोलु त उङ अम् सु तोलु सु तोलु तसु उङ अम् अ याम् तोलु नु तोलु तनु इऽ चअ् य यो ल यो लित ओऽचु अ योलु योलु तु इक् अ् य वाि क वाि त क ओक् अ वा क वा तक इ य अम् इ योऽ यु इ यो: य योऽले इ य अम् सु इ यो: सु इ यो: यसु इ य अम् अ याम् इ यो: नु इ यो: यनु एऽ चअ् य इ यो ल इ यो लित यो लये ए:न ्अ् य इ वाि न इ यो: यनु यो: नु ये अम् अ् य योऽ यु यो: य अम् सु अ यो: सु यो: यसु अम् अ याम् अ् य यो: नु यो: यनु इ य/अम् अ् य उ:ङ् इ वा ङ इ योलत योलये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ वा ङसु इ योलतसु योलसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ वा ङनु इ योलतनु योलनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो ल इ यो लित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ योलु इ योलु तु योलु ये इ य/अम् अ् य इक् इ वाि क इ वाि त क इ य/अम् अ् य ओक् इ वा क इ वा तक वा कये अम् अ् य इन ् इ वाल ् इ यो: य अम् अ् य एऽ च इ यो ल इ यो लित अम् अ् य ए:न ् इ वाि न इ यो: यनु उङ इन ् वा य वा य न उङ एऽ च वा: सु वा या सु उङ ए:न ् वा: नु वा या नु Table 88: सकम क बया ःवा: य "जो ले प नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ ःवा तु ःवा त उङ अम् सु ःवा तु सु ःवा तसु उङ अम् अ याम् ःवा तु नु ःवा तनु इऽ चअ् य ःयो प ःयो पित ओऽचु अ ःयोपु ःयोपु तु इक् अ् य ःवाि क ःवाि त क ओक् अ ःवा क ःवा तक इ य इःवा यु इःवा य ःवा ते इ य अम् सु इःवा सु इःवा यसु इ य अम् अ याम् इःवा नु इःवा यनु एऽ च इःयो प इःयो पित ःयो पये ए:न ् इःवा:ि न इःयो यनु ःयो नु ये अम् अ् य ःवा यु ःवा य अम् सु अ् य ःवा सु ःवा यसु अम् अ याम् अ् य ःवा नु ःवा यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इःवा: ङ इःयोपत ःयोपये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इःवा: ङसु इःयोपतसु ःयोपसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इःवा: ङनु इःयोपतनु ःयोपनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इःयो प इःयो पित इ य/अम् अ् य ओऽचु इःयोपु इःयोपु तु ःयोपु ये इ य/अम् अ् य इक् इःवाि क इःवाि त क इ य/अम् अ् य ओक् इःवा क इःवा तक ःवा कये अम् अ् य इन ् इःवाप् इःयो य अम् अ् य एऽ च इःयो प इःयो पित अम् अ् य ए:न ् इःवा:ि न इःयो यनु उङ इन ् ःवा: य ःवा: य न उङ एऽ च ःवा: सु ःवा: या सु उङ ए:न ् ःवा: नु ःवा: या नु Table 89: सकम क बया वा: य "बोलाउनु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क उङ वा ु वा उङ अम् सु वा ु सु वा सु उङ अम् अ याम् वा ु नु वा नु इऽ चअ् य यो च योिःत ओऽचु अ योचु योःतु इक् अ् य वाह् इ क वाह् इित क ओक् अ वाह् इक वाह् इतक इ य इ वा यु इ वा य वा े इ य अम् सु इ वा सु इ वा यसु इ य अम् अ याम् इ वा नु इ वा यनु एऽ च इ यो च इ योिःत यो चये ए:न ् इ वा:ि न इ योः यनु योः नु ये अम् अ् य वा यु वा य अम् सु अ् य वा सु वा यसु अम् अ याम् अ् य वा नु वा यनु इ य, अम् अ् य उ:ङ् इ वा:इङ इ योःत योचये एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् इ वा:इङसु इ योःतसु योचसु ये ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इ वा:इङनु इ योःतनु योचनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ यो च इ योिःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इ योचु इ योःतु योचु ये इ य/अम् अ् य इक् इ वाह् इ क इ वाह् इित क इ य/अम् अ् य ओक् इ वाह् इक इ वाह् इतक वाह् इकये अम् अ् य इन ् इ वा:इ इ योः य अम् अ् य एऽ च इ यो च इ योिःत अम् अ् य ए:न ् इ वा:ि न इ योः
:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इकङ नु इ ु रतनु ु रनु ये इ य/अम् अ् य इऽ च इ ु र इ ु रित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ ु इ ु तु ु ये इ य/अम् अ् य इक् इक क इकित क इ य/अम् अ् य ओक् इकक इकत क कक ये अम् अ् य इन ् इकर ् इ ु : य अम् अ् य एऽ च इ ु र इ ु रित अम् अ् य ए:न ् इक न इ ु : य नु उङ इन ् क य क य न उङ एऽ च क:सु क या सु उङ ए:न ् क:नु क या नु

•

  USE THIS DICTIONARY AND ITS CONJUGATION TABLES ii 3 खा लङ् बयापद श दकोष बारे मा व मान चऽमा ने पाल सानो भए प न बहु जाितह को थलो हो । बहु जाित, बहु भाषा अ न बहु सं ःकृ ित ने पालको प रचय हो । जनगणना २०६८ अनु सार ने पालमा १२३ भाषाह छन ् । यी सबै भाषाह लाई ने पाल सरकारले रा भाषाको मा यता दएको छ । ने पालका आ दवासी करातीह ले बो ने भाषाह (SINO-TIBETAN) चनीय-भोट भाषा प रवारको भोटबम ल शाखा भऽ पद छन ् । यीम ये खा लङ भाषा प न एक हो । खा लङ भाषा बो ने करात खा लङ जाितको मु य थलो सव च शखर सगरमाथा/माउ ट एभे रे /चोमोलु माको काखमा अविःथत सोलु खु बु िज लामा रहे का जु बङ् , वाकु , पावै , काँ कु , बासा अ न टाि स दु गा वसह हु न ् । यी गा वसका खा ल ह नै खा लङ् भाषाका मु य ब ाह हु न ् । सोलु खु बु का अ य गा वसह मा प न खा लङ् जाितको बसोबास रहे का छन ् । खोटाङ् , सं खु वासभा, भोजपु र, काठमा डौ, ल लतपु र, भ पु र, पोखरा, सु नसर , मोरङ् , झापा, पाँ चथर, ईलाम आ द व भ न िज लाह र वदे शमा समे त खा लङ् भाषीह को बसोबास रहे को छ । अ य भाषाभ दा रोचक वशे षताह भएको खा लङ समु दायमा बो लने लया मक, सरस अ न सरल भाषा हो "खा लङ भाषा" । सोलु खु बु िज लाका यु यु , वाकु , फ ले , रा छा, बस, याः याप् , का कु गाँ उह मा बो लने भाषा र लवजलाई आधार मानी यो श दकोष तयार पा रएको हो । यो भाषालाई बढ वै ा नक र यापक बनाउनको ला ग दे वनाग र ल पमा ले िखएको छ । सके स म सहज पमा सबै ले बु न सकु न ् र खा लङ भाषाको व नलाई दु ःत उ चारण गन स कयोस भ ने मा हाॆो ूय न रहे को छ । यो पु ःतक िस गो खा लङ समु दायको ला ग उपयोगी हु ने छ । साथै अ य समु दायका भाषाूे मी ःवदे शी तथा वदे शीह को ला ग प न यो पु ःतक उपयोगी हु ने छ भ ने आशा छ । यो श दकोष तयार गदा सहयोग ग र दनु हु ने -धनमाया (म लम् ), एकूसाद, प बधन, नौबहादु र (ऐनःलाल ्) धम ि, सौकु मार, भीम, जानक , भै राज, प ू ण (सं गीत ूभाकार), त का लन सं घको के ि य अ य राम रतन लगयत त का लन करात खा लङ उ थान सं घका स प ू ण के ि य काय स मित, सं घको िज ला अ य महे श लगयत करात खा लङ उ थान सं घका स प ू ण सोलु खु बु िज ला काय स मित, ःथानीयबासी आशवीर, रण, दे वीकु मार , पु ख प ू ण बहादु र (िज रसे ), पु ख खबरे , पु ख बजमे , पु ख छऽमान, पु ख दे उनस् , बजम् फु ल ्, म ित (क बमाया), तॆमी रासधन, पु ख धन, उऽबहादु र (फो साइला) आ द खा लङ पु ख ह ध यवादका पाऽा हु न ् । लामो समय स मको ूयास प ात "खा लङ् बयापद श दकोष" पाठक सामु ूःतु त गन पाउदा ह ष तछ । अ तमा तपाईको अम ू य सु झावह को प न अपे ा गद छ , जसले भाषाको नर तर काय को ला ग स ू नमा सु ग ध थ पने छ । अलःयो, ध यवाद । धन खा लङ् हाः दु ङ् ; एमे लहाउिसस् बात िसक् ; गयोम् जाक् यो श दकोष ूयोग गन त रकाको स दभ मा:-१) दे वनाग र ल प ूयोग ग रएकोले यसै को नयम अनु सार ले ने ूयास ग रएको छ । २) खा लङ् भाषाका हल त नभएको अ र प ू रै उ चारण गनु पन छ । • जःतै :-उङ य:उ जङ -म भात खा छु । पकत स -पु ख पखानी । ते ऽर -गोगु न । • तु :ब -एउटा । मे िख मक -हो न तब । सु ऽत -काँ चो, नपाके को । लु ऽज-कोदो । खा लङ भाषाको वशे ष उद र ःव रत व न छन ् । ले ने त रका उःतै भए प न उद र ःव रत व नको कारण अथ मा धे रै अ तर हु छ । ३) अवमह:-सँ ःकृ त, ह द र बम भाषामा (Long) Level tone को ला ग अवमह ' ऽ ' उद व नको ूयोग भएको पाइ छ । खा लङ भाषाको कु नै श दह उ चारण गदा लामो ःवर ता नु पन हु छ । यःतो अवःथामा उद व नको ला ग अवमह ूयोग to indicate long vowel ग रएको छ । जःतै :-• काऽ य -भान बसा नु । • के ऽ य -से लाउनु । • चे ऽ य -फल ् चे ऽ य -ह क क प कासाथ ना लोमा चामल या या ल :-ःव रत व न Falling tone बम भाषा र च नया भाषाका ःव रत व नको सं के त गन वसग ूयोग गरे को पाइ छ । खा लङ भाषामा प न ःव रत व न भएको ःथानमा वसग ( : ) ूयोग ग रएको छ । वसग को ूयोगले खा लङ श दको वाःत वक उ चारण गन स कने छ । जःतै :-• का: य -के लाउनु , ख नु , ठु नु , डः नु । • के : य -के लाउनु । iii • चे : य -चमो नु , (साग िसः नु आ द) ट नु , थु नु । • ूो: य -उृनु । • मः य -म यो । • रे : य -ले नु । हा: य -उघानु , खो नु । से इबी योः य -हे न गयो । से :इबी योः य -मान गयो । या य -आगोको रापले ड नु , रापले खै रो हु नु वा पानु । या : य -प नु । ितक : -कु नै आवाजको सं के त । ित क -हामी (दु ई) बसाऔं । ५) अ भौु ित:-खा लङ भाषाका "अ ् य, अ् या, अ् यो, अ् यु , अ् वा" अ भौु ितह हु न ् । ' अ् य ' र ' अ् या ' को ूयोग:-अम् अ् य अ् याः य -उसले भ यो । ' अ् यो ', ' वा ' र ' अ् वा ' को ूयोग -अ् वा य पु ङ् अ् योअ् यो वाह् इ य म यु -सु नाखर को फ ू ल पहे लो हु छ । ' अ् यु ' को ूयोग -हाितअ् य ले ङा सी अ् यु : य -हा ले के रा उखा यो । झु ङ् के : यलो सङ् अ् यु ऽः य -हु र च दा ख ढ यो । दे वनाग र ल पमा खा लङ भाषाका वण ह ड ढ) यो वग बाट धे रै कम श दह पाईएका छन ् । जःतै :-टा ट य, ड ड य, ठोकचु रा, ाङ् आ ʔʌnnɛ (ʔʉtt) vt-i. spoil (of grains, seeds). बमनु , ढु सी पनु , गु ि सनु . ¶ bhrɛm-raːru ʔʌttɛnʌ mu-li ̂mwɛ. या:म् रा अ यन मु ल: य । poiled bu kwheat seeds don t sprout फापरको बउँ ढु सी परे र पलाएन । अ: य ʔʌmnɛ (ʔipt) vt. put to sleep. सु ताउनु . ¶ ʦɵʦʦɵ bhʌŋte ʔʌmnɛ mʌttʉ. यो यो भङ् ते अ: य म यु । ne has to put hildren to sleep gentl ब चालाई राॆर सु ताउनु पछ । 1s: ʔʌptu अ तु 1d: ʔipi इ प See: 65 179 ■ अ:ि स य ʔʌmsinɛ (ʔipt-si) vr. sleep. सु नु . 1s: ʔʌmsiŋʌ अ:ि सङ अ: य ʔʌmnɛ (ʔipt) vt. cheat. फसाउनु . ¶ bʌŋpɛ saman ʔɛstɛnʌ ʔibi ̂iti molo phoso ʔiʔipiti. बङ् य सामान ् अ् याः यन इ ब:इित मोलो फोसो इइ पित । e said that it was a good produ t and gave it to us but he heated us राॆो सामान हो भने र दयो तर हामीलाई फसाई दयो । See: 65 179 अ य ʔʌmnɛ (ʔʉm) vt. put in the mouth. मु खमा हा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔukoɔm-bi ki ʔʉmdetʉ. अम् अ् य उ वाम् ब क अ् यु दे यु । e puts a potato in his mouth उसले मु खमा आलु राखे को छ । 1s: ʔumu उमु See: 106 220 अ य ʔʌrnɛ (ʔʉrt) vt. surround. घे नु . ¶ jakki suntʌlapo ʔukhaŋ si ̄ŋkaʔɛ ʔʌrnɛ mʌttʉ याक् क सु तलापो उखाङ् िसङ् काअ् य अ य म यु e have to en e o the small orange tree with little sti ks सु तलाको ब वालाई िस काले घे नु पछ । ¶ ʦhoɔmpɛ ɦʌs seīpɛ-ɦɛmʔɛ ʔʌrdetɛnu. ा य हस् से इ यअ याम् अ् य अद यनु । he audien e surrounded the dan er दश कह ले ना ने लाई घे ररहे का िथए । 1s: ʔʌrdu अदु 1d: ʔʉri अ् यु र अ य ʔʌlnɛ (ʔʉl) vt. uproot. उखा नु . ¶ gɵːthɛ jokkilo ɦuːsʌŋ ʔʌlnɛnʌ khoɔnnɛ mʌttʉ. योऽ य योक् कलो हु :सङ् अ यन वा: य म यु । hen we move the owshed we have to uproot the verti al pole and take it awa गोठ सादा घोचा उखाले र लानु पछ । ते :र ् ¶ ʦɵʦʦɵpo ŋʌlu ɦʌllei ʦhuː jo ʔʌlkikho nuːri ŋʌlu bʌŋpɛ lʌm. यो योपो ङलु ह ले इ छु : यो अि कखो नु ऽ र ङलु बङ् य लम् we pull out hildren s teeth when the are loose the new teeth grow well के टाके ट को दाँ त हि लने ब कै उखाले मा नयाँ दाँ त राॆो उ ॆ छ । ¶ sʌŋ-bi thanpɛ kaʈi ʣʌmʌrʌ-ʔɛ ʔʌlnɛ mʌttʉ. सङ् ब था: य का ट जमरअ् य अ य म यु । e have to use a hammer to pull out nails that have been nailed into wood काठमा ठोके को काँ ट जमराले उखा नु पछ । 1s: ʔulu उलु 1d: ʔʉli अ् यु ल See: 109 223 अ् या: य ʔɛnnɛ (ʔɛt) vi-t. [Gram: onjugates like an intransitive verb but its agent re uires the ergative su ] say. भ नु . ¶ ʔʌm-ɦɛm-ʔɛ bʌʣar khoɔçkʌ ʔɛstɛnu. अम् अ याम् अ् य बजार ् वाह् इक अ् याः यनु । he said e will go to the market उनीह ले बजार जा छ भने । 1s: ʔɛîŋʌ अ् या:इङ ■ अ् या:ि स य ʔɛnsinɛ (ʔɛt-si) vr. ¶ ʔodi mʉ-toː ʔɛnsi. ओ द यु तोऽ अ् या:ि स । e will be are ul o what we sa बचार गद भ न छ । ¶ mɛʔo ʔɛntɛsi ? यओ अ् या: यिस ? id sa that मै ले यसो पो भने ? See: 232 274 अ् याइ य ʔɛīnɛ (ʔɛnt) vt. bend. ढ काउनु . ¶ ʔuŋʌ ter ʔɛndu. उङ ते र ् अ् या दु । bend the bamboo म बाँ सलाई ढ काउँ छु । 1s: ʔɛndu अ् या दु See: 23 137 ■ अ् याइिस य ʔɛīsinɛ (ʔɛnt-si) vr. look from the side, dodge. ढ के र हे नु , ढि कनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔɛīsisʌ sentɛ. अम् अ् य अ् याइिसस से : य । e looked rom the side with the upper bod bent in hal उसले ढ के र हे यो See: ?? ?? अ् या य ʔɛmnɛ (ʔɛm) vt. expel (spirits). खे नु . ¶ nokʦho-ʔɛ bhut pret ʔɛmtɛnu. नो छोअ् य भु त ् ूे त ् अ् या: यनु । he shaman e pelled the bad spirits झाँ ब ले भ ू त ूे तलाई खे ो । See: 14 128 अ् या य ʔɛmnɛ (ʔɛm) vt. widen a basket. मु ख फरा कलो बनाउनु . ¶ ʔɛmsipɛ warbʌlʌŋ pʉtɛ. अ् याि स य वाब लङ् यु य । e wove a basket with a unnel-shaped opening मु ख फरािखलो भएको ठू लो डोको बु यो । 1s: ʔɛmu अ् यमु अ् या य ʔɛrnɛ (ʔɛr) vi. make numb (of zanthoxyllum). परपराउनु . ¶ ʔʌkpɛ ʔɛr. अ य अ् यार ् । he antho llum has a numbing taste टमु र परपराउँ छ । अ् या य ʔɛrnɛ (ʔɛr) vt. widen an opening (not on clothing). उ ध नु . ¶ nala mi-bi ghoŋ-sʌ nala-po ʔukoɔm sʌŋʔɛ ʔɛrtɛnʌ dhuktɛ. नाला म ब घोङ् स नालापो उ वाम् सङ् अ् य अ् या: य न धु क् य । e heated the hose in the re widened its mouth and onne ted it to another one नाला आगोमा से काएर ठ ट कोले उ धने र मु ख ठू लो पन बया । 1s: ʔɛru अ् य अ् या य ʔɛlnɛ (ʔɛl) vt. come off. pull forward. उि कनु . उ काउनु , ठे नु . ¶ kuna-bi tɵnpɛ kʉr kʌr-bela-bi ʔɛlnɛ mʌttʉ. कु ना ब यो: य ु :र ् कर ् बे ला ब अ् या य म यु । hen taking a load rom a terra e wall one has to pull it orward कु नामा बसाएको भार बो दा ठे नु पछ । ¶ ʔʌmsu-ʔɛ ghoɔlpɛ luŋ gʌl-ʔɛ ʔɛltɛsu. अ सु अ् य वा य लु ङ् गल ् अ् य अ् या: यसु । he li ted the boulder with a rowbar उ नह ले ठू लो ढु गा गलले प टाए । ¶ ʔʌsɛl dhuktʌlo sendi ʔɛltɛ. अःया:ल ् धु क् तलो से ि द अ् या: य । nail ame o when bumped m oot ठे स ला दा मे रो नङ उि कयो । 1s: ʔɛlu अ् यलु See: 18 132 अ् यु य ʔʉnɛ (ʔʉ) vt. take care, save. या पालन पोषण गनु ।. ¶ ʔuŋʌ reskʌp ʦɵʦʦɵ ʔʉŋtʌ. उङ रे ःकप् यो यो अ् यु :ङ् त । took are o an orphan मै ले टु हु रा ब चालाई पालन पोषण गरे । ¶ ɖʌkʈʌr-ʔɛ mʌnnɛ khɛppɛ ŋeçpɛ ɦʌs ʔʉtɛ. ड टर ् अ् य म: य या य ङे ह् इ य हस् अ् यु य । he do tor saved the si k person who was about to die मन लागे को बरामीलाई डा टरले बचायो । ¶ titi titi ghoɔlpɛ bup.la-ɦɛm bhɵːlɛ bhɵːlɛ ʔʉŋtʌnu. ितित ितित वा य बु प् लाअ याम् योऽ य योऽ य अ् यु :ङ् तनु । saved the hi ks with di ult सानो च लाह लाई ब ला ब ला बचाए ँ । 1s: ʔʉŋʌ अ् यु ङ See: 102 216 ■ अ् यु :ि स य ʔʉnsinɛ (ʔu-si) vr. survive. बाँ नु . ¶ ʔuŋ ŋeçpɛ muŋʌtam bhɵːlɛ bhɵːlɛ ʔʉnsiŋʌtʌ. उ:ङ् ङे ह् इ य मु ङताम् योऽ य योऽ य अ् यु :ि सङत । s was si k survived with di ult म बरामी िथए ँ ब ला ब ला बाँ चे । 1s: ʔʉnsiŋʌ अ् यु :ि सङ See: 262 304 अ् वा: य ʔoɔnnɛ (ʔɵt) vi. come back, return. फ क नु . ¶ ʔuŋ jelekhoɔm-kʌ delkʌm ʔɵstʌ. उ:ङ् ये ले वाम् क दे कम् अ् योःत returned to m village rom athmandu म काठमं डौबाट गाउँ घर फक । ¶ ʔik kaːku-kʌʔʌ phʌlle ʔoɔçtiki. इक् काकु कअ फ: ले अ् वाह् इित क । e ame ba k to huleli rom anku हामी काँ कु बाट फु ले ल फ क य । 1s: ʔoɔîŋʌ अ् वा:इङ See: 73 187 अ् वा: य ʔoɔnnɛ (ʔɵtt) vt. bring back, cause to turn around. फका उनु . ¶ bʌʣar khoɔçtoŋ mupɛ ɦʌs ʔʌm-ʔɛ ʔoɔttɛ. बजार ् वाह् इतोङ् मु य हस् अम् अ् य अ् वा य । e brought it ba k to the person who is going to the market बजार गै रहे को मा छे लाई उसले फका यो । ¶ ʔuŋʌ ʔuː ʣhoŋulo goru ʔoɔttu. उङ ऊ: झोङु लो गो अ् वा ु । hen plough elds make the o turn around मै ले बार जो दा गो फका उछु । See: 89 203 ■ ःयात् अ् वा: य sɛt ʔoɔnnɛ (ʔɵtt (sɛt)) take revenge. ूितशोध लनु ।. ¶ jakki braː-bi sɛt ʔoɔnnɛ munʉ. याक् क ॄा: ब ःयात् अ् वा: य मु यु । t is not good to take revenge or small matters सानो कु रामा ूितशोध लनु हु ँ दै न । ■ अ् वा:ि स य ʔoɔnsinɛ (ʔɵtt-si) vr. bring back for oneself. आ नो ला ग फका उनु . ¶ ʔuŋ-po lagi bejoŋ ʔoɔnsiŋʌtʌ. उङ् पो ला ग बे योङ् अ् वा:ि सङत । brought the omb ba k or m sel and le t the other things मे रो ला ग काँ गयो फका ए ँ । See: ?? ?? अ् वा: य ʔoɔmnɛ (ʔɵp) vt. shoot. हा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ lʌphu ʔɵːptɛnʌ bhi ̂r seːtɛ. अम् अ् य लफु अ् यो: यन भ:र ् से : य । e killed the deer b shooting it with his bow उसले धानु हाने र मृ ग मा यो । 1s: ʔobu ओबु 1d: ʔɵpi अ् यो प See: ?? ?? ■ अ् वा:ि स य ʔoɔmsinɛ (ʔɵp-si) vr. shoot oneself. आफु लाई हा नु . See: ?? ?? अ् वा: य ʔoɔmnɛ (ʔɵpt) vt-i. rise (of sun). झु ि कनु . ¶ noɔm ʔoɔptɛ. वाम् अ् वा य । he sun rose घाम उदायो । अ् वा: य ʔoɔmnɛ (ʔɵpt) vt-i. jump. ¶ nɛmdʉrem ʔoɔptɛ. या द ् यु रे :म् अ् वा य । he lo ust jumped सलह उ ृयो । ¶ ʦʌkʌpɛ ʔoɔpkhʌtɛ. चक य अ् वा ख य । he ea jumped उ पयाँ उृ गयो । अ् वाइ य ʔoɔīnɛ (ʔɵnt) vt. pronounce ritual words. फला नु . ¶ negi nokʦho-ʔɛ negi ʔoɔntɛ. ने ग नो छोअ् य ने ग अ् वा: य । he nagi shaman pronoun ed ritual words pertaining to the nagi नागी धामीले नागी फला ो । ¶ boɔl nokʦho-ʔɛ mʌn tʌmrʌ ʔoɔntɛ. ाल ् नो छोअ् य म:न ् तॆ अ् वा: य । he priest who per orms death rituals pronoun ed ritual words pertaining to the uneral पु रो हतले मरण सं ःकार फला ो । 1s: ʔoɔndu अ् वा दु See: 92 206 अ् वा य ʔoɔmnɛ (ʔɵmt) vt-i. ripen (of grains). पहे लनु , पहे ल य हु नु . शरद फु यो ले क पहे ल य भयो ।. ¶ luːʣʌ ʔoɔmtɛ. लु ऽज अ् वा: य । he millet ripened कोदो पा ो । ¶ thoːʦi poɔttɛ ʣhes ʔoɔmtɛ. थोऽ च वा य झे स् अ् वा: य । he old season arrived the highland ripened अ् वा य ʔoɔrnɛ (ʔɵr) vt. break (the cob of the corn in such a way that the stalks remain in place). मकै भाँ नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ mʌkʌi ʔɵrtɛ. अम् अ् य मकै अ् यो: य । e broke the ob o the orn उसले मकै भाँ यो । 1s: ʔoru ओ 1d: ʔɵri अ् यो र See: 86 200 अ् वा य ʔoɔrnɛ (ʔɵrt) vt. croak. कराउनु ( यागु तो). ¶ ʔuŋʌ mʌkʌi muʔoɔrsʌt.wʌlo ʔʌm ʔuʦi ̂l-ʔɛ ʔoɔrtɛ उङ मकै मु अ् वा:स त ् वलो अम् उ च:ल ् अ् य अ् वा: य e be ame angr when did not break o the ears o orn or him मै ले उसको मकै भाँ ची न दँ दा ऊ रःले चु र भयो । ¶ jʉnɛm-bi ʔusenɛ bhoro ʔoɔrnu. यु याम् ब उसे य भोरो अ् वा:नु । rogs roak at night in the spring वषा याम् मा राती यगु तो कराउँ छ । ¶ juː kɛːp-bi ku ʔoɔrtɛ. यु : ाऽप् ब कु अ् वा: य । he water bubbled up in the ooking pot माॆी भएको भाँ डामा ढँ डो ओडा न पानी बसा द तातो र चसोको ूाित बया हु ँ दा नःकने फट् फटाउदो अवाज See: ?? ?? अ् वा य ʔoɔlnɛ (ʔɵl) vt. reimburse. पु ता ल या पु ित गनु ।. spit out. ओक नु . ¶ noː ʣɵki ̂mpʌʦhi ʔoɔlnɛ mʌttʉ. नो: यो क:म् प छ अ् वा य म यु । ter we take a loan we have to reimburse it ऋण लएप छ पु त गनु पछ । ¶ ʔʌm-ʔɛ phʌl juː mujɛtwɛ woːnɵ meːnʌ ʔɵlsʉtɛ. अम् अ् य फल ् यु : मु या य वो: यो मे ऽन अ् यो: ःयु य । e seemed not to like the millet porridge so he spit it out उसले खाना मन पराएन क के हो ? यसै ले ओक यो । 1s: ʔolu ओलु See: 87 201 -इ -इ य ʔinɛ (ʔi) vi. sulk, get angry. ठु िःकनु . ¶ ʔʌm sʉ-kʌ ʔuːtɛ. अम् ःयु क ऊ य । ho is he angr with ऊ कोदे िख ठु िःकयो । ¶ ʔipɛ ɦʌs-kolo braː mʉnɛ muʦɛnʉ. इ य हस् कोलो ॄा: यु य मु य यु । t is not pleasant to talk to an angr person रसाएको मा छे सँ ग कु रा गनु न मठो हु छ । ¶ mɛ braː-kʌ ʦʌī ʔuŋ ʔiŋʌtʌ. य ॄा:क चै उ:ङ् इङत । hat onversation made me angr यो कु रामा चा हँ म ठु िःकए ँ (ʔiŋ) vt. buy. क नु . ¶ ʔuŋʌ tɵpi ʔiŋutʌ. उङ यो प इङु त ¶ ʔuŋʌ ʦʌpdem ʔiŋutʌ. उङ च दे म् इङु त । bought a ap मै ले टोपी कने । 1s: ʔiŋutʌ इङु त See: 62 176 ■ अि स य ʔʌnsinɛ (ʔiŋ-si) vr. buy for oneself. आ नो ला ग क नु . ¶ ʔuŋ tɵpi ʔunsiŋʌtʌ. उ:ङ् यो प उि सङत । bought m sel a hat मै ले आ नो ला ग ʔeːnɛ (ʔek) vt. tear. या नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ gɵ prɛː ʔeːktɛ. अम् अ् य यो या: ए:क् य । e tore the lothes उसले लु गा या यो । 1s: ʔegu एगु 1d: ʔeki ए क See: 36 150 एइ य ʔeīnɛ (ʔen) vi. be left unfinished. उॄनु . ¶ ʔʌmiski khʌmpɛ juː ʔeːstɛ. अ मिःक ख: य यु : एऽः य । he ood ooked esterda was le t un nished हजो पकाएको भात उ ॄयो । See: 30 144 एइ य ʔeīnɛ (ʔent) vt. leave unfinished. उबानु . ¶ ʔʌm-ʔɛ juː ʔentɛ. अम् अ् य यु : ए: य । e le t the ood un nished उसले भात उबा यो । See: 46 160 ■ एइिस य ʔeīsinɛ (ʔent-si) vr. leave for later (food). प छको ला ग (खाने कु रा) बाँ क रा नु . ¶ disɛː po lagi juː ʔeīsinɛ mʌttʉ. दःया: पो ला ग यु : एइिस य म यु । e have to leave some ood or tomorrow भो लको ला ग भात उबानु पछ । See: ?? ?? ए य ʔenɛ (ʔe) vi. go to the toilets. दसा गनु . See: 25 139 ए य ʔemnɛ (ʔemt) vt. heat. से काउनु , से कनु . ¶ mes noɔm-ʔɛ mʌri ʔemtɛ. मे स् वाम् अ् य म र ए: य । he sun made the bu alo ver hot घामले भै सीलाई धे रै पो यो । ¶ sɵbem mi-bi ʔemnɛ mʌttʉ. ःयोबे म् म ब ए य म यु । e have to warm the bread in the re रोट आगोमा से काउनु पछ । ¶ mi-ʔɛ dhuma ʔiʔemʌtʌ. मअ् य धु मा इएमत । he re made me ver warm मलाई आगोले धे रै रा यो । 4s: ʔemdʉ ए द ् यु See: 45 159 ए य ʔelnɛ (ʔel) vi. overflow. पो नु . ¶ ku ʔeltɛnʌ mɵptɛ. कु ए: यन यो य । he water over owed and spilled पानी भ रएर पो यो । ¶ dʉːt bhlʌttɛnʌ ʔeltɛ. द ् यु :त् यन ए: य । he milk boiled and over owed द ू ध उ ले र पो यो । 4s: ʔel एल ् See: 33 147 ए य ʔelnɛ (ʔel) vt. stretch. उजाउनु . 1s: ʔelu एलु 1d: ʔeli ए ल See: 41 155 ■ एल ् दे य ʔel-denɛ (ʔel-de) lift up or stretch to obtain momentum to strike. उजाउनु . ¶ ʔuŋʌ lʌphu-ʔɛ poː ʔoɔmnɛ ʔeldetʌ. उङ लफु अ् य पो: अ् वा: य ए: दे त । e stret hed his bow to shoot the pig सु ँ गु रलाई हा न धनु उजाई रहे को िथए ँ । ऐ य -ऐ -ऐ य ʔʌīnɛ (ʔʉn) vi. fall down (of tree). ढ नु . ¶ sʌŋ ʔʉːstɛ. सङ् अ् यु ऽः य । he tree ell down ख ढ यो । See: 100 214 ऐ य ʔʌīnɛ (ʔʉnt) vt. fell (tree). ढा नु . ¶ ʣhuŋ-ʔɛ sʌŋ ʔʌntɛ. झु ङ् अ् य सङ् अ: य । he wind kno ked over the tree हावाले ख ढा यो । ¶ leŋaksipo ʔuʣɛ-ʔɛ ʔukhaŋ ʔʌntɛ. ले ङाि सपो उ यअ् य उखाङ् अ: य । he trunk o the banana tree broke under the weight o its ruits घार ले के रालाई ढा यो । See: 113 227 -ओ -ओ: य ʔoːnɛ (ʔɵk) vi. crow. बाः नु . ¶ koklʌp ʔudiʦʦhɛ ʔɵktɛ. को लप् उ द अ् योक् य । he rooster rowed in the morning भाले बहान बाःयो । 3s: ʔɵktɛ अ् योक् य See: 74 188 ओ: य ʔoːnɛ (ʔɵkt) vt. bend (wood). काठ पसाि गनु . ¶ noɔm-ʔɛ ghɵŋtɛnʌ sʌŋ ʔoktɛ. वाम् अ् य यो:ङ् यन सङ् ओक् य । he sun bent the wood as it dried it घामले से कएर काठ पसाि गयो । See: ?? ?? ओऽ य ʔoːnɛ (ʔɵŋ) vt. put oneself partway through an opening. हु लाउनु . ¶ laskʌlʌ ʔudhoŋ ʔɵŋtɛ. लाःकल उधोङ् अ् यो:ङ् य । e stu k his head through the door ढोकाबाट टाउको हु लायो । ¶ ɦʌlesi mʌɦadeb.than-bi dhʌrmʌdwar-lʌkʌ dhoŋ ʔoŋsʌ woːnɛ mʌttʉ. हले िस महादे ब् थान ् ब धम वार ् लक धोङ् ओङ् स वोऽ य म यु । t the alesi ahadevathan ave one enters b s uee ing onesel through the harmadvara opening हले सी महादे वथानको धम ारमा टाउका छराएर पः नु पछ । See: 85 199 ■ ओि स य ʔonsinɛ (ʔɵŋ-si) vr. put oneself partway through an opening. टाउको छराएर हे नु या पःनु . See: 264 306 -क -क: य kʌnnɛ (kʉtt) vt. water, make wet. पानी हा नु , पानीले भ नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ puŋmɛ khoɔm ku-ʔɛ kʌttɛ. अम् अ् य पु ङ् य वाम् कु अ् य क य । e watered the garden उसले बगै चामा पानी हा यो । ¶ gagri-bi ku kurutʌlo ʔuŋ ku-ʔɛ ʔikʉstʌ. गा म ब कु कु तलो उ:ङ् कु अ् य इ ु ःत । got wet while was arr ing the pit her गामीको पानी छचि कएर भजे । 1s: kʌttu क ु 1d: kʉʦi ु च See: 110 224 ■ हु क: य ɦu kʌnnɛ (kʉtt (ɦu)) vt. collect. जमाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ dʌi ʈhekʌ-bi ɦu kʌttʉ. अम् अ् य दै ठे क ब हु क यु e olle ted the urd in the pit her उसले ठे क मा द ह जमाउछ । See: 110 224 क: य kʌmnɛ (kipt) vt. bend into a circle, tighten a screw. गोलो नहु राउनु , कः नु . ¶ ʔʌmʔɛ poːlupo bhokomɛ kʌptɛ. अम् अ् य पोऽलु पो भोको य क य । e bent the edge o the basket थु से को बट दोबा यो । ¶ tumbi-po khroɔm ʔinɛ kʌpte. तु ि बपो वा:म् इ य क ते । ighten the lid o the ontainer तु बीको बक कस । 1s: kʌptu क तु 1d: kipi क प See: 65 179 क य kʌrnɛ (kʉr) vt. carry. बो नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ pɛl ʔipɛ kʉr kʉrtɛ. अम् अ् य या:ल ् इ य ु :र ् ु : य । e arried a heav load उसले ग॑ ु ँ गो भार बो ो । ¶ ʔʌm- ʔɛ bides-lʌkʌ bʌŋpɛ ghʌri ʔikʉrʌtʌ. अम् अ् य बदे स् लक बङ् य घ र इ ु रत । e brought me a ni e wat h rom abroad उसले मलाई वदे शबाट राॆो घडी याइ दयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦɵ kʉrtɛm suk mʌɦinʌ doː. अम् अ् य यो ु : या :म् सु क् म हन दो: । he is three months pregnant उनी गभ वती भएक तीन म हना भयो । 1s: kuru कु See: 108 222 ■ किस य kʌrsinɛ (kur-si) vr. carry for oneself. आ नो ला ग बो नु . ¶ ʔuŋ ʣaklʌ kʌrsiŋʌ. उ:ङ् जा ल किस ङ । arr ood or m sel मे रो ला ग खाना ला छु । See: 260 302 क य kʌrnɛ (kʉrt) vt. bring for someone. याइ दनु , ल ग दनु . ¶ sʌlpu-ʔɛ ʔuʦɵ ʣɵn.rʌ kʌrdʉ. स पु अ् य उ यो यो:न ् र कद ् यु । he bird brought ood or its oung चराले बचे रालाई चारा याइ द छ । ¶ ʔuŋʌ ʔi ̄n koseli (sosel) kʌrtɛni ̂m gɵ. उङ इन ् कोसे ल (सोसे ल ्) क: य न:म् यो have brought ou a present मै ले ितमीलाई कोसे ल याई दएको छु । 1s: kʌrdu कदु See: 115 229 का: य kaːnɛ (kak) vt. peel. के लाउनु , छ नु . ¶ ki kʌgu. क कगु । peel the potato आलु के लाउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ter kaːktɛ. अम् अ् य ते र ् का:क् य । e peeled the bamboo उसले चोया छ यो । 1s: kʌgu कगु See: 13 127 का: य kaːnɛ (kak) vi. be tasteless. ख लो हु नु . ¶ ghreːnʌ kaktɛ. ये ऽन काक् य । he nettle had no taste िसः नु ख लो भयो । का: य kaːnɛ (kakt) vt. hoe, dig, bite, peck. ख नु , डः नु , ठु नु . ¶ ʔuŋʌ ʔuː kaktu. उङ ऊ: काक् तु । hoe the eld म बार ख छु । ¶ bheî-ʔɛ ʔikakki. भे :इअ् य इकाक् क । nakes bite सप ले हामीलाई डःछ । ¶ phɵ-ʔɛ bup.lʌ kaktʉ. ोअ् य बु प् ल काक् यु । he hen pe ked the hi k कु खु राले च ला ठु छ । 1s: kaktu काक् तु See: 21 135 का य kaːnɛ (kaŋt) vt. put over a heat source. बान बसा नु . ¶ ʔuŋʌ kɛːp kandu. उङ ाऽप् का दु । put the pot in the repla e म चु लोमा भाँ डा बसा छु । 1s: kandu का दु 1d: kʌŋi क ङ See: 24 138 क य kinɛ (ki) vi. fight, argue. झगडा गनु . ¶ mɵl mʉkilo kinɛ munʉ, bʌŋpɛ muʦhuː. यो:ल ् यु कलो क य मु यु , बङ् य मु छु : । hen having a dis ussion it is not good to argue स लाह गदा झगडा गनु राॆो हु ँ दै न । See: 50 164 कु : य kuːnɛ (kik) vt. tie. गाँ ठो पानु . ¶ ʔuŋʌ ribʌ kigu. उङ रब कगु । tie the rope म डोर को गाँ ठो पाछु । 1s: kigu कगु See: 60 174 ■ कु :ि स य kunsinɛ (kik-si) vr. to hang oneself. झु ि डनु . See: 237 279 कु : य kuːnɛ (kukt) vt. hurt people's feelings, threaten without any reason. ूितशोध लनु , टोके स दनु . ¶ ʔʌm- ʔɛ kuktɛ. अम् अ् य कु क् य । e hurt his eelings उसले घु र ायो । ¶ jakki braː-bi kuːnɛ munʉ. याक् क ॄा: ब कु : य मु यु । t is not good to seek revenge over small matters सानो कु रामा ूितशोध लनु हु ँ दै न । See: ?? ?? कु : य kuːnɛ (kukt) vt. bend. बङ् याउनु या नु हाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ peperʦʌ kuktɛ. अम् अ् य पे पे च कु क् य । e made twee ers उसले का टो बनायो । 1s: kuktu कु क् तु See: ?? ?? के : य keːnɛ (kekt) vt. pick. के लाउनु . ¶ ʔuŋʌ phɵrsiʣɛ kektu. उङ ोिस य के क् तु । pi k pumpkin seeds म फिस को बीउ के लाएर खा छु । ¶ ʔuŋʌ ser kektu. उङ से र ् के क् तु । pi k li e म जु ॆा के लाउँ छु । See: 44 158 के : य kemnɛ (kept) vt. climb. च नु . stick. टाँ ः नु . ¶ ʔuŋʌ sʌŋ keptʌ. उङ सङ् के त । limbed up the tree मै ले ख चढे । ¶ ʔuŋʌ jasu ʔuʦoŋsʌmmʌ keptʌ. उङ यासु उचोङ् स म के त । limbed to the top o the hilaune hima walli hii मै ले चलाउने को ख टु पोस म चढे । ¶ nus-ʔɛ roː keptʉ. नु स् अ् य रो: के यु । he monke limbs up the li बाँ दरले भीर च छ । ¶ ʔuŋʌ maːlu keptʌ. उङ मालु के त । limbed the mountain मै ले हमाल चढे । ¶ ʔʌm-ʔɛ suʦʌnapaʈi-bi keptɛ. अम् अ् य सु चनापा ट ब के य । e pasted the noti e on the board उसले भ ामा स ू चना टाँ ः यो । See: 42 156 के : य kemnɛ (kept) vt. sting. च नु . ¶ rɵbe-ʔɛ ʔikepʌtʌ. योबे अ् य इके पत । he wasp stung me अ र गालले मलाई च यो । ¶ ʔʌnɵl ghreːnʌ-ʔɛ ʔʌm keptɛ. अ यो:ल ् ये ऽनअ् य अम् के य । oda he was stung b nettle उसलाई िसः नु ले पो यो । See: 42 156 के इ य keīnɛ (ken) vi. jump around. उ ृनु , खे नु . ¶ khɛlɛmbɛ ʔimʌçkilo keīnɛ munʉ. य या य इमह् इ कलो के इ य मु यु । hen ou at h a old it is better not to jump around घा लाउँ दा खे नु उ फनु हु ँ दै न । ¶ ghroːt-po ʔuʦɵ ʦoɔīsʌ keīsʌ ghʌr. यो:त् पो उ यो वाइस के इस घर ् । he kid goat moves and jumps about बाभाको पाठो उ ृदै दगु ड् छ । ¶ leldʌm keīde. ले दम् के इदे । he pla ground o the orest spirit pla e name वनझाँ ब खे ने ठाउँ । 1s: keīŋʌ के इङ 3s: keī के इ 1d: keːʦi के ऽ च See: 30 144 के य kelnɛ (kel) vi. blow strongly (wind). हावा च नु . ¶ ʔʌmiski ʔudiʦʦhɛ ʣhuŋ mʌri keltɛ. अ मिःक उ द झु ङ् म र के : य । esterda morning the wind blew ver strongl हजो बहान हावा धे रै च यो । See: 33 147 के य kelnɛ (kel) vt. split (bamboo). चनु . ¶ ʔuŋʌ ter kelu. उङ ते र ् के लु । split bamboo म चोया के लाउँ छु । ¶ biʣʌm.lal-ʔɛ dɛmjoŋ pɵnɛpo lagi ter keltɛ. बजम् लाल ् अ् य द ् या योङ् यो यपो ला ग ते र ् के : य । ijamlal split bamboo in order to weave a mat बजमलालले सरङ बु ् नलाई चोया काढ् यो । ¶ ʔʌmʔɛ ʔuː keltɛ. अम् अ् य ऊ: के : य । e ploughed the eld unevenl उसले बार जो दा चरा पा यो । ¶ ʔuː ʣhoŋpɛ-ʔɛ ʔuː ʣhoːnɛ phulu-bi ʔunʔuː keltʉtɛ. ऊ: झोङ् यअ् य ऊ: झोऽ य फु लु ब उन ्ऊ: के : यु य । he ploughman ploughed their eld unevenl in an e hange o labor बार जो ने ले बार जो ने पम गदा ठू ठू लो सोया बनाई रा यो । See: 41 155 के ऽ य keːnɛ (keŋ) vi. cool down. से लाउनु . ¶ saŋku keŋtɛ. साङ् कु के :ङ् य । he tea got old चया से लायो । See: ?? ?? कै य kʌīnɛ (kʉnt) vt. stretch. त काउनु . ¶ ʔʌmsu-ʔɛ ʔuː thɛmnɛ phitʌ kʌntɛsu. अ सु अ् य ऊ: या: य फत क: यसु । he stret hed the measuring tape to measure the eld उनीह ले जमीन ना नलाई फ ा त काए । ¶ ʦɵʦʦɵpo ŋeʦo kʌīnɛ munʉ. यो योपो ङे चो कै य मु यु । t is not good to pull hildren s ears के टाके ट को कान ता नु हु ँ दै न । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦɵʦʦɵpo ʔuŋeʦo kʌntɛ. अम् अ् य यो योपो उङे चो क: य । e pulled the hild s ear उसले ब चाको कान ताि दयो । ¶ ʔʌm-ɦɛm-ʔɛ sɵle kʌntɛnu. अम् अ याम् अ् य ःयोले क: यनु । he stret hed the thread उनीह ले धाँ गो त काए । 1s: kʌndu क दु 1d: kʉːʦi ु ऽ च See: 113 227 ■ कै िस य kʌīsinɛ (kʉnt-si) vr. stretch oneself. ति कनु . ¶ ʔʌpsipɛ bi ̂rmɵ phʉktɛnʌ kʌîtɛsi. अि स य ब: य ु क् यन कै : यिस । he at woke up and stret hed सु ते को बरालो उठे र ति कयो । 1s: kʌīsiŋʌ कै िसङ 1d: kʉːssiji ु ऽिःस य See: ?? ?? को: य koːnɛ (kɵk) vt. know. जा नु . ¶ ʔuŋʌ lel mʉnɛ kogu. उङ ले :ल ् यु य कोगु । know how to sing म गीत गाउन जा दछु । 1s: kogu कोगु 1d: kɵki ो क See: 83 197 को: य koːnɛ (kɵkt) vt. cut. का नु . ¶ ʔuŋʌ sɵ koktu. उङ ःयो कोक् तु । ut the meat म मासु का छु । ¶ mul purkhaʔɛ dhʌran koktʉ. मु ल ् पु खा अ् य धरान ् कोक् यु । he priest nali es the wedding nego iations म ू ल पु खा ले धरान का छ । 1s: koktu कोक् तु See: 90 204 कोऽ य koːnɛ (kɵŋt) vt. freeze. ज नु . ¶ noŋ-ʔɛ ki kontɛ. नोङ् अ् य क को: य । he i e ro e the potatoes हउँ को चसोले आलु बरफ ब यो । ¶ loːnɛm-bi noŋ jelo ʣhestʉ ku kondʉ. लोऽ याम् ब नोङ् ये लो झे ः यु कु को द ् यु । hen it snows in winter the water ree es in the hills हउँ दमा हउँ पदा हउँ ले ले कमा पानी ज छ । 4s: kondʉ को द ् यु See: 93 207 ा: य kɛnnɛ (kɛt) vt. bite. टो नु . ¶ khleːp-ʔɛ bi ̂rmɵ kɛːdʉ. ले :प् अ् य ब: य ाद ् यु । he dog bites the at कु कु रले बरालोलाई टो छ । ¶ sʌpʌl-ʔɛ ʔikɛçki. सपल ् अ् य इ ाह् इ क । nats sting भु सु नोले टो छ । 1s: kɛdu दु 1d: kɛʦi च स य kɛnsinɛ (kɛt-si) vr. bite oneself. टो कनु . ¶ ʔuŋ ʔʌtaːpŋʌ kɛnsiŋʌtʌ. उ:ङ् अता ङ ा:ि सङत । bit m sel म आफै लाई टो कए ँ । ा: य kɛnnɛ (kɛt) vi. be in trouble. बग् बगी हु नु . ¶ khespɵ kɛnnu. खे ः यो ा: नु । he thieves are in trouble चोरको बग बगी छ । 3s: kɛî :इ ा: य kɛmnɛ (kɛpt) vt. add. थ नु . ¶ ʔinɛ tibi ʦaksʌr kɛpte. इ य ित ब चा सर ् ा ते । ave some more hang ितमीले थोरै ाङ थप न । ¶ ʔuŋ khɛpʦi tibi tuŋ ghole kɛpsɵʦʌje. उ:ङ् याि च ित ब तु ङ् घोले ा ःयोचये । ive me some more mone मलाई अ लक बढ पै सा थपी दनु होस न । See: 19 133 ■ ा:ि स य kɛmsinɛ (kɛpt-si) vr. put on more (clothes). थ नु . ¶ ʔʌnɵl tibi tuŋ ʣhuŋ lʉpɛ gɵmi ̂m-ʔɛ ʔuŋ tibi gɵ kɛmsiŋʌtʌ. अ यो:ल ् ित ब तु ङ् झु ङ् यु य यो म:म् अ् य उ:ङ् ित ब यो ा:ि सङत । oda is a bit older so put on some more lothes आज अ लक बढ जाडो भएकोले मै ले धे रै लु गा थपे (ख ् याए ँ) । See: ?? ?? ाइ य kɛīnɛ (kɛnt) vt. bore a hole, drill. छे नु , वाल पानु . ¶ sʌŋkʌrmi-ʔɛ ʣhɛl bʌnei mʉnɛ sʌŋ kɛntɛ. सङ् क म अ् य याल ् बने इ यु य सङ् ा: य । he arpenter drilled into the wood to make a window िसकम ले याल बनाउनलाई काठ छे ो । ¶ ʈʌp bɛīnɛ ʔʌm- ʔɛ ʔuŋeʦo kɛntɛ. टप् याइ य अम् अ् य उङे चो ा: य । he pier ed her ear to wear an earring टप लगाउनको ला ग उसले कान छे ड् यो । 1s: kɛmdu ा दु 1d: kɛːʦi ा च See: 23 137 ा य kɛmnɛ (kɛm) vt. chew. चपाउनु . repeat. दोहो याउनु . ¶ ʔuŋʌ juː kɛmu. उङ यु : मु । hew ri e म भात चपाउँ छु । ¶ ʔuŋʌ gipsi kɛmu. उङ गि स मु । hew beans म भटमास चपाउँ छु । ¶ bʌî- ʔɛ ŋarbupo ʔusʌŋ kɛːmʉ. बै :अ् य ङा:बु पो उसङ् ा यु । he ow hews the bran hes o the i us sarmentosa गाईले दु दलोको डाँ ला चपाउछ । ¶ ʔʌm ʦi-ʔɛ seːdʉlo tuːŋʌ braː kɛmʣɛ. अम् चअ् य से ऽद ् यु लो तु :ङ ॄा: ा: य । hen he is drunk he keeps on sa ing the same words ऊ माते को बे ला एउटै कु रा दोहो याउछ । 1s: kɛmu मु See: 14 128 ा य kɛrnɛ (kɛr) vt. not allow. गन न दनु . ¶ sʌŋ-bi khoɔnnɛ ʔʌmɛmʔɛ ʔikɛrʌtʌ. सङ् ब वा: य अ या:म् अ् य इ रत । mother did not allow me to et h rewood मे र आमाले दाउरामा जान दनु भएन । ¶ ʣhɛl ɦɵltɛnʌ sʌŋʔɛ kɛrtɛ. याल ् अ यो: यन सङ् अ् य ा: य । e opened the window and propped it open with a sti k याल खोले प छ िस काले अ यायो । 1s: kɛru ा य kɛlnɛ (kɛl) vt. cluster together, wear one's hair in a bun. गु जु याउनु , चु ठ बाँ नु . ¶ bhokoɔr mos-ʔɛ golɖo kɛltɛ. भो वार ् मोस् अ् य गो डो ा: य । he bear lustered the bran hes o the mlo os ramossissima together to make a shelter in tree ख भालु ले खराने गु जु यायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔud- hoːsʌm ʦulʈho kɛltɛnʌ kɛm mʉtɛ. अम् अ् य उधोऽसम् चु ठो ा: यन ाम् यु य । he wore her hair in a bun and did work उसले कपाल चु ठ बाँ धे र काम ग यो । ¶ ʔuʔuː-bi woŋam-ʔɛ sʌŋ ghas mʌrʌīnɛpo lagi ʔʌm-ʔɛ mʌnʦʌp kɛltɛ. उऊ: ब वोङा:म् अ् य सङ् घास् मरै यपो ला ग अम् अ् य म चप् ा: य । e tied the plants in his eld into bundles so that other people would not ut them उसको बार मा अ ले घास दाउरा नका नाको ला ग उसले जु रो बाँ यो । ¶ ʣɛkoɔī mʌtnije ʔɛnnɛ-ʔɛ dephu was nernʌ ʣɛlʌm kɛlnu. य वाइ मि नये अ् या: यअ् य दे फु वास् ने न यलम् ा: नु । n order to get good rops the per orm the alam eremon a ter the aas estival अ नबाल स ूयोस भनी उभौल भ ू मे सके प छ यलम् प ू िज छ । ¶ luːʣʌ-juː kɛlsʌ ʔɛʣɛːsʌmmʌ sɛmki ̂m khijo mʌttʉ. लु ऽजयु : ा स अ् य यास म ःयाि क:म् िखयो म यु । we steam the millet porridge or a long time a ter having stirred it it be omes so t कोदोको ढ डो मःकाएर धे रै बे रस म बफाएको नरम हु छ । 1s: kɛlu लु 1d: kɛli ल See: 18 132 ■ ाि स य kɛlsinɛ (kɛl-si) vr. bundle oneself (in clothes). गु मु टनु . ¶ ʔuŋ gɵ-goju kɛlsiŋʌtʌ. उ:ङ् योगोयु ा:ि सङत । bundled m sel in m lothes म लु गा भऽ गु मु टए ँ । See: 236 278 ो:ि स य kɵnsinɛ (kɵ-si) vr. make noise. कराउनु . ¶ ʔusenɛ khleːp mʌri kɵntɛsi. उसे य ले :प् म र ो: यिस । n the evening the dog made a lot o noise रातमा कु कु र धे रै भु यो । 1s: kɵnsiŋʌ ो:ि सङ 1d: kɵssiji ोिःस य ो य kɵnɛ (kA) vt. eat (hard things). खानु . ¶ nɵr-ʔɛ ghroːt kʉtɛ. यो:र ् अ् य यो:त् ु य । he tiger ate the goat बाघले बाभा खायो । ¶ ʔuŋʌ sɵ kʌŋʌ. उङ ःयो कङ । eat meat म मासु खा छु । ¶ ʔʌmʔɛ bʌrsu kʉtɛ. अम् अ् य बसु ु य । e ate u umber उसले काबो खायो । 1s: kʌŋʌ kuŋtʌ कङ कु :ङ् त 3s: kʉtɛ ु य 1d: kɵji ो य See: ?? ?? ब: य krʌnnɛ (kritt) vt. cut in slices (potatoes). का नु . ¶ ʔuŋʌ ki krʌçsʌ koɔī khibu. उङ क बह् इस वाइ िखबु । sli e the potato to ook urr आलु काटे र तरकार पकाउँ छु । 1s: krʌttu ब ु 1d: kriʦi ब च See: 66 180 ब: य krʌmnɛ (kript) vt. cut. का नु . ¶ ʔʌmsu-ʔɛ ʔarasʌŋ krʌptɛsu. अ सु अ् य आरासङ् ब यसु । he sawed the wood उनीह ले आराकाठ काटे । ¶ ʔuŋʌ beːlʌ-ʔɛ rɵː krʌptʌ. उङ बे :लअ् य यो: ब त । ut the ri e with a si kle मै ले क चयाले धान काटे । 1s: krʌptu ब तु 1d: kripi ब प See: 65 179 ब य krʌmnɛ (krim) vt. close eyes. आँ खा चि लनु . ¶ ʔuŋ ʔʌmsiŋʌlo ʔʌmʌs krimu. उ:ङ् अ:ि सङलो अमस् बमु । lose m e es when sleep म सु दा आँ खा चि ल छु । 1s: krimu बमु 1d: krimi ब म See: 61 175 बा: य kraːnɛ (krakt) vt. force (to eat), insert forcefully. कोचानु , अ काउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦɵʦʦɵ juː kraktɛ. अम् अ् य यो यो यु : बाक् य । e or ed the hild to eat ri e उसले ब चालाई भात कोचा यो । ¶ kupo paip-bi saŋ kraktɛ. कु पो पाइप् ब साङ् बाक् य । he brambles got stu k in the water pipe पानीको पाईपमा यास को चयो । 1s: kraktu बाक् तु 1d: krʌki ब क See: 21 135 ■ बा:ि स य kransinɛ (krakt-si) vr. force oneself to eat. जबरजःती खानु . ¶ ʔuŋ juː kransiŋʌtʌ. उ:ङ् यु : बा:ि सङत । or ed m sel to eat a meal मै ले जबरजःती खान खाए ँ । See: ?? ?? बु : य kruːnɛ (krikt) vt-i. become dry and hard (of earth), suffer from hypothermia. have stomach cramps. क बनु . पे ट अर हु नु . ¶ bheŋsi krʌktɛ. भे ङ् िस बक् य । he padd eld dried up खे त क बयो । ¶ ʣhuŋ-ʔɛ ʔikrikʌtʌ. झु ङ् अ् य इ बकत । su ered rom h pothermia जाडोले मलाई क ायो । ¶ ʔʌmupu krʌkdetʉ. अमु पु ब दे यु । have stoma h ramps मे रो पे ट अर भईरहे को छ । बु : य kruːnɛ (krikt) vt. set aside (for the future). बचाइरा नु . ¶ ʔʌmɛmʔɛ nʌmʌ-po lagi rɵː raːru krʌk- tʉtɛm gɵ. अ या:म् अ् य नमपो ला ग यो: रा बक् यु या:म् यो । mother has set aside ri e seeds or ne t ear मे रो आमाले अक सालको ला ग धानको बउँ रा नु भएको छ । 1s: krʌktu बक् तु 1d: kriki ब क बु : य kruːnɛ (krʉk) vi. roar. गज नु . ¶ nɵr krʉktɛ. यो:र ् ु क् य । he tiger roared बाघ ग य । ¶ goru kruk-toŋ mu. गो बु क् तो:ङ् मु । he o is bellowing गो डु बदै छ । See: 98 212 बे य krenɛ (kre) vi. hesitate. हि कचाउनु . ¶ braː suːnɛ ʔuŋ nɛ kreŋʌtʌ. ॄा: सु ऽ य उ:ङ् य बे ङत । hesitated to ask कु रा सो म हि कचाए ँ । ¶ ʔʌm phinɛ nɛ kreːtɛ. अम् फ य य बे ऽ य । e was hesitant to beg ऊ मा न हि कचायो । 1s: nɛ kreŋʌ य बे ङ 2s: nɛ ʔikre य इबे 1d: nɛ kreji य बे य See: 25 139 बे य kremnɛ (krem) vt. roast next to the embers. से काउनु . ¶ ʔuŋʌ ki mi-bi kremutʌnʌ ʣuŋtʌ. उङ क म ब बे मु तन जु :ङ् त । roasted a potato in the re and ate it मै ले आगोमा आलु से काएर खाए ँ । 1s: kremu बे मु बो: य kroːnɛ (krɵk) vt-i. to make physically uncomfortable (a sharp object). बझाउनु . ¶ thumʌn-ʔɛ ʔikroŋŋʌ. थु मन ् अ् य इबो:ङ् ङ । eel un om ortable in the bed ब ाउनाले मलाई बझाउँ छ । 1s: ʔikroŋŋʌ इबो:ङ् ङ बोऽ य kroːnɛ (krɵŋt) vt. wedge, fix. अड् याउनु . ¶ ʔʌmʔɛ poɔndʉ po ʔulɛ krontɛ. अम् अ् य वा द ् यु पो उ य बो: य । e ed the handle o the a e उसले ब चरोको बँ डमा छे क हा यो । 1s: krondu बो दु 1d: krɵŋi ो ङ See: ?? ?? वा य kroɔmnɛ (krɵm) vt-i. freeze, harden. क बनु या कठे ङ् मनु ।. ¶ maːlu-tʉ noŋ kroɔmpɛ gɵ. मालु यु नोङ् वा य यो । he snow is ro en in the mountains हमालमा हउँ क बएको छ । ¶ loːnɛm-bi ʣhuŋ-ʔɛ ʔikroɔmki. लोऽ याम् ब झु ङ् अ् य इ वाि क । e are ree ing old in winter हउँ दमा जाडोले क ाउँ छ । ¶ ʔɛn ʣhuŋ-ʔɛ ʔikroɔmsi-mi ̂m ɦola. अ् या:न ् झु ङ् अ् य इ वा:ि स म:म् होला । he old will probabl ree e us अब जाडोले हामीलाई क उला । 1s: ʔikroɔmŋʌ इ वा ङ 1d: ʔikrɵmi इ ो म ले : य kleːnɛ (klekt) vt. paste, plaster, rub. ल नु , टा नु , घः नु . ¶ ʔuŋʌ ɦʌlʌlam pɵk-ʔɛ kʌm klektu. उङ हललाम् योक् अ् य कम् ले क् तु । plaster the house with red earth मै ले रातो माटोले घर ल छु । ¶ ʔuŋʌ ʔʌkʌm tuː mʌīna ghroktuŋtam, ʔɛn kleːnɛ mʌçpɛ ʦhʉktɛ. उङ अकम् तु : मै ना योक् तु :ङ् ताम, अ् या:न ् ले : य मह् इ य ु क् य । was awa rom m house or a month and it now needs to be replastered मै ले मे रो घर एक म हनावरको ला ग छोडे को िथए ँ, अब ल नु पन भएको छ । ¶ ʔiʔʌʦhʌ tel-ʔɛ klekte. इअछ ते ल ् अ् य ले क् ते । ub our bab with oil ितॆो ब चालाई ते ल घस । 1s: klektu ले क् तु 1d: kleki ले क See: 44 158 ■ ले :ि स य klensinɛ (klekt-si) vr. rub oneself. आफै ले जीउमा द नु . पोितनु , ढे िःसनु , ले िसनु . ¶ bi ̂rmɵ ghiu ʔuʣɵʣɵ daːlo ɦʌs-kolo mʌri klensi. ब: य घउ उ यो यो दा:लो हस् कोलो म र ले :ि स । hen a at wants butter it rubs around humans legs बरालो घउ खान खो दा मा छे सँ ग ढे िःस छ । 1s: klensiŋʌ ले :ि सङ See: ?? ?? वा य वा: य koɔnnɛ (kɵtt) vt. winnow. उडाउनु . ¶ ʔuŋʌ luːʣʌ ʣhuŋ koɔttu. उङ लु ऽज झु ङ् वा ु । winnow the millet using the wind म कोदो हावा लाउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ŋimim braː koɔttʉ. अम् अ् य ङ मम् ॄा: वा यु । e tells ever bod what he hears उसले सु ने को कु रा अ सबै लाई सु नाउँ छ । 1s: koɔttu kotu वा ु कोतु See: 89 203 वा: य koɔmnɛ (kɵpt) vt. wear, cover with a roof. लगाउनु , ओ नु , छाउनु . ¶ ʔuŋʌ gɵ koɔptu. उङ यो वा तु । wear lothes म लु गा लगाउँ छु । ¶ ʔik-ʔɛ luŋ- ʔɛ kʌm koɔptiki. इक् अ् य लु ङ् अ् य कम् वाि त क । e rooved the house with stone slabs हामीले ढु गाले घर छाय । ¶ ʔʌm-ʔɛ sirʌk koɔptɛ. अम् अ् य िसरक् वा य । e overed himsel with a blanket उसले िसरक ओढ् यो । See: 88 202 वा य koɔlnɛ (kɵlt) vt. chase; follow. खे नु , प ाउनु . ¶ dhoːʦer ʔuː-bi woŋpɛ phɵ ʔuŋʌ koɔldunu. धोऽचे र ् ऊ: ब वोङ् य ो उङ वा दु नु । hase a ter the hi kens that enter the wheat eld गहु ँ बार मा पसे का कु खु रालाई धपाउँ छु । ¶ khleːp-ʔɛ solʌri koɔltɛ. ले :प् अ् य सोल र वा: य । he dog hased the ja kal कु कु रले ःयाललाई खे ो । ¶ lɛljo khoɔçpɛ ɦʌs koɔldunu. या: यो वाह् इ य हस् वा दु नु । ollow the people who are walking ahead अ घ जाने मा छे ह लाई प ाउँ छु । 1s: koɔldu वा दु 1d: khʌnnɛ (khʉtt) vt. touch. छु नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ bhar khʌnnɛ ʦɛːbʉ. अम् अ् य भार ् ख: य या यु । e an tou h the eiling उसले िस लङ छु न स छ । 1s: khʌttu ख ु 1d: khʉʦi यु च See: 110 224 ख: य khʌnnɛ (khʉtt) vt. comb. कोनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌdhoːsʌm khʌttʌ. उङ अधोऽसम् ख । ombed m hair मै ले कपाल कोरे । See: 110 224 ■ ख:ि स य khʌnsinɛ (khʉtt-si) vr. comb oneself. कपाल कोनु . ¶ ʔʌnɵl ʔuŋ sʌrsiŋʌtʌnʌ khʌnsiŋʌtʌ. अ यो:ल ् उ:ङ् सिस ङतन ख:ि सङत । oda bathed and ombed m hair आज म नु हाएर कपाल कोरे । ख: य khʌnnɛ (khʉtt) vt. add soil around potato plants. आलु को बोट व रप र माटो दनु . ¶ ki sʌnnɛ-kʌ lɛl khʌnnɛ mʌttʉ. क स: यक या:ल ् ख: य म यु । ne has to add soil around the potato plant be ore it an bear ruit आलु फ नु भ दा प हले बोटको व रप र माटो दनु पछ । See: 110 224 ख: य khʌmnɛ (khip) vt. cook. पकाउनु . ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ sɵkoɔī khipiti. इऽ चअ् य ःयो वाइ िख पित । e ooked meat urr हामीले मासु पकाय । ¶ ʔuŋʌ koɔī khibu. उङ वाइ िखबु । ook urr म तरकार पकाउँ छु । 1s: khibu िखबु 1d: khipi िख प See: 58 172 ख: य khʌmnɛ (khipt) vt. tie tightly. बाँ ु . ¶ ghaspo kʉr ghʌsari-ʔɛ khʌptɛ. घाःपो ु :र ् घसा रअ् य ख य । e tied the load o grass with a long rope घाँ सको भार डो रले कःयो । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ sɵle-ʔɛ khipi. इऽ चअ् य ःयोले अ् य िख प । et s tie it with a thread हामीदु ईले धाँ गोले कस । See: 65 179 ख य khʌrnɛ (khʉrt) vt. cause to turn. घु माउनु . ¶ ku-ʔɛ ghʌʈʈa khʌrdʉ. कु अ् य घ ा खद ् यु । he water powers the mill पानीले घ घु माउँ छ । ¶ ʔuŋʌ khʉrʉː khʌrdu. उङ यु यु : खदु । turn the grinding stone मै ले जाँ तो घु माउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔu-nuː ghole khʌrtɛ. अम् अ् य उनु : घोले ख: य । e thought hard about it उसले धे रै सो यो । 1s: khʌrdu खदु 1d: khʉri यु र See: 115 229 ■ खिस य khʌrsinɛ (khʉrt-si) vr. ¶ was ʦhoɔmkilo ʣhʌp-lʌkʌ khʌrsiki. वास् ाि कलो झप् लक खिस क । hen we dan e aas we turn rom the right भु मे ना दा दायाँ बाट घु छ । ¶ prithibi noɔm.ɦem-lʌkʌ noɔmkhuŋthʌ khʌrsi. ूिथ ब वाम् हे म् लक वा खु ङ् थ ख:िस । he earth rotates rom west to east पृ वी पिँ चमबाट प ू व ितर प रबम गछ । ¶ ʔuŋ ʔikkɛmpo lagi del-bi khʌrsiŋʌtʌ. उ:ङ् इक् ा पो ला ग दे ल ् ब खिस ङत । went around the village or the sake o our work हाॆो कामको ला ग म गाउँ मा घु मे । See: ?? ?? ख य khʌlnɛ (khʉlt) vt. twist, turn one's stomach. बटानु , पे ट बटानु . ¶ ʔʌmʔɛ paktʌsi-po lʌɦʌrʌ khʌltɛ. अम् अ् य पाक् तिसपो लहर ख: य । e twisted the vine in order to get its ber उसले गु लाको लहरा बटा यो । ¶ ʔuŋ gari-bi woːŋʌlo mʌri ʔikhʌlŋʌ. उ:ङ् गा र ब वोऽङलो म र इख ङ । hen ride in a ar get motion si kness गाडी च दा मालई गाडी ला छ । 1s: khʌldu ख दु 1d: khʉli यु ल खा: य khaːnɛ (khak) vt. stitch, put together. टाँ का मानु , मलाउनु . ¶ pen-ʔɛ dhʌʣurʌ khaːktɛ. पे न ् अ् य धजु र खा:क् य । e atta hed the dhajura with a pin हु ि सयो ूयोग गरे र धजु रा लगायो । 1s: khʌgu खगु 1d: khʌki ख क See: 13 127 खा: य khaːnɛ (khakt) vt. shy away from. लजाउनु . ¶ ʔuŋʌ ɦelpɵ khaktʌ. उङ हे : यो खाक् त । elt sh in ront o m in-law म स द सँ ग लजाए ँ । ¶ ʔuŋ ʔʌkhan loːtɛ. उ:ङ् अखा:न ् लोऽ य । elt sh मलाई लाज ला यो । 1s: khaktu खाक् तु See: 21 135 ■ खा:ि स य khansinɛ (khakt-si) vr. ¶ khansiŋʌtʌ. खा:ि सङत । elt sh मलाई लाज ला यो । See: ?? ?? खु : य khuːnɛ (khukt) vt-i. hinder grow, prevent from thriving. ब न न दनु . ¶ ghoɔlpɛ sʌŋʔɛ jakki sʌŋ khuktʉ. वा य सङ् अ् य याक् क सङ् खु क् यु । he big tree hinders the growth o the small tree ठू लो खको छहर ले सानो खलाई ब न ददै न । 1s: ʔikhuŋŋʌ इखु :ङ् ङ 3s: khuktʉ खु क् यु खु ऽ य khuːnɛ (khʉŋ) vt. start. था नु . ¶ ʔuŋʌ poːlu khuŋu. उङ पोऽलु खु ङु । start weaving the basket थु से बु न था छु । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ lʌŋ khʉŋiti. इऽ चअ् य लङ् यु ङित । e started weaving the basket हामीले डोको बु न था य । 1s: khuŋu खु ङु See: 107 221 खे : य kheːnɛ (khek) vi. burn (food). ड नु . ¶ juː khektɛ. यु : खे क् य । he ri e burned भात ड ो । See: ?? ?? खे : य kheːnɛ (khekt) vt. hang. झु ाउनु . ¶ ʔuŋʌ punʣʌ-bi mʌkʌi khektu. उङ पु ज ब मकै खे क् तु । hang orn on the ra k over the oven म सराङमा मकै झु ाउँ छु । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ gɵ kheki. इऽ चअ् य यो खे क । e hang the lothes हामीले लु गा झु ाउँ छ । 1s: khektu खे क् तु 1d: kheki खे क See: 44 158 खे : य khennɛ (khett) vt. cover one's head. ओ नु . ¶ daksu soɔçkilo ʦopdem khennɛ mʌttʉ. दा सु ःवाह् इ कलो चो दे म् खे : य म यु । hen we greet people we have to over our head with a hat ढोग गदा टोपी ओ नु पछ । ¶ ʔʌnʌm wɵ jaːtɛlo ghum khet.thertɛnu. अनम् यो या यलो घु म् खे त् थे य नु । ong ago when it rained people used to over themselves with bamboo rain pon hos उ हले पानी पदा घु म ओ थे । 1s: khettu खे ु 1d: kheʦi खे च खे य khenɛ (khe) vt. steal. चोनु . ¶ khespɵ-ʔɛ khɛpʦi khetɛ. खे ः योअ् य याि च खे य । he thie stole mone चोरले पै सा चो यो । 1s: kheŋʌ खे ङ 1d: kheji खे य See: 38 152 खे य khemnɛ (khem) vt. tie. बाँ नु . ¶ ʣhuŋ kello, gɵːthɛ-po ʦhelmɛ ghʌra-bi khemnɛ mʌttʉ. झु ङ् के ल ् लो, योऽ यपो छे य घरा ब खे य म यु । hen there is a storm we have to tie the owshed mat to the beam हावाहु र च दा गोठको चऽ घरामा बाँ नु पछ । 1s: khemu खे मु खे य khemnɛ (khemt) vt-i. [Gram: normall used in inverse negative orms] be clumsy, break whatever one touches. कु नै प न वःतु (कसै को हातमा) न ट नु . ¶ ʔʌm maŋ-ʔɛːjo mukhemdʉ. अम् मा:ङ् अ् यायो मु खे द ् यु । e breaks ever thing he tou hes othing lasts in his hands उसको हातमा के ह प न ट दै न । ¶ ʔuŋ maŋ-ʔɛːjo mʌkhemŋʌ. उ:ङ् मा:ङ् अ् यायो मखे ङ । othing lasts in m hands मे रो हातमा के ह प न ट दै न । 1s: mʌkhemŋʌ मखे ङ खे य khernɛ (kher) vi. be stuck, be in tight spot. अ े रोमा पनु . ¶ roːlɛm-bi kherʌtʌ. रो: याम् ब खे रत । was stu k on the path on the li भीरको अ े रो बाटोमा अ के । ¶ roːluŋ kep-pɛ ɦʌs khertɛ. रो:लु ङ् के प् य हस् खे : य । he ro k limber was stu k on the ro k a e च ान च ने मा छे अ यो । ¶ nokʦɵ ɦoːtɛlo, noː ʦoɔrnɛ khɛpʦi mugoːwɛnʌ kherʌtʌ. नो यो होऽ यलो, नो: वा य याि च मु गोऽ यन खे रत । hen the mone lender ame and had no mone to pa ba k the debt was in a tight spot साहु आउँ दा ऋण ितन पै सा नभएकोले अ े रोमा परे । खै य khʌīnɛ (khʉn) vi. fall down. ढ नु , न िाले झु नु ्, गा डनु . ¶ toŋbɛ tuŋutʌnʌ ʔuŋ khʉːstʌ. तोङ् य तु ङु तन उ:ङ् यु ऽःत । ter drank tongba ell down म तो बा खाएर ढले । ¶ kanla-bi ʦɵʦʦɵ thuːtɛlo ʔudhoŋlʌ khʉːstɛ. का ला ब यो यो थु ऽ यलो उधोङ् ल यु ऽः य । hen the hild ell rom the terra e wall he ell head rst का लामा ब चा ल दा टाउकोबाट गा डयो । ¶ toŋbɛ-ʔɛ seːtɛnʌ ʔudhoŋlʌ khʉːstɛ. तोङ् यअ् य से : यन उधोङ् ल यु ऽः य । e was drunk on tongba and ell head rst तोङबाले माते र उधोम टे भयो । 1s: khʌīŋʌ खै ङ See: 100 214 खै य khʌīnɛ (khʉnt) vt. stick (a pole) into the ground. गा नु . ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ bʌî poɔîde kilo khʉːsti. इऽ चअ् य बै : वा:इदे कलो यु ऽिःत । e planted a pole to tie up the ows हामीह ले गाइ बा ने कलो गा । ¶ ʔʌmiski dʌla muʔʌmwɛsi, ʔʌnɵl simʉwɛ khʌndʉ. अ मिःक दला मु अ: यिस, अ यो:ल ् िस यु य ख द ् यु । esterda he did not go to sleep on time so toda he is do ing o हजो छटो सु ते न, आज ( निाले ) उङ् दै छ । ¶ ʔuŋʌ simʉwɛ khʌndu. उङ िस यु य ख दु । do e o म उ छु । 1s: khʌndu ख दु 1d: khʉːʦi यु ऽ च See: 113 227 ■ खै िस य khʌīsinɛ (khʉnt-si) vr. go into the ground. गा डनु . ¶ ghoʦa khʌīkilo, pɵk gɵkde-bi bhʌŋtɛ khʌīsi. घोचा खै कलो, योक् यो दे ब भङ् य खै िस । hen we sti k the owshed pole into the ground it goes in ni el घोचा गा दा म ौल मा राॆर गा ड छ । 1s: khʌīsiŋʌ खै िसङ See: ?? ?? खो: य khoːnɛ (khok) vt. shave, cut (hair, mustache). खौरनु . grate. कोनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌdhoːsʌm khogu. उङ अधोऽसम् खोगु । shave m hair म कपाल खौर छु । 1s: khogu खोगु 1d: khɵki यो क See: 83 197 ■ खो:ि स य khonsinɛ (khok-si) vr. shave. दा॑ जु ँ गा का नु . ¶ ʔuŋ khonsinɛ mʌttʉ. उ:ङ् खो:ि स य म यु । have to shave मे रो दा॑ जु ँ गा का नु पछ । See: 263 305 खोऽ य khoːnɛ (khɵŋ) vi. come (to a higher place). माथी आउनु . ¶ ʔʌmiski ʔikʌm-bi khɵŋʌtʌ. अ मिःक इकम् ब योङत । esterda ame up to our house हजो ितॆो घरमा (मािथ) आए ँ । 1s: khoŋŋʌ खोङ् ङ See: 77 191 खोऽ य khoːnɛ (khɵŋt) vt. bring (to a higher place). माथी याउनु . ¶ ʔuŋʌ sʌŋ khontʌ. उङ सङ् खो: त । brought up the rewood मै ले दाउरा (मािथ) याए ँ । 1s: khondu खो दु See: ?? ?? वा: य य य khɛnɛ (khɛ) vi. be bitter. तीतो. ¶ rʌm khaːtɛ. रम् खा य । t is too salt न ू न तीतो भयो । ¶ tɛmphɛr khɛpɛ gɵ. या: ार ् य य यो । itter gourd is bitter ितते तीतो हु छ । 3s: khaːtɛ खा य 4s: khɛ य See: ?? ?? या: य khɛnnɛ (khɛtt) vt. block, squeeze into (as in a door). थु नु , या नु . ¶ ku khɛçsʌ dhi mʉnpɛ gɵ. कु याह् इस ध यु : य यो । pond was ormed b blo king the water पानी थु ने र पोखर बनाएको छ । ¶ bali-bi bʌî mʌwoːnɛpo lagi lɛm khɛnpɛ gɵ. बा ल ब बै : मवोऽ यपो ला ग याम् या: य यो । he path is blo ked so that the ow annot go into the rops बाल मा गाई नपः नको ला ग बाटो थु नएको छ । ¶ ʦɵʦʦɵpo ʔukhʌr laskʌ-ʔɛ khɛttɛnʌ koɔr ʦhʉktɛ. यो योपो उखर ् लाःकअ् य या यन वार ् ु क् य । he hild injured his hand b trapping it in the door ब चाको हात ढोकाले यापे र घाउ भयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuː ʣhɵːŋʉlo ʔuʦheū ʦhi ̄ːmʉ mʌnʌ ʔukuna khɛttʉ. अम् अ् य ऊ: योऽङ् यु लो उछे उ छऽ यु मन उकु ना या यु । hen he ploughs the eld he ploughs tightl rom the rst row up to the terra e wall उसले राॆर छे उकु ना बार जो छ । See: 20 134 ■ या:ि स य khɛnsinɛ (khɛtt-si) vr. be blocked. थु ननु . ¶ ku khɛçsipɛ gɵ. कु याह् इिस य यो । he water has been blo ked पानी थु नएको छ । ¶ ku khɛntɛsi. कु या: यिस । ater olle ted पानी ज यो । 3s: khɛntɛsi या: यिस See: ?? ?? या: य khɛmnɛ (khɛp) vt. be about to. हु नै लागे को. ¶ leŋaksi dʌmnɛ khɛːbʉ. ले ङाि स द य या यु । he banana is about to ripen के रा पा नै ला यो । ¶ kɵ toɔnnɛ khɛːbʉ. ो वा: य या यु । he da is about to break उ यालो हु न ला यो । ¶ ʔuŋ bides khoɔnnɛ khɛbu. उ:ङ् बदे स् वा: य यबु । am about to go abroad वदे श जानै लागे । ¶ ʔɛn ʔuŋ ʔʌmsinɛ khɛbu. अ् या:न ् उ:ङ् अ:ि स य यबु । am about to go to sleep now अब म सु न लागे को छु । See: 11 125 या य khɛlnɛ (khɛl) vt. press. पे नु . ¶ kolbi tori khɛlsʌ tel lɛnnɛ mʌttʉ. कोल ् ब तो र या स ते ल ् या: य म यु । e e tra t oil b rushing the mustard seed in the seed-rusher कोलमा तोर पे ले र ते ल नका नु पछ । ¶ ʔʌm-ʔɛ khespɵ khɛltɛnʌ braː si ̂ŋtɛ. अम् अ् य खे ः यो या: यन ॄा: िस:ङ् य । e pressured the thie and asked him uestions उसले चोरलाई पे ले र कु रा सो यो । 1s: khɛlu यलु See: 18 132 भ: य khrʌnnɛ (khritt) vt. count. ग नु . ¶ ʔuŋʌ brepʦo tʌrsʌ khrʌttu. उङ ॄे चो तस भ ु । ount on m ngers म अै लामा गि त गछु । ¶ ʔuŋʌ khɛpʦi khrʌttu. उङ याि च भ ु । ount mone म पै सा ग छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ dipawali-bi bʌŋpɛ deusi khrʌttʉ. अम् अ् य दपावा ल ब बङ् य दे उिस भ यु । e re ites the deusi ver well during the ipavali estival द पावाल मा उसले राॆर दे उसी भ याउँ छ । 1s: khrʌttu भ ु 1d: khriʦi िभ च See: 66 180 भ य khrʌmnɛ (khrimt) vt. step on. टे नु (भाँ चने गर ). ¶ ʔuŋʌ sisa khrʌmtʌ. उङ िससा भ: त । stepped on the glass मै ले िससा क छ । ¶ bʌîpo sɛl-ʔɛ ɦilo khrʌmtɛ. बै :पो ःया:ल ् अ् य हलो भ: य । he ow stepped on the mud गाईको खु ाले हलो कु यो । ¶ ʔaːpo ʔʌsɛl-ʔɛ ʣhikra khrʌmtɛ. आपो अःया:ल ् अ् य िझबा भ: य । stepped on the twig मै ले िझबा कु चे । ¶ ʔʌmupu ŋestɛnʌ nokʦho-ʔɛ rotʌlʌm ʔikhrimʌtʌ. अमु पु ङे ः यन नो छोअ् य रोतलम् इिभमत । he shaman healed m indigestion पे ट दु खे र धामीले मलाई िसया म सायो । ¶ ʔuŋʌ ɦilo khrʌmtʌnʌ bhoɔrʣɛm ʔimʉstʌ. उङ हलो भ: तन वा या म् इ यु ःत । stepped in the mud and got a rash फोहोर कु चे र मलाई हलो ला यो । 3s: khrʌmdʉ भ द ् यु 1d: khrimi िभ म See: 68 182 िभ य khrinɛ (khri) vt. help walk (a child or a disabled person). डो याउनु . ¶ ʦɵʦʦɵ- ʔɛ lɛmthinɛ muʦɛːbʉ, khrinɛ mʌttʉ. यो योअ् य याि थ य मु या यु , िभ य म यु । hen a hild an t walk et we have to help it walk के टाके ट ले ह न स दै नन ्, डो याउनु पछ । ¶ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm lɛmthinɛ muʦɛːpnu, thinu, wɛtɛː khrinɛ mʌttʉ. यो योअ याम् याि थ य मु या: नु , िथनु , य या िभ य म यु । hen hildren annot et walk and all down we have to help them walk slowl हँ न नस ने ब चाह लाई बःतरै डो याउनु पछ । See: 57 171 भु ऽ य khruːnɛ (khrʉŋt) vt. eat by crunching, chomp on. चपाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ khoɔrpɛ khaːbu khruntɛ. अम् अ् य वा य खाबु भु : य । e made run hing sounds as he ate the ried sna k उसले भु टे को खाजा चपायो । ¶ ʔuŋʌ bʌdʌm khrundu. उङ बदम् भु दु । homp on peanuts म बदम चपाउँ छु । 1d: khrundu khrʉŋi भु दु यु ङ See: ?? ?? भे : य khreːnɛ (khrek) vt. bite into. टोके र खानु . ¶ ʔuŋʌ mʌkʌī khregu. उङ मकै भे गु । bite into the orn म मकै टोके र खा छु । See: 36 150 वा: य khroɔnnɛ (khrɵtt) vt. thread the weft through the warp. तान बु न धागो मलाउनु . ¶ ʔuŋʌ sɵle khroɔttu. उङ ःयोले वा ु । thread the we t through the warp म धागो मलाउँ छु । 1s: khroɔttu वा ु See: 89 203 वा: य वा: य khroɔmnɛ (khrɵpt) vt. cover. छो नु . ¶ ʔuŋʌ saŋku khroɔptʌ. उङ साङ् कु वा त । overed the tea मै ले चया छोपे । ¶ lup-bim ʦi bhʌŋtei khroɔmnɛ mʌttʉ. लु प् बम् च भङ् ते इ वा: य म यु । e have to tighl over the al ohol in the jar घै टोको जाँ ड राॆोसं ग ब द गनु पछ । ¶ juː khʌpkilo khroɔmnɛ mʌttʉ. यु : खि कलो वा: य म यु । hen we ook ri e we have to over it भात पकाउदा छो नु पछ । See: ?? ?? ल: य khlʌnnɛ (khlit) vi. be twisted, sprained (joint), go the wrong way (machine, key). म क नु . ¶ ʔʌtʌmʦu khlistɛ. अत चु ि लः य । knee is sprained मे रो घु ँ डा म । ¶ ʔuʦhʌmru khlistɛ. उछॆ ु ि लः य । e twisted his ba k उसको ढाँ ड स क यो । Syn: lit. See: 52 166 ल: य khlʌnnɛ (khlitt) vt. lock up. लगाउनु . bury. जमीनमा गाडे र मृ त सं ःकार गनु . ¶ ʔuŋʌ laskʌ- bi ʦabi khlʌttʌ. उङ लाःक ब चा ब ल । lo ked the door मै ले ढोकामा चाबी लगाए ँ । ¶ mʌçpɛ ɦʌs ʔʌmiski khlʌttɛnu. मह् इ य हस् अ मिःक ल यनु । he buried the de eased person esterda मृ तकलाई हजो जमीनमा गाडे र मृ त सं ःकार गरे । 1s: khlʌttu ल ु 1d: khliʦi ि ल च See: 66 180 ल य khlʌmnɛ (khlʉm) vt. bury. खाडलमा पु नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kʌlʌm-bi khos khlʉmtɛ. अम् अ् य कलम् ब खोस् यु : य । e buried the taro in the pit उसले पँ डालु खाडलमा भ डारण ग यो । 1s: khlumu लु मु 1d: khlʉmi यु म See: 106 220 ले : य khlemnɛ (khlep) vt. sharpen, peel. ता नु . ¶ betho-ʔɛ koɔrʦoɔm khlebutʌ. बे थोअ् य वा वा म् ले बु त । sharpened the wooden spatula with a khukuri खु कु र ले दा बलो ताछ । ¶ seudana khlebutʌ. से उदाना ले बु त । peeled an apple ःयाउ ताछे । ¶ ʦok-ʔɛ ɦʌlo khlebu. चोक् अ् य हलो ले बु । sharpen the plough with an ad e म बािसलाले हलो ता छु ¶ kɛrdo-ʔɛ ki khlebutʌ. ाद अ् य क ले बु त । peeled the potato with a kni e कद ले आलु ताछे । Syn: ʦokt. 1s: khlebutʌ ले बु त 1d: khlepiti ले पित See: 34 148 ले ऽ य khleːnɛ (khleŋ) vt. wrap (for burial). काऽोमा बे नु . ¶ ʔʌmsuʔɛ sispɵ khlʌm.gɵ-bi khleŋtɛsu. अ सु अ् य िसः यो लम् यो ब ले :ङ् यसु । he wrapped the orpse in a burial loth उ नह ले शवलाई काऽोमा बे रे । लो: य khloːnɛ (khlok) vt. beat. कु नु , हा नु . ¶ sʌmkhrʌ-bi thalʌm-ʔɛ ʣɛ khlɵːktɛ. स भ ब थालम् अ् य य यो:क् य । e beat the grains in the mortar with the pestle ओखलमा मु सलले अ न कु यो । ¶ lɛthi-ʔɛ khlɵːktɛ. यिथअ् य यो:क् य । e ki ked him ला ले हा यो । 1s: khlogu लोगु 1d: khlɵki यो क See: 83 197 या: य khlɛnnɛ (khlɛt) vt. burn. आगोले पो नु . ¶ mi-ʔɛ ʔikhlɛstʌ. मअ् य इ याःत । got burnt b the re मलाई आगोले पो यो । ¶ ʔuŋ bhlʌçpɛ ku-ʔɛ ʔikhlɛstʌ. उ:ङ् ह् इ य कु अ् य इ याःत । got burnt b boiling water उ ले को पानीले मलाई पा यो । ¶ juː khi ̂ːptɛlo ʔukhʌr mi-ʔɛ khlɛːtɛ. यु : िख: यलो उखर ् मअ् य या: य । is hand was burnt b the re as he ooked the meal खाना पकाउँ दा उसको हात आगोले पो यो । See: 12 126 या: य khlɛnnɛ (khlɛt) vt. make a mistake. बराउनु . ¶ khɵleŋʌ juː bi ̂ŋtʌnu molo tuː ʦʌī khlɛːtuŋtʌ rʌiʦhʌ. योले ङ यु : ब:ङ् तनु मोलो तु : चै या:तु ङ् त रै छ । gave ood to ever bod but apparentl missed one person सबै लाई भात दए ँ तर एकजनालाई बराए ँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ braː khlɛːtɛnʌ ki ̂n phʉktɛ. अम् अ् य ॄा: या: यन क:न ् ु क् य । e misspoke and there was a dispute उसले कु रा बगारे र झगडा भयो । Syn: wak. 1s: khlɛːtʌ या:त 1d: khlɛsti यािःत See: 12 126 या: य khlɛnnɛ (khlɛt) vt. scrape. खु क नु , खु इलाउनु , ता नु . ¶ poː ɦʌçsʌ khlɛːtɛnu. पो: हह् इस या: यनु । he burned the pig s hair and s raped its skin सु ँ गु र पोले र खु का ए । ¶ ki jaː mʉkilo kanla khlɛnnɛ mʌttʉ. क या: यु कलो का ला या: य म यु । hen we plant potatoes we have to s rape the terra e wall आलु रो दा का लो ता नु पछ । See: 12 126 या य khlɛmnɛ (khlɛm) vt. hurt, curse. बगानु . ¶ ʔʌnʌm khlɛm lʉnɛ goːthertɛ. अनम् याम् यु य गोऽथे य । n the olden da s people used to urse ea h other उ हले भे दे र बगाछ भ ने वँ वास गथ । 1s: khlɛmu यमु See: 14 128 वा: य khoɔnnɛ (khɵt) vi. go. जानु . ¶ ʔuŋ kʌm seī-bi khɵstʌ. उ:ङ् कम् से इ ब योःत । went to see the house म घर हे न गए ँ । ¶ ʔuŋ kʌleʣ khoɔîŋʌ. उ:ङ् कले ज् वा:इङ । go to ollege म कले ज जा छु । ¶ ʔʌm phʌrʌm khɛî mʉk-bi dorphu bʌʣar khɵstɛ. अम् फरम् या:इ यु क् ब दोफु बजार ् योः य । e went to orphu ba aar to sell ginger ऊ अदु वा बे न दोफु बजार गयो । ¶ ʔʌm kitap ʔʌŋ-bi pʌsʌl khɵstɛ. अम् कताप् अङ् ब पसल ् योः य । e went to the bookshop to bu books ऊ कताप क न पसल गयो । 1s: khoɔîŋʌ वा:इङ See: 73 187 ■ दु : वा: य duː khoɔnnɛ (khot (duː)) be efficient. मे लो सनु . ¶ ʔʌnɵl rɵː jaː mʉnɛ duː khɵstɛ. अ यो:ल ् यो: या: यु य दु : योः य । oda people planted ri e ver e ientl आज धान रो ने मे लो स यो । ¶ ʔikduː khɵstɛ. इ दु : योः य । e were e ient हाॆो मे लो स यो । वा: य khoɔnnɛ (khɵtt) vt. take away. ल नु . ¶ nɵr-ʔɛ ghroːdʉ khoɔttɛ. यो:र ् अ् य योऽद ् यु वा य । he tiger took awa the goat बाघले बाभा ल यो । ¶ koːro- ʔɛ bheŋsi khoɔttɛ. कोऽरोअ् य भे ङ् िस वा य । he landslide swept awa the padd elds प हरोले खे त ल यो । ¶ ʔiskul-bi jaː mʉnɛ jakki puŋmɛpo ʔukhaŋ khoɔttʌ. इःकु ल ् ब या: यु य याक् क पु ङ् यपो उखाङ् वा । took a small ower plant to s hool to plant ःकु लमा रो नलाई सानो फ ू लको ब वा लगे । ¶ ʔʌm-ʔɛ nʌspʌti khɛî mʉnɛ dorphu bʌʣar khoɔttɛ. अम् अ् य नःपित या:इ यु य दोफु बजार ् वा य । e took pears to sell at orphu ba aar उसले नाःपती बे न दोफु बजार ल यो । 1s: khoɔttu वा ु See: 89 203 वा: य khoɔmnɛ (khɵp) vt. gather. बटु नु , ज मा पानु . ¶ saphulem khobutʌ. साफु ले म् खोबु त । gathered dr leaves मै ले प कर सोहोरे । ¶ mɵl mʉnɛ ɦʌs khobutʌnu. यो:ल ् यु य हस् खोबु तनु । gathered people to have a dis ussion स लाह गन मा छे ह बटु ले । ¶ ʔuŋʌ ghole noː khobutʌ. उङ घोले नो: खोबु त । have a uired a lot o debt मै ले धे रै ऋण बटु ले । ¶ ʔʌm-ʔɛ bhende khɵːptɛnu. अम् अ् य भे दे यो: यनु । e gathered the sheep उसले भे डाह बटु यो । See: 81 195 ■ वा:ि स य khoɔmsinɛ (khɵp-si) vr. gather. ज मा हु नु . ¶ ɦʌs-ɦɛm rɵː jaː mʉnɛ khoɔmtɛnnu. हस् अ याम् यो: या: यु य वा: या नु । eople gathered to plant ri e मा छे ह धान रो नु ज मा भए । See: 267 309 वा य khoɔrnɛ (khɵr) vt. snore. parch, fry. घु नु . भु नु . ¶ ʔʌm ʔipdɵktɛlo khɵrtɛ. अम् इ द ् योक् यलो यो: य । e snored while sleeping ऊ नदाउँ दा घु यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ khabu khɵrtɛ. अम् अ् य खाबु यो: य । e ried up a sna k उसले खाजा भु यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ khabu ʔikhɵrsɵstʌ. अम् अ् य उ:ङ् खाबु इ यो:ःय ःत । e ried up sna ks or me उसले मलाई खाजा भु ट दयो । ¶ ʔʌmsu ʣhʌm.lʌ mʉssulo phʌrki-bi khoɔr lʉîti. अ सु झम् ल यु ःसु लो फ क ब वार ् यु :इित । he got smeared in dirt while wrestling उनीह ला पा खे दा ध ू लोमा दलादल गरे । ¶ ʦɛnupɛ koɔī khʌpkilo mʌsʌlʌ-kolo tel-bi phoɔl-toː khoɔrnɛ mʌttʉ. यनु य वाइ खि कलो मसलकोलो ते ल ् ब वाल ् तोऽ वा य म यु । e have to par h urr in oil with spi es to make it tast मीठो तरकार पकाउँ दा मसलासँ ग ते लमा चलाउँ दै भु नु पछ । 1s: khoɔrŋʌ khoru वाङ खो See: 86 200 वा य khoɔlnɛ (khɵl) vt. transport. ओसानु . ¶ ʔispɵ-ʔɛ ʣɛ mʌri khɵːlʉ. इः योअ् य य म र योऽ यु । he mouse arries a lot o grain मु सोले धे रै अ न ओसाछ । ¶ kʌm mʉnɛ luŋ ʈrʌk-ʔɛ khɵːlʉ. कम् यु य लु ङ् शक् अ् य योऽ यु । he tru k transports the stones to build a house घर बनाउन शकले ढु गा ओसाछ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌbraː khɵltɛ. अम् अ् य अॄा: यो: य । e reported m words to other people उसले मे रो कु रा ओसा यो । ¶ ʦhoɔmpulem-ʔɛ ʔun-ti khɵltɛnu. ा पु ले :म् अ् य उ:न ् ित यो: यनु । he ants arried their eggs क मलाले आ नो अ डा ओसा यो । 1s: kholu खोलु See: य मु या यु । he hild annot rea h the ra k above the hearth ब चाले सरङ छु न स दै न । ¶ kakthʌm seīnɛ mʌs-ri-ʔɛ mugʉːtwɛ. का थम् से इ य मस् रअ् य मु यु : य । t was too ar awa to see टाढा हे न आँ खाको ते जले याएन । 1s: gudu गु दु 1d: gʉʦi यु च See: 104 218 ग: य gʌmnɛ (gʉp) vt. hide. लु काउनु . ¶ ʔʌmɦɛm-ʔɛ braː gʉːptɛnu. अम् अ याम् अ् य ॄा: यु : यनु । he hid in ormation उनीह ले कु रा लु काए । ¶ ʔʌm- ʔɛ khɛpʦi gʉːptɛ. अम् अ् य याि च यु : य । e hid the mone उसले पै सा लु कायो 1s: gubu गु बु 1d: gʉpi यु प See: 103 217 ■ ग:ि स य gʌmsinɛ (gʉp-si) vr. hide. लु नु . ¶ ʔi ̄:ʦi pɛːp-go-bi gʉpsi ̂iti इ: च या:प् गो ब यु ि स:इित e hid in the bamboo grove हामी बाँ सको झाङ भऽ लु । See: 258 300 ग य gʌlnɛ (gʉl) vt. cover, hide from sight. ढा नु , छो ु . ¶ ʔʌnɵl kɵm-ʔɛ dham gʉltɛnʌ saŋgʌr mutoɔnnu. अ यो:ल ् ो:म् अ् य धा:म् यु : यन साङ् गर ् मु वा: नु । he stars are not visible toda as the louds hide the sk आज बादलले आकाश ढाके र तारा दे िखदै नन ् । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ mɛ ʦɵʦʦɵ gɵ-ʔɛ gʉliti. इऽ चअ् य य यो यो योअ् य यु लित । e overed the hild with a pie e o loth हामीदु ईले यो ब चालाई लु गाले ढा ौ । ¶ ʣhuŋ noɔm-bi ʦɵʦʦɵ gɵ-ʔɛ gʌlnɛ mʌttʉ. झु ङ् वाम् ब यो यो योअ् य ग य म यु । e have to over hildren with lothes in old weather जाडो याममा ब चालाई लु गा ओढाउनु पछ । 1s: gulu गु लु 1d: gʉli यु ल See: 109 223 ■ गि स य gʌlsinɛ (gʉl-si) vr. cover oneself. गु मु टनु , ढा कनु . ¶ ʣhuŋ loːtɛlo sirʌk-gobi gʌlsiŋʌtʌ. झु ङ् लोऽ यलो िसरक् गो ब गि सङत । hen it was old overed m sel in a uilt जाडो ला दा िसरक भऽ गु ट् मु टए ँ । ¶ noŋ jaːtɛlo sirʌk-goju gʌldensiŋʌtʌ. नोङ् या यलो िसरक् गोयु ग दे ि सङत । hen it snowed kept m sel overed in a uilt हउँ पदा िसरक भऽ गु ट ् मु टएर बसे । 1s: gʌlsiŋʌtʌ गि सङत See: 261 303 गे : य geːnɛ (gek) vi. hatch. उ ॆनु , कानु . ¶ phɵpo bup.la gektɛnu. ोपो बु प् ला गे क् यनु । he hi ks hat hed कु खु राले च ला कोर यो । ¶ luːʣʌpo ʔuboɔp gektɛnu. लु ऽजपो उ ाप् गे क् यनु । he millet seeds germinated कोदो उ ॆयो । See: 28 142 गे इ य geīnɛ (gent) vt. keep, save. पा नु , जोगाउनु . ¶ kʌm phɛr-bi puŋmɛ geīnɛ mʌttʉ. कम् ार ् ब पु ङ् य गे इ य म यु । e have to keep owers near the house घर निजकमा फ ू ल जोगाउनु पछ । ¶ ram-ʔɛ dʉːt-po lagi bʌî gentɛ. राम् अ् य द ् यु :त् पो ला ग बै : गे : य । am kept a ow or milk रामले द ू धको ला ग गाई पा यो । 1s: gendu गे दु See: 46 160 या: य gɛnnɛ (gɛt) vi. have free time. याउनु , फु स त हु नु . ¶ ʔi ̄n ʦemsinɛ ʔigɛî. इन ् चे ि स य इ या:इ । ou have time to pla ितमी खे न याउँ छौ । Syn: jitt. 1s: gɛîŋʌ या:इङ 1d: gɛʦi य च याइ य gɛīnɛ (gɛnt) vt. go frequently. धाउनु . ¶ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm-ʔɛ kʌmbi-kʌ ʔiskul gɛnnu. यो योअ याम् अ् य कि बक इःकु ल ् या: नु । he hildren go to s hool rom their homes के टाके ट ह ले घरबाट ःकु ल धाउछन ् । ¶ kɛm mʉk-bi ʔʌm-ʔɛ doːt gɛndʉ. ाम् यु क् ब अम् अ् य दो:त् या द ् यु । e o ten goes to humbu or work काम गन लाई उसले खु बु धाउँ छ । 1s: gɛndu या दु 1d: gɛːʦi या च See: 23 137 यो य gɵnɛ (gɵ) vi. be (inanimate). हु नु . ¶ del phɛr-bi ku gɵnɛ mʌttʉ. दे ल ् ार ् ब कु यो य म यु । here has to be a water sour e near villages गाउँ निजक पानीको ॐोत हु नु पछ । 3s: goːtɛ गोऽ य See: ?? ?? ल य glʌmnɛ (glʉmt) vt. brood. ओथारो बः नु . protect. छहर दनु . ¶ phɵ-ʔɛ ʔuti glʌmtɛ. ोअ् य उित ल: य । he hen sat on her eggs कु खु राले ओथारो बःयो । ¶ pʌrewʌ-ʔɛ ʔuti glʌmdetʉ. परे वअ् य उित ल दे यु । he pigeon is brooding परे वा ओथारो बसे को छ । ¶ dʉspɛ-ʔɛ ʔok glʌmnɛ mʌttʉ. द ् यु ः यअ् य ओक् ल य म यु । he elder must prote t us ठु ला बडाले छहर दनु पछ । 3s: glʌmdʉ ल द ् यु See: 112 226 ले ऽ य gleːnɛ (gleŋ) vi. splash (out of a container). छचि कनु , पोिखनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ gagri-bi ̂m ku loʈa-bi lentɛlo gleŋtɛnʌ mɵptɛ. अम् अ् य गा म ब:म् कु लोटा ब ले : यलो ले :ङ् यन यो य । hen he poured water rom the jar to the pit her it splashed out and spilled over उसले गामीको पानी लोटामा सादा छचि कएर पोिखयो । ¶ gagri-bi ̂m ku lentʌlo gleŋtɛnʌʔʌ mɵptɛ. गा म ब:म् कु ले : तलो ले :ङ् यनअ यो य । hen poured the water rom the jar it splashed out and spilled over गामीको पानी ख याउँ दा छाि कएर पो यो Syn: phlʉkt. See: 31 145 वा: य goɔnnɛ (gɵtt) vt. fill. पानी भनु . ¶ ʔuŋʌ gagri-bi ku goɔttʌ. उङ गा म ब कु वा । lled the pit her with water मै ले गामीमा पानी भरे । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ ʦi ̂l ʔigɵstʌ. अम् अ् य उ:ङ् च:ल ् इ योःत । e got angr with me मदे िख ऊ रसायो । ¶ ʔik-taːp-bi ʦi ̂l goɔî lʉsi munʉ. इक् ताप् ब च:ल ् वा:इ यु िस मु यु । e should not be angr with ea h other हामी एकापसमा रसा रस गनु हु ँ दै न । 1s: goɔttʌ वा 1d: gɵsti योिःत See: 89 203 वा: य goɔmnɛ (gɵpt) vt. jump over. ना नु , तनु , ना नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kʌwʌ goɔptɛ. अम् अ् य कव वा य । e jumped a ross the river उसले खोला ना यो । ¶ ʔuŋʌ kʌlʌm goɔptʌ. उङ कलम् वा त । jumped over the pit मै ले खा डो नाघे । ¶ ʔuŋʌ ribʌ goɔptʌ. उङ रब वा त । jumped over the rope मै ले डोर नाघे । ¶ wɛʦibim goɔmnɛ munʉ. य च बम् वा: य मु यु । t is inauspi ious to jump over a broom कु चो ना नु हु ँ दै न । 1s: goɔptu वा तु 1d: gɵpi यो प See: 88 202 वा य goɔlnɛ (gɵlt) vt-i. become numb from cold. ठ ह याउनु . ¶ ʣhuŋ-ʔɛ ʔʌkhʌr goɔltɛ. झु ङ् अ् य अखर ् वा: य । hand be ame numb rom old जाडोले मे रो हात ठ ह यायो । ¶ lonɛm-bi ʣhuŋ-ʔɛ ʔigoɔlki. लो याम् ब झु ङ् अ् य इ वाि क । n winter the old numbs us हउँ दमा जाडोले ठ ह याउँ छ । 3s: goɔldʉ वा द ् यु -घ -घ य ghʌmnɛ (ghʉm) vt. bend (something hard). नहु राउनु . ¶ ʔuŋʌ pɛːp ʔukhaŋ-bi ŋʌ ghumtʌnʌ bʌî ʔughas bi ̂ŋtʌnu. उङ या:प् उखाङ् ब ङ घु : तन बै : उघास् ब:ङ् तनु । bent the bamboo trunk to give odder to the ows मै ले बाँ स बोटमै नहु राएर गाईलाई घास खु वाए ँ । ¶ gɵːthɛ mʉkilo ʦʉp ghʌmnɛ mʌttʉ. योऽ य यु कलो यु प् घ य म यु । hen we make owsheds we have to bend the ra ter गोठ बनाउँ दा डाँ डा नहु राउनु पछ । ¶ noŋ-ʔɛ ter ghʉmtɛ. नोङ् अ् य ते र ् यु : य । he snow bent the bamboo हउँ ले बाँ स नहु रायो । 1s: ghumu घु मु 1d: ghʉmi यु म See: 106 220 घ य ghʌrnɛ (ghʉr) vi. run. दौडनु . ¶ ʔʌm ʔiskul khɵstɛlo noɔm tɛīnɛ khɛːptɛnʌ ghʉrtɛ. अम् इःकु ल ् योः यलो वाम् याइ य या: यन यु : य । hen he was on the wa to s hool he was late so he ran ऊ ःकु ल जाँ दा ढलो हु न लागे कोले दौडदै गए । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ ghʌr ʔimʉstʌ. अम् अ् य उ:ङ् घर ् इ यु ःत । e made me run उसले मलाई दौडन लगायो । 1s: ghʌrŋʌ घङ 1d: ghʉri यु र See: ?? ?? घ य ghʌrnɛ (ghʉrt) vt. drive, make run. कु दाउनु . ¶ ʔuŋʌ gari ghʌrdu. उङ गा र घदु । drive the bus म गाडी गु डाउँ छु । ¶ sɵbem khleːp-ʔɛ ghʌrtɛ. ःयोबे म् ले :प् अ् य घ: य । he dog ran awa with the bread कु कु रले रोट कु दायो । ¶ lʌŋ-ju gɵpɛ sɵ khleːp-ʔɛ lɛttɛnʌ ghʌrtɛ. लङ् यु यो य ःयो ले :प् अ् य या यन घ: य । he dog took the meat rom the basket and ran awa with it डोकोमा भएको मासु कु कु रले िझके र कु दायो । 1s: ghʌrdu घदु 1d: ghʉri यु र See: 115 229 घा य ghaːnɛ (ghaŋ) vi. agree. मा नु , ःवीकानु . ¶ ʔʌm kɛm mʉnɛ ghaŋtɛ. अम् ाम् यु य घा:ङ् य । e agreed to do the work उसले काम गनु मा यो । ¶ ʔuŋ khoɔnnɛ mughʌŋʌwʌ. उ:ङ् वा: य मु घङव । did not agree to go म जान मा ननँ । ¶ dʉs.pɛ-ʔɛ ʔɛn- nulo ghaːnɛ mʌttʉ. द ् यु स् यअ् य अ् या: नु लो घा य म यु । e have to agree when elders sa something ठू ला मा छे ले अ॑ाउदा मा नु पछ । 1s: ghaŋŋʌ घाङ् ङ 1d: ghʌŋi घ ङ See: 7 121 घु : य ghuːnɛ (ghik) vi. become entangled. डो रमा झु ि डनु . ¶ ghroːt ghiktɛ. यो:त् घक् य । he goat got tangled in the rope and was le t hanging बाभा डोर मा झु ो । Voir : kik 3s: ghiktɛ घक् य See: 53 167 घु : य ghuːnɛ (ghʉk) vi. bend (inanimate). नहु रनु . ¶ noŋ jaːtɛlo ter ghʉktɛ. नोङ् या यलो ते र ् यु क् य । he bamboo bent under the snow हउँ पदा बास नु हयो । Voir : ghʉkt 3s: ghʉktɛ यु क् य See: ?? ?? घु : य ghuːnɛ (ghʉkt) vt. bend (less than one meter). नहु राउनु . ¶ noŋ-ʔɛ ter ghuktɛ. नोङ् अ् य ते र ् घु क् य । he snow bent the bamboo हउँ ले बाँ स नहु रायो । 1s: ghuktu घु क् तु 1d: ghʉki यु क See: 111 225 ■ घु :ि स य ghunsinɛ (ghukt-si) vr. bend. नहु रनु . ¶ daksu soɔçkilo ghunsinɛ mʌttʉ. दा सु ःवाह् इ कलो घु :ि स य म यु । e have to bow when we greet people ढोग गदा नहु रनु पछ । 1s: ghunsiŋʌ घु :ि सङ 2s: ʔighunsi इघु :ि स 1d: ghʉksiji यु ि स य See: ?? ?? घे : य gheːnɛ (ghekt) vt-i. crack. च क नु , फु नु . ¶ ʔʌmɛmpo ʔudhindiri ghektɛ. अ या: पो उ धि द र घे क् य । mother s heel be ame ra ked मे रो आमाको कु कु चा फु यो । ¶ bʌjʌ ghekpɛ gɵ. बय घे य यो । he earth is ra ked जमीन चक को छ । 4s: ghektʉ घे क् यु घे : य ghemnɛ (ghept) vt. have an illegal relationship. काम वासनाले अवै धा नक स ब ध हु नु . 3s: gheptʉ घे यु घोऽ य ghoːnɛ (ghɵŋ) vt. heat, warm. से काउनु . ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ sɵbem ghɵŋiti. इऽ चअ् य ःयोबे म् यो ङित । e warmed the bread हामीले रोट से काय । 1s: ghoŋu घोङु 1d: ghɵŋi यो ङ See: ?? ?? ■ घोि स य ghonsinɛ (ghɵŋ-si) vr. ¶ wɵ-ʔɛ ʣhʌçkilo mi-bi ghonsinɛ mʌttʉ. योअ् य झह् इ कलो म ब घोि स य म यु । hen we have been dren hed b the rain we need to warm ourselves b the re पानीले भ दा आगोमा से कनु पछ । ¶ ɦulu-bi ghonsiŋʌ. हु लु ब घो:ि सङ । warmed m sel up b the hearth अगे नु मा से क छु । 1s: ghonsiŋʌ घो:ि सङ 1d: ghɵŋsiji योङ् िस य See: ?? ?? याइ य ghɛīnɛ (ghɛn) vi. tear (resulting in a hole). वाल पनु . ¶ mi-ʔɛ ɦʉstɛnʌ gɵ ghɛːstɛ. मअ् य अ यु ः यन यो याऽः य । he loth was burnt and a hole ormed आगोले डढे र लु गा वाल प यो । 3s: ghɛːstɛ याऽः य See: 6 120 याइ य ghɛīnɛ (ghɛnt) vt. make a hole. वाल पानु . ¶ ʔispɵ-ʔɛ sɵrpo phɛʣi ghɛntɛ. इः योअ् य ःयो:प िज या: य । he mouse made a hole in the sa k o ri e मु साले चामलको बोरा वाल पा यो । 1s: ghɛndu या दु 1d: ghɛːʦi या च See: 23 137 या य ghɛmnɛ (ghɛm) vt. spread on a surface, put tighly together. मलाउनु , टँ साउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ sakpu ʦhelmɛ ghɛmtɛnʌ khoɔr mʉtɛ. अम् अ् य सा पु छे य या: यन वार ् यु य । e made a en e b joining two mats together उसले दु ईवटा चऽ बँ धे र खोर बा ो । ¶ sʌŋ ghɛmpɛ gɵ. सङ् या य यो । he wood planks are joined together losel काठ मले को छ । 1s: ghɛmu यमु 1d: ghɛmi य म See: 14 128 ■ याि स य ghɛmsinɛ (ghɛm-si) vr. to get along, be on good terms with each other. मिसनु . ¶ ʔʌmsu tuju ghɛmsi ̂iti. अ सु तु यु याि स:इित । he started to get along उनीह एकै ठाँ उ मिसए । या य ghɛmnɛ (ghɛm) vt-i. set (sun). अःताउनु (घाम). ¶ bhɵŋ ʣeːtɛlo noɔm ghɛmtɛ. यो:ङ् जे ऽ यलो वाम् या: य । he sun set at ve o lo k पाँ च बजे घाम अःतायो । या य ghɛrnɛ (ghɛr) vi. have insomnia. नीिा नला नु . ¶ ʔʌnɵl senɛ ghɛrʌtʌ. अ यो:ल ् से य यरत । ould not sleep last night आज राती निा परे न । 1s: ghɛrŋʌ याङ 1d: ghɛri य र See: 8 122 यु य ghʉnɛ (ghʉ) vt. bury a baby away from the house. सं ःकानु (बालक वा बा लकाको मृ यु हु ँ दा ग रने खा लङ सं ःकार). ¶ ɦʌs mʌnnulo ghʉnɛ mʌttʉ. हस् म: नु लो यु य म यु । hen someone dies the must be buried मा छे मदा दाहसं ःकार गनु पछ । ¶ ʦɵʦʦɵ mistɛnʌ ghʉktʌkʌ. यो यो मः यन यु क् तक । e buried the hild a ter it died ब चा मरे प छ मृ तसं ःकार ग रयो । 3s: ghʉtɛ यु य 4s: ghʉ यु See: 102 216 य य ghrʌmnɛ (ghrim) vi. get dark. रात पनु . ¶ dumʌ ghri ̂mtɛ. दु म य: य । t be ame dark रात प यो । See: 54 168 य य ghrʌmnɛ (ghrʉm) vi. be tired. था नु . ¶ kɛm mʉnɛ-ʔɛ ghrʉmʌtʌ. ाम् यु यअ् य यु मत । am tired rom work काम गरे र थाके । 1s: ghrʉmʌtʌ यु मत 1d: ghrʉmiti यु मित See: 99 213 यु : य ghruːnɛ (ghrikt) vt. take, hold on. समा नु . ¶ ʔikhleːp ghrʌkte ! इ ले :प् यक् ते ! old our dog ितॆो कु कु रलाई समात । ¶ ʔʌnuː rikhʌ, ʔuŋ ghrikʌje. अनु : रख, उ:ङ् यकये । am eeling di hold me र गटा ला यो, मलाई समात न । Syn: lɵp. 1s: ghrʌktu यक् तु 1d: ghriki य क See: 67 181 यु : य ghruːnɛ (ghrʉkt) vt. prepare food for someone. खाना बनाउनु . 1s: ghruktu यु क् तु 1d: ghrʉki यु क See: 105 219 ■ य ु :ि स य ghrunsinɛ (ghrʉk-si) vr. cook. खाना बनाउनु . ¶ dʌla kɛm-bi khoɔnnɛ gɵ, ʔɛn ʔuŋ ghrunsiŋʌ. दला ाम् ब वा: य यो, अ् या:न ् उ:ङ् यु :ि सङ । t is time to go to work soon so will now ook the meal छटो काममा जानु छ, अब म खाना बनाउँ छु । 1s: ghrunsiŋʌ यु :ि सङ 1d: ghrʉksiji यु ि स य See: 254 296 ये इ य ghreīnɛ (ghren) vi. be lazy, be reluctant to do something (because one feels a little tired). अि छ मा नु , झक मा नु . ¶ wɵ-bi lɛm-thinɛ ghreːstʌ यो ब याम् िथ य ये ऽःत did not eel like walking in the rain पानीमा ह न झक माने । ¶ melo lɵnpɛnɛ ghreːstɛ. मे लो यो: य य ये ऽः य । e did not eel like going to et h it at that time यस बे ला लन जान उसले अि छ मा यो । 1s: ghreīŋʌ ये इङ 1d: ghreːʦi ये ऽ च See: 30 144 यो: य ghroːnɛ (ghrokt) vt. throw. leave. फा नु . छो डरा नु . ¶ ʈhik bʌjʌ-bi phor ghroːnɛ mʌttʉ. ठक् बय ब फो:र ् यो: य म यु । e have to throw the garbage in an appropriate pla e ठ क ठाउँ मा फोहोर फा नु पछ । ¶ bʌʣar-bi ʔʌdʌrʌm ghrok-tuŋtʌ बजार ् ब अदरम् योक् तु :ङ् त le t m riend in town बजारमा सािथलाई छो डराखे । See: 90 204 य य ghrɛnɛ (ghrɛ) vi. burn. ब नु . ¶ ʔuketibɵjo ghɵr ghraːtɛ. उके ित योयो यो:र ् या य । tor h lit up on the other side o the hill पा रप िसटा ब यो । 3s: ghrɛ ghraːtɛ य या य See: ?? ?? या: य ghrɛnnɛ (ghrɛtt) vt. light something, switch on. बा नु . ¶ ʔuŋʌ bʌtti ghrɛtu. उङ ब यतु । swit h on the light म ब ी बा छु । ¶ dumʌ ghri ̂mtɛ bʌtti ghrɛnnɛ mʌttʉ. दु म य: य ब या: य म यु । t is dark so we have to swit h on the light रात प यो, ब ी बा नु पछ । ¶ lɛmdu-bi dumʌ ghri ̂mtɛnʌ ghɵr ghrɛçsʌ kʌm ɦɵîti. या दु ब दु म य: यन यो:र ् याह् इस कम् अ यो:इित । t got dark on the wa so we lit a tor h and ame home बाटोमा रात परे र हामीह िसटा बाले र घर आय । ¶ ʔʌnʌm ʈʌrʦ.laiʈ mugoːwɛlo ʔusenɛ ghɵr ghrɛçsʌ ɦʌs lɛmthuːthertɛnu. अनम् टच ् लाइट् मु गोऽ यलो उसे य यो:र ् याह् इस हस् या थु ऽथे य नु । ong ago when there were no ashlights people would light tor hes and walk around उ हले टच लाइट नहु ँ दा राती राँ को (िसटा) बाले र मा नसह बाटो ह थे । 1s: ghrɛtu, ghrɛttu यतु , या ु 1d: ghrɛʦi य च See: 20 134 वा य या य ghrɛmnɛ (ghrɛmt) vt. be disgusted. घनाउनु , घन ला नु . ¶ ʔuŋʌ phor ghrɛmdu. उङ फो:र ् या दु । am disgusted b dirt म फोहोर घनाउँ छु । ¶ ʔuŋʌ ʔunɵkhlimɛ kʌrdepɛ ʦɵʦʦɵ ghrɛmdu. उङ उ योि ल य कद य यो यो या दु । am disgusted b snott -nosed hildren मलाई िस गानसँ गको ब चा घन ला छ । ¶ ʔuŋ baʣighrɛm-kʌ ʔʌ-ghrɛm loːtɛ. उ:ङ् बािज याम् क अ या:म् लोऽ य । am disgusted b dirt फोहोरदे िख मलाई घन ला यो । 1s: ghrɛmdu या दु 1d: ghrɛmi य म See: 22 136 वा य ghroɔmnɛ (ghrɵm) vi. happen at the same time, have clashing schedules. एउटँ समयमा काय बम जु नु . ¶ tunɵl-ŋʌ sukpu riʦhepaʦhe ghrɵmtɛnu. तु यो:ल ् ङ सु पु रछे पाछे यो: यनु । hree events happened at the same time एउटै दनमा ितनवटा काय बमह जु धे । ¶ ʔʌm-ɦɛmʔɛ rapʦha-kolo phʌlle-bi ̂m was ghroɔm mumʉːtwɛnu. अम् अ याम् अ् य रा छाकोलो फ: ले ब:म् वास् वाम् मु यु : यनु । he did not plan the ap ha and the huleli aas elebrations or the same time उनीह ले रा छा र फु ले ल को वास जु धाएनन ् । ल य ghlʌmnɛ (ghlʉm) vi. be deep. ग हरो हु नु . ¶ tɛ khos kʌlʌm tiptibi mughlʉmwɛ. य खोस् कलम् िति त ब मु यु : य । his am pit is not deep enough यो पँ डालु खाडल अ लक ग हरो भएन । 3s: ghlʉmtɛ यु : य See: 99 213 ला य ghlaːnɛ (ghlaŋ) vi. win. िज नु . ¶ ʦes ʦemsinɛ-bi ʔuŋ ghlʌŋʌtʌ. चे स् चे :ि स य ब उ:ङ् लङत । won at hess चे सखे लमा मै ले िजते । ¶ ʔuŋ-kʌ ʔʌm ghlaŋtɛ. उ:ङ् क अम् ला:ङ् य । e beat me म भ दा ऊ िज यो । 1s: ghlʌŋʌtʌ लङत 1d: ghlʌŋiti ल ङित See: 7 121 ले य ghlenɛ (ghle) vt. worship. प ू नु . ¶ khɛlʦɵ-ʔɛ negi ghlenu. या: योअ् य ने ग ले नु । haling people worship agi as a house deit खा ल ले कु ल पऽको पमा ना ग पु छन ् । 1s: ghleŋʌ ले ङ 3s: ghletɛ ले य 4s: ghle ले See: 38 152 वा य ghoɔmnɛ (ghɵm) vt. redirect, force into a specific direction. छे नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ phɵ ghoɔmsʌ khoɔttɛ. अम् अ् य ो वा स वा य । e blo ked the hi ken s path and led it awa उसले कु खु रालाई छे दै ल यो । ¶ ɦʌs mʌnnulo sak ɦʌpta-bi lɵ ghoɔmnɛ mʌttʉ. हस् म: नु लो साक् ह ता ब यो वा य म यु । he nal death ritual has to be per ormed within two weeks o death मा छे मरे को दु ई ह तामा काज-क रया गनु पछ । ¶ ʔʌm mistɛnʌ sak ɦʌptʌ-bi ʔulɵ ghɵmtɛnu. अम् मः यन साक् ह त ब उ यो यो: यनु । ithin two weeks o his death the per ormed the nal death ritual ऊ बते को दु ईह तामा उसको अि तम सं ःकार ग रयो । Usage: With lɵ ``soul" as its object, this verb is used to refer to a type of death ritual. 1s: ghomu घोमु 1d: ghɵmi यो म See: 84 198 वा य ghoɔlnɛ (ghɵl) vi. grow in width. ब नु . ¶ tʌktho-bi poː ɦɛpiŋʌ ghɵltɛ. त थो ब पो: अ य पङ यो: य । he pig grew a lot in one ear वष दनमा सु ँ गु र नकै ब ो । ¶ ghoɔlpɛ kʌwʌ goɔmnɛ mudeî. वा य कव वा: य मु दे :इ । t is not possible to ross big rivers ठू लो खोला तन स कँ दै न । ¶ ʔʌtem ghoɔl- ghoɔlpɛ phɵrsi si ̂ːtɛnu. अते :म् वाल ् वा य ोिस िस: यनु । his ear we had ver big pumpkins यो साल ठू लो-ठू लो फस फ यो । See: 79 193 -ङ -ङ य ŋʌrnɛ (ŋʉr) vi. roar. गिज नु . ¶ nɵr ŋʉrtɛ. यो:र ् ङ् यु : य । he tiger roared बाघ गिज यो । ¶ khleːp ŋʉrtɛ. ले :प् ङ् यु : य । he dog growled कु कु र गिज यो । ¶ bhʌl jaːtɛlo kʌwʌ ŋʉrtɛ. भ:ल ् या यलो कव ङ् यु : य । he river roared during the ood बाढ आउँ दा खोला गिज यो । ¶ bloːʣhuŋ ŋʉrtɛ. ो:झु ङ् ङ् यु : य । he storm raged हु रबतास ग य । 3s: ŋʌr ङर ् See: ?? ?? ङ य ŋʌrnɛ (ŋʉrt) vt. roar at. गज नु , ार ार गनु . ¶ nɵr-ʔɛ ʔuŋ ʔiŋʉrʌtʌ. यो:र ् अ् य उ:ङ् इङ् यु रत । he tiger roared at me बाघले मलाई ार ार ग यो । ¶ khleːp-ʔɛ ɦʌs ʔiŋʌrki. ले :प् अ् य हस् इङ क । ogs bark at people कु कु रले मा छे लाई ार ार गछ । ¶ nɵr-ʔɛ ghroːt ŋʌrdʉ. यो:र ् अ् य यो:त ् ङद ् यु । he tiger roars at the goat बाघले बाभालाई ार ार गछ । See: 115 229 ङा: य ŋaːnɛ (ŋak) vt. reduce, break in half. घटाउनु , भाँ नु , खनाउनु . ¶ sʌŋpo ʔuʦoŋ bloːʣhuŋ-ʔɛ ŋaːktɛ. सङ् पो उचोङ् ो:झु ङ् अ् य ङा:क् य । he storm broke the top o the tree in hal हु र बतासले खको टु पा भाँ यो । ¶ ʔuŋʌ gagri-bim ku ŋʌgutʌ. उङ गा म बम् कु ङगु त । hal -emptied the pit her मै ले गामोको पानी घटाए ँ । 1s: ŋʌgu ङगु 1d: ŋʌki ङ क See: ?? ?? ङ य ŋinɛ (ŋi) vt. hear. सु नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ɦoɔī ŋitɛ. अम् अ् य अ वाइ ङ य । e heard the noise ऊःले आवाज सु यो । ¶ ʔen-ʔɛ lel ʔiŋuːtnu. ए:न ् अ् य ले :ल ् इङु ऽ नु । ou heard the song तपा ह ले गीत सु नु भयो । See: 57 171 ङे : य ŋennɛ (ŋet) vi. be sick, hurt. बरामी हु नु , दु नु . ¶ ʔʌdhoŋ ŋestɛ. अधोङ् ङे ः य । have a heada he मे रो टाउको दु यो । 1s: ŋeîŋʌ ङे :इङ 1d: ŋeʦi ङे च See: 27 141 ङे इ य ŋeīnɛ (ŋent) vt. desire, want, long for. मन गनु . ¶ ʦɵʦʦɵ-ʔɛ ʦʌkleʈ ŋentɛ. यो योअ् य च ले ट् ङे : य । he hild longed or ho olate ब चाले चकले ट खान मन ग यो । ¶ bi ̂rmɵ-ʔɛ ghiu ŋendetʉ. ब: य अ् य घउ ङे : दे यु । he at wants ghee बरालोले घउ खान खोिजरहे को छ । 1s: ŋendu ङे दु 1d: ŋeːʦi ङे ऽ च See: 46 160 ङे य ŋelnɛ (ŋel) vt-i. feel nauseous. वा क ला नु . ¶ ʦiʔɛ ʔiŋelŋʌ. चअ् य इङे ङ । eel nauseous be ause o the al ohol जाँ डले म वा क भएको छु । Syn: mɛr. 1s: ʔiŋelŋʌ इङे ङ 1d: ʔiŋeli इङे ल ङै य ŋʌīnɛ (ŋin) vi. be afraid. डराउनु . ¶ thuːnɛm-bi lɛmthiŋʌtʌlo mos-kʌ ŋi ̄ːstʌ. थु ऽ याम् ब याि थङतलो मोस् क ङऽःत । hen was walking in the orest was a raid o the bear जङगलमा हँ दा भालु दे िख डराए ँ । ¶ ʔuŋ kʌwʌ-bi kʉppɵ-kʌ ŋi ̄ːstʌ. उ:ङ् कव ब ु योक ङऽःत । was a raid o the ghost at the river म खोलामा भु तसं ग डराए ँ । ¶ ʔʌm khleːp-kʌ ŋi ̄ːstɛ. अम् ले :प् क ङऽः य । e was a raid o the dog ऊ कु कु रदे िख डरायो । 1s: ŋʌīŋʌ ङै ङ 1d: ŋi ̄ːʦi, ŋʉːʦi ङऽ च, ङ् यु ऽ च See: 55 169 ङै य ŋʌīnɛ (ŋint) vt. fear. डराउनु , डर मा ु . ¶ thuːnɛm-bi lɛmthiŋʌtʌlo mos ŋʌntʌ. थु ऽ याम् ब याि थङतलो मोस् ङ: त । hen was walking in the orest was a raid o the bear जङगलमा हँ दा भालु दे िख डराए ँ । 1s: ŋʌndu ङ दु 1d: ŋi ̄ːʦi ङऽ च See: 69 183 ङो: य ŋoːnɛ (ŋɵk) vi. cry. नु . ¶ ʦɵʦʦɵ ŋɵktɛ. यो यो ङ् योक् य । he hild ried ब ा रोयो । ¶ ghole ŋoːnɛ miroɔmpo lagi bʌŋpɛ muʦhuː. घोले ङो: य म वा पो ला ग बङ् य मु छु : । o r a lot is not good or our health धे रै नु ःवः यको ला ग राॆो हु ँ दै न । 1s: ŋɵkʌtʌ ङ् योकत 1d: ŋɵkiti ङ् यो कित See: 74 188 ङ् याइ य ŋɛīnɛ (ŋɛn) vi. sit. बः नु . ¶ ʔuŋ kurʦibi ŋɛːstʌ. उ:ङ् कु च ब ङ् याऽःत । sat on the hair म कु च मा बसे । ¶ ʔʌm gundri-bi ŋɛːstɛ. अम् गु ि ि ब ङ् याऽः य । e sat on the mat ऊ गु ि मा बःयो । 1s: ŋɛīŋʌ ङ् याइङ 1d: ŋɛːʦi ङ् या च See: 6 120 ङ् याइ य ŋɛīnɛ (ŋɛnt) vt. set, make sit. बसाउनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌm kurʦi-bi ŋɛndu. उङ अम् कु च ब ङ् या दु । make him sit on the hair म उसलाई कु च मा बसाउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦʌutara-bi kʉr ŋɛntʉtɛ. अम् अ् य चौतारा ब ु :र ् ङ् या: यु य । e set the load on the resting plat orm उसले चौतार मा भार बसाई राखे को छ । ¶ kʌrmi-ʔɛ kʌm mʉtɛlo lɛl kʌmpo laskʌ ŋɛntɛ. क म अ् य कम् यु यलो या:ल ् क पो लाःक ङ् या: य । hen the builder was building a house he installed the door rst कम ले घर बनाउँ दा प हला घरको ढोका रा यो । See: 23 137 ङ् या य ŋɛmnɛ (ŋɛmt) vt-i. turn blue from choking (cyanosis); have a hangdog look (after having been scolded). न लै हु नु . ¶ sim- bʌlki ʦɵʦʦɵpo ʔughoɔndʉrʉ-bi ɦɛptɛlo ŋɛmkhʌtɛ. िस बि क यो योपो उ वा द ् यु यु ब अ या यलो ङ् या: ख य । he am got stu k in the hild s throat and he turned blue िस बल त ल गला अ के र ब चा न लै भयो । ¶ ʔupɛp-ʔɛ bhʌrtɛlo ʔuʦɵ ŋɛmkhʌtɛ. उ याप् अ् य भ: य लो उ यो ङ् या: ख य । ter his ather s olded him the hild had a hangdog look बु वाले गाल गदा ब चा न लै भयो । 1s: ʔiŋɛmʌŋʌ इङ् यमङ 3s: ŋɛmkhʌtɛ ŋɛmdʉ ङ् या: ख य ङ् या द ् यु 1d: ʔiŋɛmkhɵʦi इङ् या: यो च ङ् या य ŋɛlnɛ (ŋɛl) vi. play a trick on someone, lie. हाँ सीमजाक गनु , क ट गनु . ¶ ʔʌm ŋɛltɛnʌ koɔī-bi dhuma rʌm bektɛ. अम् ङ् या: यन वाइ ब धु मा रम् बे क् य । e pla ed a tri k and added too mu h salt to the urr उसले क ट गरे र तरकार मा न ू न बढ हा यो । ¶ delkʌm-bi turetureŋam ʦɵʦʦɵ-ɦɛm mununʌkho mʌri ŋɛlnu. दे कम् ब तु रे तु रे ङाम् यो योअ याम् मु नु नखो म र ङ् या नु । there are man similar hildren in the village the will be naught गाउँ घरमा उःत-उःतै के टाके ट ह छन ् भने फटाँ इ काम गछ न ् । ¶ ʔuŋʌ ŋɛlnɛ mu- jɛdu. उङ ङ् या य मु यदु । don t like to be naught म फटाँ इ गन मन ् पद न । ¶ ʔuː ʣhoŋkilo ʔubhɵl gɵpɛ goru mʌri ŋɛl. ऊ: झोङ् कलो उ यो:ल ् यो य गो म र ङ् याल ् । hen we plough the elds a strong o will pla tri ks on us and not pull straight खे त जो दा बलभएको गो ले बदमास गछ । 1s: ŋɛlŋʌ ङ् या ङ See: 9 123 ङ् या य ŋɛlnɛ (ŋɛl) vt-i. not be properly cooked. िजि लनु , अचक चो हु नु , कि मरो हु नु . ¶ khos khʌp- kilo mi-ʔɛ muʦɛːbʉkho ŋɛːlʉ. खोस् खि कलो मअ् य मु या यु खो ङ् या यु । hen ooking ams i the re is not strong enough the do not ook through पँ डालु पकाउँ दा राॆोसं ग आगो लगाएन भने अचक चो हु छ । 4s: ŋɛːlʉ ङ् या यु ङ् वा य ŋoɔlnɛ (ŋɵl) vt. be mixed up. mix up. मिसनु . मसाउनु . ¶ ʔis-saman ŋɵltɛ. इस् सामान ् ङ् यो: य । ur things got mi ed हाॆो सामान मिसयो । ¶ ʔʌmsupo ʔus-bheɖa ŋɵltɛnu. अ सु पो उस् भे डा ङ् यो: यनु । heir sheep got mi ed उनीह को भे डा मिसए । ¶ sɵr-kolo dhoːʦer ŋɵltɛ. ःयो:र ् कोलो धोऽचे र ् ङ् यो: य । he ri e and the wheat got mi ed धान र गहु ँ मिसयो । ¶ ku-kolo dʉːt ŋoɔl. कु कोलो द ् यु :त् ङ् वाल ् । ilk dilutes in water पानी र द ू ध मिस छ । 1s: ŋolu ङोलु 1d: ŋɵli ङ् यो ल See: 87 201 ■ ङ् वाि स य ŋoɔlsinɛ (ŋɵl-si) vr. come together (to a wedding ceremony). रा सी मसाउनु . ¶ bija-bi khoɔnnɛ ŋoɔlsinɛ mʌttʉ. बया ब वा: य ङ् वाि स य म यु । e need to ome together to go to this marriage eremon बयामा जानु मिसनु पछ । ¶ dudhkosi-kolo solukhola ŋɵlsiji. दु कोिसकोलो सोलु खोला ङ् योि स य । he udhkosi and the olukhola rivers merge द ʦʌnnɛ (ʦitt) vt-i. catch on a spike, poke, poke through. catch on a spike. be sick with (disease). घो पनु . घो नु . समा नु , बरामी हु नु . ¶ ter-po ʦoɔr.dɛmbi ʦepʌl ʦistɛ. ते र ् पो वार ् द ् याम् ब चे पल ् चः य । ip-op aught on the sharp edges o the bamboo stump चोयोको छक मा च पल घो पयो । ¶ khɛlɛmbɛʔɛ ʔiʦistʌ. य या यअ् य इ चःत । aught a old मलाई घाले समा यो । 1s: ʔiʦʌîŋʌ इचै :ङ 1d: ʔiʦiʦi इ च च च: य ʦʌmnɛ (ʦipt) vt. put pressure on, cover. िथ नु , भे टाउनु . ¶ koːro-ʔɛ kʌm muʦʌpwɛ. कोऽरोअ् य कम् मु च य । he landslide did not bur the house प हरोले घर िथचे न । ¶ jaːthʌ ghʌrpɛ-ʔɛ lɛl ghʌrpɛ ɦʌs ʦʌptɛ. याथ घ य अ् य या:ल ् घ य हस् च य । he runner who started later aught up with the one who started rst प छ दौडने ले अ घ दौडने लाई भे टायो । ¶ lʌŋ-ʔɛ phɵ ʦʌmpɛ munu. लङ् अ् य ो च: य मु नु । he hi ken are overed with the basket कु खु राह लाई डोकोले छोपे को छ । 1s: ʦʌptu च तु 1d: ʦipi च प See: 65 179 च य ʦʌmnɛ (ʦim) vt. weigh, put weight on. दबाउनु . filter. छा नु . ¶ tʌk lʌŋkhiʔɛ ɦek kilo ʦi ̄ːmʉ? तक् लङ् िखअ् य हे क् कलो चऽ यु ? ow mu h does one basket weigh ¶ ʔuŋʌ saŋku ʦimu. उङ साङ् कु चमु । lter the tea म चया जाल मा छा छु । ¶ tel-po ʔu-sʌp ʦʌmnɛ mʌttʉ. ते :ल ् पो उसप् च य म यु । he dregs in the oil have to be ltered ते लको काती छा नु पछ । 1s: ʦimu चमु 1d: ʦimi च म See: 61 175 ■ चि स य ʦʌmsinɛ (ʦim-si) vr. sink. थे मनु . ¶ rɵː raːru ʣhʌçkilo nɵ mʌçpɛ ʦʌi ku-goju ʦʌmsi. यो: रा झह् इ कलो यो मह् इ य चै कु गोयु च:ि स । hen we wet ri e seeds the good ones sink the water धानको बउ भजाउदा फलाइलो धान चाँ ह पानी भऽ थे म छ । See: 242 284 च य ʦʌmnɛ (ʦʉm) vt. prepare. तयार गनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ mal saman ʦʉmtɛnu. अम् अ् य माल ् सामान ् यु : यनु । e prepared the things उसले माल सामान तयार ग यो । ¶ ramrise-ʔɛ loɔmʣʌ ʦʉmtɛ. रा ॆसे अ् य वा ज यु : य । amrise prepared the ri e our रा ॆसे ले सामल तयार ग यो । Variant: ʦim 1s: ʦumu चु मु 1d: ʦʉmi यु म See: 106 220 ■ चि स य ʦʌmsinɛ (ʦʉm-si) vr. prepare (oneself). तयार हु नु . ¶ ʔuŋ gɵːthɛ khoɔnnɛpo lagi ʦʌmsiŋʌtʌ. उ:ङ् योऽ य वा: यपो ला ग च:ि सङत । prepared m sel to go to the owshed म गोठ जानु को ला ग तयार भए ँ । See: 259 301 च य ʦʌrnɛ (ʦir) vt. pile up, stack. गारो लगाउनु , च नु , थाक लगाउनु . pour the last drop. भाँ डामा रहे को पे य पदाथ को अि तम थोरै प रमाण िस याउनु . ¶ luŋkʌrmi-ʔɛ kʌm ʦi ̂rtɛ. लु ङ् क म अ् य कम् च: य । he stoneworker built the house डकम ले ढु ङ् गाको गारो ( च यो) लगायो । ¶ kitap ʦʌrsʌ tɵnɛ mʌttʉ. कताप् चस यो य म यु । e have to sta k the books कताब थाक लगाएर रा नु पछ । ¶ ʦuː-ʔɛ ʦililoɔm-po ʦikurti ʦi ̂rtʉŋtɛ. चु :अ् य च ल वाम् पो चकु ित च: यु :ङ् य । rand ather nished the last drop o al ohol बाजे ले नँ गारको शे ष नखारे र पयो । 1s: ʦiru च 1d: ʦiri च र See: 63 177 ■ चिस य ʦʌrsinɛ (ʦir-si) vr. be poured to the last drop. खि नु . निभनु , नखा रनु , कु नै प न भाडामा बाँ क रहे को (तरल पदाथ ). ¶ lup-bi ̂m ʦi ʦʌrtɛsi. लु प् ब:म् च च: य िस । he al ohol in the jar was all poured out जाँ ड निभयो । ¶ thal sʌrkinʌ therkilo ku ʦʌrsi. थाल ् स क न थे क लो कु च:िस । hen we wash the plate and pla e it verti all the water drips o थाल धोएर ठड् याउँ दा पानी तछ । See: 243 285 च य ʦʌrnɛ (ʦurt) vt-i. be wrinkled. चाउर पनु . ¶ ʦuʦupo phoːsu ʦʌrtɛ. चु चु पो फोऽसु च: य । randather has wrinkles on his heeks बाजे को गाला चाउर प यो । 1s: ʔiʦʌrŋʌ इचङ 3s: ʦʌrdʉ चद ् यु 1d: ʔiʦʉri इ यु र चा: य ʦaːnɛ (ʦakt) vt. add to, complete an amount. था नु . ¶ ʔʌmʔɛ kʌm ʦaktɛ. अम् अ् य कम् चाक् य । he added a oor to the house उसले घरको तला थापे । ¶ woŋam-po braː-bi taːp-po braː ʦaːnɛ munʉ. वोङा:म् पो ॄा: ब ताप् पो ॄा: चा: य मु यु । t is not good to add one s own words to someone else s stor अ को कु रामा आ नो कु रा थ नु हु ँ दै न । 1s: ʦaktu चाक् तु 1d: ʦʌki च क चु : य ʦuːnɛ (ʦik) vi. be spoiled (by metal pot). उ लनु . ¶ pitʌle kɛːp-bi koɔī ʦiktɛ. पतले ाऽप् ब वाइ चक् य । he urr was spoiled in the metal pot प ले भाँ डामा ितहु न उ यो । 3s: ʦiktɛ चक् य See: ?? ?? चु : य ʦuːnɛ (ʦikt) vt. know. जा नु . ¶ ʔuŋʌ lɛm muʦʌktu. उङ याम् मु चक् तु । don t know the wa मलाई बाटो थाहा छै न । 1s: ʦʌktu चक् तु 1d: ʦiki च क See: 67 181 चु : य ʦuːnɛ (ʦukt) vt. point (with a finger). औ लाले दे खाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ ʔiʦʉkʌtʌ mʌnʌ ki ̂n phʉktɛ. अम् अ् य उ:ङ् इ यु कत मन क:न ् ु क् य । e pointed at me with his nger and then a ght broke out उसले प हला औ यायो, अ न झगडा भयो । ¶ paŋrʌm bʌrsu brepʦo-ʔɛ ʦuksi munʉ. पाङ् रम् बसु ॄे चोअ् य चु ि स मु यु । ou should not point at a oung u umber with our nger च चलो काँ बो औ लाले दे खाउनु हु ँ दै न । 1s: ʦuktu चु क् तु 1d: ʦuːnɛ (ʦʉŋ) vt. wrap. पोको पानु . ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ gɵːthɛ-bim gojaŋ ʦʉŋiti. इऽ चअ् य योऽ य बम् गोयाङ् यु ङित । e wrapped the ermented so beans to take to the owshed हामीले गोठको ला ग कनमा पोको पा य । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ mɛ phɛʣi-bi loɔmʣʌ ʦʉŋiti. इऽ चअ् य य िज ब वा ज यु ङित । e wrapped ood supplies in that bag हामीले यो थै लोमा सामल पोको पा य । ¶ ŋʌīnɛ-ʔɛ ʔʌm ʔukhli ʦuŋpɛ moːtɛ. ङै यअ् य अम् उि ल चु ङ् य मोऽ य । e was a oward ऊ डरपोक िथयो । See: 107 221 चे : य ʦeːnɛ (ʦek) vi. be hard, be stingy. सा॑ो हु नु , च चा गनु . ¶ pɵk ʦekpɛ gɵ. योक् चे य यो । he earth is hard माटो सा॑ो छ । ¶ pɵk ʦektɛ. योक् चे क् य । he earth be ame hard माटो सा॑ो भयो । ¶ ram.rise mʌri ʦeː. राम् रसे म र चे : । amrise is ver sting रा ॆसे धे रै च चा छ । 3s: ʦeː चे : See: 28 142 चे : य ʦeːnɛ (ʦek) vt. pinch, pluck. चमो नु , ट नु . ¶ peperʦʌʔɛ ghreːnʌ ʦeːktʌ. पे पे च अ् य ये ऽन चे :क् त । plu ked nettle with twee ers का टोले िसः नु टपे । 1s: ʦegu चे गु 1d: ʦeki चे क See: 36 150 चे : य ʦeːnɛ (ʦekt) vt. close. थु नु . ¶ ʔuŋʌ laskʌ ʦektu. उङ लाःक चे क् तु । lose the door म ढोका थु छु । 1s: ʦektu चे क् तु 1d: ʦeki चे क See: 44 158 चे : य ʦennɛ (ʦet) vt. crumble. धु लो पा नु . ¶ ʔuŋʌ khɵrsɛî ʦedunʌ koɔī-bi bektu. उङ योःया :इ चे दु न वाइ ब बे क् तु । break up the hili pepper into little pie es and put it into the urr म खोसा नी धु याएर तरकार मा हा छु । 1s: ʦedu चे दु 1d: ʦeʦi चे च चे : य ʦemnɛ (ʦept) vt. taste (liquid). चा नु . ¶ bʌlʌ ʦi ʦepte tondʉ ! बल च चे ते तो द ् यु ! o ahead and taste the beer rst-born ाङ् चा नु होस न जे ठा ! 1s: ʦeptu चे तु 1d: ʦepi चे प See: 42 156 चे : य ʦemnɛ (ʦept) vt. grind. दरा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ khʉrʉː-bi mʌkʌi sɵr ʦeptɛ. अम् अ् य यु यु : ब मकै ःयो:र ् चे य । e ground the mai e in the mill उसले जाँ तोमा मकै दरा यो । 1s: ʦeptu चे तु 1d: ʦepi चे प See: 42 156 चे इ य ʦeīnɛ (ʦent) vt. chop into pieces, clear land. टु ाउनु , फोनु . ¶ ʔuŋʌ phɵrsi ʦendu. उङ ोिस चे दु । hop the pumpkin म फस टु ाउँ छु । ¶ ʔʌnʌm ʦuːʔɛ ʦoɔrsu ʦentɛnʌ bhrɛm phettɛ. अनम् चु :अ् य वासु चे : यन या:म् फे य । ong ago grandather leared the land or a new eld and sowed bu kwheat उ हले बाजे ले भःमे फारे र फापर छरे । 1s: ʦendu चे दु 1d: ʦeːʦi चे ऽ च See: 46 160 चे इ य ʦeīnɛ (ʦent) vt. teach. िसकाउनु . ¶ ʔuŋʌ ʦeīkhoɔm-bi ʦɵʦʦɵ-ɦɛm ʦendunu. उङ चे इ वाम् ब यो योअ याम् चे दु नु । tea h hildren at the s hool मै ले ःकु लमा के टाके ट ह लाई िसकाउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ lʌŋ pɵnɛ ʔiʦeːstʌ. अम् अ् य लङ् यो य इचे ऽःत । e taught me how to weave baskets उसले मलाई डोको ब नु िसकायो । 1s: ʦendu चे दु 1d: ʦeːʦi चे ऽ च See: 46 160 ■ चे इिस य ʦeīsinɛ (ʦent-si) vi. learn. िस नु . ¶ ʔi ̄ːʦi lel mʉnɛ ʦeīsiji इऽ च ले :ल ् यु य चे इिस य e learn to sing songs हामी गीत गाउनु िसक । 1s: ʦeīsiŋʌ चे इिसङ 1d: ʦeīsiji चे इिस य चे य ʦenɛ (ʦe) vi. go bad (of flour). ब मनु . ¶ phʌl ʦeːtɛ. फल ् चे ऽ य । he our went bad पीठो ब मयो । 3s: ʦeːtɛ चे ऽ य 4s: ʦe चे See: ?? ?? चे य ʦemnɛ (ʦem) vi. rot (of wood). कु हनु . ¶ ʔʌʣhɛmnum sʌŋ ʦemtɛ. अ या नु :म् सङ् चे : य । ast ear s wood rotted पोहोर सालको काठ कु अ यो । See: 29 143 चे य ʦemnɛ (ʦemt) vt. play with. खे लाउनु . ¶ ʔuŋʌ jakki ʦɵʦʦɵ-ɦɛm ʦemdunu. उङ याक् क यो योअ याम् चे दु नु । pla with the small hildren म सानो के टाके ट ह लाई खे लाउँ छु । 1s: ʦemdu चे दु 1d: ʦemi चे म See: 45 159 ■ चे ि स य ʦemsinɛ (ʦemt-si) vr. ¶ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm ʔuntaːpŋʌ ʦemsinu. यो योअ याम् उ ता ङ चे :ि सनु । he hildren pla b themselves के टाके ट ह आफै खे छन ् । 1s: ʦemsiŋʌ चे ि सङ 1d: ʦemsiji चे ि स य See: ?? ?? चे य ʦernɛ (ʦer) vi. urinate. पसाब फे नु . 1s: ʦerŋʌ चे ङ 1d: ʦeri चे र चे य ʦelnɛ (ʦel) vt. split, slice (small things). चनु . ¶ siŋka ʦeltɛ-nʌ doːnʌ thoktɛ. िसङ् का चे : यन दोऽन थोक् य । e ut the splinters o bamboo and atta hed the lea plate िस को चरे र दु नो (बनायो) िख यो । 1s: ʦelu चे लु 1d: ʦeli चे ल See: 41 155 यो य चे ऽ य ʦeːnɛ (ʦeŋ) vt. sift (separate different grains on a flat basket by shaking it horizontally). ना लोला ई दायाँ बायाँ के ह झ का दँ दै या लको छ कौटो छु याउने त रका. ¶ ʔuŋʌ mʌkʌī sɵr ʦeŋutʌ. उङ मकै ःयो:र ् चे ङु त । si ted the mai e मै ले यां ला छ काए ँ । 1s: ʦeŋu चे ङु 1d: ʦeŋi चे ङ See: 39 153 चो: य ʦoːnɛ (ʦok) vt. sharpen. बिसलाले ताछ् नु . ¶ ʔuŋʌ ʦok-ʔɛ ɦʌlo ʦogu. उङ चोक् अ् य हलो चोगु । sharpen the plough with an ad e म बिसलाले हलो ता छु । Syn: khlep. Syn: ɦi. 1s: ʦogu चोगु 1d: ʦɵki यो क See: 83 197 चो: य ʦoːnɛ (ʦokt) vt-i. ripen, mature. छि पनु . ¶ ter ʦoktɛ. ते र ् चोक् य । he bamboo matured बाँ स छि पयो । ¶ poː ʦoktɛ. पो: चोक् य । he pig matured सु ँ गु र छि पयो । चोऽ य ʦoːnɛ (ʦoŋ) vt. make a heap. चु ल पानु . ¶ bɛpari-ʔɛ phʌl khɛî mɛnulo mana-bi phʌl ʦoŋʦoŋ mʉsʌ thɛpnu. यपा रअ् य फल ् या:इ यनु लो माना ब फल ् चोङ् चोङ् यु स या नु । hen businessmen sell our the weigh it b making a heap in a measuring pot यापार ह ले पीठो बे दा पीठो मानामा झु सी भछ न ् । ¶ ʔuŋʌ kheŋ-bi phʌl ʦontʌ. उङ खे ङ् ब फल ् चो: त । made a heap o our in the measuring pot मै ले डालोम पीठो चु ल पारे । Variant: ʦoŋt 1s: ʦoŋu, ʦondu चोङु , चो दु 1d: ʦɵŋi यो ङ See: 85 199 यइ य ʦɛ-ʔinɛ (ʦɛ-ʔi) vi. taste bad, be unpleasant. नमीठो हु नु , नरमाइलो हु नु . ¶ ʦɛ ʔipɛ juː य इ य यु : bad ood नमीठो खाना । ¶ ʦɛ ʔuːtɛ. य ऊ य । t was unpleasant नमीठो भयो । ¶ mʉnɛ mʌçpɛ kɛm munʉlo ʦɛ ʔi. यु य मह् इ य ाम् मु यु लो य इ । t is unpleasant when the work one has to do is not good गनु पन काम रॆो नहु ँ दा नमीठो हु छ । ¶ ʦɛ ʔipɛ ɦʌs mu. य इ य हस् मु । e is not a ni e person यो मा छे अ म दो छ । See: ?? ?? ■ यइ:ि स य ʦɛʔi ̂nsinɛ (ʦɛ ʔi-si) vr. be embarrassed. अ ् यारो वा िख न ला नु . ¶ phulu loːle mʌgɵkde-bi ʣɵk-bi ɦoɔī ʔimʌçkilo ɦɛpiŋʌ ʦɛ ʔissiki. फु लु लोऽले म यो दे ब योक् ब अ वाइ इमह् इ कलो अ य पङ य इिःस क । we are asked to parti ipate in a east b a amil with whi h we do not have mutual dealings we eel un om ortable parti ipating चे रो नभाएको ठाउँ मा भोज खान बोलायो भने अ ् यारो ला छ । 1s: ʦɛ ʔi ̂nsiŋʌ य इ:ि सङ 2s: ʔiʦɛ ʔi ̂nsi इ य इ:ि स 1d: ʦɛ ʔissiji य इिःस य See: ?? ?? या: य ʦɛmnɛ (ʦɛp) vt-i. leak. चु हनु . ¶ kʌmpo ʦhanalʌ wɵ ʦɛːptɛ. क पो छानाल यो या: य । ain leaked rom the roo o the house घरको छानाबाट पानी चु हयो । ¶ wɵ ʦɛppɛ gɵːthɛ-bi ghroːt munɛ mughaːnu. यो या य योऽ य ब यो:त् मु य मु घानु । oats do not want to sta in a leaking owshed पानी चु हने गोठमा बाभा बः न मा दै नन ् । 3s: ʦɛːbʉ या यु या: य ʦɛmnɛ (ʦɛp) vt. be able. tease. स नु . मे ख मानु . ¶ kʉr kʌrnɛ ʦɛbu. ु :र ् क य यबु । an arr the load म भार बो न स छु । ¶ ʔuŋʌ mʌmnɛ ʦɛbu. उङ म य यबु । an remember म सि झन स छु । ¶ mʌkokpɛ ɦʌs kokpɛ mʌntɛsilo ʦɛːpsetɛ. मको य हस् को य म: यिसलो या: से य । he unknowledgeable person who thought he was knowledgeable was set straight नजा ने मा छे जा ने हु न खो दा जा ने ले मे ख मा यो । 1s: ʦɛːpsedu या: से दु 2s: ʔiʦɛːpsedʉ इ या: से द ् यु 1d: ʦɛpseʦi या से च 1p: ʦɛpseki या से क 2p: ʔiʦɛmseni इ या: से न See: 11 125 याइ य ʦɛīnɛ (ʦɛnt) vt. stack on top of. चाङ् लगाउनु . ¶ salʌ-ʔɛ tibi kʉr ʦɛnde. सालअ् य ित ब ु :र ् या दे । oung man pile on some e tra load into our basket त ने र ले अ लक भार चाङ् हाल न । ¶ ʔuŋʌ lʌŋ them-bi beɖiŋ ʦɛndu. उङ लङ् थे म् ब बे डङ् या दु । piled the bedding on top o the basket म डोकोमाथी बे डङ चाङ् लगाउँ छु । 1s: ʦɛndu या दु 1d: ʦɛːʦi या च See: 23 137 या य ʦɛmnɛ (ʦɛm) vt. lose. हराउनु . ¶ ʔuŋʌ ʦabi ʦɛmutʌ. उङ चा ब यमु त । lost the ke मै ले चाबी हराए ँ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌlɵ ʦɛmtɛ. अम् अ् य अ यो या: य । e startled me उसले मलाई तसा यो । 1s: ʦɛmu यमु 1d: ʦɛmi य म See: 14 128 या य ʦɛrnɛ (ʦɛr) vt-i. be exhausted. धे रै था नु , ग नु . ¶ ŋennɛ-ʔɛ ʦɛrtɛ. ङे : यअ् य या: य । e was e hausted rom the disease बमारले सतायो । ¶ maːlu khɵstʌlo ʣhes-ʔɛ ʔiʦɛrʌtʌ. मालु योःतलो झे स् अ् य इ यरत । hen went in the mountain suered rom the altitude हमाल जाँ दा ले क ला यो । 1s: ʔiʦɛrŋʌ इ याङ यु य ʦʉnɛ (ʦʉ) vi. be spicy. परो हु नु . ¶ khɵrsɛî ʦʉ. योःया :इ यु । he hili pepper is hot खोसा नी परो हु छ । See: ?? ?? यो य ʦɵnɛ (ʦɵ) vt. use pieces of bamboo to enlarge a basket. चोयो थ नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ lʌŋ ʦɵ-toː pʉtɛ. अम् अ् य लङ् योतोऽ यु य । e wove the basket adding pie es o bamboo to enlarge it उसले चोयो थ दै डोको बु यो । 1s: ʦɵŋʌ योङ 1d: ʦɵji यो य See: ?? ?? वा: य ʦoɔnnɛ (ʦɵtt) vt. push half-burned firewood deeper into the hearth. झोः नु . ¶ mɛːlam sʌŋ ʦoɔtte. याला:म् सङ् वा े । lease push the rewood rom that side उताप को दाउरा झोस न । 1s: ʦoɔttu वा ु 1d: ʦɵʦi यो च See: 89 203 वा: य ʦoɔnnɛ (ʦɵtt) vt. annoy. रस उठाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ nele ʔiʦɵstʌ. अम् अ् य ने ले इ योःत । e anno ed me उसले मसँ ग नहु खो यो । See: 89 203 वाइ य ʦoɔīnɛ (ʦɵn) vi. jump, spring. उ ृनु , उल नु . ¶ ʦoɔīsʌ ʦoɔīsʌ bʌl ʔɵːptɛ. वाइस वाइस बल ् अ् यो: य । e sprang to shoot the ball उृ उृ बल हा यो । ¶ bhi ̂r ʦoɔīsʌ khɵstɛ. भ:र ् वाइस योः य । he deer jumped awa मृ ग उृदै गयो । 1s: ʦoɔīŋʌ वाइङ 1d: ʦɵːʦi योऽ च See: 76 190 वा य ʦoɔmnɛ (ʦɵm) vt. chop. चनु , का नु . ¶ ʔuŋʌ poɔndʉ-ʔɛ sʌŋ ʦomu. उङ वा द ् यु अ् य सङ् चोमु । hop rewood with an a e म ब चरोले दाउरा चछु । ¶ ʔuŋʌ betho-ʔɛ phɵrsi ʦomutʌ. उङ बे थोअ् य ोिस चोमु त । hopped the pumpkin with a khukuri मै ले खु कु र ले फस चरे । 1s: ʦomu चोमु 1d: ʦɵmi यो म See: 84 198 वा य ʦoɔrnɛ (ʦɵr) vt. pay. ितनु . cut (small branches for fodder). का नु , छाः नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ bʌî binɛ sɛulʌ ʦɵrtɛ. अम् अ् य बै : ब य ःयाउल यो: य । e ut bran hes to give to the ows उसले गाईलाई दन ःयाउला छाःयो । ¶ ʔuŋʌ ʔunoː ʦoru. उङ उनो: चो । pa m debt to him म उसको ऋण ितछु । 1s: ʦoru चो 1d: ʦɵri यो र See: 86 200 -छ -छ: य ʦhʌnnɛ (ʦhitt) vt-i. have to, be obliged to. आइपनु , बा य हु नु . ¶ ʔik mʌri kɛm mʉnɛ ʔiʦhʌçtiki. इक् म र ाम् यु य इछह् इित क । e now have to do a lot o work हामीले धे रै काम गनु पन भयो । ¶ noŋ jaːtɛnʌ, gɵ ʔuːnɛ ʦhʌttɛ. नोङ् या यन, यो ऊ य छ य । t snowed and he had to bu lothes हउँ परे र लु गा क नु प यो । 1s: ʔiʦhistʌ इ छःत 1d: ʔiʦhisti इ छिःत छ: य ʦhʌmnɛ (ʦhipt) vt. chew sugarcane. ऊखु खानु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔughoɔlsiŋʌ marpɛ ʦhʌptɛ. अम् अ् य उ वाि सङ मा य छ य । e hewed the whole sugarane उसले िस गै ऊखु खायो । 1s: ʦhʌptu छ तु 1d: ʦhipi छ प See: 65 179 ■ य छ: य jʌ ʦhʌmnɛ (ʦhipt (jʌ)) vt. worry (about the future). च ता गनु . ¶ ʦɵʦʦɵ ŋeîʔo ʔɛnnɛ-ʔɛ, ʔumɛm-ʔɛ jʌ ʦhʌptɛ. यो यो ङे :इओ अ् या: यअ् य, उ या:म् अ् य य छ य । he mother worried about her hild being si k ब चा बरामी हु छ क भने र आमाले सु ता ग रन ् । 1s: jʌ ʦhʌptu य छ तु 2s: jʌ ʔiʦhʌptʉ य इछ यु See: 65 179 ■ य छ:ि स य jʌ ʦhʌmsinɛ (ʦhipt-si (jʌ)) vt. be sorry, be embarassed. लानी हु नु . ¶ ʔaːpo saman ʔiʦɛmsɵstam-kʌ ʔʌm jʌ ʦhʌmtɛsi. आपो सामान ् इ या: ःयोःता:म् क अम् य छ: यिस । e was ver sorr or having lost m luggage मे रो सामान हराई दएकोले ऊ लानी भयो । See: 65 179 छ य ʦhʌmnɛ (ʦhim) vt. push to the other side, shove. म नु . ¶ ʔʌnɵl senɛ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ mukde ʔiʦhimʌtʌ. अ यो:ल ् से य अम् अ् य उ:ङ् मु दे इ छमत । ast night he pushed me to the other side o the bed आज राती उसले मलाई ओ ानमा धके यो । ¶ ʣhuŋ lʉlo bup.la ʦhʌm lʉnu. झु ङ् यु लो बु प् ला छम् यु नु । he hi ks shove ea h other when it is old जाडो हु ँ दा च लाह धके ला-धके ल गछ न ् । ¶ bʌnʌs-ʔɛ mʌnʌs-po ri ̂m ʦhi ̂mtɛ. बनस् अ् य मनस् पो र:म् छ: य । anas en roa hed upon anas s land बनसले मनासको साँ ध म यो । 1s: ʦhimu छमु 1d: ʦhimi छ म See: 61 175 छ य ʦhʌlnɛ (ʦhil) vi. be frustrated, be dissatisfied. अ ले पाए जित कसै ले नपाउँ दा हु ने अस तु , मन दु खाउनु . ¶ ʔunomepo dʌkhoɔī kɛm-kʌ ʔuʦhʌrmɛ ʦhi ̂ltɛ. उनोमे पो द वाइ ाम् क उछ य छ: य । he mother-in-law was not satis ed with the amount o work her daughter-in-law did बु हार को कामदे िख सासु अस तु भए । ¶ ʔuʣɵnɛ dʌkhoɔī ʦhʉktɛnʌ ʦhi ̂ltɛ. उ यो य द वाइ ु क् यन छ: य । e elt unsated as he did not get enough ood खाने कु रा थोरै हु ँ दा उसले गनगन ग यो । 1s: ʦhʌlŋʌ छ ङ 1d: ʦhili छ ल See: ?? ?? छ य ʦhʌlnɛ (ʦhilt) vt. be dissatisfied with someone, be disappointed by something. अस तु हु नु , गनगन गनु . ¶ ʔuŋ mʌphlɵŋam-kʌ ʔʌm ʦhʌldu. उ:ङ् म योङा:म् क अम् छ दु । am disappointed that he isn t helping me नसघाएकोमा ऊ दे िख म अस तु छु । 1s: ʦhʌldu छ दु 1d: ʦhili छ ल See: 70 184 छ य ʦhinɛ (ʦhi) vt. sweep. बढानु , पु नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ bhʌmdel ʦhitɛ. अम् अ् य भ दे ल ् छ य । e swept the ourt ard उसले आँ गन बढा यो । ¶ ʦɵʦʦɵ-ʔɛ ʔunɵkhli ʦhinɛ mukɵːgʉ. यो योअ् य उ योि ल छ य मु ोऽ यु । hildren don t know how to wipe their noses ब चाले िसँ गान पु न जा दै न । 1s: ʦhiŋʌ छङ 1d: ʦhiji छ य See: 57 171 छु : य ʦhuːnɛ (ʦhik) vi. be cold. चसो हु नु . ¶ noŋ ʦhʌkpɛ mʌttʉ. नोङ् छ य म यु । he snow is old हउँ चसो हु छ । 1s: ʦhʉkʌtʌ ु कत 3s: ʦhiktɛ छक् य 1d: ʦhiki छ क See: ?? ?? छु : य ʦhuːnɛ (ʦhuk) vi. become. हु नु . ¶ ʔuŋ bʌŋpɛ ʦhʉkʌtʌ. उ:ङ् बङ् य ु कत । be ame good म राॆो भए ँ । ¶ ʔuŋ ghoɔlpɛ ʦhʉkʌtʌ. उ:ङ् वा य ु कत । be ame big म ठू लो भए ँ । ¶ ʔi ̄n bʌŋpɛ ɦʌs ʦhuːnɛ mʌttʉ. इन ् बङ् य हस् छु : य म यु । ou have to be ome a good man ितमी राॆो मा नस हु नु पन छ । See: 98 212 छु ऽ य ʦhuːnɛ (ʦhuŋt) vt-i. form (of a boil). पलो आउनु . ¶ ʔusɛl-bi ɦoɔsmɵ ʦhuntɛ. उःया:ल ् ब अ वाः यो छु : य । boil ormed on his leg उसको खु ामा पलो आयो । 3s: ʦhundʉ छु द ् यु छे : य ʦheːnɛ (ʦhek) vt. cut fodder. छाः नु . select grains. छ नु . drain water. कु लो का नु . ¶ wɵs ʦhegu. योस् छे गु । ut the g tree or odder ने बारा छाःछु । ¶ ʔuŋʌ mʌkʌisɵr ʦhegu. उङ मकै ःयो:र ् छे गु । leaned the rushed mai e मकै या ला रा भु स नफने र छु टाउँ छु । 1s: ʦhegu छे गु 1d: ʦheki छे क See: 36 150 छे : य ʦhennɛ (ʦhett) vt. rinse. warn. पखा नु . हो शयार बनाउनु . ¶ ʔuŋʌ ku-ʔɛ kɛːp ʦhettʌ. उङ कु अ् य ाऽप् छे । rinsed the pan with water मै ले पानीले भाँ डा पखाले । ¶ kʌwʌ-ʔɛ ʦherluŋmɛ-bi gɵpɛ pɵk ʦhettɛ. कवअ् य छे लु ङ् य ब यो य योक् छे य । he stream washed the soil that was on the stone slab खोलाले च े ट ढु गामा भएको माटो पखा यो । ¶ mamasisi ʔʌusʌdhi ʣɵnɛ munʉ ʔɛnnɛ ʔʌm-ʔɛ ʔʌnuː ʔiʦhestʌ. मामािसिस औस ध यो य मु यु अ् या: य अम् अ् य अनु : इछे ःत । e warned me not to take mede ine arelessl जु सु कै औषधी खान हु न भने र उसले मलाई ा: य सावधान गरायो । 1s: ʦhetu छे तु 1d: ʦheʦi छे च See: 43 157 छे : य ʦhemnɛ (ʦhept) vi. leak out. रिसनु . ¶ gagribi ̂m ku ʦheptɛ. गा म ब:म् कु छे य । he water in the pot leaked out गा मको पानी रिसयो । 3s: ʦheːp छे :प् छे इ य ʦheīnɛ (ʦhent) vt. recognize. च नु . ¶ ʔik ʦheī lʉki. इक् छे इ यु क । et s get to know ea h other हामी च जान गर । ¶ ʔuŋʌ dhoːp ʦhendu. उङ धो:प् छे दु । re ogni ed a lophophorus म डाँ फे चोरालाई च छु । 1s: ʦhendu छे दु 1d: ʦheːʦi छे ऽ च See: 46 160 ■ छे इिस य ʦheīsinɛ (ʦhent-si) vr. know each other, be acquainted. च ननु . ¶ khɵle ʦhɛlkolo ʦheīsinɛ mʌttʉ. योले ा:ल ् कोलो छे इिस य म यु । elatives have to get to know ea h other सबै आफ ताह सँ ग च ननु पछ । 1p: ʦheīsiki छे इिस क See: ?? ?? छे य ʦhenɛ (ʦhe) vi. become mature (of a child growing up). बु ने हु नु . ¶ ʦɵʦʦɵpo ʔunuː ʦheːtɛ. यो योपो उनु : छे ऽ य । he hild matured ब चा बु ने भयो । ¶ ʦhepɛ koklʌp ʔudiʦʦhɛ dʌla ʔɵktɛ. छे य को लप् उ द दला अ् योक् य । he lever rooster rowed earl in the morning चलाख भाले बहान सबे रै बाःयो । See: 25 139 छे य ʦhemnɛ (ʦhem) vt. entice, lure (animals, spirits). फकाउनु , फु याउनु . ¶ ghas-ʔɛ mes ʦhemutʌnʌ poɔttʌ. घास् अ् य मे स् छे मु तन वा । lured the bu alo with grass and atta hed it to a pole घासले भै सीलाई फकाएर बाँ धे । ¶ lasmɛʔɛ grommɛ lɵlɵ lʌçsʌ ʦhemtɛlo loː lʉntɛsi. लाः यअ् य मो: य यो यो लह् इस छे : यलो लोऽ यु : यिस । hen aasm a ompelled romm a through in antations she ame ba k to li e लाः यले मो यलाई ब धप ू ण फु याउँ दै फल दा उनी बौ रयो । Syn: lemt. छे य ʦhelnɛ (ʦhelt) vt-i. be bright. चि कलो हु नु , ू हु नु . ¶ ghɵr muʦhelwɛ. यो:र ् मु छे : य । he lamp did not light up ब (राँ को) चहक भएन । ¶ purne nɵl kɵm-ʔɛ mugʉːlʉkho lɵ ʦheldʉ. पु न यो:ल ् ो:म् अ् य मु यु ऽ यु खो यो छे द ् यु । the louds aren t hiding it the moon shines brightl on the da o the ull moon प ू िण माको दन बादलले ढाके न भने ज ू न चि कलो हु छ । ¶ ʦɵʦʦɵpo ʔulem dʌla muʦheldʉ. यो योपो उले म् दला मु छे द ् यु । he hild starts speaking ver late ब चाको िजॄो छटो ला दै न । ¶ bʌtti sɛmsɛm tʌŋŋʌ tɵstɛ, muʦhelwɛ. ब ःया ःयाम् तङ् ङ योः य, मु छे : य । he lamp just i kered and did not light up ब ी मधु रो माऽ दे िखयो ूःट भएन । ¶ ʔɛntosoba ɦek bʌʣi go kɵ ʦheldʉ ? अ् या: तोसोबा हे क् बिज गो ो छे द ् यु ? hat time is da break these da s आजकाल कित बजे पो उ यालो हु छ ? 3s: ʦheldʉ छे द ् यु छे ऽ य ʦheːnɛ (ʦheŋ) vt. hate. घृ णा गनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦɵʦʦɵ ʔiʦheŋtiki. अम् अ् य यो यो इछे ङ् ित क । e hated us hildren उसले हामी के टाके ट लाई घृ णा ग यो । 1s: ʦheŋtʌ छे :ङ् त 1d: ʦheŋiti छे ङित See: 39 153 छै य ʦhʌīnɛ (ʦhin) vi. to come off (of skin). बोबा छ लनु . ¶ bhɛndɛrɛːni ɦʌçkilo ʔukaː ghleː ʦhʌī. या द ् य या न हह् इ कलो उका: ले : छै । hen we boil tomatoes their skin peels o गोलभे डा पो दा यसको बोबा पि छ छ । See: 55 169 छै य ʦhʌīnɛ (ʦhint) vt. slide and damage, make peel. वा ै वा ःवा ै ल नु . ¶ koːro-ʔɛ ʔuʔuː ghleː ʦhʌntɛ. कोऽरोअ् य उऊ: ले : छ: य । he landslide engul ed his elds उसको बार प हरोले ःवा ै ल यो । ¶ bhlʌçpɛ tel-ʔɛ ʦɵʦʦɵpo ʔukhʌr-bim sʌkʌ ghleː ʦhʌntɛ. ह् इ य ते :ल ् अ् य यो योपो उखर ् बम् सक ले : छ: य । he boiling oil made the skin peel o the hild s hand उ ले को ते लले ब चाको हातको छाला प ः यायो । 1s: ghleː ʦhʌndu ले : छ दु 1d: ghleː ʦhi ̄ːʦi ले : छऽ च See: 69 183 छोऽ य ʦhoːnɛ (ʦhoŋt) vt. mix. मसाउनु , थ नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ɦʌçpɛ ku-kolo ʦhʌkpɛ ku ʦhontɛ. अम् अ् य हह् इ य कु कोलो छ य कु छो: य । e mi ed hot water with old water उसले तातो पानीसँ ग चसो पानी मसायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ braː ʦhontɛnʌ lʉːtɛ. अम् अ् य ॄा: छो: यन यु : य । e e aggerated उसले कु रा थपे र भ यो । 1s: ʦhondu छो दु 1d: ʦhɵŋi ो ङ See: 93 207 य ʦhɛnɛ (ʦhɛ) vi. spread, proliferate. फै लनु . ¶ ser ʦhaːtɛ. से र ् छा य । he li e spread जु ॆो फै लयो । ¶ mʌʣʌm.lal-po ghroːt ghole ʦhaːtnu. मजम् लाल ् पो यो:त् घोले छा नु । ajamlaal s goats proli erated मजमलालको बाभा धे रै फै लयो । 3s: ʦhaːtɛ छा य 4s: ʦhɛ See: ?? ?? ा: य ʦhɛnnɛ (ʦhɛtt) vt. multiply, increase supply (seeds, chicken). बीउ उमानु , फै लाउनु . ¶ ʔʌʣhɛmnum rɵːraːru ʔuŋʌ ʦhɛttʌ. अ या नु :म् यो:रा उङ ा । in reased m suppl o ri e seeds rom last ear s पोहोर सालको धानको बीउ मै ले फै लाए ँ । ¶ ʔuŋʌ puŋmɛ ʦhɛttʌ. उङ पु ङ् य ा । owers have multiplied मै ले फ ू ल फै लाए ँ । ¶ ʔuŋʌ phɵ ʦhɛttʌnu. उङ ो ा नु । in reased the number o hi kens मै ले कखु रा फै लाए ँ । 1s: ʦhɛttu ा ु 1d: ʦhɛʦi च See: 20 134 ा: य ʦhɛnnɛ (ʦhɛtt) vt. ignite. स काउनु . ¶ ʔuŋʌ ʦʌk.mʌk ʦhɛttʌnʌ mi ghrɛttʌ. उङ चक् मक् ा न म या । ignited the re with a intstone चकमक पारे र आगो बाले । ¶ ʔʌm-ʔɛ mi ʦhɛttɛ. अम् अ् य म ा य । e ignited the re उसले आगो स कायो । 1s: ʦhɛtu तु 1d: ʦhɛʦi च See: 20 134 ■ ा:ि स य ʦhɛnsinɛ (ʦhɛtt-si) vr. make a fire for oneself. आ नो ला ग आगो बा नु ।. ¶ ʔuŋ mi ʦhɛnsiŋʌtʌ. उ:ङ् म ा:ि सङत । made a re or m sel आ नो ला ग आगो बाले । ा य ʦhɛrnɛ (ʦhɛr) vt. rewarm by the fire (food), dry by the fire (fireword). से काउनु . ¶ suːtʌ sʌŋ ʦhɛrkinʌ ghrɛ. सु ऽत सङ् ा क न य । hen we dr green wood it burns काँ चो दाउरा से काएप छ ब छ । 1s: ʦhɛrutʌ त 1d: ʦhɛriti रित ु य ʦhʉnɛ (ʦhʉ) vi. be late. ढलो हु नु . ¶ ʔiskul khoɔçkilo ʦhʉnɛ munʉ. इःकु ल ् वाह् इ कलो ु य मु यु । hen we go to s hool it is not good to be late ःकु ल जाँ दा ढलो गनु हु ँ दै न । Ant: nɛp. 1s: ʦhʉŋʌtʌ ु ङत 1d: ʦhʉîti ु :इित See: 96 210 ो य ʦhɵnɛ (ʦhɵ) vi. be addicted to. ग हरो लत पनु , लागो हु नु . be mean. छु चो हु नु . ¶ ʔʌm ʦi-bi ʦhɵ. अम् च ब ो । e is addi ted to al ohol ऊ जाँ डमा लागो छ । ¶ ʔi ̄n lel mʉnɛ-bi mʌri ʔiʦhɵ. इन ् ले :ल ् यु य ब म र इ ो । ou are addi ted to singing तपा गीत गाउनु मा ूखर हु नु हु छ । ¶ ʦhɵpɛ khleːp-ʔɛ ʔikɛçki. ो य ले :प् अ् य इ ाह् इ क । ggressive dogs bite people छु चो कु कु रले टो छ । 1s: ʦhɵŋʌ ोङ 1d: ʦhɵji ो य See: 71 185 ा: य ʦhoɔmnɛ (ʦhɵp) vt. gather into a bundle. मु ाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ luːʣʌ raːru ʦhɵːptɛnʌ poɔttɛ. अम् अ् य लु ऽज रा ो: यन वा य । e gathered the millet seedlings and tied them into a bundle उसले कोदोको बीउ मु ाएर मु ठा बाँ यो । ¶ ter bhoː ʦhoɔmnɛnʌ poɔnnɛ mʌttʉ. ते र ् भो: ा: यन वा: य म यु । e have to gather bamboo and tie it into a bundle बाँ स बटु ले र बाँ नु पछ । Syn: khɵp. 1s: ʦhobu छोबु 1d: ʦhɵpi ो प See: 81 195 ा य ʦhoɔmnɛ (ʦhɵm) vi. dance. ना नु . ¶ ʔiskul-bi ʦɵʦʦɵ-ɦɛm ʦhoɔmnu. इःकु ल ् ब यो योअ याम् ा नु । he hildren dan e at s hool ःकु लमा के टाके ट ह ना छन ् । ¶ ʔi ̄ːʦi was-bi ʦhɵmiti. इऽ च वास् ब ो मित । e dan ed at the aas estival हामी वास् मा ना य । 1s: ʦhoɔmŋʌ ा ङ 1d: ʦhɵmi ो म See: 75 189 -ज -जु : य ʣuːnɛ (ʣikt) vt. paint, dye. र याउनु . ¶ ʔuŋʌ kʌm ʣʌktu. उङ कम् जक् तु । paint the house म घर र याउँ छु । ¶ bubum gɵ ɦʌlʌlam rʌŋ-ʔɛ ʣʌktu. बु बु :म् यो हलला:म् रङ् अ् य जक् तु । d ed the white loth red से तो लु गालाई रातो रङले रङ् याउँ छु । 1s: ʣʌktu जक् तु 1d: ʣiki िज क See: 67 181 जे : य ʣennɛ (ʣett) vt. call to, read aloud. बोलाउनु , प नु . ¶ lɛmdu-bi ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ ʔiʣestʌlo ʦhentʌ. या दु ब अम् अ् य उ:ङ् इजे ःतलो छे : त । hen he alled to me on the road re ogni ed him बाटोमा उसले मलाई बोलाउँ दा पो चने । ¶ ʔʌm-ʔɛ bides-lʌ ɦɵpɛ braː saːphʌm ʣettɛ. अम् अ् य बदे स् ल अ यो य ॄा: साफम् जे य । e read a letter rom abroad उसले वदे शबाट आएको पऽ प ो । ¶ nokʦho-ʔɛ ʔusesmɵ ʣettʉ. नो छोअ् य उसे ः यो जे यु । he shaman alls his master झाँ ब ले ताि ऽक गु लाई बोलाउँ छ । ¶ ʣeî lʉkinʌ go ʦheī lʉki. जे :इ यु कन गो छे इ यु क । e get to know ea h other b talking बोलचाल गरे प छ पो चनजान हु छ । 1s: ʣettu जे ु 1d: ʣeʦi जे च See: 35 149 जे य ʣenɛ (ʣe) vi. say. बो नु , ब नु . ¶ ɦebe ʣeːtɛ? हे बे जे ऽ य? hat time is it कती ब यो ¶ khɛl mɵl mʉnɛ lagi ghole ɦʌs-kolo ʣenɛ mʌttʉ. या:ल ् यो:ल ् यु य ला ग घोले हस् कोलो जे य म यु । e have to dis uss haling a airs with man people धे रै जनासँ ग भे टे र स लाह गनु पछ । ¶ ʔʌm ʦɛnʉpɛ ʣe. अम् य यु य जे । e speaks ni el ऊ मीठो बो छ । ¶ ʔʌmpo joŋbem ʦɛnʉpɛ ʣe. अ पो योङ् बे :म् य यु य जे । is jew s harp sounds ni e उसको बनायो मीठो ब छ । Voir : ʣet 1s: ʣeŋʌ जे ङ 1d: ʣeji जे य See: 25 139 यो य ʣɵnɛ (ʣA) vt. eat. खानु . ¶ ʔɛn juː ʣɵki. अ् या:न ् यु : यो क । ow let us have a meal अब खाना खाऔं ¶ ŋeçkilo ʔʌusʌdhi ʣɵnɛ mʌttʉ. ङे ह् इ कलो औस ध यो य म यु । hen we are si k we have to take mede ine बरामी हु ँ दा औषधी खानु पछ । ¶ ʔuŋʌ dʉːt ʣʌŋʌ. उङ द ् यु :त् जङ । drink milk o adults द ू ध पउँ छु । 1s: ʣʌŋʌ जङ 1d: ʣɵji यो य See: ?? ?? -झ -झ: य ʣhʌnnɛ (ʣhit) vi. be wet. be bored. भ नु , नु . धत मनु . ¶ ʔʌnɵl ʔʌʦhatʌ mugoːwɛnʌ wɵː-ʔɛ ʣhistʌ. अ यो:ल ् अछात मु गोऽ यन यो:अ् य िझःत । did not have an umbrella toda and got wet rom the rain revoir आज छाता नभएर पानीले झे । 1s: ʣhʌîŋʌ झै :ङ 1d: ʣhiʦi िझ च See: 52 166 झ: य ʣhʌnnɛ (ʣhitt) vt. soak. भजाउनु . grow (seedling). बीउ रा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔiʣhisti. अम् अ् य इिझिःत । e made us wet उसले भजायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ rɵːraːru ʣhʌttɛ. अम् अ् य यो:रा झ य । e germinated the ri e seeds उसले धानको बीउ रा यो (छ यो) । 1s: ʣhʌttu झ ु 1d: ʣhiʦi िझ च See: 66 180 झ: य ʣhʌnnɛ (ʣhitt) vt. get warm by the fire / get cool (when one feels too hot). ता नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ mi ʣhʌttʉ. अम् अ् य म झ यु । e gets warm b the re उसले आगो ता छ । ¶ ʣhuŋ lʉlo mi ʣhʌnnɛ ʦɛnʉ. झु ङ् यु लो म झ: य य यु । hen it is old it is ni e to get warm b the re चसो हु ँ दा आगो ता नु मजा आउँ छ । ¶ gʌrmi lʉlo ʣhuŋ ʣhʌnnɛ ʦɛnʉ. ग म यु लो झु ङ् झ: य य यु । hen it is hot it is ni e to have a ool wind गम ला दा हावा खानु मजा आउँ छ । ¶ lonɛm-bi tori tel-ʔɛ klensinu mʌnʌ noɔm ʣhʌtnu. लो याम् ब तो र ते ल ् अ् य ले :ि सनु मन वाम् झ नु । n the winter the rub themselves with oil and bask in the sun हउँ दमा तोर ते ल घसे र घाम ता छन ् । 1s: ʣhʌttu झ ु 1d: ʣhiʦi िझ च See: 66 180 झ: य ʣhʌmnɛ (ʣhip) vi. become spoiled, rotten. कु हु नु . ¶ phɵrsi ʣhiptɛ. ोिस िझ य । he pumpkin rotted फस कु हयो । ¶ ki ʣhiptɛ. क िझ य । he potato rotted आलु कु हयो । ¶ sɵ ʣhiptɛ. ःयो िझ य । he meat spoiled मासु कु हयो । See: 51 165 झ य ʣhʌmnɛ (ʣhim) ■ उमो: झ य ʔumoː ʣhʌmnɛ (ʣhim (ʔumoː)) vi. be fed up, be bored, drink enough water. वा कै ला नु , आत मनु . ¶ kɛm mʉnɛ-ʔɛ ʔʌmoː ʣhi ̂mtɛ. ाम् यु यअ् य अमो: िझ: य । am ed up with working too mu h काम गनु ले वा कै ला यो । ¶ ʔudinʌi pok.sɵ kɵnɛ-ʔɛ ʔʌmoː ʣhi ̂mtɛ. उ दनै पोक् ःयो ो यअ् य अमो: िझ: य । am tired o eating pork ever da दनहु ँ सु ँ गु रको मासु खानु ले वा कै ला यो । ¶ ʔumoː ʣhi ̂mtɛm sʌmmʌ mes-ʔɛ ku tʉŋtɛ. उमो: िझ: या:म् स म मे स् अ् य कु यु :ङ् य । he bu alo drank water until it was ull आत म र जे ल भै सीले पानी पयो । See: 54 168 झ य ʣhʌrnɛ (ʣhʉr) vi. be sour. अ मलो हु नु . ¶ ʦi ʣhʉrtɛnʌ ʔʌm-ʔɛ mutʉŋwɛ. च यु : य न अम् अ् य मु यु :ङ् य । he al ohol was sour so he did not drink it जाँ ड अ मलो हु नाले उसले पएन । ¶ ʣhʌrpɛ rɛīkhɛmulʌ sɵpɛ phʌl jaŋ. झ य याइ यमु ल ःयो य फल ् याङ् । ith a tight sieve one an si t ne our बा ो चा नीबाट मिसनो पठो चा ल छ । ¶ kagʌti ʣhʌrpɛ mʌttʉ. कागित झ य म यु । imes are sour कागती अ मलो हु छ । 3s: ʣhʉrtɛ यु : य See: 101 215 झु : य ʣhuːnɛ (ʣhʉk) vi. jump down, escape. हाम फा नु , भा नु . ¶ khespɵ ʣhʉkkhɵstɛ. खे ः यो यु योः य । he thie es aped चोर भागीगयो । ¶ nus tɛːlam sʌŋ-kʌʔʌ mɛːlam sʌŋ-bi ʣhʉkkhɵstɛ. नु स् याला:म् सङ् कअ याला:म् सङ् ब यु योः य । he monke jumped rom tree to tree बाँ दरले एताको खबाट उताको खमा हाम फा यो । 1s: ʣhuːŋʌ झु :ङ 1d: ʣhʉki यु क See: 98 212 झु : य ʣhuːnɛ (ʣhʉkt) vt. help to escape. भगाउनु . ¶ ʔʌmʔɛ ɦʌs ʣhuktɛnʌ khoɔttɛ. अम् अ् य हस् झु क् यन वा य । e helped the man es ape उसले मा छे लाई भगाएर ल यो । 1s: ʣhuktu झु क् तु 1d: ʣhʉki यु क झे : य ʣheːnɛ (ʣhekt) vt. cut (halfway). का नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ poɔndʉ-ʔɛ sʌŋ ʣhektʉ. अम् अ् य वा द ् यु अ् य सङ् झे क् यु । e ut the tree with an a e उसले ब चरोले ख का छ । 1s: ʣhektu झे क् तु 1d: ʣheki झे क See: 44 158 झे : य ʣhemnɛ (ʣhept) vt. temper (a blade, by beating while red-hot and dipping in water). अझा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ poɔndʉ ʣheptɛnʌ ɦeçpɛ ʦhʉktɛ. अम् अ् य वा द ् यु झे यन हे ह् इ य ु क् य । e tempered the a e and it be ame sharp उसले ब चरो अझा पे प छ ला ने भयो । 1s: ʣheptu झे तु 1d: ʣhepi झे प झे ऽ य ʣheːnɛ (ʣheŋ) vi. last. ख नु , ट नु . ¶ ghole ʣheŋtɛ. घोले झे :ङ् य । t lasted or a long time धे रै ख यो । ¶ ʔʌnʌm ʔʌmɛm-ʔɛ pʉtɛm thoɔpru mʌri ʣheŋtɛ. अनम् अ या:म् अ् य यु या:म् वाूु म र झे :ङ् य । he girdle that m mother wove ears ago lasted a ver long time उ हले मे रो आमाले ब नु भएको पटु क धे रै ख यो । ¶ ʔʌnʌmmi ̂m ɦʌs-ɦɛm mʌri ʣheŋtɛnu. अनि म:म् हस् अ याम् म र झे :ङ् यनु । eople rom long ago used to live a long time उ हले को मा छे ह धे रै बाँ थे । ¶ sʌŋ-po kʌm ʔɛçsʌ luŋ-po kʌm tuŋ ʣheŋ. सङ् पो कम् अ् याह् इस लु ङ् पो कम् तु ङ् झे ङ् । tone houses last longer than wood houses काठको घरभ दा ढु ङ् गाको घर टकाउ हु छ । 1s: ʣheːŋʌ झे ऽङ 1d: ʣheŋi झे ङ See: 31 145 झै य ʣhʌīnɛ (ʣhint) vt. persuade, incite, encourage. उ साउनु . ¶ mʌbʌŋpɛ kɛm-bi ɦʌs ʣhʌīnɛ munʉ. मबङ् य ाम् ब हस् झै य मु यु । t is not good to en ourage people to do bad work नराॆो काममा मा छे लाई उ साउनु हु ँ दै न । ¶ ʔʌm-ʔɛ kɛm mʉnɛ ʔok ʔiʣhʌītʌkʌ. अम् अ् य ाम् यु य ओक् इझै तक । e en ouraged us to work काम गन को ला ग उसले हामीलाई उ सायो । 1s: ʣhʌndu झ दु 1d: ʣhi ̄ːʦi िझऽ च See: 69 183 झोऽ य ʣhoːnɛ (ʣhɵŋ) vt. plough. हालो जो नु , जँ घार तनु . ¶ ʔuŋʌ ʔuː ʣhoŋu. उङ ऊ: झोङु । plough the eld म खे त जो छु । ¶ ʔuŋʌ kʌwʌ ʣhoŋutʌnʌ lɛːstʌ. उङ कव झोङु तन याऽःत । waded a ross the stream मै ले जँ घार तरे र पार गरे । See: ?? ?? या: य ʣhɛmnɛ (ʣhɛp) vi. be possible. स नु . ¶ ʔʌnɵl ʣhɛːpkho ghole kɛm mʉnɛ mʌttʉ. अ यो:ल ् या: खो घोले ाम् यु य म यु । possible we have to do a lot o work toda स कयो भने आज धे रै काम गनु पछ । ¶ ʔʌnɵl ghole kɛm mʉnɛ muʣhɛːp. अ यो:ल ् घोले ाम् यु य मु या:प् । oda we won t be able to work mu h आज धे रै काम गन स कदै न । ¶ bhɵːdʌm kilo-po kʉr kʌrnɛ ʣhɛːp. यो:दम् कलोपो ु :र ् क य या:प् t is possible to arr a t kilo load ५० कलोको भार बो न स क छ । See: 3 117 या य ʣhɛmnɛ (ʣhɛm) vi. be lost, disappear, die (formal). हराउनु , मृ यु हु नु . ¶ thuːnɛm-bi bʌî ʣhɛmtɛ. थु ऽ याम् ब बै : या: य । he ow got lost in the orest ज गलमा गाई हरायो । ¶ ʔɛnɛː sunʌslal ʣhɛmtɛ. अ् य या सु नःलाल ् या: य । unaslal passed awa the other da अिःत सु नःलाल ब नु भयो । See: 5 119 ■ उ यो या य ʔulɵ ʣhɛmnɛ (ʣhɛm (ʔulɵ)) ¶ thuːnɛm-bi ʦɵʦʦɵpo ʔulɵ ʣhɛm. थु ऽ याम् ब यो योपो उ यो याम् । he hild is terri ed in the orest ज गलमा ब चाको सातो जा छ । यो:ि स य ʣhɵnsinɛ (ʣhɵ-si) vr. begin at (negative situations). उि जनु . ¶ ghrʌŋʔɛ thuŋtɛm-bikʌ koɔr ʣhɵntɛsi. यङ् अ् य थु :ङ् या:म् बक वार ् यो: यिस । he in e tion ormed at the site o the thorn pri k काँ ढाले घोचे कोमा घाउँ उि जयो । ¶ tukkum ʔudhʌm-bikʌ koːro ʣhɵntɛsi. तु क् कु :म् उध:म् बक कोऽरो यो: यिस । he landslide started up in the mountains यो डाँ डादे िख प हरो उि जयो । वा य ʣhoɔrnɛ (ʣhɵr) vi. leak. चु हनु . become thin. दु ो हु नु . ¶ ʔʌm ʔʌmtɛsilo ʔukhi ̂ːmɵ ʣhɵrtɛnʌ dhaŋku ʣhistɛ. अम् अ: यिसलो उिख: यो यो: य न धाङ् कु िझः य । hile he was sleeping he drooled and the pillow got wet ऊ सु दा याल चु हे र िसरानी भ यो । ¶ ʔʌtemmi ̂m dʉk-ʔɛ ʔʌm ʣhɵrtɛ. अते :ि म:म् द ् यु क् अ् य अम् यो: य । e be ame thin rom this ear s hardships यो सालको दु :खले ऊ दु ायो । ¶ pok.sɵ ɦʌttɛlo ʔuʦhodowɛ ʣhɵrtɛ. पोक् ःयो ह यलो उछोदो य यो: य । hile the pork was roasting the at dripped out सु ँ गु रको मासु पो दा बोसो बले र चु अ यो । ¶ ɦal ɦʌlsilo ʔaːp-po ʔam.khi ʣhoɔr. हाल ् हि सलो आ:प् पो आ:म् िख वार ् hen the temperature in reases pine resin seeps out गम ब दा खोटे स लाको खोटो झछ । 3s: ʣhoɔr वार ् See: 78 192 -त -त: य tʌnnɛ (titt) vt-i. lay eggs (of flies). फु ल पानु (िझ गाले ). have misfortune after having done bad things. लोधर ला नु . ¶ bʌî mistɛnʌ gijamɵ-ʔɛ tʌttɛ. बै : मः यन गया योअ् य त य । he ow died and ies laid eggs on it गाई मरे प छ िसनु मा िझ गाले फु ल पा यो । ¶ mʌbʌŋpɛ kɛm mʉkilo rʉî-ʔɛ ʔitʌçki. मबङ् य ाम् यु कलो यु :इअ् य इतह् इ क । hen we do bad things we su er rom mis ortune नराॆो काम गरे मा लोधर ला छ । त: य tʌmnɛ (tipt) vt. step on. टे नु . press with a finger. िथ नु . ¶ ʔuŋʌ luŋ-bi tʌptu. उङ लु ङ् ब त तु । step on the stone म ढु गामा टे छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ɦʌp.lu sʌī tʌptɛ. अम् अ् य हप् लु सै त य । e made a thumbprint उसले औं ठाछाप लगायो । 1s: tʌptu त तु 1d: tipi ित प See: 65 179 ■ नु : त:ि स य nuː tʌmsinɛ (tipt-si (nuː)) control oneself. मन था नु . ¶ ʔinuː tʌmsije! इनु : त:ि सये ! ontrol oursel मन थाम न । त: य tʌmnɛ (tʉp) vt. play music, beat metal. बजाउनु . ¶ ʔuŋʌ mɛnʉwɛ tubu. उङ य यु य तु बु । pla mbals म या टा बजाउँ छु । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ thoːʦi ɦoːtɛlo lel mʌri tʉpiti. इऽ चअ् य थोऽ च होऽ यलो ले :ल ् म र यु पित । e pla ed man songs during the hange o season हामीदु ईले ऋतु फे रदा धे रै गीत बजाय । ¶ seū-ʔɛ betho tʉːbʉ. से उअ् य बे थो यु ऽ यु । la ksmiths make khukuris लोहारले खु कु र बनाउँ छ । 1s: tubu तु बु 1d: tʉpi यु प See: 103 217 त य tʌmnɛ (tʉmt) vt. track. प ह याउनु , ठ याउनु . ¶ dʌbu doro mʉpɛ-ʔɛ mʌri bhi ̂r tʌmtɛ. दबु दोरो यु यअ् य म र भ:र ् त: य । he hunter tra ked the deer or a long time िसकार ले मृ ग प ह यायो । ¶ solʌri-ʔɛ phɵ ʔumur-lʌkʌ ŋʌ tʌmdʉ. सोल रअ् य ो उमु :र ् लक ङ त द ् यु । he ja kal tra ks the hi ken b its smell ःयालले कु खु रालाई ग धबाटै प ह याउँ छ । 1s: tʌmdu त दु 1d: tʉmi यु म See: 112 226 त य tʌmnɛ (tʉmt) vt-i. be cold. ठ ह याउनु . ¶ ʣhuŋ-ʔɛ ʔʌkhʌr tʌmkhʌtɛ. झु ङ् अ् य अखर ् त: ख य । hands be ame numb rom the old ( चसो) हावाले मे रो हात ठ ह यायो । ¶ noŋ-ʔɛ ʔitʉmʌtʌ. नोङ् अ् य इ यु मत । got old in the snow मलाई हउँ ले ठ ह यायो । 1s: ʔitʌmŋʌ इत ङ 3s: tʌmdʉ त द ् यु 1d: ʔitʉmi इ यु म त य tʌrnɛ (tʉr) vt. break, snap, uproot. भाँ नु . ¶ noŋ-ʔɛ sʌŋpo ʔughrem tʉrtɛ. नोङ् अ् य सङ् पो उये म् यु : य । he snow broke the tree s bran hes हउँ ले खको हाँ गो भाँ यो । ¶ ghrok-tʉlʉ-bi bʌî thuːtɛlo, ʔusɛl tʉrtɛ. योक् यु यु ब बै : थु ऽ यलो, उःया:ल ् यु : य । he ow ell down in the steep ro k pla e and broke its leg ढडे न ् मा लडे र गाईको खु ा भाँ चयो । ¶ ʔuŋʌ ni ̄ŋro turutʌ. उङ नङ् रो तु त । uprooted the ern shoot मै ले नहु रो टपे । ¶ ʔʌm-ʔɛ pɛskoɔi tʉrtɛ. अम् अ् य याः वाइ यु : य । e uprooted the bamboo shoot उसले तामा भाँ यो । ¶ ʔʌm khel-bi ghlaŋtɛlo woŋampo ʔunɵ tʉrtɛ. अम् खे ल ् ब ला:ङ् यलो वोङा: पो उ यो यु : य । hen he won the game he disappointed the other pla ers ऊ खे लमा िज दा अ का से खी झ यो । ¶ ʦʌit bʌisak-bi ̂m noɔm tʌrnɛ mudeî. चै त ् बै साक् ब:म् वाम् त य मु दे :इ । uring the months o haitra and aishakh the heat o the sun is unbearable चै त वै शाखको घाम सहन स कँ दै न । ¶ ʔuŋʌ ʔʌmpo ʔumʌs tʌrnɛ muʦɛbuwʌ. उङ अ पो उमस् त य मु यबु व । ould not look at him dire tl due to sh ness उसको आँ खा तन स कनँ । 1s: turu तु 1d: tʉri यु र See: 108 222 त य tʌlnɛ (tʉl) vt. feed (something or someone unable to fend for itself). पा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ reskʌp ʦɵʦʦɵ tʉltɛ. अम् अ् य रे ःकप् यो यो यु : य । e raised an orphan उसले टु हु रो ब चा पा यो । ¶ ʔuŋʌ poː tulutʌ. उङ पो: तु लु त । raised a pig मै ले सु ँ गु र पाले । 1s: tulu तु लु 1d: tʉli यु ल See: 109 223 ■ ति स य tʌlsinɛ (tʉl-si) vr. take care of oneself. िजउनु . ¶ ʔuŋ ʔʌtaːpŋʌ tʌlsinɛ mʌttʉ. उ:ङ् अता ङ ति स य म यु । have to take are o m sel म आफै िजउनु पछ । ¶ dʉspɛ ʦhʉktɛm pʌʦhi ʔutaːpŋʌ tʌlsi. द ् यु ः य ु क् या:म् प छ उता ङ ति स । ter beoming an adult he took are o himsel ठू लो भएप छ ऊ आफै पे ट पाला गन स छ । See: 261 303 ित य tinɛ (ti) vi. lay eggs. फु ल पानु . ¶ phɵ tuːtɛ. ो तु ऽ य । he hi ken laid an egg कु खु राले फु ल पा यो । See: ?? ?? तु : य tuːnɛ (tikt) vt. support, point with, step on. बसाउनु , टे काउनु , टे नु . ¶ ghoʦa-ʔɛ ghʌra tʌktɛ. घोचाअ् य घरा तक् य । he verti al pole supported the hori ontal one घोचाले घारालाई टे कायो । ¶ ʦi-ʔɛ seːtɛlo ʔusɛl ŋʌ mutʌkwɛ. चअ् य से : यलो उःया:ल ् ङ मु त य । e was drunk and ould not stand on his eet जाँ डले माते को बे ला खु ा नै टे के न । ¶ ʔinɛ ʈʌrʦ-ʔɛ tʌkte. इ य टच ् अ् य तक् ते । oint the tor h that wa ितमीले टच ले दे खाऊ न । ¶ ghrʉmtɛnʌ nɛī-bi kʉr tʌktɛ. यु : यन याइ ब ु :र ् तक् य । e got tired and rested his load on the plat orm थाके र चौतार मा भार बसायो । 1s: tʌktu तक् तु 1d: tiki ित क See: 67 181 तु : य tuːnɛ (tʉkt) vt. answer, respond. जवाफ दनु , बसाउनु , टे काउनु . ¶ sʉribuːmɛlam pʌkhʌtʌmsʌ-kolo sʉribuŋlam pʌkhʌtʌmsʌ-ɦɛm khɵre khɵre tuː lʉnu. ःयु रबु ऽ यलाम् पखत सकोलो ःयु रबु ङ् लाम् पखत सअ याम् योरे योरे तु : यु नु । he priests rom the groom s side and the priests rom the bride s side respond to ea h other s words ni el दु लाह तफ र दु लाहातफ का पु खा ह बीच सौहाद त रकाले जवाफ द छन ् । ¶ kinɛ loɔmpɛ ɦʌs tukkilo ʣhʌn ki ̂n phuː क य वा य हस् तु क् कलो झन ् क:न ् फु : we engage with people looking or trouble a ght will ensue झगडा गन खो ने लाई बोलाउँ दा झन झगडा हु छ । 1s: tuktu तु क् तु तु ऽ य tuːnɛ (tiŋ) vt. line up. प ि तब रा नु . ¶ ʔʌmʔɛ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm ti ̂ŋtɛnu. अम् अ् य यो योअ याम् ित:ङ् यनु e lined the hildren up उसले के टाके ट ह लाई प ि तब रा यो । 1s: tiŋu ितङु ■ ति स य tʌnsinɛ (tiŋ-si) vr. be lined up. प ि तब हु नु . 3s: tunsinu तु :ि सनु तु ऽ य tuːnɛ (tʉŋ) vt. drink. पउनु . ¶ ʔuŋʌ surti mutuŋu. उङ सु ित मु तु ङु । do not smoke म सु त पउ दनँ । ¶ ʔik-ʔɛ ʦi ghole mutuŋwiki. इक् अ् य च घोले मु तु ङ् व क । e did not drink a lot o beer हामीले जाँ ड धे रै पएन । ¶ kʉmi ̂n lʉlo ku tuːnɛ mʌttʉ. ु म:न ् यु लो कु तु ऽ य म यु । e drink water when we are thirst ितखा ला दा पानी पउनु पछ । 1s: tuŋu तु ङु 1d: tʉŋi यु ङ See: 107 221 ते : य teːnɛ (tekt) vt. cork, block, fill up. बु िजनु . ¶ saŋ-ʔɛ nalabi ̂m ku tektɛ. साङ् अ् य नाला ब:म् कु ते क् य । e blo ked the waterpipe with grass यासले पाइपको पानी बु यायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ kɵs-po ʔulɛm tektɛ अम् अ् य ोस् पो उ याम् ते क् य e blo ked the entran e to porupine s den उसले दु सीको दु लो बु यायो 1s: tektu ते क् तु 1d: teki ते क See: 44 158 ते य ternɛ (ter) vt. flee. fell (tree). भा नु . ढ नु , ढा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ khetɛnʌ khɛ-bi phali tertɛ? अम् अ् य खे यन य ब फा ल ते : य ? here did he ee a ter stealing उसले चोरे र कता भा यो । ¶ dʌbu mʉpɛ-ʔɛ bʌnduk-ʔɛ bhi ̂r ʔɵːptɛlo tʌk-khep-bi ŋʌ phali tersʉtɛ. दबु यु यअ् य ब दु क् अ् य भ:र ् अ् यो: यलो तक् खे प् ब ङ फा ल ते :ःयु य । he hunter shot the deer with a gun and brought it down with one shot िसकार ले मृ गलाई ब दु कले एकै चो टमा ढा यो । ¶ ʔuŋʌ sʌŋ-po khaŋ poɔndʉ-ʔɛ phali tertʌ. उङ सङ् पो खाङ् वा द ् यु अ् य फा ल ते :त । elled the tree with an a e ब चारोले ख डङ् रङ् गै ढाले । ¶ ʔuʦɵ-ʔɛ ʔumɛm-po ʔuʦɵː muteːrʉ. उ योअ् य उ या:म् पो उ यो: मु ते ऽ यु । hild should not break his mother s heart ब चाले आमाको मन दु खाउँ दै न । 1s: phali terŋʌ teru फा ल ते ङ ते 1d: teri ते र See: 40 154 ते य telnɛ (tel) vt. uproot. उखे नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ rɵːraːru teltɛ. अम् अ् य यो:रा ते : य । e uprooted the ri e seedlings उसले धानको बीउ उखे यो । ¶ luːʣʌ saro mʌçkilo saŋ telnɛ mʌttʉ. लु ऽज सारो मह् इ कलो साङ् ते य म यु । hen we lean the millet eld we must pull out the weeds कोदो गो दा झार उखे नु पछ । 1s: telu ते लु 1d: teli ते ल See: 41 155 ते ऽ य teːnɛ (teŋt) vt. insert, squeeze into. खाँ नु . ¶ tendu ते दु ¶ ʔʌm-ʔɛ lup-ju ʦi tentɛ. अम् अ् य लु प् यु च ते : य । e put the ermented grain into the round la pot उसले घै टोमा जाँ ड खाँ ो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʣholaju gɵ tentɛ. अम् अ् य झोलायु यो ते : य । e stu ed the lothes into the bag उसले झोलामा लु गा खाँ ो । ¶ plen-bi bhernɛ-kʌ lɛl ʔʌŋeʦo-bi khapsi tentʌ. ले न ् ब भे य क या:ल ् अङे चो ब खाि स ते : त । e ore ing stu wool in m ears े नमा उ नु भ दा प हले कानमा कपास खाँ दे । 1d: teŋi / teːʦi ते ङ / ते ऽ च See: ?? ?? तो: य toːnɛ (tokt) vt. take with, accompany. खाना खाने बे ला पीइने या खाइने अ य वःतु . ¶ ʦuː-ʔɛ juː ʣɛlo ku-ʔɛ toktʉ. चु :अ् य यु : यलो कु अ् य तोक् यु । hen grand ather eats he also drinks water बाजे ले खाना खाँ दा पानी पउनु हु छ । 1s: toktu तोक् तु 1d: tɵki यो क See: 90 204 ■ तम् तो: य tʌm toːnɛ (tokt (tʌm)) listen silently. चाल मारे र स नु . ¶ dʌbu mʉpɛ-ʔɛ tʌm tok-sʌ bhi ̂r lɵːmʉ. दबु यु यअ् य तम् तोक् स भ:र ् योऽ यु । he hunter tra ks the deer silentl शकार ले चाल मारे र शकार खो छ । 1s: tʌm toktu तम् तोक् तु 2s: tʌm ʔitoktʉ तम् इतोक् यु तोऽ य toːnɛ (toŋ) vt. measure by cubit. हातले ना नु . ¶ mɛm-ʔɛ toŋ-sʌ toː khʉŋtɛ. या:म् अ् य तोङ् स तो: यु :ङ् य । he mother prepared the loom b measuring the ground with her arm आमाले हातले नापे र तान लगाउनु भयो । 1s: toŋu तोङु See: 85 199 ■ तोि स य tonsinɛ (toŋ-si) vr. ¶ ʔuŋpo lagi bhaŋra tonsiŋʌtʌ. उ:ङ् पो ला ग भाङ् रा तो:ि सङत । set a bhangra loom or m sel मे रो ला ग भा माको तान लगाए ँ । See: 264 306 या: य tɛnnɛ (tɛtt) vt. pick, pick at. को याउनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌŋeʦo tɛttu. उङ अङे चो या ु । pi k m ear कान को याउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ braː tɛttɛ. अम् अ् य ॄा: या य । e wormed the se ret out o him उसले कु रा को यायो । ¶ ʔinɵ mutɛtte. इ यो मु या े । on t pi k our nose ितमी नाक नको याऊ न। 1s: tɛtu यतु 1d: tɛʦi य च See: 20 134 याइ य tɛīnɛ (tɛn) vi. drop, fall. खः नु , झनु . ¶ roː-lʌ luŋ tɛːstɛ. रो:ल लु ङ् याऽः य । tones ell rom the li पहाडबाट ढु ङ् गा खःयो । ¶ khɵ-lʌ bʌî tɛːstɛ. योल बै : याऽः य । he ow ell rom the bridge साँ घु बाट गाई खःयो । ¶ noɔm tɛī. वाम् याइ । t gets late ढलो हु छ । 1s: tɛːstʌ याऽःत 1d: tɛːsti याऽिःत See: 6 120 याइ य tɛīnɛ (tɛnt) vt. drop, sow maize. खसा नु . ¶ ʔuŋʌ goʣibi ̂m khɛpʦi khɛ-bi tɛntuŋtʌ? उङ गोिज ब:म् याि च य ब या: तु ङ् त? here did drop the mone that was in m po ket मै ले ख तीको पै सा कहाँ खसाल राखे । ¶ ʔʌm-ʔɛ sojo-bi mʌkʌi tɛntɛ. अम् अ् य सोयो ब मकै या: य । e sowed the mai e in the urrow उसले िसयोमा मकै खसा यो । ¶ ʔʌm-ɦɛm- ʔɛ kʌwʌ-bi wɛr tɛītoŋ munu. अम् अ याम् अ् य कव ब या:र ् याइतोङ् मु नु । he are dropping hooks into the river to sh उनीह ले खोलामा ब छ खसा दै छन ् । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦabi tɛntʉtɛ. अम् अ् य चा ब या: यु य । e dropped the ke उसले चाबी खसाई रा यो । 1s: tɛndu या दु 1d: tɛːʦi या च See: 23 137 या य tɛmnɛ (tɛm) vt. soak, dissolve, steep, suck. भजाउनु . ¶ toŋbɛ tɛmpɛ gɵ. तोङ् य या: य यो । he tongba is soaked तो बा भजाएको छ । ¶ pimɛs koɔm-bi tɛm-sʌ ʣɵkilo ʦɛnʉ. प यास् वाम् ब याम् स यो कलो य यु । hewing aamla gooseberr is ni e अमला मु खमा राखे र खाँ दा मीठो ःवाद आउँ छ । ¶ supari tɛm-sʌ ʣɛnu. सु पा र याम् स यनु । he hew betelnut सु पार मु खमा भजाएर खा छन ् । ¶ kʌm ʣʌk-de pɵk ku-bi tɛmkilo loɔppɛ ʦhuː. कम् जक् दे योक् कु ब याि कलो वा य छु : । hen we dilute the earth used to paint the house into water it so tens to mud घर रङ् गाउने माटो, पानीमा भजाउँ दा कमलो हु छ । 1s: tɛmu यमु 1d: tɛmi य म See: 14 128 यो य tɵnɛ (tA) vt. put. रा नु . ¶ ʔuŋʌ ʔusuntʌla kuŋtʌnʌ ʔunuː tuŋtʌ. उङ उसु तला कु :ङ् तन उनु : तु :ङ् त । made him happ b eating his orange उसको मन बु झाउन सु तला खाइ दए ँ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʈebʌl-bi kitap tʉtɛ. अम् अ् य टे बल ् ब कताप् यु य । e put the book on the table उसले टे बलमा कताब रा यो । 1s: tʌŋʌ तङ 1d: tɵji यो य See: ?? ?? वा: य toɔnnɛ (tɵt) vi. be visible. दे िखनु . ¶ jʌkʌm ʔudhʌmbi-kʌ ʦomoluŋma toɔî. यक:म् उध:ि बक चोमोलु ङ् मा वा:इ । ount verest is visible orm that hill यो डाँ डाबाट चोमोलु मा दे िख छ । ¶ ʔɛn- tosoba bhɵŋ ʣelo kɵ toɔî. अ् या: तोसोबा यो:ङ् जे लो ो वा:इ । hese da s it gets light at ve आजकाल पाँ च बजे उ यालो हु छ । See: 73 187 वा: य toɔnnɛ (tɵtt) vt. keep for. राखी दनु . ¶ ʔiʦɛmɦɵːtɛm ʔibetho ʔuŋʌ toɔntɛni ̂m gɵ. इ या: अ योऽ या:म् इबे थो उङ वा: य न:म् यो । kept or ou the kni e that ou had orgotten ितमीले बिस राखे को खु कु र मै ले रािख दए ँको छु । ¶ ʔinɛ suntʌla ʔitɵstam goːtɛ. इ य सु तला इ योःता:म् गोऽ य । ou have kept an orange or me ितमीले मलाई सु तला रािख दएका िथयौ । See: 89 203 ■ वा:ि स य toɔnsinɛ (tɵtt-si) vr. keep for oneself. आ नो ला ग रा नु . ¶ ʔuŋ disɛːpo lagi suntʌla toɔnsiŋʌ. उ:ङ् दःया:पो ला ग सु तला वा:ि सङ । will keep an orange or m sel or tomorrow म भो लको ला ग सु तला रा छु । 1s: toɔnsiŋʌ वा:ि सङ 1d: tɵssiji योिःस य See: ?? ?? वाइ य toɔīnɛ (tɵnt) vt. catch. समा नु . imitate. न कल गनु . ¶ ʔukhaŋ-tʉkʌ suntʌla ɦʉmtɛlo ʔuŋʌ toɔntʌ. उखाङ् यु क सु तला अ यु : यलो उङ वा: त । hen the orange ell rom the tree aught it बोटबाट झद गरे को सु तला समाते । ¶ suga-ʔɛ ɦʌs-po braː toɔntɛ. सु गाअ् य हस् पो ॄा: वा: य । he parrot imitated human spee h सु गाले मा छे को बोल को न कल ग यो । 1s: toɔndu वा दु 1d: tɵːʦi योऽ च See: 92 206 वा य toɔlnɛ (tɵl) vt. push. घचे नु , धके नु . ¶ ʔinɛ kʉr ʔikʉːrʉlo ʔuŋʌ toɔlnɛ. इ य ु :र ् इ ु ऽ यु लो उङ वा य । will push ou while ou arr our load ितमीले भार बो दा म धके छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋthʌ braː tɵltɛ. अम् अ् य उ:ङ् थ ॄा: यो: य । e handed the matter over to me उसले मितर कु रा धके यो । ¶ mɛ kɛm mʉnɛ-bi ʔʌmsu toɔl lʉîti. य ाम् यु य ब अ सु वाल ् यु :इित । he are ea h tr ing to pass the responsibilit to the other काम गन उनीह एकले अका लाई अ॑ाए । 1s: tolu तोलु 1d: tɵli यो ल See: 87 201 -थ -थ: य thʌnnɛ (thʉt) vt. drag. घसानु , ता नु . ¶ rʌth thʌçsʌ ʔindrʌʣatrʌ mʌnei mɛnu. रथ ् थह् इस इ िजाऽ मने इ यनु । he drag the wagon in elebration o ndrajatra रथ ताने र इ िजाऽ मनाउँ छन ् । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦhelmɛter-po ɦi ̂ːp thʉːtɛnʌ jeːtɛ. अम् अ् य छे यते र ् पो ह:प् यु : यन ये : य । e dragged down the highland bamboo or making mats rom the mountain उसले चऽे को मा ल गो ताने र यायो । ¶ ʣʌkhʌl-po sɵle thʌnnɛ mʌttʉ. जखल ् पो ःयोले थ: य म यु । e have to etra t the nettle ber अ लोको धागो का नु पछ । 1s: thudu थु दु See: 104 218 थ: य thʌmnɛ (thipt) vt. invite to accompany. बोलाउनु . ¶ ʔʌmʔɛ ʦemsik-bi khoɔnnɛ ʔithipʌtʌ. अम् अ् य चे ि सक् ब वा: य इिथपत । e invited me to go somewhere to pla उसले खे न जानको ला ग मालई बोलायो । ¶ ʔuŋʌ ʔʌm ʔʌkʌm thʌptʌ. उङ अम् अकम् थ त । invited him to go to m house with me मै ले उसलाई घरमा जान बोलाए ँ । 1s: thʌptu थ तु 1d: thipi िथ प थ य thʌmnɛ (thʉm) vt. collect. एकै ठाउँ मा ज मा पानु . ¶ ʔʌm-ʔɛ khɵleŋʌ sɵr tuː phɛʣi-ju thʉmtɛ. अम् अ् य योले ङ ःयो:र ् तु : िजयु यु : य । e olle ted all the ri e in one sa k उसले सबै चामल एउटा थै लोमा ज मा पा यो । 1s: thumu थु मु 1d: thʉmi यु म See: 106 220 था: य thaːnɛ (thakt) vt. hammer, sift, sieve. ठो नु , छा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kaʈi thaktɛ. अम् अ् य का ट थाक् य । e hammered the nail उसले काँ ट ठो ो । ¶ ʔuŋʌ ʦi thaktʌ. उङ च थाक् त । ltered the beer मै ले जाँ ड छाने । ¶ ʔʌm-ʔɛ maŋ ghole juː lumu thaktɛ. अम् अ् य मा:ङ् घोले यु : लु मु थाक् य । e greedil ate too mu h ri e impolite word उसले कित धे रै खाना घ यो । 1s: thaktu थाक् तु 1d: thʌki थ क See: 21 135 िथ य thinɛ (thi) vi. stumble. ल नु , ढ नु . ¶ ʦɵʦʦɵ mʌlo lɛmthinulo mʌri thinu. यो यो मलो याि थनु लो म र िथनु । hen hildren just start walking the stumble a lot ब चा भख र हँ न था दा धे रै ल छन ् । ¶ roː-lʌ mɛ-ju luŋ thuːtɛ. रो:ल ययु लु ङ् थु ऽ य । he stone rolled down rom the li भीरबाट ढु गा ल ो । ¶ ʔʌmsu ʣhʌmlʌ mʉssulo sakpu-ŋʌ pʌl thi ̂iti. अ सु झ यु ःसु लो सा पु ङ प:ल ् िथ:इित । hen the wrestled the both ell hard उ नह ला पा खे दा दु बै डङ् मङ् गै ढले । 1s: thiŋʌ िथङ 1d: thiji िथ य See: 50 164 थु : य thuːnɛ (thʉk) vi. move. च नु . ¶ ʔʌmiski bʌs muthʉkwɛ. अ मिःक बस् मु यु य । esterda the bus did not run हजो बस चले न । ¶ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm mʌri thuːnu. यो योअ याम् म र थु :नु । hildren move around a lot के टाके ट धे रै च चक गछ न । ¶ ʔʌm-po bepar ɦɛpi thʉktɛ. अम् पो बे पार ् अ य प यु क् य । is business was su ess ul उसको यापार नकै च यो । 1s: thuŋŋʌ थु :ङ् ङ 1d: thʉki यु क See: 98 212 थु : य thuːnɛ (thʉkt) vt. use, drive, do. work and serve during special occasions. चलाउनु . चलन गनु . ¶ ʔuŋʌ kʌmbi ̂m kɛm thuktu. उङ कि ब:म् ाम् थु क् तु । run the house म घरको काम चलाउँ छु ¶ ʔuŋʌ bʌs thuktu. उङ बस् थु क् तु । drive the bus म बस हा छु । ¶ ʔuŋʌ betho thuktu. उङ बे थो थु क् तु । use a khukuri म खु कु र चलाउँ छु । ¶ ʔuŋʌ bɛŋ.k-bim pʌīsa thuktʌ. उङ याङ् क् बम् पै सा थु क् त । took a loan rom the bank मै ले या कको पै सा चलाए ँ । ¶ thuːnɛ rʌmmɛ mʌttʉ. थु : य र: य म यु । e have to do the servi e चलन गनु पछ । ¶ thukpɛ rʌppɛ थु य र य चलन गन ¶ sʉr phoɔīlo thukpɛ rʌppɛʔɛ gaʣi phlɵnɛ mʌttʉ. ःयु :र ् वाइलो थु य र यअ् य गािज यो य म यु । uring the wedding eremon the neighbours usuall help the host to take are o his out-o -town guests शु भ ववाह हु ँ दा कमले कजले ले गाजीलाई सघाउनु पछ । 1s: thuktu thuŋʌ rʌmŋʌ थु क् तु थु :ङ र: ङ 1d: thʉki thʉki ripi यु क यु क र प See: 111 225 थु ऽ य thuːnɛ (thʉŋt) vt. stab, gore, prick. घो नु . ¶ ghrʌŋ-ʔɛ ʔithʉŋʌtʌ. यङ् अ् य इ यु ङत । was pri ked b a thorn मलाई काँ डाले घो यो । ¶ mʌʦɛnʉpɛ braː-ʔɛ ʔithuŋki. म य यु य ॄा:अ् य इथु ङ् क । e are hurt b unkind words न मठो कु राले घो यो । ¶ ʦaː bʌî-ʔɛ ɦʌs ʔithuŋki. चा: बै :अ् य हस् इथु ङ् क । ome ows gore people कु नै गाईले मा छे लाई हा छ । 1s: ʔithuŋŋʌ इथु ङ् ङ 1d: ʔithʉŋi इ यु ङ See: 114 228 थे : य thennɛ (thett) vt-i. cling to, be attached to, be mixed with. ला नु , मसाउनु . ¶ rɵː jaː mʉn bela-bi ɦilo-ʔɛ ʔʌgɵ thettɛ. यो: या: यु :न ् बे ला ब हलोअ् य अ यो थे य । hen we planted ri e m lothes got smeared with mud धान रो ने बे लामा लु गामा हलो ला यो । ¶ phʌl-ʔɛ thenpɛ ghreːnʌ ʦɛnʉ. फल ् अ् य थे : य ये ऽन य यु । ettle urr mi ed with our is ni e पीठो हाले को िसः नु मीठो हु छ । ¶ ʔuŋ ɦilo-ʔɛ ʔithestʌ. उ:ङ् हलोअ् य इथे ःत । am overed in mud मलाई हलो ला यो । 1s: ʔtheîŋʌ थे :इङ 1d: ʔitheʦi इथे च थे इ य theīnɛ (thent) vt. raise up, lift, stimulate, entice. उचा नु , उठाउनु , उ साउनु , तै रनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ baʣi goːtɛlo ʈhoʈʈo ghoɔlpɛ luŋ thentɛ. अम् अ् य बािज गोऽ यलो ठो ो वा य लु ङ् थे : य । uring the ompetition he li ted a huge stone उसले बाजीमा धे रै ठू लो ढु गा उचा यो । ¶ ghole kʉr theīnɛ muʣhɛːp. घोले ु :र ् थे इ य मु या:प् । t is not possible to li t su h a big load ठू लो भार उचा न स कदै न । ¶ ɦʌs theīsʌ ki mʌnnɛ munʉ. हस् थे इस क म: य मु यु । t is not good to goad people into ghting मा छे लाई उ साएर झगडा गराउनु हु ँ दै न । ¶ paniʣʌɦaʣ ku-ʔɛ thendʉ. पा नजहाज् कु अ् य थे द ् यु । he ship oats on the water पानीजहाज पानीमा तै र छ । 1s: thendu थे दु 1d: theːʦi थे ऽ च See: 46 160 थे ि स य themsinɛ (them-si) vr. grow bushy, spread (of vine). झाँ गनु . ¶ kʌrelaʔɛ themsinɛ thɵ-kho ɦɛpi si ̄ːdʉ. करे लाअ् य थे :ि स य योखो अ य प िसऽद ् यु । s uash has room to spread it bears a lot o ruit इःकु सले झाँ गन पायो भने नकै फ छ । 3s: themsi थे :ि स थे य thernɛ (ther) vt. lean against. ठ याउनु . ¶ ʔuŋʌ gɵːthɛpo ɦuːsʌŋ theru. उङ योऽ यपो हु :सङ् थे । ere t the pole o a owshed म गोठको घोचा ठराउँ छु । ¶ krʌmsʌŋ ʔuŋʌ disɛ: kholunʌ kʌm tuŋ-bi theru. ब: सङ् उङ दःय:: खोलु न कम् तु ङ् ब थे । will transport the sawed wood planks tomorrow and lean them on the terra e above the house भो ल म आराकाठ ओसारे र घर छे उमा ठ ाउँ छु । 1s: theru थे 1d: theri थे र See: 40 154 ■ थे िस य thersinɛ (ther-si) vr. lean against something. बः नु . ¶ ʔuŋ luŋ-bi thersiŋʌtʌ. उ:ङ् लु ङ् ब थे िस ङत । leaned against the stone म ढु गामा ढे िसएर बसे । ¶ ʔʌm-ʔɛ kɛm mɛlo dhɛpɛ-dhɛpɛ ʔubhittʌ-bi tʌŋ therdensi. अम् अ् य ाम् यलो य य य य उ भ ब त:ङ् थे द ि स । e leans against the wall rom time to time when he works उसले काम गदा घर -घर भ मा माऽ बःछ । ¶ kurʦi-bi thersiŋʌ. कु च ब थे िस ङ । lean against the arm o the hair कु च मा ढे िस छु । 1s: thersiŋʌ थे िस ङ 1d: thersiji थे िस य See: 252 294 थे य thelnɛ (thel) vt. go off. take off. उि कनु . उघानु , उ काउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuː kaktɛlo ʔukhʌr- po sʌsʌrwɛ theltɛ. अम् अ् य ऊ: काक् यलो उखर ् पो सस य थे : य । hen he hoed the eld his nail deta hed rom the uti le उसले बार ख दा औ लाको छाला छ लयो । ¶ bloːʣhuŋ-ʔɛ kʌmpo ʦhana theltɛ. ो:झु ङ् अ् य क पो छाना थे : य । he storm blew o the roo o the house हु र बतासले घरको छानो उ कायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ gɵːthɛ joːnɛpo ʦhelmɛ theltɛ. अम् अ् य योऽ य यो: यपो छे य थे : य । e removed the bamboo mat in order to move the owshed उसले गोठ सान भकार नका यो । ¶ bʌî-ʔɛ ŋarbupo ʔukaː theltɛnʌ kʉtɛ. बै :अ् य ङा:बु पो उका: थे : यन ु य । he ow tugged the bark o the i us sarmentosa and ate it गाईले दु दलोको बोबा उ काएर खायो । 1s: thelu थे लु 1d: theli थे ल See: 41 155 थै य thʌīnɛ (thin) vi. wake up. य ू ँ िझनु . ¶ ʔuŋ ʔudiʦʦhɛ kɵ mʌtoɔî ŋʌ thi ̄ːstʌ. उ:ङ् उ द ो म वा:इ ङ िथऽःत । woke up be ore dawn this morning बहानी म उ यालो नहु ँ दै य ू ँ झे । 1s: thi ̄ːstʌ िथऽःत 1d: thi ̄ːsti िथऽिःत See: 55 169 थै य thʌīnɛ (thint) vt. wake. यु ँ झाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌpdɵpɛ ʦɵʦʦɵ thʌntɛ. अम् अ् य अ द ् यो य यो यो थ: य । e woke the sleeping hild उसले नदाएको ब चा यु ँ झायो । ¶ ʦɵʦʦɵ-po ʔunʌŋ maŋ- lʌkʌ thʌīkilo nʉ? यो योपो उनङ् मा:ङ् लक थै कलो यु ? ow shall we determine an auspi ious name or the hild ब चाको नाम के अ रबाट रा ने ? 1s: thʌndu थ दु 1d: thi ̄ːʦi िथऽ च See: 69 183 थो: य thoːnɛ (thokt) vt. understand. बु नु . ¶ ʔuŋʌ muthokwʌ. उङ मु थो व । did not understand मै ले बु िझनं । ¶ ʔinɛ ʔiʔɛstɛm braː muthokwʌ. इ य इअ् याः या:म् ॄा: मु थो व । did not understand what ou said ितमीले भने को कु र बु िझनँ । 1s: thoktu थोक् तु 1d: thɵki यो क See: 90 204 या: य thɛnnɛ (thɛt) vi. snap. छ नु , छु नु . ¶ ʔʌʣhɛmnu nanipo ʔusom thɛstɛ. अ या नु ना नपो उसो:म् याः य । ast ear the eldest daughter passed awa पोहोर साल ठू यो छोर को ूाण छु यो । ¶ ribʌ thɛstɛ. रब याः य । he rope snapped डोर छ यो । See: 4 118 या: य thɛnnɛ (thɛtt) vt. snap. चु ँ डा नु . ¶ bʌî-ʔɛ ribʌ thɛttɛnʌ bali-bi khɵstɛ. बै :अ् य रब या यन बा ल ब योः य । he ow snapped the rope and went to the elds गाईले डोर चु डाएर बाल खायो । ¶ mes-ʔɛ ribʌ lʌpʌ thɛttɛ-nʌʔʌ dhoːʦer kɵːk-bi khɵstɛ. मे स् अ् य रब लप या यनअ धोऽचे र ् ो:क् ब योः य । he bualo snapped the rope suddenl and went to eat the wheat भै सीले दा लो वा ै चु डाएर गहु ँ खान गयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ khi ̂ːmɵ thɛttherdʉ. अम् अ् य िख: यो या थे द ् यु । e spits all the time उसले थु ने गछ । ¶ ʔuŋʌ sɵle thɛttu. उङ ःयोले या ु । snap the thread म धाँ गो चु डाउँ छु । ¶ jʌkʌm bʌî-ʔɛ ʔuribʌ lɛː thɛttɛ (lʌpʌ thɛttɛ). यक:म् बै :अ् य उ रब या: या य (लप या य) । hat ow violentl snapped its rope यो गाईले उसको डोर वा ै चु डा यो । 1s: thɛttu या ु 1d: thɛʦi य च See: 20 134 या: य thɛmnɛ (thɛpt) vt. weigh, measure. जो नु . ¶ ʔuŋʌ sɵ thɛptu. उङ ःयो या तु । weigh the meat म मासु जो छु ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ sʌŋ thɛpinʌ kripi. इऽ चअ् य सङ् य पन ब प । e measure the wood and ut it हामीले काठ नापे र काट । 1s: thɛptu या तु 1d: thɛpi य प See: 19 133 या य thɛmnɛ (thɛm) vi. be long. लामो हु नु . get lost. हराउनु . ¶ lɛm thɛmpɛ gɵ. याम् या य यो । t is ar awa rom here बाटो टाढा छ । ¶ ʔuŋ thuːnɛm-bi thɛmʌtʌ. उ:ङ् थु ऽ याम् ब यमत । got lost in the orest जङ् गलमा बाटो बराए ँ । 1s: thɛmŋʌ या ङ 1d: thɛmi य म ■ याम् या य lɛm thɛmnɛ (thɛm (lɛm)) vt. lose one's way. बाटो बराउनु . ¶ sʌɦʌr-bi lɛm thɛmutʌ. सहर ् ब याम् यमु त । be ame lost in the it शहरमा बाटो बराए ँ । 1s: thɛmu यमु यु य thʉnɛ (thʉ) vt. start (a conversation). कु रा गन खो नु . ¶ ʔuŋʌ braː thʉŋʌ. उङ ॄा: यु ङ । start the onversation म कु रा गन खो छु । ¶ ʔuŋʌ mɵl mʉnɛ thʉŋʌ. उङ यो:ल ् यु य यु ङ । start the dis ussion म स लाह ल छु । ¶ sʉː-ʔɛ braː thʉtɛ? ःयु :अ् य ॄा: यु य? ho started the onversation कसले कु रा गन खो यो ? 1s: thʉŋʌ यु ङ 1d: thʉji यु य See: ?? ?? यो य thɵnɛ (thɵ) vt. see. दे नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ bheî thɵtɛ. अम् अ् य भे :इ यो य । e saw a snake उसले सप दे यो । ¶ ʔʌsemɛ-bi ʔi ̄n thɵntɛni. असे य ब इन ् यो: य न । saw ou in m dreams मै ले सपनामा ितमीलाई दे खे । ¶ ʔʌm-ʔɛ dʉk.ra ɦebe thɵ? अम् अ् य द ् यु क् रा हे बे यो? ow mu h is his wage उसले पा रौा मक कित पाउँ छ ? 1s: thɵŋʌ योङ 1d: thɵji यो य See: 80 194 ■ ओ द यो य ʔodi thɵnɛ (thɵ (ʔodi)) guess, estimate. अ दाज पाउनु . ¶ "maŋ tshʉktɛ" ʔodi muthɵwɛ. "मा:ङ् स् Hयु क् य" ओ द मु यो य । e ould not guess what had happened के भयो अ दाज पाइन । वा: य thoɔmnɛ (thɵp) vi. fall (rain, hail). पनु . ¶ ʔʌmiski mʌri wɵ thɵptɛ. अ मिःक म र यो यो य । t rained heavil esterda हजो ठू लो पानी प यो । Syn: pʉk. See: 72 186 वा: य thoɔmnɛ (thɵpt) vt. beat, hit. कु नु . ¶ ʔik-ʔɛ ghole rɵː thoɔptiki. इक् अ् य घोले यो: वाि त क । e pounded a lot o ri e हामीले धे रै धान झा य । ¶ ʔuŋ bʌî seīpɛ muŋʌtʌlo bʌî-ɦɛm ghʉrtɛnunʌ mʌri thoɔptʌnu. उ:ङ् बै : से इ य मु ङतलो बै :अ याम् यु : य नु न म र वा तनु । hen was a shepherd bo used to hit m attle when the ran awa गोठाला बः दा गाईह कु दे काले कु टे । 1s: thoɔptu वा तु 1d: thɵpi यो प See: 88 202 वा य thoɔmnɛ (thɵm) vi. not carry enough tension (looms, bridges). झो लनु . ¶ toː thoɔm-lo pheŋgʌ phɛl. तो: वाम् लो फे ङ् ग ाल ् । hen the loom is not tight enough the traditional loth does not get woven properl तान झो लएमा फे ङ् गा ब म छ । 3s: thoɔm वाम् वा य thoɔrnɛ (thɵr) vt-i. be glad, come off. be glad. खु शी हु नु , उि कनु . खु शी हु नु . ¶ ʔɛnɛː klenpɛ kʌm thɵrkhɵstɛ. अ् य या ले : य कम् यो: य ः य । he ground o the house that was plastered a while ago has alread ome o अिःत लपे को घर उि कस ो । ¶ kʌrʌi tatei ʦhʉktɛlo juːpo pɛphɛm thɵrtɛ. करै ताते इ ु क् यलो यु :पो य ाम् यो: य । hen the pan be ame hot the porridge rust ame unstu k कराह ताितदा ढँ डोको माॆी उि कयो । ¶ ʔuʦɵ reːnɛ ʣennɛ ʦeīsinɛbi ʔubʉi ʦhʉktɛlo ʔumɛm pɛpsu thoɔrsetɛsu. उ यो रे : य जे : य चे इिस य ब उ यु इ ु क् यलो उ या:म् या सु वा:स यसु । he parents were happ when their hild be ame head o the lass पढाई ले खाईमा ब चा ूथम हु ँ दा आमाबु बा खु शी भए । 1s: ʔithoɔrŋʌ इ वाङ वा य thoɔlnɛ (thɵl) vt. stir (millet paste). मःकाउनु . ¶ ʔuŋʌ luːʣʌ juː tholutʌ. उङ लु ऽज यु : थोलु त । stirred millet paste मै ले कोदोको ढँ डो मःकाए ँ । 1s: tholu थोलु 1d: thɵli यो ल See: 87 201 -द -द: य dʌnnɛ (ditt) vt. follow. प ाउनु . be spoiled after being left in the cooking water too long. पकाएप छ लामो समय पानीमा रा दा हु ने नमीठो ःवाद वा अवःथा. ¶ pʌʈhʌ-ʔɛ ʔumɛm (ghroːt) dʌnnɛ ʦɛːbʉ. पठअ् य उ या:म् (यो:त् ) द: य या यु । he lamb is able to ollow its mother पाठाले माउलाई (बाभा) प ाउन स छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ ʔidistʌ. अम् अ् य उ:ङ् इ दःत । e ollowed me उसले मलाई प ायो । ¶ ki ku-ʔɛ dʌttɛ. क कु अ् य द य । he potatoes spoiled a ter being le t in the ooking water too long आलु या कु नै खाने कु रा पकाएप छ लामो समय पानीमा रा दा हु ने नमीठो ःवाद वा अवःथा । ¶ lɵ ʔis-duː diʦi. यो इस् दु : द च । et s resume work हाॆो मे लोलाई नर तर दऔं न । 1s: dʌttu द ु 1d: diʦi द च See: 66 180 द य dʌmnɛ (dʉm) vt. meet. भे नु . ¶ ʔɛʣɛː ʔiskul-bi dʌmki. अ् य या इःकु ल ् ब दि क । e will meet later at s hool भरै ःकु लमा भे ट । ¶ mɵl mʉkde- bi dʌmki. यो:ल ् यु दे ब दि क । e will meet at the on eren e room स लाह गन ठाउँ मा भे ट । Variant: dhʉm 1s: dumu दु मु 1d: dʉmi द ् यु म See: ?? ?? द य dʌmnɛ (dʉmt) vt-i. ripen. पा नु . ¶ ʣheremsi dʌmtɛ. झे रे ि स द: य । he bo m rtle ri a es ulenta ripened काफल पा ो । ¶ bhɛ.ndɛrɛːni dʌmtɛ. य द ् य या न द: य । he tomatoes ripened गोलभे डा पा ो । 3s: dʌmdʉ द द ् यु द य dʌlnɛ (dil) vt. be badly affected. roll. ड लो पनु . बे नु . ¶ ʔʌm khɛlɛmbɛ-ʔɛ pʌm di ̂ltɛ. अम् य या यअ् य प:म् द: य । e had a bad old उसलाई घाले सा॑ो पा यो । ¶ ʦʌkpɛ mʌntɛsilo jakki ʔʌbraː-ʔɛ ʔʌm pʌm di ̂ltɛ. च य म: यिसलो याक् क अॄा:अ् य अम् प:म् द: य । e pretended to be ver knowledgeable but was not able to answer to a simple uer o mine जा ने हु ँ दा मे रो सानो कु राले ऊ चु प ला यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ surti di ̂ltɛnʌ ʔibiŋʌtʌ. अम् अ् य सु ित द: यन इ बङत । e rolled a igarette and gave it to me उसले सु त बे रे र मलाई दयो । ¶ toː pɵpɛ mɛm.ʦʉnʉ-ʔɛ sɵle pʌmdel di ̂ltɛ. तो: यो य या:म् यु यु अ् य ःयोले प दे ल ् द: य । he weaver rolled the ball o thread तान बु ने आमै ले धागोको ड लो बे यो । ¶ goʈhala-ʔɛ gɵːthɛ joktɛlo bhʌkari di ̂ltɛnʌ kʉrtɛ. गोठालाअ् य योऽ य योक् यलो भका र द: यन ु : य । hen the bu alo herder moved the owshed he rolled the bamboo mat and arried it गोठालोले गोठ सादा भकार बे रे र बो ो । 1s: dilu दलु 1d: dili द ल See: 64 178 दा: य daːnɛ (dak) vi. want. मन ला नु . ¶ ʔuŋ ʔʌʣɵʣɵ daː. उ:ङ् अ यो यो दा: । eel like eating मलाई खान मन ला छ । ¶ ʔuŋ lel ʔʌmʉmʉ daː. उ:ङ् ले :ल ् अ यु यु दा: । eel like singing a song मलाई गीत गाउन मन ला यो । 3s: daːtɛ दा य 4s: daː दा: See: ?? ?? दा: य daːnɛ (dak) ■ चङे र ् दा: य ʦiŋer daːnɛ (dak (ʦiŋer)) vi. bicker. कच कच गनु . ¶ ʔʌmpo ʔuʦɵ mʌri ʦiŋer daːther. अ पो उ यो म र चङे र ् दा:थे र ् । is hild oten bi kers with him उसको ब चा धे रै कच कच गन गछ । ¶ ʔʌm ʦɵʦʦɵ moːtɛlo ʦiŋer mudaːtherwɛ. अम् यो यो मोऽ यलो चङे र ् मु दाथे य । hen he was a hild he did not bi ker ऊ सानो ब चा छँ दा कच कच गद नथे । ¶ ʔuŋ ʦɵʦʦɵ muŋʌtʌlo ʦiŋer mudaŋtherwʌ. उ:ङ् यो यो मु ङतलो चङे र ् मु दा:ङ् थे व । hen was a hild did not bi ker म ब चा हु दा कच कच गद नथे । (dhak) 1s: daŋŋʌ दा:ङ् ङ 3d: dʌki द क See: ?? ?? दा य daːnɛ (daŋt) vt-i. coagulate, congeal (liquid). ज नु . ¶ dʌī dantɛ. दै दा: य । he urd ongealed द ह ज यो । ¶ ɦi dantɛ. ह दा: य । he blood oagulated रगत ज यो । Syn: koŋt. दु ऽ य duːnɛ (dʉŋt) vt. push, jostle. धके नु . ¶ jakki lɛm-bi soɔrpɛ ɦʌs duŋ lʉsʌ lɛm thinu. याक् क याम् ब ःवा य हस् दु ङ् यु स याम् िथनु । hile walking on a narrow path in large numbers people jostle ea h other सानो बाटोमा धे रै मा छे ह ठे लाम् -ठे ल गरे र हँ छन ् । ¶ ʦalo bhende-ɦɛm roː-bi duŋsɵ lʉnu. चालो भे दे अ याम् रो: ब दु ङ् ःयो यु नु । heep o ten push ea h other on the li s कु नै बे ला भे डाह भीरमा एक अका मा धके ला-धके ल गछ न ् । 1s: dundu dʉŋi दु दु द ् यु ङ See: 114 228 दु ऽ य duːnɛ (dʉŋt) vt-i. be unable to see (from not yet having adapted to sudden darkness). उ यालोको कारण आँ खाले नदे नु . ¶ noɔmʦhuŋ loːtɛnʌ kʌm-go wɵŋʌtʌlo ʔʌmʌs dunkhʌtɛ. वा छु ङ् लोऽ यन कम् गो योङतलो अमस् दु : ख य । hen had too mu h o the sun and went inside the house m e es did not adjust ui kl and ould not see घाम अस भएर घर भऽ जाँ दा आँ खाले दे िखनँ । दे : य dennɛ (det) vi. be possible. स नु . ¶ tɛ luŋ theīnɛ deî. य लु ङ् थे इ य दे :इ । t is possible to li t this stone यो ढु गा उचा न स क छ । ¶ mɛ kɛm mʉnɛ deî. य ाम् यु य दे :इ । t is possible to do that work यो काम गन स क छ । 3s: deî दे :इ See: 27 141 दे ऽ य deːnɛ (deŋt) vt. be able to keep away bad spirits (shaman). पर गनु . become resistant. प नु . ¶ nokʦho-ʔɛ grʌɦʌdʌsʌ deːnɛ muʦɛːpwɛ. नो छोअ् य महदस दे ऽ य मु या: य । he shaman was unable to keep awa the mis ortune झाँ ब ले महदसालाई वा य पर सान सके न । ¶ roː khudo-ʔɛ ʔiseçki molo ʣɵk-bi ʣɵk-bi ʔɛn ni ʔuŋ mʌseîŋʌ, ʔʌroɔm-ʔɛ denkhʌtɛ. रो: खु दोअ् य इसे ह् इ क मोलो योक् ब योक् ब अ् या:न ् न उ:ङ् मसे :इङ, अ वाम् अ् य दे : ख य । he wild hone makes people si k but eating regularl m bod has beome resistant भर मौर को महले मा छ, तर खाँ दा-खाँ दा अब त मलाई मा दै न, मे रो शर रले प चस ो । 1s: dendu दे दु 1d: deŋi दे ङ See: 47 161 दो: य doːnɛ (dɵk) vt-i. be enough. पु नु , ूशःत. ¶ juː-ʔɛ ʔidoŋŋʌ. यु :अ् य इदो:ङ् ङ । have enough ri e मलाई खानाले पु छ । द ् या: य dɛmnɛ (dɛpt) vt. taste. चा नु . ¶ ʔuŋʌ rʌm dɛptʌ. उङ रम् द ् या त । tasted the salt मै ले नु न चाखे । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ mos-po ʔusɵ dɛpiti. इऽ चअ् य मोस् पो उःयो द ् य पित । e tasted the bear meat हामीले भालु को मासु चाख । 1s: dɛptu द ् या तु 1d: dɛpi द ् य प See: 19 133 वा: य doɔnnɛ (dɵtt) vt. take, receive, capture something coming from above. था नु . ¶ ʔuŋʌ wɵderpɛ-bi ku doɔttu. उङ योदे य ब कु वा ु । take water rom the tap म धारामा पानी था छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuʦuːpo khʌrbi ̂m ʈika doɔttɛ. अम् अ् य उचु :पो ख ब :म् टका वा य । e re eived a tika rom his grandather उसले बाजे को हातको टका था यो । ¶ dʌbu mʉpɛ-ʔɛ kɵs phɛr doɔttɛ. दबु यु यअ् य ोस् ा:र ् वा य । he hunter made a trap or the por upine िसकार गन ले दु सीलाई पासो था यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ thal-bi juː mʌnʌ sup.bʌl-bi koɔī doɔttɛ. अम् अ् य थाल ् ब यु : मन सु प् बल ् ब वाइ वा य । e took the ri e in a plate and the urr in a bowl उसले थालमा भात अ न कचौरामा तरकार था यो । 1s: doɔttu वा ु 1d: dɵʦi द ् यो च See: 89 203 वा: य doɔmnɛ (dɵpt) vt. greet. स बोधन गनु . ¶ purkhaʔɛ risiwɛ mɛɦelo mɛbi mupɛ khɵle ʔidoɔpki. पु खा अ् य रिस य यहे लो य ब मु य योले इ वाि क । hen the priest re ites the risiw a ritual he greets the people sitting all around पु खा ले रिस य गाउँ दा व रप र रहे का सबै लाई स बोधन गद छ । ¶ khɛlʦɵʔɛ was tʌm.ra mʉkilo khɛl-ɦɛm doɔs-nʌŋ doɔmnɛ mʌttʉ. या: योअ् य वास् तम् रा यु कलो या:ल ् अ याम् वास् नङ् वा: य म यु । hen haling people per orm the aas eremon the priests re ite all the ritual names खा लङले वास् प ू दा या:ल ् वास् नङ् ह फला छन ् । 1s: doɔptu वा तु 1d: dɵpi द ् यो प वा य doɔmnɛ (dɵm) vt. accumulate (of water). collect (water). ज नु . ज मा गनु . ¶ wɵ jaːtɛlo kɛːpbi ku domutʌ. यो या यलो ाऽि ब कु दोमु त । olle ted water in a pot while it rained पानी पदा भाँ डामा पानी ज मा पारे । 1s: domu दोमु 1d: dɵmi द ् यो म See: 84 198 ■ वाि स य doɔmsinɛ (dɵm-si) ¶ khos phoː-bi ku doɔmtɛsi. खोस् फो: ब कु वा: यिस । ater a umulated on the lea o the taro पँ डालु को पातमा पानी ज यो । ¶ jʉnɛm.ku-bi doɔmsipɛ doɔm.ku-bi mes ʔal lʉnu. यु याम् कु ब वा:ि स य वा:म् कु ब मे स् आ:ल ् यु नु । n the monsoon time the bu alos swim in ponds वषा याम् मा ज मा भएको पोखर मा भै सी पौ ड खे छन ् । -ध -ध: य dhʌnnɛ (dhitt) vt. mate. सं भोग गनु . 1s: dhʌttu ध ु 1d: dhiʦi ध च See: 66 180 ध य dhʌmnɛ (dhʉm) vi. get along, be similar, fit together. म नु . ¶ ʔʌmsu ɦɛpiŋʌ dhʉmi. अ सु अ य पङ यु म । he get along well उनीह धे रै म छन ् । ¶ tɛ kɛːp-bi mɛ kɛːp-po ʔukhroɔm dhʌm. य ाऽप् ब य ाऽप् पो उ वा:म् धम् । hat pot s over ts into this pot यो भाँ डामा यो भाँ डाको बक म छ । ¶ sɵle-kolo puŋmɛ-kolo ʔus-rʌŋ dhʌm. ःयोले कोलो पु ङ् यकोलो उस् रङ् धम् । he thread and the ower mat h in olour धागो र फ ू लको र ग म छ । ¶ reɖijobi dhʌmpɛ bɛʈri bekki khoŋ ʣe. रे डयो ब ध य य श बे क् क खो:ङ् जे । he radio will onl work i ou put in the right batter रे डयोमा म ने याश लगाए माऽ ब छ । See: 99 213 ध य dhʌmnɛ (dhʉmt) vt. blow. फु नु . ¶ ʔuŋʌ mi dhʌmtʌ. उङ म ध: त । blew on the re मै ले आगो फु के । ¶ was mʉkilo bhʌm dhʌmki. वास् यु कलो भम् धि क । uring the was estival we blow horns भ ू मे प ू दा अना को िसङ फु क छ । 1s: dhʌmdu ध दु 1d: dhʉmi यु म See: 112 226 धु : य dhuːnɛ (dhʉk) vi. bump into. ठो कनु . ¶ ʔuŋ luŋ-bi ʦʌl dhʉkʌtʌ. उ:ङ् लु ङ् ब च:ल ् यु कत । bumped into a stone म ढु गामा ा मै ठोके । 1s: dhuːŋʌ धु :ङ 1d: dhʉki यु क See: 98 212 धु : य dhuːnɛ (dhʉkt) vt. connect (ropes, thread). गाँ ः नु . ¶ ʔuŋʌ thɛçpɛ sɵle dhuktu. उङ याह् इ य ःयोले धु क् तु । onne t the broken threads म चु ँ डे को धागो गाँ ःछु । ¶ ʔoːʦu-ʔɛ nala ʔunɵtʉ ŋʌ dhʉkutunʌ ku ghole jestu. ओऽचु अ् य नाला उ यो यु ङ यु कु तु न कु घोले ये ःतु । e onne ted the pipes to the spring and brought down a lot o water हामीले मु हानमै पाइप जोडे र धे रै पानी याय । 1s: dhuktu धु क् तु 1d: dhʉki यु क See: 111 225 धु : य dhuːnɛ (dhʉkt) vt. bump into (with lower body). ठे स ला नु . ¶ ʔuŋ patel khɵstʌlo laskʌ-bi ʔʌsɛl dhuktʌ. उ:ङ् पाते ल ् योःतलो लाःक ब अःया:ल ् धु क् त । hen went to the toilet bumped m leg शौचालय जाँ दा ढोकामा ठे स ला यो । 1s: dhuktu धु क् तु See: 111 225 धे : य dheːnɛ (dhek) vt. wipe. पु नु . ¶ ʔuŋʌ mikmɵ dhegutʌ. उङ म यो धे गु त । wiped m tears मै ले आँ सु पु छे । ¶ ʔuŋʌ ʔʌthal dhegutʌ. उङ अथाल ् धे गु त । wiped m plate मै ले मे रो थाल पु छे । ¶ ku-ʔɛ sʌŋ dheːkkhʌtɛ. कु अ् य सङ् धे : ख य । he river washed awa the tree खोलाले ख बगायो । 1s: dhegu धे गु 1d: dheki धे क See: 36 150 धे य dhernɛ (dhert) vt-i. suit. सु हाउनु , फा नु . ¶ pheŋga dhʌʣurʌ-ʔɛ ʔuŋ ʔidherŋʌ. फे ङ् गा धजु रअ् य उ:ङ् इधे ङ । he phenga and dhajura haling traditional dress suit me फे गा र धजु राले मलाई सु हाउँ छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ bhende geīnɛ dhertɛ. अम् अ् य भे दे गे इ य धे : य । he sheep thrived under his are उसले भे डा फा यो । ¶ ʔuŋʌ nuris mudherdu. उङ नु रस् मु धे दु । am allergi to the dhobi nut tree eme arpus anaardium म भलायो फाि दन । ¶ ʔuː-bi kɛm mʉtɛlo ghroːt-po ʔukhli mudherwɛ, mʌnʌ ʔʌm bhoɔrʣɛm mʌttɛ. ऊ: ब ाम् यु यलो यो:त ् पो उि ल मु धे : य, मन अम् वा या म् म य । hen he worked in the eld he be ame allergi to the goat droppings and developped a rash बार मा काम गदा बाभाको मलले उसलाई हलो ला यो । 1s: ʔidherŋʌ इधे ङ 1d: ʔidheri इधे र धोऽ य dhoːnɛ (dhɵŋ) vi. be friends; have an illicit relationship. म नु . ¶ ʔʌmsu mudhɵŋi. अ सु मु यो ङ । he are not on good terms उनीह म दै नन ् । ¶ ʔʌmsu dhɵŋitinʌ ʣhʉkiti. अ सु यो ङितन यु कित । he had an illi it relationship and ran awa साइनो नहु ँ ने मले र भागे । ¶ ʔʌmsu riɦoŋ mʌnʉpɛ, molo dhɵŋiti. अ सु रहोङ् म यु य, मोलो यो ङित । heir relationship was not auspi ious but the liked ea h other साइनो हु ँ दै न तर उनीह मले । 3d: dhɵŋi यो ङ See: 77 191 धोऽ य dhoːnɛ (dhɵŋ) vi. dry. सु नु . ¶ gigi ̂m sʌŋ dhɵŋtɛ. ग ग:म् सङ् यो:ङ् य । he green wood dried ह रयो दाउरा सु ो । 3s: dhɵŋtɛ यो:ङ् य See: ?? ?? या य dhɛrnɛ (dhɛr) vi. bump into, catch on (something at head level). ठो कनु . ¶ mʌreppɛ laskʌ-bi dhɛrʌtʌ. मरे य लाःक ब यरत । bumped m head on the door rame होचो ढोकामा ठो कए ँ । ¶ saŋ- golʌ piŋʌtʌ-lo ʔʌ-kʉr dhɛrtɛ. साङ् गोल पङतलो अ ु :र ् या: य । hen went through the vegetation m load aught on a bran h झाडी भऽबाट आउदा खको हाँ गामा मे रो भार अ यो । 1s: dhɛrŋʌ याङ यो य dhɵnɛ (dhA) vt. dig (deep). ख नु . ¶ ʔuŋʌ ʔudiʦʦhɛka ʔunɵl noɔmtei ki dhuŋtʌ. उङ उ द का उ यो:ल ् वा ते इ क धु :ङ् त । dug potatoes rom morning to evening मै ले बहानदे िख बे लु क स म आलु खने । ¶ ʔispɵ-ʔɛ kʌm dhʉtɛ. इः योअ् य कम् यु य । he mouse dug its wa into the house मु सोले घर ख यो । ¶ ʔʌʦɛs-ʔɛ khɛpʦi-po lagi ʔidhɵŋʌtʌ. अ यास् अ् य याि चपो ला ग इ योङत । grand hild asked me or mone नाितले मसँ ग पै सा मा यो । 1s: dhʌŋʌ धङ 1d: dhɵji यो य See: ?? ?? वाइ य dhoɔīnɛ (dhɵnt) vt. straighten. सो याउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ loɔçpɛ kɛːp dhoɔntɛ. अम् अ् य वाह् इ य ाऽप् वा: य । e straightened the dented pot उसले कु ि चएको भाँ डा सो यायो । ¶ ʔʌmpo ʔubusu dhoɔīpɛ gɵ. अ पो उबु सु वाइ य यो । e is handsome उसको शार रक ःव प मले को छ । ¶ ʔʌbraː phɛltɛlo ʔʌm-ʔɛ ʔidhɵːssɵstʌ. अॄा: ा: यलो अम् अ् य इ योऽःःयोःत । misspoke and he orre ted me मे रो कु रा बम ँदा उसले मनाई दयो । 1s: dhoɔndu dhoɔnsʌtu वा दु वा: सतु 1d: dhɵːʦi dhɵːsɵʦi योऽ च योऽःयो च See: 92 206 वा य dhoɔmnɛ (dhɵm) vi. trail on the ground. लिऽनु . ¶ ʔʌm-po ʔu-gɵ pɵk-ju dhɵmtɛ. अम् पो उ यो योक् यु यो: य । er lothes trailed on the ground उसको लु गा भु इँ मा लिऽयो । वा य dhoɔrnɛ (dhɵrt) vt-i. be of use to (someone else). कसै को उपयोगी वःतु वा स पित अ कसै लाई काम ला नु वा उपयु त हु नु , लाभ् हु नु , फाइदा हु नु . ¶ ʔi ̄n-po kitap ʔuŋ ʔidhoɔrŋʌ. इन ् पो कताप् उ:ङ् इ वाङ । our book is help ul to me ितॆो कताब मलाई काम ला छ । ¶ ʔuphoŋ-ʔɛ ʔujaŋʦɵ kʌrtɛm gɵ ʔʌm-bi mudhʉmwɛlo ʔuŋ go ʔidhɵrʌtʌ. उफोङ् अ् य उया:ङ् यो क: या :म् यो अम् ब मु यु : यलो उ:ङ् गो इ योरत । he lothes that un le had brought or his nephew did not t him so was the bene iar काकाले भितजालाई याई दएको लु गा न म दा मलाई काम ला यो । ¶ thuːnɛm phɛrbi ̂m ʣɛkoɔī saːwɛsa-ʔɛ ʣɛnu, bele mudhoɔrki. थु ऽ याम् ा ब :म् य वाइ सा: यसाअ् य यनु , बे ले मु वा क । ild animals eat the rops grown near the orest so we onl get a little ज गल छे उको अ नबाल जनावरले खाएर य उपभोग गन पाइँ दै न । 1s: ʔidhoɔrŋʌ इ वाङ 3s: dhoɔrdʉ वाद ् यु 1d: ʔidhɵri इ यो र -न -ना य naːnɛ (naŋt) vt. pile up, make a heap. थु पानु . ¶ ʔʌmiski seksʌŋ naŋtʌkʌ. अ मिःक से सङ् नाङ् तक । esterda we piled rewood हजो दाउरा (कचे ट) थु पा य । ¶ khɵleŋ phor tuːju naːnɛ mʌttʉ. योले :ङ् फो:र ् तु ऽयु ना य म यु । e have to pile all the garbage in one pla e सबै फोहोर एकै ठाउँ मा थु पानु पछ । 1s: nandu ना दु 1d: nʌŋi न ङ See: 24 138 नु : य nuːnɛ (nʉk) vt. rub with fingers or hands. मा नु , द नु . ¶ ʔuŋʌ surti nugu. उङ सु ित नु गु । rubbed out the toba o सु त मा छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ luŋkupɛ nʉːktɛ. अम् अ् य लु ङ् कु य यु :क् य । e rolled the o tail amaranth उसले ल े मा ो । ¶ ʔʌmsu nuː lʉîti. अ सु नु : यु :इित । he wrestled उनीह दलादल गरे । 1s: nugu नु गु 1d: nʉki यु क See: 105 219 ■ नु :ि स य nunsinɛ (nʉk-si) vr. rub for oneself. आ नो ला ग मा नु . cover up for oneself (after a mistake). ढाट् नु . ¶ ʔuŋ surti nunsiŋʌtʌ. उ:ङ् सु ित नु :ि सङत । rubbed out toba o or m sel मे रो आ नो ला ग सु त माडे । ¶ mʌɦɵpɛ rɵː mununsi. मअ यो य यो: मु नु :ि स । he unripe ri e does not break o the stem on its own नपाके को धान माड् दा झद न । ¶ ʔʌm-ʔɛ kɛm phɛltɛ mʌnʌ jo nuntɛsi. अम् अ् य ाम् ा: य मन यो नु : यिस । e did bad work and overed it up उसले काम बगारे र प न ढा यो । See: 254 296 ने : य neːnɛ (nekt) vt. cover. छो नु . ¶ ʔen nɵ neknuwo. ए:न ् यो ने नु वो । over our noses तपा ह को नाक छो नु होस । ¶ ʔen-dhoŋ neknuje, phʌrki phʉktɛ. ए:न ् धोङ् ने नु ये , फ क ु क् य । over our head there is a dust storm तपा ह ले टाउको छो नु होस धु लो उ यो । ¶ kɵm-ʔɛ malu nektɛ. ो:म् अ् य मालु ने क् य । he louds overed the mountains बादलले हमाल ढा ो । ¶ ʦhʌdʌmpur-ʔɛ dhʌp.lu nektɛ. छद पु र ् अ् य धप् लु ने क् य । he ood overed the boulders बाढ प हरोले ढु ङ ् गा छो यो । ¶ raːru pɵk-ʔɛ neːnɛ mʌttʉ. रा योक् अ् य ने : य म यु । e must over the seeds with soil बउँ माटोले छो नु पछ । 1s: nektu ने क् तु 1d: neki ने क See: 44 158 ने य nernɛ (ner) vt. finish. िस याउनु . ¶ ʔuŋʌ kʌm nerutʌ. उङ कम् ने त । nished the house मै ले घर बनाई सके । ¶ ʔuŋʌ braː saːphʌm reːnɛ nerutʌ. उङ ॄा: साफम् रे : य ने त । nished writing the letter मै ले चठ ले खी सके । ¶ ʔʌmsu juː-ʣɵn neriti. अ सु यु : यो:न ् ने रित । he nished eating their meal उ नह ले भात खाईसके । ¶ ʔʌmiski rɵː jaː mʉnɛ nertɛ. अ मिःक यो: या: यु य ने : य । he ri e planting ended esterda हजो धान रोपाइँ स कयो । 1s: neru ने 1d: neri ने र See: 40 154 नोऽ य noːnɛ (nɵŋt) vt. accuse. दोष लगाउनु . ¶ ʔukhɛpʦi ʣhɛmtɛlo ʔuŋ go ʔinɵŋʌtʌ. उ याि च या: यलो उ:ङ् गो इ योङत । is mone disappeared and he a used me उसको पै सा हराउँ दा मलाई पो दोष लगायो । 1s: nondu नो दु 1d: nɵŋi यो ङ See: 93 207 या: य nɛmnɛ (nɛp) vi. be short (of a path). छोटो हु नु (बाटो). be quick. छटो हु नु . ¶ lɛm nɛppɛ goːtɛ. याम् या य गोऽ य । here was a short ut बाटो छोटो िथयो । Ant: ʦhʉ. 3s: nɛptɛ या य See: 3 117 या य nɛmnɛ (nɛm) vt. immerse (completely). डु बाउनु . ¶ ku-bʉju gɵ nɛmutʌ. कु यु यु यो यमु त । put the lothes into the water पानीमा लु गा डु बाए ँ । 1s: nɛmu यमु 1d: nɛmi य म See: 14 128 ■ याि स य nɛmsinɛ (nɛm-si) dive. डु बु क मानु . ¶ ʔuŋ ku-bʉju nɛmsiŋʌtʌ. उ:ङ् कु यु यु याि सङत । dove into the water म पानीमा डु बु क मारे । (vr) या य nɛrnɛ (nɛr) vt-i. be twisted (of lower limbs). म क नु . ¶ ʔʌm tsemtɛsilo ʔutʌmʦhu nɛrtɛ. अम् से : यिसलो उत छु या: य । hen he was pla ing he twisted his knee खे दा उसले घु ँ डा मका यो । Syn: lit. या य nɛlnɛ (nɛl) vt. accuse. दोष लगाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ mʌkhepɛ ɦʌs nɛltɛ. अम् अ् य मखे य हस् या: य । e a used a man who did not steal उसले नचोरे को मा छे लाई दोष लगायो । 1s: nɛlu यलु 1d: nɛli य ल See: 18 132 या य nɛlnɛ (nɛl) vi. become blunt. बोदो हु नु , दो ॄनु . ¶ ʔuŋʌ khʌntʌlo luŋ-bi dhɛrtɛnʌ ghoʦapo ʔuʦhuː nɛltɛ. उङ ख: तलो लु ङ् ब या: य न घोचापो उछु : या: य । hen planted the pole it hit a stone and be ame blunt मै ले घोचा गा दा ढु गामा परे र यसको चु चो दो ॄयो । ¶ selmɛ luŋ-bi dhɛrtɛnʌ nɛltɛ. से य लु ङ् ब या: य न या: य । he spear hit a stone and be ame blunt ितर ढु ङ् गामा ठो कएर बोदो भयो । See: 9 123 यु य nʉnɛ (nʉ) vi. be good. राॆो हु नु , नको हु नु . ¶ maŋ ʣɵn.rʌ bʌî bikilo sɵ nʉpɛ ʦhuː? मा:ङ् यो:न ् र बै : ब कलो ःयो यु य छु :? hat kind o ood will atten the ows कु न खाना खु वाउदा गाई ब लयो हु छ ? ¶ dʌbai ʣʉtɛnʌ ʔʌm noːtɛ. दबाइ यु यन अम् नोऽ य । e took the medi ine and got better औषधी खाएर ऊ नको भयो । ¶ ʔɛnɛː ŋeçpɛ muŋʌtʌ, molo ʔɛn ni nʉŋʌtʌ. अ् य या ङे ह् इ य मु ङत, मोलो अ् या:न ् न यु ङत । was si k but re overed अिःत बरामी िथए ँ तर अ हले स चो भए ँ । ¶ ʔʌtem rɵː noːtɛ. अते :म् यो: नोऽ य । his ear s ri e rop is good यो साल धान फ यो । 1s: nʉŋʌ यु ङ 3s: noːtɛ नोऽ य 1d: nʉji यु य See: 96 210 ■ य यु य ʦɛ-nʉnɛ (ʦɛ-nʉ) vi. be tasty, be nice. मठो हु नु , मजा हु नु . ¶ ʔik khɵleʔɛ ʦɛnʉpɛ juː ʣɵktiki. इक् योले अ् य य यु य यु : योक् ित क । e all had a ni e meal हामी सबै ले मठो खाना खाय । ¶ loːnɛm-bi noɔm ʣhʌnnɛ ʦɛnʉ. लोऽ याम् ब वाम् झ: य य यु । t is ni e to sit in the sun during winter हउँ दमा घाम ता नु मजा हु छ । See: 96 210 ■ य यु :ि स य ʦɛ-nʉnsinɛ (ʦɛ-nʉ-si) vr. enjoy. खु शी हु नु . ¶ ʔʌmsu ʔiskul-kʌ tsɛnʉssiji. अ सु इःकु ल ् क ःय यु िःस य । hool makes them happ उ नह ःकु लदे िख खु शी छन ् । See: 262 304 यो:ि स य nɵnsinɛ (nɵ-si) vr. take a rest. वौाम गनु . ¶ tɛ kɛm ner-nʌʔʌ nɵssiki. य ाम् ने र ् नअ योिःस क । ter this work is nished let s take a rest यो काम सके प छ वौाम गर । 1s: nɵnsiŋʌ यो:ि सङ 1d: nɵssiji योिःस य वा: य noɔnnɛ (nɵtt) vt. dip into sauce (used for millet or buckwheat paste). खानु , उघाउनु . ¶ ʔuŋʌ gojaŋ koɔī noɔttu. उङ गोयाङ् वाइ वा ु । dip the millet bu kwheat paste into the bean urr म क नमाको (ितउन) तरकार खा छु । 1s: notu, noɔttu नोतु , वा ु 1d: nɵʦi यो च See: 89 203 वा य noɔmnɛ (nɵm) vt. smell. smell. ग हाउनु . सु ँ नु . ¶ ʣhʌppɛ sɵ mʌri noɔm. झ य ःयो म र वाम् । poiled meat is ver smell कु हएको मासु धे रै ग हाउँ छ । ¶ sɛl musʌrki-kho ʔumur noɔm. ःया:ल ् मु स क खो उमु :र ् वाम् । we don t wash our eet the smell खु ा धु इएन भने गनाउँ छ । ¶ ʣhes khoɔçkilo puŋmɛ noɔmnɛ munʉ, ʔumur-ʔɛ dhoŋ ŋeî mʉːdʉ. झे स् वाह् इ कलो पु ङ् य वा य मु यु , उमु :र ् अ् य धोङ् ङे :इ यु ऽद ् यु । hen we go to the mountains we shouldn t smell the owers as the an ause heada hes ले क जाँ दा फ ू ल सु ँ नु हु ँ दै न, यसको ग दाले टाउको दु खाउँ छ । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ ʦi mur nɵmiti. इऽ चअ् य च मु :र ् यो मित । e smell the hang हामीले याङको ग दा सु ँ य 1p: nomu नोमु See: 84 198 -प -प: य pʌnnɛ (pit) vt. bring. याउनु . ¶ ʔuŋʌ kʌwʌ-ka ku pidu. उङ कवका कु पदु । bring water rom the river म खोलाबाट पानी याउँ छु । 1s: pidu पदु See: 59 173 प: य pʌnnɛ (pʌtt) vt-i. spring. पानी पलाउनु . ¶ sʌŋpo phɛr-bi ku pʌttɛ. सङ् पो ार ् ब कु प य । ater sprung out near the tree खको फे दमा पानी पलायो । प: य pʌmnɛ (pipt) vt. tuck into a narrow space, tuck behind ear. घु सानु , भँ नु . wring out. नचोनु . ¶ sʌŋkʌrmi-ʔɛ pensil ʔuŋeʦo-bi pʌpdetʉ. सङ् क म अ् य पे ि सल ् उङे चो ब प दे यु । he arpenter keeps the penil tu ked behind his ear िसकम ले कानमा पे ि सल िसउर रहे को छ । ¶ ʔuŋʌ betho pʌpdetu. उङ बे थो प दे तु । wear the khukuri tu ked into m waist मै ले खु कु र भँ डी रहे को छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʣhʌçpɛ rumal pʌptɛ. अम् अ् य झह् इ य माल ् प य । e wrung out the wet handker hie उसले भजे को माल नचो यो । ¶ khʌmnɛ-kʌ lɛl gunduruk sʌrnɛ-nʌ pʌmnɛ mʌttʉ. ख: यक या:ल ् गु दु क् स य न प: य म यु । e ore ooking the gundruk we must wash it and wring it out पकाउनु भ दा प हले गु दु ख धोएर नचोनु पछ । 1s: pʌptu प तु 1d: pipi प प See: 65 179 प य pʌmnɛ (pʉm) vt. hold in one's fist, make a fist. ड लो पानु , मु ी पानु . ¶ ʔʌm-ʔɛ betho pʉmdetʉ. अम् अ् य बे थो यु दे यु । e is holding the khukuri in his hand उसले खु कु र समाती रहे को छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ khɛpʦi pʌmsʌtɛ. अम् अ् य याि च प: स य । e put mone into his hand उसले पै सा मु याई दयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌkhʌr pʉmtɛ. अम् अ् य अखर ् यु : य । e held m hand in his st उसले मे रो हात मु ठ् या यो । 1s: pumu पु मु 1d: pʉmi यु म See: 106 220 प य pʌlnɛ (pil) vt. milk (cow), squeeze. नचोनु , दु हु नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔukaːphi-bim ɖʌnɖiphor pi ̂ltɛ. अम् अ् य उका फ बम् डि डफोर ् प: य । e s uee ed the pimples on his heek उसले उसको गालाको ड डीफोर नचो यो । ¶ ŋʌlu sʌrnɛ mʌnʣʌn pilutʌnʌ lɛttʌ. ङलु स य म जन ् पलु तन या । s uee ed out the toothpaste to brush m teeth दाँ त मा न म जन नचोरे र नकाले । ¶ ʔʌm-ʔɛ gɵːthɛ-bi ʔudiʦʦhɛ duni gɛī pi ̂ltɛ. अम् अ् य योऽ य ब उ द दु न याइ प: य । e milked the ow in the owshed in the morning उसले गोठमा बहान दु हु नी गाई दु अ यो 1s: pilu पलु 1d: pili प ल See: 64 178 पा य paːnɛ (paŋ) vi. lessen, die (impolite). पातलो हु नु , मृ यु हु नु , फा नु , ह नु . ¶ ʦi paŋtɛ. च पा:ङ् य । he beer lost its taste जाँ को ःवाद उ ो । ¶ ɦʌs paŋtɛ. हस् पा:ङ् य । he man died मा छे म यो । ¶ ʦɵʦʦɵpo khɛlɛmbɛ mupaŋwɛ. यो योपो य या य मु पा:ङ् य । he hild s old persisted के टाके ट को घाखो क हटे न । ¶ mikmɵ paŋtɛ. म यो पा:ङ् य । he smoke dissipated धु वा फाट् यो । ¶ ɦussu paŋtɛnʌ noɔm-po ʦheʦhe loːtɛ. हु ःसु पा:ङ् यन वाम् पो छे छे लोऽ य । he og li ted and we ould eel the warmth o the sun हु ःसु फाटे र यानो घाम ला यो । See: 7 121 प य pinɛ (pi) vi. come (level). परबाट आउनु . ¶ ʔuŋ del-bi ʔʌmiski piŋʌtʌ. उ:ङ् दे ल ् ब अ मिःक पङत । ame to the village esterda म गाउँ मा हजो आए ँ । 3s: puːtɛ पु ऽ य See: 50 164 प य pinɛ (pi) vi. fart. पा नु . ¶ ʔʌm puːtɛ. अम् पु ऽ य । e arted उसले पा यो । See: 50 164 पु : य puːnɛ (pʉk) vi. drop (from a high place). खः नु . ¶ jʉnɛm-bi koːro pʉktɛ. यु याम् ब कोऽरो यु क् य । here was a landslide in summer time वषा याममा प हरो खःयो । ¶ ʔʌtem mʌri noŋ pʉktɛ. अते :म् म र नोङ् यु क् य । here was heav snow all this ear यो साल धे रै हउँ प यो । Syn: thɵp. See: 98 212 ■ पु : भ य punbhʌnɛ (punbhʌ) vi. be unable to get up. थला बः नु . ¶ goru bʉre ʦhʉktɛnʌ pʉkb-haːtɛ. गो यु रे ु क् यन यु भा य । hen the o got too old it ould not get up an more गो बु ढा भएर थला बःयो । 1s: puŋbhʌŋʌ पु :ङ् भङ 3s: pukbhʌ पु भ 1d: pʉkbhɛji यु य य See: 98 212 पु : य puːnɛ (pʉkt) vt. throw down onto the ground from a basket. घो याउनु , ख याउनु . ¶ ʔuŋʌ sʌŋ puktʌ. उङ सङ् पु क् त । threw the rewood onto the ground मै ले दाउरा घो याए ँ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔukʉr ghloŋ puktɛ. अम् अ् य उ ु :र ् लो:ङ् पु क् य । e threw down his load violentl उसले आ नो भा र घो यायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ raːru phettɛlo puksʌ mʉtɛ. अम् अ् य रा फे यलो पु स यु य । hen he sowed he threw down too man seeds in one spot उसले बीउ छदा ख याउने गर छरे । 1s: puktu पु क् तु 1d: pʉki यु क See: 111 225 पु ऽ य puːnɛ (pʉŋt) vi. have plugged ears (from a change in air pressure). हावाको चा को कारण के ह समय कान ब द हु नु . ¶ ʔudhʌm-tʉkʌ ghʌrsʌ wʌjʌ-bi jeŋʌtʌlo, ʔʌŋeʦo puntɛ. उध:म् यु क घस वय ब ये ङतलो, अङे चो पु : य । hen ran down rom the mountain to the lowlands m ears elt logged डाँ डाबाट बे शीमा दौडे र झदा मे रो कान ब द भयो । 3s: puntɛ पु : य See: ?? ?? पे : य peːnɛ (pek) vt. braid. बा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ bʌŋpɛ dhoːsʌm peːktɛ. अम् अ् य बङ् य धोऽसम् पे :क् य । he braided her beauti ul hair उसले राॆर के श बा यो । ¶ ʔik-ʔɛ dhʌʣurʌ pektiki. इक् अ् य धजु र पे क् ित क । e braided dhajura हामीले धजु रा बु य । ¶ ʔʌmsu-ʔɛ kɛm peːktɛsu. अ सु अ् य ाम् पे :क् यसु । he wrapped up their work उनीदु ईले काम सप ना गरे । 1s: pegu पे गु See: 36 150 पे : य pennɛ (pet) vt. pick (fruit), pluck (flowers). ट नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ suntʌla peːtɛ. अम् अ् य सु तला पे : य । e pi ked oranges उसले सु नताला ट यो । ¶ ʔuŋʌ ʔi ̄n suntʌla pensʌnɛ. उङ इन ् सु तला पे : स य । will pi k a orange or ou म ितमीलाई सु नताला ट प द छु । 1s: pedu पे दु See: 35 149 पे इ य peīnɛ (pen) vi. come to an end. समापन गनु , स नु , स प न गनु . ¶ ʔʌnɵl riʦhepaʦhe ʔusomine peī. अ यो:ल ् रछे पाछे उसो मने पे इ । he un tion will end in the evening आजको काय बम बे लु क स प न हु छ । पे इ य peīnɛ (pent) vt. bring to an end. समापन गनु , स नु , स प न गनु . ¶ ʔʌmʔɛ rɵː jaː mʉn duː pentɛ. अम् अ् य यो: या: यु :न ् दु : पे : य । e nished the ri e planting उसले धान रो ने मे लो स ो । 1s: pendu पे दु पे य pernɛ (per) vt. take (with tweezers), be squeezed. या नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ peperʦʌ-ʔɛ mi pertɛnʌ lɛttɛ. अम् अ् य पे पे च अ् य म पे : य न या य । e took out the rebrand with re tongs उसले का टाले ( च टाले ) यापे र आगो नका यो । ¶ sʌŋ-ʔɛ ʔʌbrepʦo pertɛ. सङ् अ् य अॄे चो पे : य । nger was pin hed b the pie e o wood काठले मे रो औला या यो । ¶ ʔuŋʌ peperʦʌ-ʔɛ persʌ ghreːnʌ ʦeːktʌ. उङ पे पे च अ् य पे स ये ऽन चे :क् त । plu ked the nettle with twee ers मै ले च टाले यापे र िसः नु टपे । ¶ laskʌ-ʔɛ ʦɵʦʦɵpo khʌr pertɛnʌ koɔr ʦhʉktɛ. लाःकअ् य यो योपो खर ् पे : य न वार ् ु क् य । he hild pin hed his hand in the door and injured it ढोकाले ब चाको हात यापे र घाउ भयो । 1s: peru पे See: 40 154 पै य pʌīnɛ (pʉnt) vt. beat. हा नु , पः नु , कु नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ koŋkʌdʌm-ʔɛ luːʣʌ pʌntɛ. अम् अ् य कोङ् कदम् अ् य लु ऽज प: य । e beat the millet with the mallet उसले कोदे मु रोले कोदो कु यो । ¶ pʌîpɛ khɵrsɛî ki-ʔɛ lʌpʣʉtɛ. पै : य योःया :इ कअ् य ल यु य । e dipped the potato in the rushed hilli पसे को खोसा नी आलु ले चोपी खायो । ¶ ʔuŋʌ khʌrpʌm-ʔɛ pʌntʌ. उङ खप म् अ् य प: त । pounded it with m st मै ले मु क हाने । 1s: pʌndu प दु 1d: pʉːʦi यु ऽ च See: 113 227 पो: य poːnɛ (pɵkt) vt. throw down forcefully. पछानु . ¶ ʣhʌmlʌ mʉssulo poː lʉîti. झ यु ःसु लो पो: यु :इित । hen the wrestled the threw ea h other to the ground उ नह कु िःत खे दा पछारापछार गरे । ¶ ʔʌmʔɛ bʌl pɵk-ju poktɛlo mʌri prɵktɛ. अम् अ् य बल ् योक् यु पोक् यलो म र योक् य । hen he threw the ball down to the ground it boun ed उसले बल भु इँ मा पछादा बे ःसर उ ृयो । 1s: poktu पोक् तु 1d: pɵki यो क य य pɛnɛ (pɛ) vi. be dawn. उ यालो. उ यालो भयो ।. ¶ kɵ paːtɛ. ो पा य । t is dawn ¶ ʔudiʦʦhɛ bhɵŋ ʣelo kɵ pɛ. उ द यो:ङ् जे लो ो य । t gets light at ve बहानी पाँ च बजे उ यालो हु छ । 3s: paːtɛ पा य See: 25 139 या: य pɛnnɛ (pɛt) vt. spend the night. कटाउनु . ¶ jakki kʌm-bi kɵ pɛːtʌ. याक् क कम् ब ो या:त । spent the night in the little house सानो घरमा रात कटाए ँ । 1s: pɛdu यदु 1d: pɛʦi य च See: 12 126 या: य pɛnnɛ (pɛtt) vt. poke. घो नु , को याउनु . ¶ saŋ-ʔɛ mʌs pɛttɛ. साङ् अ् य मस् या य । he vegetation poked his e es झारले आँ खा घो यो । ¶ ghrʌŋ wɛmutʌnʌ ʦɵmɛ-ʔɛ pɛçsʌ bhɵːlɛ lɛttʌ. यङ् यमु तन यो यअ् य याह् इस योऽ य या । got pri ked b a thorn and dug it out with a needle with diult काँ ढा बझे र िसयोले को याएर ब ल नकले । 1s: pɛttu या ु 1d: pɛʦi य च See: 20 134 याइ य pɛīnɛ (pɛnt) vt. attack. झ टनु . ¶ thuːnɛm-bi ʔuŋ mos-ʔɛ ʔipɛːstʌ. थु ऽ याम् ब उ:ङ् मोस् अ् य इ याऽःत । was atta ked b a bear in the orest ज गलमा मलाई भालु ले झ यो । 1s: pɛndu या दु 1d: pɛːʦi या च See: 23 137 या य pɛrnɛ (pɛr) vt-i. get angry. रसले मु रमु राउनु . ¶ kɛm mumʌtwɛlo ʔʌm ʔuʦi ̂l-ʔɛ pɛrtɛ. ाम् मु म यलो अम् उ च:ल ् अ् य या: य । hen his work did not go well he got angr काम बम ँदा ऊ रसले मु मु रायो । 1s: ʔipɛrʌtʌ इ यरत 1d: ʔipɛriti इ य रित या य pɛlnɛ (pɛl) vt. coil. बे नु , गु ँ डु ि कनु . ¶ lʌɦʌrʌ-ʔɛ sʌŋ pɛːlʉ. लहरअ् य सङ् या यु । he vine oils around the tree लहराले ख बे छ । ¶ ʔuŋʌ bheî phlemtʌlo ʔʌsɛl pɛltɛ. उङ भे :इ ले : तलो अःया:ल ् या: य । hen stepped on a snake it wrapped itsel around m leg मै ले सप लाई टे दा मे रो खु ा बे यो । ¶ muroŋkilo nala pɛlnɛnʌ tɵnɛ mʌttʉ. मु रोङ् कलो नाला या यन यो य म यु । hen it isn t in use we have to roll up the hose and put it awa ूयोग नगदा पाइप बे रे र रा नु पछ । ¶ kɛm mʉn belabi khʌr pɛldepɛ, ʣɵn bela-bi koɔm ɦaːkdepɛ. ाम् यु :न ् बे ला ब खर ् या दे य, यो:न ् बे ला ब वाम् हा: दे य । hen it is time to work his arms are rossed tight when it is time to eat his mouth is wide open काम गन बे ला हात बाँ ध रहने , खाने बे ला मु ख बाई रहने । ¶ ʦi-ʔɛ seːtɛnʌ ʔulem pɛltɛ. चअ् य से : यन उले म् या: य । e got drunk and ould not speak properl जाँ डले माते र िजॄो ल प यो । ¶ ʔʌm ʦi-ʔɛ seːtɛnʌ ʔusɛl pɛldetɛ. अम् चअ् य से : यन उःया:ल ् या: दे य । e got drunk and ould not walk straight जाँ डले माते र उसको िजॄो ल प टयो । 1s: pɛlu यलु 1d: pɛli य ल See: 18 132 ■ याि स य pɛlsinɛ (pɛl-si) vr. ¶ ʣhuŋ noɔmbi khleːp pɛlsisʌ ʔʌmsi. झु ङ् वाम् ब ले :प् याि सस अ:ि स । he dog sleeps urled up in the old season जाडो याममा कु कु र गु ँ डु ि कएर सु छ । ¶ sip-bheî pɛlsipɛ mu. िसप् भे :इ याि स य मु । he p thon is oiled up अिजङ् गर गु डु ि कएर बसे को छ । See: 236 278 यु य pʉnɛ (pʉ) vt. dry over smoke. सरङ लाउनु . ¶ punʣʌ-bi luːʣʌ pʉnɛ mʌttʉ. पु ज ब लु ऽज यु य म यु । e have to dr millet on the ra k above the hearth कोदो सु काउन सरङ लाउनु पछ । ¶ mi-bi pʉkim ŋɵsɵ ʦɛnʉ. म ब यु कम् ङ् योःयो य यु । ish smoked over the re is deli ious आगोमा सु काएको माछा मठो हु छ । 1s: pʉŋʌ यु ङ 1d: pʉji यु य See: 102 216 यो य pɵnɛ (pA) vt. weave. बु नु . cut. का नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ bʌŋpɛ lʌŋ pɵnɛ kɵːgʉ. अम् अ् य बङ् य लङ् यो य ोऽ यु । e knows how to weave ni e baskets ऊ राॆो डोको बु न जा दछ । ¶ ter kaːk- tʌlo betho-ʔɛ ʔʌkhʌr pʉtɛ. ते र ् का:क् तलो बे थोअ् य अखर ् यु य । hen peeled the bamboo ut m hand with the khukuri चोयो के लाउँ दा खु कु र ले हात का यो । 1s: pʌŋʌ पङ 1d: pɵji यो य See: ?? ?? ■ यो:ि स य pɵnsinɛ (pA-si) vr. cut oneself. आफै का टनु . ¶ betho-ʔɛ pɵnsiŋʌtʌ. बे थोअ् य यो:ि सङत । ut m sel with the khukuri खु कु र ले का टए ँ । See: ?? ?? ूे : य preːnɛ (prekt) vt. slap. प नु . crack open. उ छ नु . ¶ ʦɵʦʦɵ ŋoːnu-khojo preːnɛ munʉ. यो यो ङो:नु खोयो ूे : य मु यु । ven i the r hildren should not be slapped के टाके ट रोए प न प नु हु ँ दै न । ¶ jʌkʌm prekte. यक:म् ूे क् ते । lap him उसलाई झापड हान । ¶ mi prektʉ. म ूे क् यु । ometimes res give o sparks कु नै बे ला आगो उ छ छ । ¶ ʔʌgɵ-bi ɦilo prektɛ. अ यो ब हलो ूे क् य । lothes were spra ed with mud मे रो लु गामा हलो उ छ यो । ¶ gipsi noɔm-ʔɛ ghɵŋtɛlo prekkhʌtɛ. गि स वाम् अ् य यो:ङ् यलो ूे ख य । s the sun heated the so beans the pods broke open घामले सु दा भटमास उ छ टयो । 1s: prektu ूे क् तु See: 44 158 ूे ऽ य preːnɛ (preŋ) vi. break off (of something hard). छु याउनु , चोाइ टनु . ¶ ŋʌlu-po ʔuʦoŋ preŋtɛ. ङलु पो उचोङ् ूे :ङ् य । he tip o the tooth broke o दाँ तको टु पो चोइ टयो । ¶ sʌŋ rʌntʌlo saŋkʌsum preŋtɛ. सङ् र: तलो साङ् कसु म् ूे :ङ् य । hen ut the wood woodhips ew o काठ का दा चोइटा उ छ टयो । ूो: य proːnɛ (prɵk) vi. jump (up). उ ृनु . ¶ ʦɵʦʦɵɦɛm proːnu-proːnunʌ soː-ʔɛ mʌtnu. यो योअ याम् ूो:नु ूो:नु न सो:अ् य म नु । hildren jump around a lot and get hungr ब चाह उ ृदै खे ले प छ भोकाउँ छन ् । 1s: proŋŋʌ ूो:ङ् ङ 3s: prɵktɛ योक् य See: 74 188 ूोऽ य proːnɛ (prɵŋ) vi. be done properly. ठ क हु नु . ¶ ʔuŋpo ʔʌkɛm muprɵŋwɛ. उ:ङ् पो अ ाम् मु यो:ङ् य । work was not good मे रो काम ठ क भएन । ¶ ʔʌmpo ʔujuːkoɔī muprɵŋwɛ. अ पो उयु : वाइ मु यो:ङ् य । is ood was not properl ooked उसको भात तरकार राॆो भएन । See: 77 191 या य prɛmnɛ (prɛm) vt. scratch, claw. कोपनु . ¶ thuːnɛm-bɵjo mos-ʔɛ ɦʌs prɛmtɛ. थु ऽ याम् योयो मोस् अ् य हस् या: य । he bear mawled the man in the orest ज गलमा भालु ले मा छे लाई कोप यो । ¶ ghrʉs peːtʌlo, ʔughrʌŋ-ʔɛ ʔiprɛmʌtʌ. यु स् पे :तलो, उयङ् अ् य इ यमत । hen pi ked wild roseberr got s rat hed b the thorns s rat hed ऐसे लु ट दा काँ ढाले कोपा यो । 1s: prɛmu यमु 1d: prɛmi य म See: 14 128 ■ याि स य prɛmsinɛ (prɛm-si) vr. ¶ ʔuŋ ʔʌtaːpŋʌ prɛmsiŋʌtʌ. उ:ङ् अता ङ याि सङत । s rat hed m sel म आफै कोत रए ँ । See: 235 277 वा: य proɔnnɛ (prɵt) vt. fall off. pluck from above. चु नु . चु डाउनु . ¶ mʌkʌī ʣhuta-bikʌ prɵstɛ. मकै झु ता बक योः य । he ob o mai e ell rom the bundle when stored झु ोबाट मकै चु डयो । ¶ bʌî-ʔɛ luːʣʌ prɵːtɛ. बै :अ् य लु ऽज यो: य । he ow bit o the millet गाईले कोदो खायो । ¶ ʦɵʦʦɵ- ʔɛ ʔʌʦɵːlum prɵːtɛ. यो योअ् य अ यो:लु :म् यो: य । his hild won m heart ब चाले मन चु डायो । 1s: produ ूोदु 1d: prɵʦi यो च See: 82 196 वा: य poɔnnɛ (pɵtt) vt. bloom, go moldy. फु नु , ढु सी पनु . tie. बाँ नु , कः नु . ¶ saŋlo-ʔɛ khleːp poɔttɛ. साङ् लोअ् य ले :प् वा य । e tied up the dog with a hain साङलोले कु कु र बाँ यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ thoɔpru-ʔɛ kʌmbʌr-bim ʔugɵ poɔttɛ. अम् अ् य वाूु अ् य क बर ् बम् उ यो वा य । e tied his lothes to his waist with a belt पटु क ले क मर बाँ यो । ¶ gɵːthɛ mʉkilo ter-ʔɛ ʦhelmɛ poɔnnɛ mʌttʉ. योऽ य यु कलो ते र ् अ् य छे य वा: य म यु । hen we set up a owshed we have to atta h the mat with bamboo strips गोठ बनाउँ दा चोयाले चऽो बाँ नु पछ । ¶ ʔaru poɔt- tʉlo taːp-po kʌm mʌmki, dhɛrʉ poɔttʉlo ʦelpɛ kʌm mʌmki. आ वा यु लो ताप् पो कम् मि क, य यु वा यु लो चे य कम् मि क । hen the plum blossoms we miss our home when the wild herr blossoms we miss our relatives house आ फु ले खे तीपाती, पै य ू ँ फु ले माइती । ¶ thuːnɛm-bi bʌŋpɛ taktibuŋ poɔttɛ. थु ऽ याम् ब बङ् य ताक् ितबु ङ् वा य । eauti ul rhododendrons bloomed in the orest ज गलमा राॆो ला लगु ँ रास फु यो । ¶ kɛːp-bi tɵnpɛ khɛlkhɛm poɔttɛ. ाऽप् ब यो: य या या:म् वा य । here are beer dregs in the pot भाँ डामा रािखएको जाँ डको छोबामा ढु िस प यो । ¶ thoːʦi nuːri ɦɵlo ʣhes poɔttʉnʌ ʔoɔm-ʔoɔm ʦhuː. थोऽ च नु ऽ र अ योलो झे स् वा यु न अ् वाम् अ् वाम् छु : । n autumn the highlands turn ellow शरद ऋतु आउँ दा ले क फु ले र पहे ल य हु छ । ¶ ʔʌmsu-po ʔus-sʉr poɔttɛ. अ सु पो उस् ःयु :र ् वा य । heir relationship blossomed into marriage उनीह को ववाह भयो । ¶ ʔosilo bʌjʌ-bi leŋaksi-po ʔukaː ghrokkilo bubuːjʌ poɔttʉ. ओिसलो बय ब ले ङाि सपो उका: योक् कलो बु बु ऽय वा यु । hen we throw banana skin into a damp orner it grows mold ओिसलो ठाउँ मा के राको बोबा फा लएमा से तो ढु सी पलाउँ छ । ¶ ʔʌdhoːsʌm poɔttɛ. अधोऽसम् वा य । hair turned white मे रो कपाल फु यो । 1s: poɔttu वा ु 1d: pɵʦi यो च See: 89 203 ■ वाम् वा: य roɔm poɔnnɛ (pott (roɔm)) have renewed energy. तागत दनु . be terrified. िज रङ् ग हु नु . ¶ phɵssɵ-kolo ʣoɔnoʔɛ sutkeri-po ʔuroɔm poɔttʉ. ोःःयोकोलो वानोअ् य सु के रपो उ वाम् वा यु । hi ken and arawa soup renews the new mother s strength कु खु राको मासु र वानोको झोलले सु के र को शर रलाई फाइदा गराउँ छ । ¶ tiki ̂m nɵr kruː-mi ̂m ŋiŋʌ-lo ŋʌ sirimaksi ʔʌroɔm poɔttʉ. ित क:म् यो:र ् बु : म:म् ङङलो ङ िस रमाि स अ वाम् वा यु । hen hear that tiger s roar m bod is over ome with ear यो बाघ गज को सु दा नै मे रो आङ िज रङ् ग हु छ । ल: य plʌnnɛ (plʉt) vt. come off, detach. take off, detach, remove. खु इ लनु , फु ि लनु . खु इलाउनु , फि कनु . ¶ ɦʌçpɛ ku-ʔɛ khʌr plʉstɛ. हह् इ य कु अ् य खर ् यु ः य । he hot water blistered his hand तातो पानीले हात खु इ लयो । ¶ ʔʌsɛl luŋ-bi dhuktʌnʌ ʔʌsendi plʉstɛ. अःया:ल ् लु ङ् ब धु क् तन असे ि द यु ः य । oot hit a stone and m nail ame o ढु गामा ठे स लागे र खु ाको नङ फु यो । ¶ bʌî-ʔɛ kilo-lʌkʌ ribʌ plʉːtkhʌtɛnʌ bali kʉtɛ. बै :अ् य कलोलक रब यु : ख यन बा ल ु य । he ow pulled the rope o the pole and ate the rops गाईले कलोबाट डोर फु काएर बाल खायो । ¶ bʌʦhʌ-ʔɛ ribʌ plʉːtkhʌtɛnʌ ʔumɛm-po dʉːt tʉŋkhʌtɛ. बछअ् य रब यु : ख यन उ या:म् पो द ् यु :त् यु :ङ् ख य । he al deta hed the rope and drank its mother s milk बाछाले डो र फु काएर माउको द ू ध खायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔutɵpi plʉːtɛ. अम् अ् य उ यो प यु : य । e took o his hat उसले टोपी फु का यो । 1s: pludu लु दु 1d: plʉʦi यु च See: 104 218 ■ ल:ि स य plʌnsinɛ (plʉt-si) vr. ¶ ʔubhreːnɛ-ʔɛ kɛm-kʌ plʌntɛsi. उॅे ऽ यअ् य ाम् क ल: यिस । e ause he was la he took time o rom his work अि छले ऊ कामबाट फु ो । ¶ bheî ʔukaː-bikʌ plʌntɛsi. भे :इ उका: बक ल: यिस । he snake moulted सप ले काचु ल फे यो । See: 256 298 ल य plʌmnɛ (plʉm) vt. dip into liquid, rinse, submerse. डु बाउनु , पखा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ɦʌçpɛ koɔī-bi ʔukhʌr plʉmtɛ. अम् अ् य हह् इ य वाइ ब उखर ् यु : य । e dipped his hand into the hot urr उसले तातो तरकार मा हात डु बायो । ¶ ʔik-ʔɛ paŋlaŋ khʌpkilo ku-bi plʌmsʌ sʌrnɛ mʌttʉ. इक् अ् य पाङ् लाङ् खि कलो कु ब ल स स य म यु । hen we ook ams we have to rinse them and wash them in water हामीले त ल पकाउँ दा पानीमा डु बाएर धु नु पछ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ki plʉmtɛ. अम् अ् य क यु : य । e rinsed the potatoes उसले आलु पखा यो । 1s: plumu लु मु 1d: plʉmi यु म See: 106 220 ■ लि स य plʌmsinɛ (plʉm-si) vr. immerse oneself. डु नु . ¶ ʔik pouri ʦemsikilo ku-bi plʌmsinɛ mʌttʉ. इक् पोउ र चे ि स कलो कु ब लि स य म यु । hen we swim we have to immerse ourselves in the water हामी पौडी खे दा पानीमा डु नु पछ । Syn: nɛm. Voir : blʉm See: 259 301 ले : य pleːnɛ (plek) vt. break off. break off by twisting. ला छनु . ला नु . ¶ sʌŋ-po ʔughrem plektɛ. सङ् पो उये म् ले क् य । he tree bran h broke o खको हाँ गा ला छयो । ¶ ʔʌmʔɛ saːk ʦeːktɛlo pleksʌ mʉtɛ. अम् अ् य सा:क् चे :क् यलो ले स यु य । hen he pi ked the green vegetables he used a twisting motion उसले साग ट दा पात लाछे र ट यो । 1s: plegu ले गु 1d: pleki ले क ले : य plemnɛ (plept) vt. hold under the arm. या नु . fold. खु याउनु . ¶ ʔuŋʌ ʣhola plepkhʌtʌ. उङ झोला ले खत । held the bag under m arm मै ले झोला यापे । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔulam-bi ʣhola pleptɛ. अम् अ् य उला:म् ब झोला ले य । e held the bag in his armpit उसले कखमा झोला यापे । ¶ sʌlpu-ʔɛ ʔulepti pleptɛ. स पु अ् य उले ि त ले य । he bird olded its wings चराले पखे टा खु यायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ gɵpo ʔuʦoŋ pleptɛnʌ phertɛ. अम् अ् य योपो उचोङ् ले यन फे : य । e olded the seam on the loth and sewed it उसले कपडाको टु पो दोबारे र िसलायो । 1s: pleptu ले तु 1d: plepi ले प See: 42 156 ले इ य pleīnɛ (plent) vt. postpone. ःथ गत गनु . ¶ kɛm-bi khoɔnnɛ plentʌ. ाम् ब वा: य ले : त । postponed going to work काममा जान ःथ गत गरे । 1s: plendu ले दु ले इ य pleīnɛ (plent) vt. worship. व ध गनु . ¶ negi nokʦhoʔɛ negi plentɛ. ने ग नो छोअ् य ने ग ले : य । he shaman worshiped the egi पतृ कु ल पु रो हतले ने गको व ध ग यो । ले इ य pleīnɛ (plent) vt. remove (a beam). झानु . ¶ ʔuŋʌ ɦuːsʌŋ-bikʌʔʌ ghʌra plentʌ. उङ हु :सङ् बकअ घरा ले : त । removed the beam rom the orked pillar मै ले घोचाबाट घारा झारे । Syn: lett. 1s: plent ले त् लो: य ploːnɛ (plokt) vt-i. get red (in the face), turn sour (of fermented alcohol). रातो हु नु , प रनु . ¶ ʔʌm ghʉrtɛlo ʔukaːphi ploktɛ. अम् यु : य लो उका फ लोक् य । hen he ran his a e got red ऊ दौ डदा गाला रातो भयो । ¶ ʦunʈhi-bi ̂m phuksʌm than.ʦi ploktɛ. चु ि ठ ब:म् फु सम् था:न ् च लोक् य । he oung hang in the wooden pot turned sour a ter the top popped out कठु वाको क ललो याङ प रयो । लोऽ य ploːnɛ (plɵŋ) vt. set (something) up for an activity. तयार गनु . ¶ ʦɵʦʦɵʔɛ ʔuʦemdo-ɦɛm plɵŋtɛnu. यो योअ् य उचे दोअ याम् यो:ङ् यनु । he hild set out his to s to prepare or pla खे नको ला ग ब चाले खे लाउनह व रप र तयार पारे को छ । 1s: ploŋu लोङु 1d: plɵŋi यो ङ ■ लोि स य plonsinɛ (plɵŋ-si) vr. prepare oneself. तयार गनु . ¶ phoŋ kanʦha poːlu pɵnɛ plontɛsi. फोङ् का छा पोऽलु यो य लो: यिस । n le readied himsel or basket weaving का छा काका थु से बु न तयार ग यो । 1s: plonsiŋʌ लोि सङ 1d: plɵŋsiji योङ् िस य -फ -फ: य phʌnnɛ (phit) vi. get angry, feel an urge, get riled up. रस उ नु , झोक च नु . ¶ kɛm phɛltɛlo ʔʌm ʔuʦi ̂l phistɛ. ाम् ा: यलो अम् उ च:ल ् फः य । e got angr when he did his work badl काम बमदा उसलाई रस उ ो । ¶ kɛm mʉnɛ ʔʌmpo ʔuʣhok phistɛ. ाम् यु य अ पो उझोक् फः य । e got riled up about his work काम गन उसको झोक च यो । 1s: phistʌ फःत 1d: phisti फिःत See: ?? ?? फ: य phʌnnɛ (phitt) vt. start up, make angry. थालनी गनु , चलाउनु . ¶ kɛm mʉnɛ ʔʌm-ʔɛ ʔuʣhok phʌttɛ. ाम् यु य अम् अ् य उझोक् फ य । e ound the motivation to nish his work काम गन उसले झोक चलायो । ¶ suklʌpʌkʦhe prʌtipʌdapo nɵl was phʌçki. सु लप छे ूितपदापो यो:ल ् वास् फह् इ क । e start the aas eremon on the da o huklapaksha pratipada शु प ूितपदाको दन वास थालनी ग र छ । ¶ ʔinɛ ʔuʦi ̂l ʔiphʌttʉ. इ य उ च:ल ् इफ यु । ou made him angr ितमीले उसलाई रस उठाउँ छौ । ¶ noɔm goːtɛlo kɛm mʉnɛ bhreŋtiki, dumʌ ghrʌm khɛːptɛlo ʔik-ʣhok phʌçtiki. वाम् गोऽ यलो ाम् यु य ॅे ङ् ित क, दु म यम् या: यलो इक् झोक् फह् इित क । hile it was sunn we were la about doing work when the evening approa hed we ound the motivation to nish it घाम हु ँ दा काम गन अि छ ग य , रात पन ला दा झो कय । 1s: phʌttu फ ु 1d: phiʦi फ च See: 66 180 फ: य phʌnnɛ (phʉt) vt. come off (of the handle of a knife). take off (the cap of a pen), unsheathe. फु लनु . नका नु , उखा नु . ¶ sʌŋ rʌntʌlo betho phʉstɛ. सङ् र: तलो बे थो ु ः य । hen was hopping rewood the handle ame o the khukuri दाउरा का दा खु कु र फु यो । ¶ ʔuŋʌ betho dap.lʌ-ka phuːtʌ. उङ बे थो दाप् लका फु :त । unsheathed the khukuri मै ले खु कु र दापबाट नकाले । ¶ gɵːthɛ joːnɛpo lagi ʔʌm-ʔɛ ghoʦa phʉːtɛ. योऽ य यो: यपो ला ग अम् अ् य घोचा ु : य । e pulled out the pole to move the owshed गोठ सान को ला ग उसले घोचा उखा यो । ¶ ʔoːʦu-ʔɛ wɛʦhibim bʌnei mʉnɛ sʌpʌ phʉstu. ओऽचु अ् य य छ बम् बने इ यु य सप ु ःतु । e pi ked broomgrass to make a broomsti k कु चो बनाउनलाई हामीदु ईले अ ॆसो नका य । 1s: phudu फु दु 1d: phʉʦi ु च See: 104 218 फ: य phʌmnɛ (phipt) vt. suck out from, suck in. चु ः नु , ता नु ( पउनु ). ¶ ʔʌmʔɛ brʌmsʌŋ-lʌ toŋbɛ phʌptɛ. अम् अ् य ॄ सङ् ल तोङ् य फ य । e su ked tongba rom a straw उसले फि स ले तो बा ता यो । ¶ sʉrʔɛ puŋmɛ phʌpnu ःयु :अ् य पु ङ् य फ नु ees drink owers pollen मौर ले फ ू लको रस चः छन ् । ¶ ʦɵʦʦɵʔɛ dʉːt phʌptʉ. यो योअ् य द ् यु :त् फ यु । he bab drinks milk ब चाले द ू ध चु ः छ । 1s: phʌptu फ तु 1d: phipi फ प See: 65 179 फ य phʌmnɛ (phʉm) vt. put under a carpet/mat, put into the ground by covering with earth, put into the ashes. घु सानु . ¶ sʌkʌr lʌm pɵkgoju phʉmtɛ. सकर ् लम् योक् गोयु ु : य । e put the sweet am lea bran hes into the earth सु ठु नीको मु टा माटोमा घु सा यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ thʌrmɛ-ju buskoɔm phʉmtɛ. अम् अ् य थ य यु बु ः वा:म् ु : य । e put the rebrand into the embers उसले भु भु ते मा अगु टो झोःयो । 1s: phumu फु मु See: 106 220 फ य phʌlnɛ (phil) vt. squeeze out. के लाउनु , फु नु , नका नु . ¶ khos-po ʔughrem phʌlsʌ ʣɵnɛ mʌttʉ. खोस् पो उये म् फ स यो य म यु । eople eat taro b s uee ing it between their ngers so the skin omes o पँ डालु को छावा (से ला) के लाएर खानु पछ । ¶ bʌî roːlʌ thuːtɛlo ʔumʌs phi ̂ltɛ. बै : रो:ल थु ऽ यलो उमस् फ: य । hen the ow tumbled over the li its e es were gouged out भीरबाट गाई ल दा यसको आँ खा फु यो । 1s: philu फलु 1d: phili फ ल See: 64 178 फ य phʌlnɛ (phʉl) vt. dig out, reveal. नका नु , खो नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kʌlʌm-ju tɵnpɛ khos phʉltɛ. अम् अ् य कलम् यु यो: य खोस् ु : य । e dug out the am kept in the pit उसले खा डोमा राखे को पँ डालु नका यो । ¶ woŋam-ʔɛ gʉːptɛnum braː ʔʌm-ʔɛ phʉltɛ. वोङा:म् अ् य यु : यनु :म् ॄा: अम् अ् य ु : य । e revealed the se rets others had kept अ ले लु काएको कु रा उसले खो यो । 1s: phulu फु लु 1d: phʉli ु ल See: 109 223 फा: य phaːnɛ (phak) vt. separate. छु याउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kipɛ ɦʌs phaːktɛsu. अम् अ् य क य हस् फा:क् यसु । e separated the ghting people उसले झगडा गन मा छे ह लाई छु टायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ dhoːsʌm phaːktɛnʌ peːktɛ. अम् अ् य धोऽसम् फा:क् यन पे :क् य । he parted the hair and braided it उसले कपाल छु याएर बा यो । 1s: phʌgu फगु 1d: phʌki फ क See: 13 127 ■ फा:ि स य phansinɛ (phak-si) vr. ¶ daʣubhai ʔok phaksiktʌkʌ. दाजु भाइ ओक् फाि सक् तक । e brothers separated हामी दा यु भाइ छु टय । ¶ bhera mʌnʌ ghroːt-ɦɛm phaksisʌ munu. भे रा मन यो:त ् अ याम् फाि सस मु नु । heep and goats remain separate भे डा र बाभा छु टे र बःछन ् । See: 230 272 फा य phaːnɛ (phaŋt) vt. mix (liquid). मसाउनु . ¶ ʔinɛ ʦi-bi ku ʔiphantɛ. इ य च ब कु इफा: य । ou diluted the beer ितमीले जाँ डमा पानी मसायौ । ¶ ʔʌmpo ʔuɦoɔī-ʔɛ phantɛ. अ पो उअ वाइअ् य फा: य । er voi e stood out in the noise उसको आवाजले ढा ो । ¶ ʔʌmʔɛ dʉːt-bi ku phantɛ. अम् अ् य द ् यु :त् ब कु फा: य । e diluted the milk उसले द ू धमा पानी मसायो । Syn: ŋɵl. 1s: phandu फा दु 1d: phʌŋi फ ङ See: 24 138 फ य phinɛ (phi) vt. beg. मा नु . ¶ ʣogi-ʔɛ phisʌʔʌ ʔuʦʌkhʌmɛ tʉːlʉ. जो गअ् य फसअ उचख य यु ऽ यु । he ogi lls his stoma h b begging or ood जोगीले मागे र पे ट भछ । ¶ ʔi ̄n-kolo khɛpʦi lok phinɛ ʔɛîŋam. इन ् कोलो याि च लोक् फ य अ् या:इङा:म् । would like to borrow mone rom ou तपा सँ ग सापट मा नु भने को । See: 57 171 फ य phinɛ (phi) vi. be spoiled (of rice). बमनु . ¶ ʔʌmiski ̂m juː phuːtɛ. अ मिःक:म् यु : फु ऽ य । esterda s ri e spoiled हजोको खाना ब मयो । See: ?? ?? फु : य phuːnɛ (phʉk) vt. get up. wake up. उ नु . उठाउनु . ¶ ʔuŋ ʔudiʦʦhɛ dʌla phuŋŋʌ. उ:ङ् उ द दला फु :ङ् ङ । wake up earl in the morning म बहान सबे रै उ छु । ¶ ʦi phʉktɛ. च ु क् य । he beer ermented जाँ ड उ ो । ¶ ʔuŋʌ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm ʔudiʦʦhɛ dʌla phugunu. उङ यो योअ याम् उ द दला फु गु नु । wake the hildren earl in the morning म के टके ट ह लाई बहानै उठाउँ छु । 1s: phuːŋʌ, phuŋŋʌ फु :ङ, फु :ङ् ङ 1d: phʉki ु क See: 105 219 फु ऽ य phuːnɛ (phiŋ) vt. send. पठाउनु . ¶ tʌrkari ʔʌŋ-bi bʌʣar phiŋutʌ. तका र अङ् ब बजार ् फङु त । sent him to the market to bu vegetables तरकार क न उसलाई बजार पठाए ँ । ¶ ʦɵʦʦɵ dʌla ʔiskul phuːnɛ mʌttʉ. यो यो दला इःकु ल ् फु ऽ य म यु । e have to send the hildren to s hool earl के टाके ट लाई चाँ डै ःकु ल पठाउनु पछ । 1s: phiŋu फङु 1d: phiŋi फ ङ See: 62 176 फे : य pheːnɛ (phekt) vt. flick. उ छ ाउनु . ¶ lʌ-phuʔɛ selmɛ phektʉ. लफु अ् य से य फे क् यु । he bow i ks out the arrow धनु ले बाण उ छ ाउँ छ । ¶ ʔu n-po sɵle thʌnnɛ-kʌ lɛl pheːnɛ mʌttʉ. उ :न ् पो ःयोले थ: यक या:ल ् फे : य म यु । e ore making thread ou have to pull out so ten the wool ऊनको धागो का नु भ दा प हले फटाउनु पछ । 1s: phektu फे क् तु 1d: pheki फे क See: 44 158 ■ फे :ि स य phensinɛ (phek-si) vr. separate from. छु नु . ¶ ʦɵʦʦɵ bhoɔrnum pʌʦhi ʔumɛm-kʌʔʌ phensinu. यो यो वानु :म् प छ उ या:म् कअ फे :ि सनु । ter hildren grow up the leave their mother के टाके ट ठू लो भएप छ आमादे िख छु छन ् । See: ?? ?? फे : य pheːnɛ (phek) vi. have a terrible taste (of unripe bananas). नपाके को के राको ःवाद. ¶ mʌdʌmpɛ leŋaksi pheː. मद य ले ङाि स फे : । nripe bananas taste terrible नपाके को के राको ःवाद मठो हु ं दै न । 3s: pheː फे : See: 28 142 फे : य phennɛ (phett) vt. sow. छनु . ¶ dhoːʦer pheçki. धोऽचे र ् फे ह् इ क । e sow wheat गहु ँ छछ । ¶ mʌbʌŋpɛ braː phennɛ munʉ. मबङ् य ॄा: फे : य मु यु । t is not good to spread rumours नराॆो कु रा फै लाउनु हु ँ दै न । 1s: phettʌ फे 1d: phesti फे िःत See: 43 157 फे य phernɛ (pher) vt. sew. िसलाउनु . join. जो नु . ¶ suʦikar-ʔɛ gɵ phertɛ. सु चकार ् अ् य यो फे : य । he tailor sewed the lothes स ू चीकारले लु गा िसलायो । ¶ pɛp-ʔɛ gɵ ʔiphersɵstʌ. याप् अ् य यो इफे ःय ःत । ather sewed m lothes or me बाबाले लु गा िसलाई दनु भयो । ¶ gɵ phersɵʦʌje. यो फे ःय चये । ew m lothes or me मलाई लु गा िसलाई दे औ । 1s: pheru फे 1d: pheri फे र See: 40 154 फे य phernɛ (pher) vi. flap wings (during the night). पखे टा फटफटाउनु . ¶ ʔusenɛ phɵ phertɛ. उसे य ो फे : य । uring the night the hi ken apped its wings रातमा कु खु राले पखे टा ाट ाट ग यो । See: 32 146 फै य phʌīnɛ (phʉnt) vt. dig out. ख नु , नका नु . ¶ ʔuŋʌ khos kʌlʌm phʌntʌ. उङ खोस् कलम् फ: त । dug out the taro pit मै ले पँ डालु को खा डो खने । ¶ ʔispɵ-ʔɛ pɵk phʌntɛ. इः योअ् य योक् फ: य । he mouse dug into the ground मु सोले माटो ख यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʣhola-bi ̂m ʔusaman phʌntɛ. अम् अ् य झोला ब:म् उसामान ् फ: य । e took things out o his bag उसले झोलाको सामान नका यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ braː phʌntɛ. अम् अ् य ॄा: फ: य । e brought up a topi in onversation उसले कु रा नका यो । 1s: phʌndu फ दु 1d: phʉːʦi ु ऽ च See: 113 227 फो: य phoːnɛ (phɵk) vt. split. split, attach with a staff from both sides (the roof of a cowshed / house). फु नु . चनु , घरको छानाको ला ग पा लङ फु टाउनु . ¶ ter phɵktɛ. ते र ् ोक् य । he bamboo split बाँ स फु यो । ¶ ʣhuŋ-ʔɛ ter phɵːktɛ. झु ङ् अ् य ते र ् ो:क् य । he storm broke the bamboo आँ ध बतासले बाँ स ढा दा फु टायो । ¶ sɛs phoːnɛ mʌttʉ. ःयास् फो: य म यु । e have to split the plank फले क चनु पछ । ¶ ʔʌm-ʔɛ sɛs phɵːktɛ. अम् अ् य ःयास् ो:क् य । e split the plank उसले फले क च यो । ¶ paŋliŋ phɵkutu. पाङ् लङ् ोकु तु । e split the plank हामीले फले क फु टाय । ¶ gɵːthɛpo ʦhana ghʌra-ʔɛ phonpɛ gɵ. योऽ यपो छाना घराअ् य फो: य यो । he roo o the owshed is tied with hori ontal poles बतासले नउडाउनको ला ग गोठको छानामाथीबाट बाँ धने अक घारा । 1s: phogu फोगु 1d: phɵki ो क See: 83 197 फो: य phoːnɛ (phɵkt) vt. clap hands, attack (of birds). बजाउनु . ¶ ʔuŋʌ phopok.ʦa phoksʌ nus koɔltʌnu. उङ फोपोक् चा फो स नु स् वा: तनु । lapped together the bamboo slits to keep awa the monke s बाँ सको क े रो बजाएर बाँ दरलाई तसा ए ँ । ¶ khʌr phoktʌ. खर ् फोक् त । lapped m hands ताल बजाए ँ । ¶ gʌgakpɵ-ʔɛ ŋoŋŋo phoktɛ. गगा योअ् य ङो:ङ् ङो फोक् य । he row atta ked the eagle कागले चीललाई आबमण ग यो । 1s: phoktu फोक् तु 1d: phɵki ो क See: 90 204 ा: य phɛnnɛ (phɛt) vt. exchange, swap. सा नु . ¶ ʔoːʦu-ʔɛ pensil phɛstu. ओऽचु अ् य पे ि सल ् ाःतु । e swapped pen ils हामीले पे ि सल सा य । 1s: phɛdu दु 1d: phɛʦi च See: 12 126 ाइ य phɛīnɛ (phɛn) vi. miss each other on the way. सा टनु . ¶ ʔi ̄ːʦi lɛmdu-bi phɛːsti. इऽ च या दु ब ाऽिःत । e missed ea h other on the wa हामी बाटोमा सा टय । 1d: phɛːsti ाऽिःत 1p: phɛītiki ाइित क See: 6 120 ाइ य phɛīnɛ (phɛnt) vt. exchange (for something new). फे नु . ¶ ʔʌgɵ ʣhistɛnʌ woŋam gɵ phɛntʌ. अ यो िझः यन वोङा:म् यो ा: त । lothes got wet and hanged them मे रो लु गा भजे र अक फे रे । 3s: phɛndʉ ा द ् यु 1d: phɛːʦi ा च See: 23 137 ा य phɛmnɛ (phɛm) vi. be tangled. गु जु टनु . ¶ ʔudhoːsʌm phɛmtɛ. उधोऽसम् ा: य । is hair is tangled उसको के श गु जु ि टयो । See: 5 119 ा य phɛrnɛ (phɛr) vt-i. get full from. अघाउनु . ¶ ʔuŋ kiʔɛ ʔiphɛrʌtʌ. उ:ङ् कअ् य इ रत । got ull on potatoes म आलु ले अघाए ँ । Syn: sɵp. 1s: ʔiphɛrʌtʌ इ रत ा य phɛlnɛ (phɛl) vt. be damaged, go bad. damage. बमनु , भ कनु . बगानु . प हरो जाँ दा घर भि कयो ।. ¶ ʔʌmiski ̂m juː phɛltɛ. अ मिःक:म् यु : ा: य । esterda s meal has gone bad हजोको भात ब मयो । ¶ poː-ʔɛ khoɔr phɛltɛ. पो:अ् य वार ् ा: य । he pig damaged its pen सु ँ गु रले खोर भ कायो । ¶ koːro ɦɵstɛlo kʌm phɛltɛ. कोऽरो अ योः यलो कम् ा: य । he landslide damaged the house ¶ ʔʌm-ʔɛ ʣuwatas ʦemsi ʔimʉstʌnʌ ʔuŋ ʔiphɛlʌtʌ. अम् अ् य जु वातास् चे ि स इ यु ःतन उ:ङ् इ लत । e made me pla ards and orrupted me उसले जु वातास खे न उ साएर मलाई बगा यो । ¶ ʔuŋʌ reɖijo phɛlutʌ. उङ रे डयो लु त । damaged the radio मै ले रे डयो बगारे । 1s: phɛlu लु 1d: phɛli ल See: 18 132 ृ: य phrʌmnɛ (phript) vt. spit out, spray. पानी छका उनु वा छ काउनु . attack as a group. सामु हक आबमण गनु . ¶ nokʦho-ʔɛ ŋeçpɛ ɦʌs sʌttɛlo sɵr phʌrʌm-ʔɛ phrʌptɛnʌ noːtɛ. नो छोअ् य ङे ह् इ य हस् स यलो ःयो:र ् फरम् अ् य ृ यन नोऽ य । hen the shaman treated the si k person he spra ed him with ri e and ginger rom his mouth and he got better धामीले बरामीलाई चामल र अद ू वाले छका उँ दा बरामी नको भयो । ¶ lʌŋ pɵkilo ter ku-ʔɛ phrʌp-toː mʉnɛ mʌttʉ. लङ् यो कलो ते र ् कु अ् य ृप् तोऽ यु य म यु । hen we weave baskets the bamboo strips must be sprinkled with water डोको बु दा चोयालाई पानीले भजाउँ दै गनु पछ । ¶ phoɔr-ɦɛm-ʔɛ ʦoŋri phrʌptɛnu. वार ् अ याम् अ् य चोङ् र ृ यनु । he dholes atta ked the emale hbrid ak in a pa k ाँ सोह ले चौ र लाई सामु हक आबमण गरे । 1s: phrʌptu ृ तु 1d: phripi ृ प See: 65 179 ृे य phrenɛ (phre) vt. pull a seedling out of a bundle (for millet), lay out small bundles of seedlings for planting (for rice). बाडफाँ ड गनु , छु याउनु . ¶ ʔʌmʔɛ rɵːraːru phretɛ. अम् अ् य यो:रा ृे य । e laid out bundles o ri e seedlings in the eld or planting उसले धानको बउँ छु यायो । ¶ ropa mʉkilo raːru phre- toː mʉnɛ mʌttʉ. रोपा यु कलो रा ृे तोऽ यु य म यु । uring the ri e planting we have to separate out the bundles o ri e seedlings रोपाइ गदा बउँ छु ाउँ दै गनु पछ । 1s: phreŋʌ ृे ङ 1d: phreji ृे य ृो: य phroːnɛ (phrɵk) vt. untie. untie. फु नु . फु काउनु . ¶ ʣuta-po ribʌ phrogutʌ. जु तापो रब ृोगु त । untied m shoela es मै ले जु ाको ले स फु काले । ¶ bʌî phroːnɛ mʌttʉ. बै : ृो: य म यु । e have to untie the ow गाईलाई फु काउनु पछ । ¶ khleːp phroksuŋtʌ. ले :प् ृो सु :ङ् त । untied the dog कु कु र फु काइ दए ँ । 1s: phrogu ृोगु 3s: phrɵktɛ योक् य 1d: phrɵki यो क See: 83 197 या: य phrɛmnɛ (phrɛpt) vt. scratch. को याउनु , क याउनु , खोसा उनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌdhoŋ phrɛptʌ. उङ अधोङ् या त । s rat hed m head मै ले टाउँ को क याए ँ । ¶ ghroːdʉ-ʔɛ sʌkʌr phrɛptɛnʌ kʉtɛ. योऽद ् यु अ् य सकर ् या यन ु य । he goat s rat hed at the sweet potato and ate it बाभाले सु ठु नी को याएर खायो । 1s: phrɛptu या तु 1d: phrɛpi य प See: 19 133 ■ या:ि स य phrɛmsinɛ (phrɛpt-si) vr. scratch oneself. को याउनु . ¶ ʔuŋpo ʔʌʦhʌmru suːtɛnʌ phrɛmsiŋʌtʌ. उ:ङ् पो अछॆ ु सु ऽ यन या:ि सङत । ba k was it hing and s rat hed m sel मे रो ढाड चलाएर क याए ँ । See: ?? ?? लु : य phluːnɛ (phlʉkt) vt-i. splash out. छचि कनु . ¶ loʈa-bi ku lentʌlo phluktɛnʌ mɵptɛ. लोटा ब कु ले : तलो लु क् यन यो य । hen he poured the water into the jug it splashed out and spilled over लोटामा पानी सादा छचि कएर पोिखयो । ¶ dhiridhi-bi ̂m ku mʌri phluktʉ. ध र ध ब:म् कु म र लु क् यु । he water in the o ean splashes onto the bea h समु िाको पानी बे ःसर छचि क छ । Syn: gleŋ. 3s: phluktʉ लु क् यु ले य phlemnɛ (phlem) vt. tread. कु चनु . ¶ ʔuŋ kʌwʌ-bi luŋ phlemsʌ lɛːstʌ. उ:ङ् कव ब लु ङ् ले स याऽःत । rossed the river b stepping on stones म खोलामा ढु गा टे के र नःके । ¶ ʔuŋ bʌî-ʔɛ ʔiphlemʌtʌ. उ:ङ् बै :अ् य इ ले मत । was trampled b a ow मलाई गाईले कु यो । 1s: phlemu ले मु 1d: phlemi ले म See: 37 151 लै य phlʌīnɛ (phlʉnt) vt. take off (clothes, accessories). फु का नु . ¶ ʔuŋʌ sʌrsinɛka lɛl ghʌri phlʌntʌ. उङ सिस यका या:ल ् घ र ल: त । took o m wat h be ore having a bath मै ले नु हाउनु भ दा प हला घडी फु काल । ¶ ʔʌm ghal-ʔɛ mʌttɛnʌ ʔugɵ phlʌntɛ. अम् घाल ् अ् य म यन उ यो ल: य । e took o his lothes as he was eeling hot उसलाई गम भएर लु गा फु का यो । 1s: phlʌndu ल दु 1d: phlʉːʦi यु ऽ च See: 113 227 या: य phlɛmnɛ (phlɛpt) vt. fold. प याउनु . ¶ ʔuŋʌ gɵ phlɛptʌ. उङ यो या त । olded the lothes मै ले लु गा प याए ँ । 1s: phlɛptu या तु 1d: phlɛpi य प See: 19 133 ■ उ यो:ल ् या: य ʔulɵl phlɛmnɛ (phlɛpt (ʔulɵl)) vt. ape. उसकै नकल गरे र िजःकाउनु . ¶ ʔʌlɵl muphlɛpte. अ यो:ल ् मु या ते । on t mo k me मलाई निजःकाऔ । See: 19 133 यो य phlɵnɛ (phlɵ) vt. help. सघाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kʌm mʉnɛ ʔiphlɵŋʌtʌ. अम् अ् य कम् यु य इ योङत । e helped me to build the house उसले घर बनाउन सघायो । 1s: phlɵŋtʌ यो:ङ् त 1d: phlɵîti यो:इित See: 80 194 वा य phloɔmnɛ (phlɵm) vt. knead. मु नु . ¶ ʔuŋʌ sɵbem ɦʌnnɛpo lagi phʌl phlomutʌ. उङ ःयोबे म् ह: यपो ला ग फल ् लोमु त । kneaded the our to bake bread मै ले रोट पो न पीठो मु छे । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ sɵr juː phloɔmsʌ ʣɵji. इऽ चअ् य ःयो:र ् यु : वा स यो य । e mi together our ood and eat it हामी चामलको भात मु छे र खा छ । ¶ ʔʌm ʔʌmiski ʦi-ʔɛ seːtɛnʌ bat phlɵmtɛ. अम् अ मिःक चअ् य से : यन बात ् यो: य । e was drunk esterda and mi ed up the topi s o the onversation ऊ हजो ा ले मा े र कु रा मसायो । 1s: phlomu लोमु 1d: phlɵmi यो म See: 84 198 वा:ि स य phoɔmsinɛ (phɵp-si) vr. bend. नहु रनु . ¶ ʔi ̄ːʦi masʈʌr-ʔɛ phɵpsi ʔimʉsti. इऽ च माःटर ् अ् य ोि स इ यु िःत । he master made us bow हामीदु ईलाई माःटरले नहु रनु लगायो । ¶ ʔi ̄ːʦi tephem mʌbʌŋpɛ ʔʌpsikde-bi ŋʌ phɵpsiji. इऽ च ते फे म् मबङ् य अि स दे ब ङ ोि स य । e la down to sleep in su h a mess pla e हामी यःतै अ ठे रो ठाउँ मा सु य । ¶ mɛmʦʉnʉ daksu soɔçkilo ʔusɛl-ju phoɔmsinɛ mʌttʉ. या: यु यु दा सु ःवाह् इ कलो उःया:ल ् यु वा:ि स य म यु । hen we salute our mother we have to bow be ore her eet आमालाई ढोग गदा खु ामा नहु रनु पछ । 1s: phoɔmsiŋʌ वा:ि सङ 1d: phɵpsiji ोि स य See: ?? ?? वाइ य phoɔīnɛ (phon) vi. be bridged, be connected. ¶ sʉr phoɔī. ःयु :र ् वाइ । wedding takes pla e ववाह हु छ । 3s: phoɔī वाइ वाइ य phoɔīnɛ (phont) vi. build. बनाउनु . ¶ ʔikʔɛ kʌwʌ-bi khɵ phoɔītiki. इक् अ् य कव ब यो वाइित क । e built a bridge on the river हामीले खोलामा साँ घु बनाय । 1s: phoɔndu वा दु 1d: phɵːʦi ोऽ च वा य phoɔlnɛ (phɵl) vt. swarm (of bees). stir, stir around. चलमलाउनु . चलाउनु . ¶ ʔunɵl bara bʌʣi sʉr phoɔlnu. उ यो:ल ् बारा बिज ःयु :र ् वा नु । ees swarm at noon दउसो बा॑ा बजे मौर चलमलाउँ छन ् । ¶ ʣɛ phoɔlkilo dʌla dhoŋ. य वाि कलो दला धोङ् । rain dries more ui kl when we stir it around फजाएको अ न चलाएमा छटो सु छ । ¶ baŋpɵsu-ʔɛ braː phɵltɛsu. बा:ङ् योसु अ् य ॄा: ो: यसु । he mat hmakers opened the dis ussion क लयाह ले कु रा चलाए । ¶ koɔī khʌpkilo phoɔlnɛ mʌttʉ. वाइ खि कलो वा य म यु । hen we ook vegetables we have to stir them तरकार चलाउदै पकाउनु पछ । 1s: pholu फोलु 1d: phɵli ो ल See: 87 201 -ब -ब: य bʌnnɛ (bʉtt) vt. give to drink. पलाउनु , खु वाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ ku ʔibʉstʌ. अम् अ् य उ:ङ् कु इ यु ःत । e gave me water to drink उसले मलाई पानी पलायो ¶ ʔumɛm-ʔɛ ʔuʦɵ dʉːt bʌttɛ. उ या:म् अ् य उ यो द ् यु :त् ब य । he mother nursed her hild आमाले ब चालाई द ू ध पलायो । 1s: bʌttu ब ु 1d: bʉʦi यु च See: 110 224 ब य binɛ (bi) vt. give. दनु . ¶ kɛm mʉpɛɦɛm ʣɵnɛ binɛ mʌttʉ. ाम् यु यअ याम् यो य ब य म यु । e have to give ood to the workers काम गन ह लाई खाना दनु पछ । ¶ ʔi ̄n-po ghole bup.la-ɦɛm munu, ʔuŋ sakpu biŋʌje. इन ् पो घोले बु प् लाअ याम् मु नु , उ:ङ् सा पु बङये । ou have man hi ks give me two तपा सँ ग थु ूै च लाह छन ्, मलाई दु ईवटा दनु होस् । 1s: biŋʌ बङ 1d: biji ब य See: 57 171 बु : य buːnɛ (bʉk) vi. give birth. ज माउनु . ¶ ʔuŋ bʉkʌtʌ. उ:ङ् यु कत । gave birth मै ले ज माए ँ । ¶ ghroːt bʉktɛ. यो:त् यु क् य । he goat gave birth बाभा बयायो । See: 98 212 बु ऽ य buːnɛ (biŋ) vi. look nice. राॆो दे िखनु . ¶ taktibuŋ poɔttʉlo del, thuːnɛm ʔʌtha bʌŋ. ताक् ितबु ङ् वा यु लो दे ल, थु ऽ याम् अथा बङ् । hen the rhododendrons bloom the village and the orest look beautiul लाल गु राँ स फु दा बःती, अ न ज गल अित राॆो दे िख छ । Variant: bhiŋ 1s: bʌŋŋʌ बङ् ङ 1d: biŋi ब ङ See: 56 170 बे : य beːnɛ (bekt) vt. pour in. हा नु . ¶ saŋku-bi lempɛ bektu. साङ् कु ब ले य बे क् तु । pour sugar in the tea चयामा चनी हा छु । ¶ ʔuŋʌ tokʦe-bi ku bektʌ. उङ तो चे ब कु बे क् त । poured water in the bamboo pit her मै ले बाँ सको जगमा पानी हाले । 1s: bektu बे क् तु 1d: beki बे क See: 44 158 याइ य bɛīnɛ (bɛnt) vt. put on, wear. लगाउनु . ¶ ʔuŋʌ ʣutʌ bɛntʌ. उङ जु त या: त । wore shoes मै ले जु ा लगाए ँ । ¶ ʔʌm-ʔɛ sindur bɛntɛ. अम् अ् य िस दु र ् या: य । e wore vermillion उसले िस दु र लगायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ tilʌɦʌri bɛndʉ. अम् अ् य ितलह र या द ् यु । he wears a ne kla e उसले ितलहर लगाउँ छ । Variant: bhɛnt 1s: bɛndu या दु 1d: bɛːʦi या च See: 23 137 यो य bɵnɛ (bɵ) vi. wear out (of cloth, thread). भु वा आउनु . ¶ sɵle boːtɛnʌ toː pɵnɛ munoːwɛ. ःयोले बोऽ यन तो: यो य मु नोऽ य । he thread was worn out and it be ame di ult to weave it धागोको भु वा आएर तान बु न असिजलो भयो। See: 71 185 ॄाि स य bransinɛ (braŋ-si) vr. be separated (animate). छु नु . ¶ ʔoːʦu ʔʌʣhɛmnu braŋsi ̂itu. ओऽचु अ या नु ॄाङ् िस:इतु । e parted last ear हामी पोहोर साल छु य । ¶ ʔudhʌm-bikʌʔʌ sakpu lɛm bransi. उध:म् बकअ सा पु याम् ॄा:ि स । he path orks at the ridge डाँ डाबाट दोबाटो छु छ । 1d: braŋsiji ॄाङ् िस य See: 231 273 य blʌmnɛ (blʉm) vt-i. sink. डु ु . ¶ ʔuŋ ku-ʔɛ ʔiblʉmʌtʌ. उ:ङ् कु अ् य इ यु मत । sank in the water म पानीमा डु बे । ¶ rɵː jaː mʉkilo ɦilo-ʔɛ ʔiblʌmki. यो: या: यु कलो हलोअ् य इ ि क । hen we plant ri e our eet sink into the mud धान रो दा (हाॆो खु ास म) हलोमा डु छ । ¶ ʔʌtem-mi ̂m noː-ʔɛ ʔʌdhoŋ blʌmtɛ. अते :म् म:म् नो:अ् य अधोङ् : य । his ear am heavil in debt यसपाल को ऋणले टाउको डु यो । 1s: ʔiblʌmŋʌ इ ङ 1d: ʔiblʉmi इ यु म ा य blaːnɛ (blaŋt) vt. decorate, dress up. सजाउनु , िसँ गार पटार गनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ sʉribuːmɛ blantɛ. अम् अ् य ःयु रबु ऽ य ा: य । he dressed up the bride उनले बे हु ल लाई िसँ गा रन ् । 1s: blandu ा दु See: 24 138 ■ ाि स य blansinɛ (blaŋt-si) vr. ¶ ramris.phul bʌʣar khoɔnnɛ blantɛsi. रा ॆस् फु ल ् बजार ् वा: य ा: यिस । amrisphul dressed up to go to the market रा ॆःफु ल बजार जान िसँ गार पटार ग रन ् । ¶ ʔuŋ was khoɔnnɛ blansiŋʌtʌ. उ:ङ् वास् वा: य ाि सङत । dressed up to go to the waas elebration See: ?? ?? या: य blɛnnɛ (blɛtt) vt. tell, explain. सु नाउनु , बताउनु . ¶ ʔʌnʌm ʦuː-ʔɛ ghole kʌtha-ɦɛm blɛtthertɛ. अनम् चु :अ् य घोले कथाअ याम् या थे य । long time ago grand ather used to tell a lot o stories उ हले बाजे ले धे रै कथाह सु नाउनु हु यो । ¶ purkha-ʔɛ tʌmrʌ blɛttʉ. पु खा अ् य तॆ या यु । he priest e plains the an ient rites पु खा ले मु धु म बताउँ छ । 1s: blɛttu या ु 1d: blɛʦi य च See: 20 134 ■ या:ि स य blɛnsinɛ (blɛtt-si) tell about oneself. call criticism upon oneself. आ नो वृ ता त सु नाउनु . आलो च हु नु . ¶ kɛm mʉkilo ɦʌs-bi blɛnsinɛ munʉ. ाम् यु कलो हस् ब या:ि स य मु यु । hen we work it is best not to all riti ism upon ourselves काम गरे प छ आलो चत हु ने ठाउँ रा नु हु न । ¶ mʌbʌŋpɛ kɛm mʉtɛnʌ ɦʌs-bi blɛntɛsi. मबङ् य ाम् यु यन हस् ब या: यिस । hen we do bad work we are told o b people नराॆो काम गरे प छ आलो चत भयो। 1s: blɛn- siŋʌ या:ि सङ 1d: blɛssiji यािःस य वा: य bloɔmnɛ (blɵp) vi. become crazy. बहु लाउनु . ¶ blɵptɛnʌ ʔutaːpŋʌ ʣeʣoːtɛ. यो यन उता ङ जे जोऽ य । e be ame ra and started talking to himsel बहु ले र अफै बोलल रहे को िथयो । 3s: blɵptɛ यो य See: 72 186 वा: य bloɔmnɛ (blɵp) vi. become tangled. गु जु ि टनु . ¶ sɵle blɵptɛnʌ ʔuduː ŋʌ muthɵŋwʌ. ःयोले यो यन उदु : ङ मु यो:ङ् व । he thread be ame tangled and ould not nd its end धागो गु जु ि टएर टु पा नै भे टाइन । See: 72 186 वा: य bloɔmnɛ (blɵpt) vt. tangle. अ झाउनु , गु जु याउनु . ¶ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm-ʔɛ sɵle bloɔptɛnu यो योअ याम् अ् य ःयोले वा यनु he hildren tangled the thread के टाके ट ले धागो गु जु टाए । 3s: bloɔptɛ वा य See: ?? ?? वा य bloɔmnɛ (blɵm) vt-i. potter about. अ म लनु . ¶ ʔʌmiski ʔʌm blɵmmestɛ. अ मिःक अम् यो: मे ः य । e was pottering around esterda हजो ऊ अ म ल रअ यो । ¶ ʔʌmiski ʔuŋ ʔiblɵmmestʌnʌ kɛm mumuŋwʌ. अ मिःक उ:ङ् इ यो: मे ःतन ाम् मु मु :ङ् व । did no work esterda as was pottering about हजो म अ म लरहे कोले के ह काम ग रन । 3s: blɵmtɛ यो: य वा य bloɔmnɛ (blɵmt) vt. waste other people's time. अ मलाउनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌdʌrʌm mubloɔmdu. उङ अदरम् मु वा दु । waste m riend s time म साथीलाई अ मलाउ दन । 1s: bloɔmdu वा दु 1d: blɵmi यो म ाइ य boɔīnɛ (bɵnt) vt. touch. छु नु . ¶ ʦɵʦʦɵ-ʔɛ mi boɔntɛnʌ koɔr ʦhʉktɛ. यो योअ् य म ा: यन वार ् ु क् य । he hild tou hed the re and got hurt ब चाले आगो छोएर घाउ भयो । ¶ was nokʦho-ʔɛ juŋkuluŋ boɔntɛ. वास् नो छोअ् य यु ङ् कु लु ङ् ा: य । he priest tou hed the ungkulung sa red stone पु रो हतले भ ू मे थानको यु ङ् कु लु छोयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔibɵːstʌ. अम् अ् य इ योऽःत । e tou hed me उसले मलाई छु यो । Variant: bhɵnt 1s: boɔndu ा दु 1d: bɵːʦi योऽ च See: 92 206 -भ -भ: य bhʌmnɛ (bhip) vi. shrink. खु ि चनु . ¶ ʔʌ-gɵ bhiptɛ. अ यो भ य । lothes shrank मे रो लु गा खु ि चयो । 3s: bhiptɛ भ य भ: य bhʌmnɛ (bhipt) vt. fold (legs). खु याउनु . roll up (sleeves). सु का उनु . ¶ baula bhʌpsʌ kɛːp sʉrtɛ. बाु ला भ स ाऽप् ःयु : य । e rolled up his sleeves and washed the pot बाहु लो सु का एर भाँ डा मा यो । ¶ ʔi ̄ːʦi ʔis-sɛl bhʌpsʌ ʔipsi ̂iti. इऽ च इस् ःया:ल ् भ स इि स:इित । e slept with our legs bent हामी खु ा खु चाएर सु य । ¶ ʔuŋʌ ʔʌbaula bhʌptʌ. उङ अबाु ला भ त । rolled up m sleeves मे रो बाहु लो सु का ए ँ । 1s: bhʌptu भ तु 1d: bhipi भ प See: 65 179 भ य bhʌrnɛ (bhʉr) vi. be angry. रिसनु . ¶ khleːp-kʌʔʌ ʔʌm bhʉrtɛ. ले :प् कअ अम् यु : य । e got angr with the dog ककु रदे िख ऊ रसायो । 1s: bhʌrŋʌ भङ 1d: bhʉri यु र See: 101 215 भ य bhʌrnɛ (bhʉrt) vt. scold. गाल गनु . ¶ jakki ʦɵʦʦɵ-ɦɛm bhʌrnɛ munʉ. याक् क यो योअ याम् भ य मु यु । t is not good to s old small hildren सानो के टाके ट ह लाई गाल गनु हु ँ दै न । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔuŋ ʔibhʉrʌtʌ. अम् अ् य उ:ङ् इ यु रत । e s olded me उसले मलाई गाल ग यो । ¶ juː ghroktɛm-kʌ ʔumɛm-ʔɛ ʦɵʦʦɵ bhʌrtɛ. यु : योक् या:म् क उ या:म् अ् य यो यो भ: य । he mother s olded the hild or throwing the ood खाना फाले कोले आमाले ब चालाई गाल ग यो । 1s: bhʌrdu भदु 1d: bhʉri यु र See: ?? ?? भा: य bhaːnɛ (bhak) vi. go. जानु . ¶ ʔʌm sʌŋ lɵːk-bi bhaːtɛ. अम् सङ् यो:क् ब भा य । e went to et h rewood ऊ दाउरा लन गयो । ¶ ʦar ʣeːtɛlo ʔuŋ ʔiskul-bi ʦɵʦʦɵ lɵːk bhʌŋʌtʌ. चार ् जे ऽ यलो उ:ङ् इःकु ल ् ब यो यो यो:क् भङत । went to et h hildren at s hool at our o lo k चार बजे ःकु लमा ब चा लन गए ँ । ¶ ʣɵn bhaːtɛ. यो:न ् भा य । e went to eat धे रै खाइ पु यो । ¶ koktʌmbe roːlʌ ɦi ̂ː bhaːtɛnʌ mistɛ. कोक् त बे रो:ल ह: भा यन मः य । he langur ell o the li and died ढे डु बाँ दर भरबाट लडे र म यो । 1s: bhaŋŋʌ भा:ङ् ङ 1d: bhɛji य य See: ?? ?? ■ ये :म् भा: य jem bhaːnɛ (bhak (jem)) vi. be enough. प दो हु नु ।. ¶ ʔʌtem raːru jem bhaːtɛ. अते :म् रा ये :म् भा य । e had enough seedlings this ear यो साल बउँ पु दो िथयो । See: ?? ?? भा य bhaːnɛ (bhaŋt) vt. boil, cook (for a long time). उिस नु . ¶ ʔuŋʌ khos bhandu. उङ खोस् भा दु । am ooking taro पँ डालु उिस छु । 1s: bhandu भा दु 1d: bhʌŋi भ ङ See: 24 138 भु : य bhuːnɛ (bhʉkt) vt-i. explode, shatter. फु नु , पङ् कनु . ¶ ʔʌnɵl bʌm bhuktɛ. अ यो:ल ् बम् भु क् य । bomb e ploded toda आज ब ब पङ् कयो । ¶ mi-ʔɛ ɦʉstɛlo ter bhuktɛ. मअ् य अ यु ः यलो ते र ् भु क् य । he re burned the bamboo and it shattered आगोले ड दा बाँ स पङ् कयो । भु : य bhuːnɛ (bhʉkt) vt-i. ferment (alcohol). उ नु (जाँ ड). ¶ ʦi bhuktɛ. च भु क् य । he al ohol ermented ओथारो लगाएको जाँ ड उ ो । भे य bhernɛ (bher) vi. fly. उ नु . ¶ dhoːp bhertɛlo ʔʌtha bi ̂ŋtɛ. धो:प् भे : य लो अथा ब:ङ् य । hen the lophophorus ew o it looked ver beauti ul डाँ फे उ दा अित राॆो दे िखयो । ¶ ʔʌmsu ki ̂itinʌ muddʌ mʉssulo ʔus-sʌmpʌti bhertɛ. अ सु क:इितन मु यु ःसु लो उस् स पित भे : य । he had a dispute and spent all their mone on a lawsuit उनीह झगडा गरे र मु ा खे दा उनीह को स पित स ो । 1s: bherŋʌ भे ङ 1d: bheri भे र See: 32 146 भे य bhernɛ (bhert) vt. cause to fly. उडाउनु . ¶ bloːʣhuŋ-ʔɛ kʌmpo ʦhana bhertɛ. ो:झु ङ् अ् य क पो छाना भे : य । he storm blew the roo o the house हु र बतासले घरको छानो उडायो । 4s: bherdʉ भे द ् यु See: 48 162 भै य bhʌīnɛ (bhin) vi. be filled. भनु . ¶ gagri-bi ku bhi ̄ːstɛ. गा म ब कु भऽः य । he water lled the pit her गामीमा पानी भ रयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ gagri-bi ku bhʌī mʉːtɛ. अम् अ् य गा म ब कु भै यु : य । e lled the pit her with water उसले गामीमा पानी भरायो । See: 55 169 भो: य bhoːnɛ (bhɵkt) vt. repair, patch. टा नु . ¶ ʔuŋʌ ghɛīpɛ ʔʌgɵ bhoktu. उङ याइ य अ यो भोक् तु । darn the holes in m lothes म मे रो फु टे को लु गा टा छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ bhreçpɛ ʔugɵ bhoktɛ. अम् अ् य ॅे ह् इ य उ यो भोक् य । e pat hed his torn lothes उसले फाटे को लु गा टा यो । 1s: bhoktu भोक् तु 1d: bhɵki यो क See: 83 197 या:म् िथ य bhɛm.thinɛ (bhɛm.thi) vi. be tangled. अि झनु . ¶ sʌŋ-bi khɵstʌlo lʌɦʌrʌ-bi bhɛmthiŋʌtʌnʌ ʔʌlʌŋ ri ̂lsuŋtʌ. सङ् ब योःतलो लहर ब या:ि थङतन अलङ् र: सु ङ् त । s was going to et h rewood m eet aught in a vine and stumbled and dropped m basket दाउरामा जाँ दा लहरामा अ झे र ल दा डोको गु याई पठाए ँ । 3s: bhɛpthuːtɛ या थु ऽ य See: 3 117 या: य bhɛmnɛ (bhɛp) vi. broaden. फरा कलो हु नु . ¶ tɛ khos-phoː dʌlaŋ bhɛːp. य खोस् फो: दला:ङ् या:प् । his am lea will grow wider soon यो पँ डालु को पात चाँ डै ब छ । ¶ lɛm bhɛptɛ. याम् या य । he path widened बाटो फरा कलो भयो । 3s: bhɛptɛ या य See: 3 117 या: य bhɛmnɛ (bhɛpt) vt. catch, hit or cut in a spinning motion. अि झनु , भे टाउनु , फाँ नु . ¶ lɛm mʌgɵːkde-lʌ khoɔîŋʌ-kho lʌɦʌrʌ-ʔɛ ʔuŋ ʔibhɛmŋʌ. याम् म यो: दे ल वा:इङखो लहरअ् य उ:ङ् इ या: ङ । don t sta on the path will at h m oot in a vine बाटो नभएकोमा गएमा लहराले मलाई अ झाउँ छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ dokosi ʣɵpɛ ghegʉmɛ rʌpʦu-ʔɛ bhɛptɛ. अम् अ् य दोकोिस यो य घे यु य र चु अ् य या य । e hit the birds that were eating the orn with a sti k उसले मकै खाने कोकले लाई झ ीले हा यो । ¶ ʔuŋʌ thoːmɛ bhɛptʌnʌ ʔʌdhoŋ ŋeî. उङ थोऽ य या तन अधोङ् ङे :इ । got a heada he िसया लागे टाउको दु छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ risku bhɛptɛ. अम् अ् य रःकु या य । e got wet be ause o the dew ऊ िसतले भ यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ beːlʌ-ʔɛ keroŋ bhɛptɛ. अम् अ् य बे :लअ् य के रोङ् या य । e harvested peas with a si kle उसले के राउको झाङ् हँ िसयाले फाँ यो । ¶ bʌî binɛ ʔʌm-ʔɛ ghas bhɛptɛ. बै : ब य अम् अ् य घास् या य । e ut grass to give to the ows गाईलाई दनलाई घाँ स फाँ ो । 1s: bhɛptu या तु 1d: bhɛpi य प See: 19 133 ॅे : य bhreːnɛ (bhrek) vt. scratch around. खोॐनु . ¶ phɵ-ʔɛ bhreːktɛnʌ puŋmɛpo ʔusɛm lɛːstɛ. ोअ् य ॅे :क् यन पु ङ् यपो उःयाम् याऽः य । he hi ken s rat hed around the ower and it ame out at the root कु खु राले खोॐाएर फ ू लको जरा निःकयो । 1s: bhregu ॅे गु See: 36 150 ॅे : य bhrennɛ (bhret) vt. fall to pieces (plaster on the wall), become worn out. wear out (clothes). फा नु ।. फटाउनु . ¶ ʔʌgɵ bhrestɛ. अ यो ॅे ः य । lothes be ame worn मे रो लु गा फा यो । ¶ kɛm mʉkilo gɵ bhreî. ाम् यु कलो यो ॅे :इ । hen we work our lothes wear out काम गदा लु गा फा छ । ¶ klenpɛ kʌm bhreî. ले : य कम् ॅे :इ । he plastered oors o houses ra k लपे को घर उि क छ । ¶ ʔuŋʌ gɵ bhredu. उङ यो ॅे दु । wore out m lothes म लु गा फटाउँ छु । 1s: bhredu ॅे दु 1d: bhreʦi ॅे च See: 35 149 ॅे ऽ य bhreːnɛ (bhreŋ) vi. be lazy. अ छ गनु . ¶ ʔʌnɵl diʦʦhɛ dʌla phuːnɛ bhreŋʌtʌ. अ यो:ल ् द दला फु : य ॅे ङत । his morning was too la to get up earl आज बहान सबे रै उ न अ छ गरे । ¶ ʔʌm bhreŋtɛ. अम् ॅे :ङ् य । e was la ऊ अि छ ग यो । 1s: bhreŋŋʌ ॅे ङ् ङ 1d: bhreŋi ॅे ङ See: 31 145 ॅो: य bhroːnɛ (bhrɵk) vt. break. break. फु नु . फु टाउनु . ¶ jʌkʌm luŋ bhroːnɛ mʌçpɛ gɵ. यक:म् लु ङ् ॅो: य मह् इ य यो । hat boulder has to be broken यो ढु गा फु टाउनु पन छ । ¶ phɵpoti ɦʉmtɛnʌ brɵktɛ. ोपोित अ यु : यन योक् य । he egg ell and broke कु खु राको अ डा खसे र फु यो । 1s: bhrogu ॅोगु 1d: bhrɵki यो क See: 83 197 वा: य bhroɔnnɛ (bhrɵt) vi. cry out, shout. कराउनु . ¶ solʌri ʔusominɛ mʌri bhrɵstɛ. सोल र उसो म य म र योः य । he ja kal howled loudl in the evening बे लु का ःयाल धे रै करायो । 3s: bhrɵstɛ योः य See: 73 187 वा: य bhroɔnnɛ (bhrɵtt) vt. call. बोलाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔusominɛ gɵːthɛ-bi bat mʉnɛ ʔibhrɵstʌ. अम् अ् य उसो म य योऽ य ब बात् यु य इ योःत । e alled me into the owshed in the evening to talk उसले बे लु का गोठमा कु रा गनु बोलायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ mɵl mʉkbi ʔibhrɵstʌ. अम् अ् य यो:ल ् यु क् ब इ योःत । e alled me or a talk उसले स लाह गन बोलायो । ¶ sʉr kɛm-bi khɵle jɵsmɛs mʌnʌ keramada bhroɔnnɛ mʌttʉ. ःयु :र ् ाम् ब योले योः यास् मन के रामादा वा: य म यु । e have to invite all our paternal and maternal relatives to the wedding eremon ववहामा सबै छोर चे ल र मावाल ह लाई न तो दनु पछ । 1s: bhroɔttu वा ु 1d: bhrɵʦi यो च See: 89 203 : य bhlʌnnɛ (bhlitt) vt-i. boil. उ लनु . ¶ ʔuŋʌ ku bhlʌî mudu. उङ कु ै : मु दु । boil the water पानी उ लन लगाउँ छु । ¶ ku bhlʌttʉ. कु यु । he water is boiling पानी उ ल छ । ¶ dʉːt khʌpkilo bhlʌçkhʌ mʌnnɛ munʉ. द ् यु :त् खि कलो ह् इख म: य मु यु । hen we boil milk it should not boil over द ू ध उमा दा पोिखनु हु ँ दै न । ¶ bhlʌçpɛ ku. ह् इ य कु । boiling water उ ले को पानी । ¶ ɦal ɦʌlsilo bʌjʌ-lʌkʌ mʉndʉm mʌri bhlʌtnu. हाल ् हि सलो बयलक यु द ् यु म् म र नु । t the hot season winged termites out o the ground गम याममा जमीनबाट धे रै छ च मरो नःक छन ् । े : य bhlemnɛ (bhlept) vt. flatten to the ground. ढलाउनु , ढा नु . ¶ ʔuŋʌ dhoːʦer bhleptʌ. उङ धोऽचे र ् े त । attened the wheat मै ले गहु ँ ढलाए ँ । ¶ ʣhuŋ-ʔɛ mʌkʌi mʌri bhleptɛ. झु ङ् अ् य मकै म र े य । he wind attened the mai e हावाले मकै धे रै ढा यो । 1s: bhleptu े तु 1d: bhlepi े प See: 42 156 वा: य bhoɔmnɛ (bhɵpt) vt. cover with an extra layer. पी ध लाउनु , ढा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ lʌŋ bhoɔptɛ. अम् अ् य लङ् वा य । e wove an e tra la er into the bottom o the basket उसले डोको पी ध बु यो । ¶ paktʌsi-ʔɛ sʌŋ bhoɔpkhʌtɛ. पाक् तिसअ् य सङ् वा ख य । he vine olboellia lati olia grew over the tree गु लाले खलाई ढा ो । ¶ joʦʌm-ʔɛ kʌwʌ bhoɔpkhʌtɛ. योचम् अ् य कव वा ख य । he knotweed grew all over the river ठो ने ले खोलालाई ढाके को छ । 1s: bhoɔptu वा तु 1d: bhɵpi यो प See: 88 202 वा य bhoɔrnɛ (bhɵr) vi. grow. ब नु . ¶ ʔɛntosobam ʦɵʦʦɵ dʌla-ŋʌ bhoɔrnu. अ् या: तोसोबा:म् यो यो दलाङ वानु । owada s hildren grow ast आजकालको के टाके ट ह चाँ डै ब छन ् । ¶ jʉnɛm-bi sʌŋɦɛm dʌla bhoɔrnu. यु याम् ब सङ् अ याम् दला वानु । n summer the trees grow ast वषा मा खह चाँ डै ब छन ् । ¶ ʣhuŋ patʌlo gɵ-mi ̂m-ʔɛ ʣhestʉ lɛm thikilo ʔik-som bhoɔr. झु ङ् पातलो यो म:म् अ् य झे ः यु याम् िथ कलो इक् सो:म् वार ् । e ause o the thin air we breathe more heavil in the mountains हावा पातलो भएकोले ले कमा हँ दा ँ वास ब छ । 1s: bhoɔrŋʌ वाङ 1d: mʌnnɛ (mit) vi. die. मनु . ¶ ʔʌm mumiswɛ. अम् मु मः य । e did not die ऊ मरे न । ¶ noɔmʔɛ saŋ mistɛ. वाम् अ् य साङ् मः य । he grass died rom the heat घामले झार म यो । See: 52 166 म: य mʌnnɛ (mʉt) vt. causative. बनाउनु . See: 104 218 ■ म:ि स य mʌnsinɛ (mʉt-si) vr. cause oneself to be. ब नु . pretend to be. फु त लाउनु . ¶ bʌŋpɛ mʌntɛsi. बङ् य म: यिस । he made hersel beauti ul उनी राॆी ब नन ् । ¶ ʦɛppɛ mumʌnsije, ɦʌsʔɛ semlʌ ʔimʌçki. या य मु म:ि सये , हस् अ् य से इमह् इ क । on t pretend to be ompetent people will laught at us फु त नलाऊ, म छे ले िखःयाउँ छ । See: 256 298 म: य mʌnnɛ (mʉtt) vt. causative. See: 110 224 ■ यो म: य ʦɵ mʌnnɛ (mʉtt (ʦɵ)) have a child. ब चा ज मनु . ¶ ʔuʦɵ maŋ mʌttɛ? ʔuʦɵ melsem mʌttɛ. उ यो मा:ङ् म य? उ यो मे से म् म य । hat did he have e had a girl उसको ब चा के ज यो? उसको ब चा छोर ज यो । ¶ ʔʌm-po ʔuʦɵ melsem mʌttɛ. अम् पो उ यो मे से म् म य । e had a girl उसको ब चा (छोर ) जि मयो । ■ य म: य ʣɛ mʌnnɛ (mʉtt (ʣɛ)) have a good crop yield. बाल सूनु . ¶ ʔʌtem bʌŋpɛ ʣɛ mʌttɛ. अते :म् बङ् य य म य । his ear the rop ield was good यो साल राॆो अ न स यो । ■ दु : म: य duː mʌnnɛ (mʉtt (duː)) start. शु गनु . ¶ ʔuŋʌ lel mʉnɛ duː mʌttu. उङ ले :ल ् यु य दु : म ु । start singing म गीत गाँ उन शु गछु । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ kɛm duː mʉʦi. इऽ चअ् य ाम् दु : यु च । e start working हामी काम शु गछ । Voir : khuŋ ■ नो: म: य noː mʌnnɛ (mʉtt (noː)) punish, fine. ितराउनु . ¶ ʔubʌî-ʔɛ ɦʌspo bali kʉtnu mʌnʌ noː mʌt- tɛnu. उबै :अ् य हःपो बा ल ु नु मन नो: म यनु । is ows ate other people s rops and he was ned उसको गाईले अका को बाल खाएर उसलाई आम ल ् ितरायो । ■ अ वाइ म: य ɦoɔī mʌnnɛ (mʉtt (ɦoɔī)) call. बोलाउनु . ¶ ʔʌmɛm-ʔɛ juː ʣɵnɛ ɦoɔī ʔimʉstʌ. अ या:म् अ् य यु : यो य अ वाइ इ यु ःत । mother alled me to ome eat आमाले खाना खान बोलाउनु भयो । ■ छे ल ् म: य ʦhel mʌnnɛ (mʉtt (ʦhel)) not bear good fruits. नफ नु , छमले हु नु . ¶ rɵː ʦhel mʌttɛ. यो: छे ल ् म य । he ri e ield was bad धान फले न । ■ यो म: य nɵ mʌnnɛ (mʉtt (nɵ)) bear good fruits. फलाइलो हु नु . ¶ rɵː nɵ mʌttɛ यो: यो म य he ri e rop was good धान फलाइलो भयो । ■ म:ि स य mʌnsinɛ (mʉtt-si) vr. See: ?? ?? ■ या यु ल ् म:ि स य mɛlmʉl mʌnsinɛ (mʉtt-si (mɛlmʉl)) be ashamed. अनु हार खिःकनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʣhola ʦɛmtɛ mʌnʌ kʌm ɦoːtɛnʌ mɛlmʉl mʌntɛsi. अम् अ् य झोला या: य मन कम् होऽ यन या यु ल ् म: यिस । e lost the bag and as he ame home he elt ashamed o himsel झोला हराएर घर आउँ दा उसको अनु हार खिःकएको िथयो । म: य mʌmnɛ (mipt) vt. swarm, join forces. छो नु , झु नु . ¶ biskei ʦhʉkpɛ rɵbe-ʔɛ ʔʌm mʌptɛnu. बःके इ ु य योबे अ् य अम् म यनु । he hornets that were disturbed swarmed him बि कएको अ र गालले उसलाई छो यो । ¶ khɵle-ʔɛ kɛm mʌpki-kho dʌla ner. योले अ् य ाम् मि कखो दला ने र ् । we all work together it will be nished soon सबै जना काममा झु य भने काम चाँ डो िस छ । 1d: mipi म प See: 65 179 ■ म:ि स य mʌmsinɛ (mipt-si) vr. swarm together (of bees). गोला बः नु . ¶ sʌŋ-bi sʉr mʌpsipɛ munu. सङ् ब ःयु :र ् मि स य मु नु । he bees are swarming in the tree खमा मौर को गोला बसे को छ । See: ?? ?? म य mʌmnɛ (mimt) vt. think about. सो नु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌjɛʦhɛ mʌmtʌ. उङ अ य म: त । thought about m lover मै ले ूे मकालाई स झ । ¶ ɦeːsʌ kɛm mʉnɛ mʌmdu ɦe muŋʌ. हे ऽस ाम् यु य म दु हे मु ङ । am thinking about how to do the work कसर काम गन ? सोची रहे को छु । ¶ jɛʦhɛ-ʔɛ mʌmtɛ khi, ɦidimɛ mʌttɛ. य अ् य म: य िख, ह द य म य । s his lover thought about him he hi upped मायालु ले सं यो क बाडु ल ला यो । 1s: mʌmdu म दु 1d: mimi म म See: 68 182 ■ मम् ख य mi ̄m-khʌnɛ (mim-khʌ) recall. स झनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦɛmɦɵːtɛm braː mʌmkhʌtɛ. अम् अ् य या: अ योऽ या:म् ॄा: म: ख य । e re alled the things he had orgotten बस को कु रा स यो । ■ मि स य mʌmsinɛ (mimt-si) vr. think. ला नु , ठा नु , भ ठा नु . ¶ ʦɵʦʦɵ muŋʌtʌlo bhʌŋte ʦeīwʌsukho noːwɛ rʌīʦhʌ mʌmsiŋʌ. यो यो मु ङतलो भङ् ते चे इवसु खो नोऽ य रै छ मि सङ । think to msel t would have been good i had studied hard as a hild सानो छँ दा राॆर िसके को भए राॆो हु यो भ ने ला छ । ¶ ʔʌmɛm-po ʔugɵ mʌmsiŋʌtʌnʌ tuŋtʌ. अ या:म् पो उ यो मि सङतन तु :ङ् त । thought hese are m mother s lothes and kept them मे रो आमाको लु गा भ ठाने र राखे । ¶ ʔiɦoːtɛ mʌmsiŋʌtʌ ʔithɵrsestʌ. इहोऽ य मि सङत इ योस ःत । thought to m sel ou ame and was ver happ ितमी आयौ भ ठाने र खु शी भए ँ । 1s: mʌmsiŋʌ मि सङ 1d: mi ̄msiji मि स य See: ?? ?? म य mʌrnɛ (mʉrt) vt. suspect. श क गनु . ¶ ʔugɵ ʣhɛmtɛlo ʔʌm-ʔɛ miːlam delbi ̂m ɦʌs mʌrtɛnu. उ यो या: यलो अम् अ् य मऽला:म् दे ि ब:म् हस् म: य नु । hen his lothes disappeared he suspe ted the people rom the lower village उसको लु गा हराउँ दा त लो गाउँ को मा छे ह लाई श क ग यो । 1s: mʌrdu मदु 1d: mʉri यु र See: 115 229 मु य munɛ (mu) vi. be (animate), remain. हु नु , बः नु . ¶ ʔuŋ sʌɦʌr-bi saknɵl muŋʌtʌ. उ:ङ् सहर ् ब सा यो:ल ् मु ङत । sta ed in town or two da s म शहरमा दु ई दन बसे । ¶ ʔi ̄n khɛ-bi ʔimu? इन ् य ब इमु ? here do ou live ितमी कहाँ बः छौ ? ¶ ʔen nʉpɛ ʔimuni ʔo ? ए:न ् यु य इमु न ओ ? re ou well तपा ह स चै हु नु हु छ ? 1s: muŋʌ मु ङ 1d: mʉji यु य See: ?? ?? मे य melnɛ (mel) vt. bend (crops). ढलाउनु . heal (by a shaman). धामीले फु न. ¶ mos-ʔɛ dhoːʦer meltɛ. मोस् अ् य धोऽचे र ् मे : य । he bear bent the wheat stalks भालु ले गहु ँ सोतर पा यो । ¶ ʣhuŋ-ʔɛ rɵː meltɛ. झु ङ् अ् य यो: मे : य । he wind bent the ri e stalks हावाले धान ढलायो । ¶ nokʦho-ʔɛ thoːmɛ meltɛ. नो छोअ् य थोऽ य मे : य । he shaman healed the malignant humor धामीले िसया म सायो । See: 41 155 मै य mʌīnɛ (min) vi. be cooked. पा नु . ¶ juː mi ̄ːstɛ. यु : मऽः य । he meal is read भात पा ो । ¶ ʔʌsɵ mi ̄ːskhɵstɛ maːjo lʉ mulettu. अःयो मऽः योः य मायो यु मु ले ु । am numb eel nothing उसको मासु म र स ो के ह महसु स गद न । See: 55 169 मो: य moːnɛ (mɵkt) vt. soak. भजाउनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌgɵ moktu. उङ अ यो मोक् तु । soak m lothes म मे रो लु गा भजाउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ rɵːraːru moktɛ. अम् अ् य यो:रा मोक् य । e soaked the ri e seeds उसले धानको बऊ भजायो । 1s: moktu मोक् तु 1d: mɵki यो क See: 90 204 मोऽ य moːnɛ (mɵŋ) vi. dream. सपना दे नु . ¶ bʌŋpɛ semɵ mɵŋʌtʌ. बङ् य से यो योङत । had a ni e dream मै ले राॆो सपना दे खे । 1s: moŋŋʌ मोङ् ङ 1d: mɵŋi यो ङ See: 77 191 मोऽ य moːnɛ (mɵŋ) vi. be large, thick. ठू लो हु नु , ब नु . ¶ jʉnɛm-bi joː moŋpɛ ʦhuː. यु याम् ब यो: मोङ् य छु : । he river is ver large in summer time वषा याममा नद ठू लो हु छ । ¶ ghorapo ʔumer soŋpɛ mʌnʌ moŋpɛ mʌttʉ. घोरापो उमे :र ् सोङ् य मन मोङ् य म यु । he tail o a horse is long and thi k घोडाको पु छर लामो र ठू लो हु छ । ¶ bhʌl jaːtɛ kʌwʌ mɵŋtɛ. भ:ल ् या य कव यो:ङ् य । ith the ood the river grew large बाढ आउँ दा खोला ब यो । See: 77 191 या: य mɛnnɛ (mɛt) vi. be erased, be wiped out. मे नु . ¶ wɵ jaːtɛlo, ɦʌs-po juː mɛstɛ. यो या यलो, हस् पो यु : याः य । hen it rained the ootprints were wiped awa पानी पदा मा छे को पाइलो मे टयो । या: य mɛnnɛ (mɛtt) vt. wipe out, erase. मे टाउनु . ¶ wɵʔɛ phʌrki mɛttɛ. योअ् य फ क या य । he rain washed awa the dust आकाशको पानीले धु लो मे टायो । ¶ masʈʌrʔɛ kalopaʈi-bi ̂m ʔʌʦher mɛttɛ. माःटअ् य कालोपा ट ब:म् अछे र ् या य । he tea her erased the letters on the bla kboard श कले कालोपाट को अ र मे यो । 1s: mɛttu या ु 1d: mɛʦi य च या: य mɛmnɛ (mɛpt) vt. uproot (carelessly, in a hurry). उखे नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ luːʣʌ raːru mɛpsʌ teltɛ. अम् अ् य लु ऽज रा या स ते : य । e pulled up the millet seedlings उसले कोदोको बीउ मका उदै उखे यो । ¶ melsem-su ki ̂itilo dhoːsʌm-kʌ mɛːp lʉîti. मे से म् सु क:इितलो धोऽसम् क या:प् यु :इित । hen the girls ought the pulled out ea h other s hair आईमाईह ले एक-अका को कपाल नमोठा नमोठ गरे । Syn: ter. 1s: mɛptu या तु See: 19 133 या य mɛrnɛ (mɛr) vt-i. feel nauseous. बढ खाएर वा क हु नु . ¶ ʔʌm poksɵʔɛ mɛrtɛ. अम् पो ःयोअ् य या: य । e elt si k a ter eating too mu h pork उसलाई मासु ले वा कै भयो । Syn: ŋel. 1s: ʔimɛrʌtʌ इ यरत 1d: ʔimɛriti इ य रित या य mɛlnɛ (mɛl) vt. stir. मःकाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ luːʣʌ juː mɛltɛ. अम् अ् य लु ऽज यु : या: य । e stirred the millet porridge उसले कोदोको ढँ डो मःकायो । 1s: mɛlu यलु 1d: mɛli य ल See: 18 132 यु य mʉnɛ (mʉ) vt. do. गनु . ¶ ʔuŋʌ bheŋsi ɦilei mʌŋʌ. उङ भे ङ् िस हले इ मङ । plough the ri e eld म खे त ह याउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ bʌŋpɛ lel mɛ. अम् अ् य बङ् य ले :ल ् य । e sings ni e songs उसले राॆो गीत गाउँ छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦɛnʉpɛ braː mʉtɛ. अम् अ् य य यु य ॄा: यु य । e made a ni e spee h उसले मीठो कु रा ग यो । See: ?? ?? ■ या: यु य blɛː mʉnɛ (mʉ (blɛː)) criticize. आलोचना गनु . ¶ ʔʌm-po ʔublɛː mʉtnu. अम् पो उ या: यु नु । he riti i ed him उसको आलोचना गरे । ■ यु :ि स य mʉnsinɛ (mʉ-si) ¶ ʔɛntosoba ɦɛpi kɛm mʉnsi. अ् या: तोसोबा अ य प ाम् यु :ि स । hese da s a lot o work gets done आजकाल नकै काम ग र छ । यो य mɵnɛ (mɵ) vi. vomit. छा नु , बा त गनु . ¶ ʔʌm ŋestɛlo moːtɛ. अम् ङे ः यलो मोऽ य । hen he was si k he vomited ऊ बरामी हु ँ दा छा यो । ¶ ʔʌm moːtɛ ghraːtɛ. अम् मोऽ य या य । e vomited a lot ऊ छा यो । 1s: mɵŋʌtʌ योङत See: 71 185 वा: य moɔnnɛ (mɵt) vt. be finished (food). finish up (food). स कनु . िस ाउनु . ¶ ghiu jo mɵstɛ bi ̂rmɵ jo khɵstɛ. घउ यो योः य ब: य यो योः य । he butter is nished the at went awa घउ प न स ो बरालो प न गयो । ¶ ʔispɵ-ʔɛ ʣɛ mɵːtɛ. इः योअ् य य यो: य । he mouse nished o the grains मु सोले अ न िस ायो । Syn: ner. 1s: modu मोदु 1d: mɵʦi यो च See: 82 196 वा: य moɔmnɛ (mɵp) vt. grope, stroke. छा नु , सु सु याउनु . ¶ ʔuŋʌ kɵ mʌtoɔçpɛ-bi moptʌ. उङ ो म वाह् इ य ब मो त । groped around in the dark अँ यारोमा छामछु म गरे र हँ डे । ¶ ʔik-ʔɛ khespɵ-po ʔuroɔm moɔptiki. इक् अ् य खे ः योपो उ वाम् वाि त क । e sear hed the thie s bod हामीले चोरको िजउँ छा य । 1s: mobu मोबु 1d: mɵpi यो प See: ?? ?? वा: य moɔmnɛ (mɵp) vi. spill. पोिखनु . ¶ ku mɵptɛ. कु यो य । he water spilled पानी पोिखयो । 3s: mɵptɛ यो य See: 72 186 वा: य moɔmnɛ (mɵpt) vt. spill. पोखाउनु . ¶ ʔuŋʌ ku moɔptʌ. उङ कु वा त । spilled water मै ले पानी पोखाए ँ । ¶ ʔuʦi ̂l-ʔɛ ʔaːpo ʔʌsaŋku ʔimɵpsɵstʌ. उ च:ल ् अ् य आपो असाङ् कु इ यो ःयोःत । e spilled m tea in anger र सले मे रो चया पोखाई दयो । 1s: moɔptu वा तु See: 88 202 -य -य: य jʌnnɛ (jitt) vt. have time. याउनु . ¶ disɛː kɛm-bi khoɔnnɛ jʌttu. दःया: ाम् ब वा: य य ु । omorrow will have time to go to work भो ल काम गन जान याउँ छु । 1s: jʌttu य ु 1d: jiʦi य च See: 66 180 य: य jʌmnɛ (jipt) vt-i. force into, insert and twist. be finished. घु साउनु . स नु . ¶ ʔinɛ thɛçpɛ paip jʌpte. इ य याह् इ य पाइप् य ते । onne t the hose that snapped ितमीले चु टे को नाला गाँ िसदे ऊ न । ¶ lup-po siptili ̂m ʦipʌmi-ʔɛ jʌptɛ. लु प् पो िसि त ल:म् चप मअ् य य य । he wine maker inserted the plug into the bottom o the pot नगार बनाउने मा छे ले घै टोको टु ट बु यायो । ¶ ʔuŋeʦo suːtɛlo, phʌsʌlʌmʔɛ jʌptɛ. उङे चो सु ऽ यलो, फसल:म् अ् य य य । is ear was it h so he used a eather to s rat h it उसको कान चलाउँ दा वाँ खले क यायो । ¶ ɦulu-bi sʌŋ jʌpkhʌtɛ, woŋam sʌŋ ɦʌnnɛ mʌttʉ. हु लु ब सङ् य ख य, वोङा:म् सङ् ह: य म यु । he wood in the hearth is burned up we have to add some more rewood अगे नामा दाउरा डढ स कयो, अ दाउरा पो नु पछ । ¶ ʔupɛp-ʔɛ bhʌrtɛlo ʔubraː khʉʦʉ jʌpkhʌtɛ. उ याप् अ् य भ: य लो उॄा: यु यु य ख य । e stopped talking when his ather s olded him बाबाले गाल गदा उसको कु रा ब द भयो । 1s: jʌptu य तु 1d: jipi य प य य jʌmnɛ (jʉm) vi. be irresponsible, neglect one's duties, be careless. भु नु , गनु पन काम नगनु , बमनु . ¶ bʌî ku bʌnnɛ mʌçpɛ, ʔʌnɵl jʉmʌtʌ. बै : कु ब: य मह् इ य, अ यो:ल ् यु मत । t is m responsibilit to give water to the ows but orgot toda गाईलाई पानी खु वाउनु पन आज बे काममा भु ले । ¶ ʔʌm jʉmtɛ, ʔukʌm ʔʉːstɛ. अम् यु : य, उकम् अ् यु ऽः य । e was areless and his house rumbled ऊ ब मयो, उसको घर प न ढ यो । ¶ jʌmpɛ ɦʌs ʔukhot mukhoŋ. य य हस् उखोत ् मु खोङ् । rresponsible people do not ul ll their duties बमे को मा छे ले उ नित गद न । 1s: jʌmŋʌ य ङ See: 99 213 य य jʌlnɛ (jil) vt. make soft by squeezing. मा नु . ¶ ʣuʣur jilutʌ. जु जु र ् यलु त । s uee ed the lemon मै ले कागती माडे । 3s: ji ̂ltɛ य: य See: 64 178 य य jʌlnɛ (jʌlt) vt. ripen (of fruit). पा नु . ¶ jʌlpɛ leŋaksi ʦɛnʉ. य य ले ङाि स य यु । ipe bananas are ni e पाके को के रा मीठो हु छ । ¶ bhɛ.ndɛrɛːni ʔukhaŋ-biŋʌ jʌltɛ. य द ् य या न उखाङ् बङ य: य । he tomatoes ripened on the vine गोलभे डा बो मै पा ो । See: ?? ?? या: य jaːnɛ (jakt) vt. strike, beat. प नु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌm jaktʌ. उङ अम् याक् त । beat him मै ले उसलाई पटे । 1s: jaktu याक् तु See: 21 135 या य jaːnɛ (jaŋ) vt. sift. चा नु . pilfer. खु सु क चोनु , खु सु खु सु चोनु या चोर गनु . ¶ rɛīkhɛmu-bi bhrɛm- phʌl jʌŋutʌ. याइ यमु ब या: फल ् यङु त । si ted bu kwheat our फापरको पीठो चा नीमा चाले । ¶ ghrɛː-ʔɛ ku jaŋtɛ. या:अ् य कु या:ङ् य । he rab made holes and the water seeped through them ग गटोले पानी चा यो । ¶ ʔispɵ-ʔɛ ʣɛ jaŋtɛ. इः योअ् य य या:ङ् य । he mouse pil ered grain मु साले अ न ओसा यो । 1s: jʌŋu यङु See: 15 129 या य jalnɛ (jal) vt. strike. कु नु . ¶ baŋda-ʔɛ rʌpʦu-ʔɛ goru jal-toː ʔuː ʣhɵŋtɛ. बाङ् दाअ् य र चु अ् य गो याल ् तोऽ ऊ: यो:ङ् य । he simpleton ploughed the eld b beating the o with a sti k म ू ख ले ल ीले गो प दै जो यो । ¶ pulis-ʔɛ khespɵ jaltɛ. पु लस् अ् य खे ः यो या: य । he poli eman beat the thie पु लसले चोरलाई कु यो । 1s: jʌlu यलु 1d: jʌli य ल See: 17 131 या य jalnɛ (jal) vt. add yeast. गलाउनु . ¶ lʌŋkhi-ʔɛ ʦi jaːlʉnʌ lempɛ ʦhuː. लङ् िखअ् य च या यु न ले य छु : । hen we add east to the al ohol it be omes sweet मचा ले जाँ ड गलाएप छ गु लयो हु छ । 1s: jʌlu यलु 1d: jʌli य ल यु : य juːnɛ (jik) vt. grind (with a mill). पँ नु , पः नु . ¶ ʔuŋʌ phʌl jigu. उङ फल ् यगु । grind our म पठो पँ छु । 1s: jigu यगु See: 60 174 यु : य juːnɛ (jʉkt) vt. fix a handle. घु साउनु . ¶ ʔuŋʌ betho juktu. उङ बे थो यु क् तु । ed the handle o the khukuri मै ले बँ डमा लाहा लगाई खु कु र घु साए ँ । 1s: juktu यु क् तु 1d: jʉki यु क See: 111 225 ये : य jennɛ (jet) vt. bring down. माथीबाट याउनु , झानु . mature. उमे र पु नु , बे ला हु नु . ¶ ʔuŋʌ thuːnɛm-tʉkʌ sʌŋ jedu. उङ थु ऽ याम् यु क सङ् ये दु । bring wood down rom the orest मै ले जा गालबाट दाउरा झाछु । ¶ ʣhes-tʉkʌ sunpat jeːtʌ. झे स् यु क सु पात् ये :त । brought sunpati ower rom the highlands ले कबाट सु नपाती याए ँ । ¶ ʦɵʦʦɵ ʔiskul phuːnɛ jeːtɛ. यो यो इःकु ल ् फु ऽ य ये : य । he hild rea hed s hool age ब चा ःकु ल पठाउने उमे र भयो । ¶ luːʣʌ ɦeːnɛ jeːtɛ. लु ऽज हे : य ये : य । t is time to harvest the millet कोदो ट ने बे ला भयो । ¶ ʔɛn ni rɵːraːru jaː mʉnɛ jeːtɛ. अ् या:न ् न यो:रा या: यु य ये : य । he time has ome to transplant ri e seedlings अब त धानको बउँ रो ने ( छ नु ) बे ला भयो । 1s: jedu ये दु 1d: jeʦi ये च See: 35 149 ये : य jemnɛ (jep) vi. become worn. िखइनु . ¶ ʔuː ʣhoŋutʌlo ɦʌlo jeptɛ. ऊ: झोङु तलो हलो ये य । hen ploughed the plough got damaged बार जो दा हलो िखयो । ¶ ʔutʌptʌru-po ʦoŋ jeptɛ. उत त पो चोङ् ये य । he point o his sti k wore down उसको ल ीको टु पो िखयो । ¶ ghʌʈʈa-po khʉrʉː jeptɛ. घ ापो यु यु : ये य । he millstone wore down घ ाको जाँ तो िखयो । See: 26 140 ये : य jemnɛ (jept) vt. blink, wink. आँ खा िझ कनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌmʌs jeptʌ. उङ अमस् ये त । blinked आँ खा िझि झम गरे । 1s: jeptu ये तु See: 42 156 ये य jenɛ (je) vi. come down. मािथबाट आउनु . ¶ ʔʌm ʔudhʌlu jaːtɛ. अम् उधलु या य । e ame down ऊ तल आयो । 1s: jeŋʌ ये ङ 1d: jeji ये य See: ?? ?? ये य jemnɛ (jem) vt. bear, endure, suffer from. सहनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kʌm-bi ̂m dʉk mʌri jeːmʉ. अम् अ् य कम् ब:म् द ् यु क् म र ये ऽ यु । e endures a lot o hardship at home उसले घरमा धे रै दु :ख सह छ । ¶ ʔuŋʌ ʔʌsɛl-bim koɔr ɦɛpi jemutʌ. उङ अःया:ल ् बम् वार ् अ य प ये मु त । su ered a lot rom a wound on m leg खु ाको घाउ नकै सहे को छु । 1s: jemu ये मु 1d: jemi ये म See: 37 151 ये य jemnɛ (jem) vi. be too late to harvest. बाल उठाउँ न ढलो हु नु . ¶ dhoːʦer jemtɛ. धोऽचे र ् ये : य । t is too late to harvest wheat गहु ँ ट न ढलो भयो । 4s: jem ये म् See: 29 143 यो: य joːnɛ (jɵk) vt. distribute. बाँ नु . ¶ ʔuŋʌ lempɛ jogu. उङ ले य योगु । distribute sweets म मीठाइ बाँ छु । ¶ ʔuŋʌ ʦɵʦʦɵ-ɦɛm lempɛ joksʌtunu. उङ यो योअ याम् ले य यो सतु नु । distribute sweets to the hildren म के टाके ट लाई मीठाइ बाँ ड द छु । 1s: jogu योगु 1d: jɵki यो क See: 83 197 यो: य joːnɛ (jɵkt) vt. move. सानु . ¶ ʔʌm-ʔɛ gɵːthɛ joktɛ. अम् अ् य योऽ य योक् य । e moved the owshed उसले गोठ सा यो । 1s: joktu योक् तु 1d: jɵki यो क See: 90 204 योऽ य joːnɛ (jɵŋ) vi. melt. प लनु . ¶ noɔm-ʔɛ ghiu jɵŋtɛ. वाम् अ् य घउ यो:ङ् य । he butter melted in the sun घामले य ू प यो । ¶ noŋ jɵŋtɛ. नोङ् यो:ङ् य । he snow melted हउँ प यो । 3s: jɵŋtɛ यो:ङ् य See: 77 191 योऽ य joːnɛ (jɵŋ) vt. avoid, hold off doing something. बाधा गनु . ¶ kʌmgojo sibra mʉnɛ joŋki. क गोयो िसॄा यु य योङ् क । e avoid whistling inside the house घर भऽ सु िसला गन बाधा गछ । ¶ del-bi ɦʌs mʌnnulo ʔuː-bi kɛm mʉnɛ tunɵl joŋki. दे ल ् ब हस् म: नु लो ऊ: ब ाम् यु य तु यो:ल ् योङ् क । hen someone dies in the village people hold o working in the elds or one da गाउँ मा मरौ हु ँ दा बार मा काम गन एक दन बाधा गनु पछ । 1s: joŋu योङु See: 85 199 या: य jɛnnɛ (jɛt) vt. want, like. मन पराउनु . ¶ ʔuŋʌ ʦhoɔmnɛ jɛdu. उङ ा य यदु । want to dan e म ना न मन पराउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ sɵbem jɛːdʉ. अम् अ् य ःयोबे म् याद ् यु । e likes bread रोट मन पराउँ छ । ¶ lɛl-kʌ ʔʌmsu jɛî lʉpɛ mʉji. या:ल ् क अ सु या:इ यु य यु य । he have liked ea h other or a long time प हले दे िख उनीह एकापस मन पराएका छन ् । 1s: jɛdu यदु See: 12 126 ■ या:ि स य jɛnsinɛ (jɛt-si) vr. be happy. खु शी हु नु . ¶ ʔʌmsu ʔiskul-kʌ jɛssiji. अ सु इःकु ल ् क यािःस य । he are happ at s hool ःकु लदे िख उ नह खु शी छन ् । See: 232 274 या: य jɛnnɛ (jɛtt) vt. sharpen. उ याउनु . ¶ beːlʌ jɛçkinʌ ɦeçpɛ ʦhuː. बे :ल याह् इ कन हे ह् इ य छु : । hen we whet our si kle it be omes sharp हँ िसया उ याएप छ धा रलो हु छ । 1s: jɛttu या ु 1d: jɛʦi य च यु य jʉnɛ (jʉ) vt. manage (household). ब दोवःता गनु , तु याउनु . ¶ kʌm-bi mupɛʔɛ jʉnɛ jenɛ mʌttʉ. कम् ब मु यअ् य यु य ये य म यु । he person in the house has to manage the household घरमा बः ने ले ब दोवःता गनु पछ । 3s: jʉtɛ jeːtɛ यु य ये : य वा: य joɔnnɛ (jɵt) vi. look like, resemble. (कःतो) दे िखनु . ¶ ʔuŋ tɵpi-ʔɛ ɦeː joɔîŋʌ? उ:ङ् यो पअ् य हे : वा:इङ? hat do look like with a hat म टोपीले कःतो दे िख छु ? ¶ ʔʌmsu bʌʣar khɵʦilo ɦeː jɵʦi? अ सु बजार ् यो चलो हे : यो च? hat did the look like when the went to the market उनीह बजार जाँ दा कःतो दे िख छन ् ? ¶ ʔʌm ʔumɛm ɦeŋŋʌ joɔî. अम् उ या:म् हे :ङ् ङ वा:इ । he looks like her mother उनी आ नो आमा जःतै दे िख छे । 1s: joɔîŋʌ वा:इङ 1d: jɵʦi यो च See: 73 187 वा: य joɔmnɛ (jɵp) vt. crumble, crush. ध ू लो पानु . warm up (body). िजउ तताउनु . ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ khɵrsɛî mʌri jɵpiti. इऽ चअ् य योःया :इ म र यो पित । e rushed hilli into powder हामीले खोसा नी धे रै ध ू लो पा य । ¶ ʔuŋʌ bheŋsibi ̂m bhʌkʌnʌ jobutʌ. उङ भे ङ् िस ब:म् भकन योबु त । smashed the lods o earth on the ri e eld मै ले खे तको ड लो फु टाए ँ । ¶ ʦemsinɛ-kʌ lɛl roɔm joɔmnɛ mʌttʉ. चे ि स यक या:ल ् वाम् वा: य म यु । t s important to warm up be ore pla ing खे नु भ द अगाडी िजउ तताउनु पछ । See: 81 195 वा य joɔrnɛ (jɵr) vt. slice, cut (lengthwise). चरा पानु . ¶ bʌrsu jɵːre. बसु योऽरे । li e the u umber काँ बो चर न । ¶ negi mʉkilo poːposɵ joɔrsʌ negi nokʦho-ʔɛ rʌdʌm mɛ. ने ग यु कलो पो:पोःयो वास ने ग नो छोअ् य रदम् य । hen we worship the agi we sli e pork and the priest per orms the eremon नागी प ू दा सु ँ गु रको मासु चरा पार नागी पु रो हतले व ध गद छ ¶ ʔʌmʔɛ mula jɵrtɛ. अम् अ् य मु ला यो: य । e sli ed the radish उसले म ू ला च यो । 1s: joru यो 1d: jɵri यो र See: 86 200 -र -र: य rʌnnɛ (ritt) vt. follow (in order to obtain something). आशयले प ाउनु . ¶ nɵr-ʔɛ bhende rʌttɛ. यो:र ् अ् य भे दे र य । he tiger ollowed the sheep बाघले भे डा प ायो । ¶ miʈhai-po lagi ʦɵʦʦɵ-ɦɛm-ʔɛ ʔuŋ ʔirʌîŋʌnu. मठाइपो ला ग यो योअ याम् अ् य उ:ङ् इरै :ङनु । he hildren are ollowing me hoping or sweets मठाइको ला ग के टाके ट ह ले मलाई प ाउँ छन ् । 1d: riʦi र च See: 66 180 र: य rʌnnɛ (ritt) vt-i. hex. नाग ला नु . ¶ ʔuŋ si ̄m-ʔɛ ʔiristʌnʌ sʌpʌr ʔimʉstʌ, mʌnʌ nokʦho-ʔɛ simdhuːp ɦʌttɛnʌ nʉŋʌtʌ. उ:ङ् िसम् अ् य इ रःतन सपर ् इ यु ःत, मन नो छोअ् य िस धु :प् ह यन यु ङत । was he ed and developped a rash and then the shaman burned inense and got better मलाई नाग लागे र ख टरा आयो, अ न धामीले िसमधु प पोले प छ नको भए ँ । ¶ lʌm-ʔɛ ʔiristʌnʌ ʔʌmupu ɦɵmtɛ. लम् अ् य इ रःतन अमु पु अ यो: य । was he ed b a demon and m bell swelled पशाच लागे र पे ट ढाँ डयो । र: य rʌmnɛ (ript) vt. twist. बा नु , नचोनु . ¶ ʔuŋʌ sɵle rʌptʌ. उङ ःयोले र त । twisted the thread मै ले धागो बाटे । ¶ ʔʌm kalobhut-ʔɛ rʌptɛ. अम् कालोभु त ् अ् य र य । he spirit made him si k उसलाई कालोभ ू त लागे र बरामी भयो । ¶ ʔʌmʔɛ gɵ soɔptɛnʌ rʌptɛ mʌnʌ ruktɛ. अम् अ् य यो ःवा यन र य मन क् य । he washed the lothes wrung them out and shook them out उसले लु गा धोएप छ नचा यो र झा कायो । 1s: rʌptu र तु 1d: ripi र प See: 65 179 र: य rʌmnɛ (ript) vt. take cover. छे नु . ¶ ʔudhʌm-ʔɛ noɔm rʌptɛ. उध:म् अ् य वाम् र य । he sun disappeared behind the hill डाँ डाले घाम छे यो । ¶ ʔʌmɦɛm-ʔɛ wɵ jaːtɛlo phul-bi rʌptɛnu. अम् अ याम् अ् य यो या यलो फु :ल ् ब र यनु । hen it rained the took over in a ave उनीह ले पानी पदा ओडारमा ओत लए । See: 65 179 र: य rʌmnɛ (rʉp) vt. cut into pieces. गँ नु , टु ाउनु , चु र नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ sʌŋ ʔulʉpphi-kʌ rʉːptɛ. अम् अ् य सङ् उ यु ि फक यु : य । e ut the tree rom the middle उसले मु ढा बीचबाट टु ायो । ¶ ʔʌm ʔuʦi ̂l-ʔɛ rʉːbʉ. अम् उ च:ल ् अ् य यु ऽ यु । e is e tremel angr ऊ आफै रसले चु र छ । 1s: rubu बु See: 103 217 र य rʌmnɛ (rʉmt) vt. coil around (a stick, tree), cut around (ridge). बे नु . ¶ dude lʌɦʌrʌ-ʔɛ sʌŋ rʌmtɛ. दु दे लहरअ् य सङ् र: य । he vine oiled around the tree दु दे लहराले ख बे यो । ¶ ʔʌʣoːŋʌ khɵstɛ, ʔɛn ni ʔudhʌm rʌmtɛ ɦolʌ. अजोऽङ योः य, अ् या:न ् न उध:म् र: य होल । e went ahead and ma have passed over the ridge अ घ नै गयो अब त डाँ डा क यो होला । ¶ bʌî-ʔɛ kilo-bi ribʌ rʌmtɛ बै :अ् य कलो ब रब र: य he ow wound the rope around the pole गाईले कलोमा डोर बटा यो । See: 112 226 र य rʌlnɛ (ril) vt. roll, tumble down. roll. गु टनु . बे नु , गु टाउनु . ¶ ʔuŋʌ sɵbem rilutʌ. उङ ःयोबे म् रलु त । kneaded bread मै ले रोट बे ले । ¶ ʔutheːrʌlʌ mɛ-ju luŋ ri ̂ltɛ. उथे ऽरल ययु लु ङ् र: य । stone rolled down rom a steep pla e भरालो ठाउँ बाट ढु गा गु यो । ¶ gobor bhepʦɵ-ʔɛ gobor ri ̂ltɛ. गोबोर ् भे योअ् य गोबोर ् र: य । he dung beetle rolled some dung into balls गोॄे कराले गोबर गु टायो । 1s: rilu रलु See: 64 178 रा: य raːnɛ (rak) vi. enter a place in search of something. भऽ पसे र चहानु . ¶ bʌîʔɛ thuːnɛm raːktɛ. बै :अ् य थु ऽ याम् रा:क् य । he ow went into the orest to gra e गाईले ज गल चहा यो । 1s: rʌgu रगु रा: य raːnɛ (rakt) vt-i. make someone gag, choke on. गला ला नु . ¶ ʔʌm gundurukʔɛ raktɛ. अम् गु दु क् अ् य राक् य । e hoked on the gunduruk उसलाई गु दु कले गला ला यो । 1s: ʔirʌkʌtʌ इरकत 1d: ʔirʌkiti इर कित र य rinɛ (ri) vi. predict. भ वंयवाणी गनु . ¶ nokʦho-ʔɛ ritɛ. नो छोअ् य र य । he shaman made a predi tion झाँ ब ले भ वंयवाणी ग यो । See: 50 164 र य rinɛ (ri) vt-i. wash onto the shore. छो नु . ¶ ku-ʔɛ sʌŋ tɛːketi-kʌ mɛːketi ritɛ. कु अ् य सङ् याके ितक याके ित र य । he water washed the trunk onto this side o the river नद ले दाउरा वा र कनारमा छो ो । 1s: ʔiriŋʌtʌ इ रङत र य rinɛ (ri) vi. become dizzy. र गटा ला नु . ¶ ʔunuː ruːtɛ. उनु : ऽ य । e got di र गटा ला यो । See: ?? ?? : य ruːnɛ (rikt) vt. shake (with a horizontal motion), sprinkle with water. ह लाउनु , छका उनु . ¶ ʔʌmʔɛ ʔud- hoŋ rʌktɛ. अम् अ् य उधोङ् रक् य । e shook his head टाउको ह लायो । ¶ mʌîdelʌ ɦoːtɛlo ku-ʔɛ rʌktʌ. मै :दे ल होऽ यलो कु अ् य रक् त । hen he ame rom the uneral sprinkled him with water दाहसं ःकारबाट आउँ दा पानी छका ए ँ । ¶ phʌrki gɵkde-bi ku ruːnɛ mʌttʉ. फ क यो दे ब कु : य म यु । ne has to sprinkle water on dust pla es धु लो हु ने ठाउँ मा पानी छ क नु पद छ । ¶ rumal rʌktu. माल ् रक् तु । shook the towel rom side to side माल ह (rʉkt) vt. shake out (with a downward motion). ट ट ाउनु . ¶ rumal ruktu. माल ् क् तु । shake out the towel माल ट ट ाउँ छु । See: 111 225 ऽ य ruːnɛ (riŋ) vt. encourage, praise. सका उनु , ूशं सा गनु , ूिस हु नु . ¶ rʌŋ-toː ʦɵʦʦɵ kɛm mʉ mʉːtɛnu. रङ् तोऽ यो यो ाम् यु यु : यनु । e made the hildren do the work b en ouraging them सका उँ दै के टके ट लाई काम लगायो । ¶ ʔʌm-po ʔukɛm riŋutʌ. अम् पो उ ाम् रङु त । praised his work उसको कामको ूशं सा गरे । ¶ ʔʌm-po ʔunʌŋ ri ̂ŋtɛ. अम् पो उनङ् र:ङ् य । e be ame amous उसले उसकोनाम च यो । 1s: riŋu रङु 1d: riŋi र ङ See: 62 176 ऽ य ruːnɛ (rʉŋt) vt-i. tremble, shiver. का नु . ¶ nokʦho runtɛ. नो छो : य । he shaman trembled झाँ ब का यो । ¶ ʣhuŋ-ʔɛ ʔirʉŋʌtʌ. झु ङ् अ् य इ यु ङत । shivered rom the old मलाई जाडोले का यो । ¶ woŋam ɦʌs-ɦɛm kuːtnulo ʔuŋ ʔirʉŋʌtʌ. वोङा:म् हस् अ याम् कु ऽ नु लो उ:ङ् इ यु ङत । shook while others argued अ ले झगडा गदा मलाई का यो । रे : य reːnɛ (rekt) vt. write. ले नु . ¶ ʔokʔɛ bhɵlɛː bhɵlɛ sabdakos rektʌkʌ. ओक् अ् य यो या यो य सा दाकोस् रे क् तक । e wrote the di tionar with great di ult हामीले ब ल ब ल श दाकोष ले य । ¶ ʔuŋ braː saːphʌm rekʌje. उ:ङ् ॄा: साफम् रे कये । rite me a letter मलाई पऽ ले ख । See: 44 158 रे : य rennɛ (ret) vi. laugh. हाः नु . ¶ ʔuboli phɛltɛlo ʔok mʌri reçtʌkʌ. उबो ल ा: यलो ओक् म र रे ह् इतक । hen he said something in orre t we laughed a lot उसको बोल बमदा हामी धे रै हाःय । 1s: reîŋʌ रे :इङ See: 27 141 रे : य rennɛ (rett) vt. laugh at. laugh at, mock. हाः नु . हाः नु . ¶ ʦɵʦʦɵsu wɛs lʉîtilo ʔuŋʌ rettʌsu. यो योसु यास् यु :इितलो उङ रे सु । s the two hildren made jokes with ea h other laughed at their jokes के टाके ट ह को ठ ादे खी म हासे । ¶ bʌŋpɛ kɛm mumʉkikho ɦʌs-ʔɛ ʔireçseki. बङ् य ाम् मु यु कखो हस् अ् य इरे ह् इसे क । we do not do good work people will make un o us हामीले राॆो काम नगरे अ हाःछन ् । 1s: rettu ʔireîseŋʌnu रे ु इरे :इसे ङनु 1d: ʔireçseki इरे ह् इसे क See: 43 157 रे : य rennɛ (rett) vt. sharpen. उ याउनु . ¶ ʔuŋʌ ruʦulum-bi poɔndʉ rettʌ. उङ चु लु :म् ब वा द ् यु रे । sharpened the a e on the whetting stone मै ले साइन ढु गामा ब चरो उ याए ँ । 1s: rettu रे ु See: 43 157 रे : य remnɛ (rep) vi. stand. उ भनु . ¶ ʔʌm lɛm tuŋ-bi repdestɛ. अम् याम् तु ङ् ब रे दे ः य । e was standing on the trail ऊ बाटोमाथी उ भर ो । 1s: remŋʌ रे : ङ See: 26 140 ■ छे ला रे :ि स य ʦhela remsinɛ (rep-si (ʦhela)) vr. be independent. आ मा नभ र हु नु . ¶ ɦɛri pi-mi ̂m pʌʦhi ʦhela remsinɛ mʌttʉ. अ य र प म:म् प छ छे ला रे :ि स य म यु । hen we be ome adults we must be independent ठू लो भएप छ आ मा नभ र हु नु पछ । 1s: remsiŋʌ रे :ि सङ 1d: repsiji रे ि स य See: 250 292 ■ ःयु :र ् रे :ि स य sʉr remsinɛ (rep-si (sʉr)) vr. marry. ववाह गनु . ¶ ʔɛnɛ, riʣʌme-kolo riʣʌm-su sʉr repsi ̂iti. अ् य य, रजमे कोलो रजम् सु ःयु :र ् रे ि स:इित । ijame and ijam re entl got married अिःत रजमे र रजमले ववाह गरे । See: 250 292 रे : य remnɛ (rept) vt. respect. मा नु . make offerings. तपा उनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌmɛm pɛp-po braː reptu. उङ अ या:म् याप् पो ॄा: रे तु । respe t m parent s words म आमाबाबु को कु रा मा छु । ¶ ʔʌmɦɛm-ʔɛ roɔm-bi ̂m-po phɵ reptɛnum mu. अम् अ याम् अ् य वाम् ब:म् पो ो रे यनु :म् मु । he are making o erings o hi ken to the orest god उनीह ले ज गल दे उताको भाले तपा एको छ । 1s: reptu रे तु See: 42 156 रे ऽ य reːnɛ (reŋt) vt. keep away from oneself, actively dislike. छ छदु रदु र गनु , घृ णा गनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kʌmbi sʌntʌleːp rentɛnu. अम् अ् य कम् ब स तले :प् रे : यनु । e kept the o kroa hes awa rom the house उसले घरमा सा ले लाई छ छदु रदु र ग यो । ¶ mujɛçki ̂m ɦʌs khɵle-ʔɛ reŋtiki. मु याह् इ क:म् हस् योले अ् य रे ङ् ित क । e kept the people we did not like awa मन नपरे को मा छे लाई सबै ले छ छदु रदु र ग यौ । ¶ phɵ reŋ lʉnu. ो रे ङ् यु नु । he hi ken are ghting कु खु रा एकापस ठु ङाठु ङ गछ न । ¶ ʦɛŋgrʉːʔɛ ŋoŋŋo rendʉ. याङ् यु :अ् य ङो:ङ् ङो रे द ् यु । he bla kbird ghts o the eagle चभे चोराले चल लाई आबमण गछ । 1s: rendu रे दु 1d: reŋi रे ङ See: 47 161 रै य rʌīnɛ (rʉn) vi. crack (of earth

  s there enough ood or ever one or not भात तरकार ले सबै लाई पु दो छ क छै न ? ¶ disɛː-mi ̂m bijʌ-bi ʔik jo ʔiroɔçki. दःया: म:म् बय ब इक् यो इ वाह् इ क । t in umbs upon us as relatives to go to the wedding eremon tomorrow भो लको ववाहमा हामी प न जानु पन छ । 1s: rodu रोदु See: 82 196 वाइ य roɔīnɛ (rɵnt) vt. make a hole from the bottom. वाल पानु , खोत नु . ¶ ʔispɵ-ʔɛ luːʣʌ phɛʣi roɔntɛ. इः योअ् य लु ऽज िज वा: य । he mouse made a hole in the millet bag म ू सोले कोदोको थै ल वाल पा यो । ¶ kʌwʌ-ʔɛ sʌŋpo sɛm roɔntɛ. कवअ् य सङ् पो ःयाम् वा: य । he river e posed the root o the tree खोलाले खको जरा खोत यो । ¶ ghroːt-ʔɛ khoɔr roɔntɛnʌ luːʣʌ kʉtɛ. यो:त् अ् य वार ् वा: यन लु ऽज ु य । he goat dug under the en e and ate the millet बाभाले खोर छे डे र कोदो खायो । ¶ lʌmti-ʔɛ sɵ roɔntɛnu. ल:ि तअ् य ःयो वा: यनु । aggots oloni ed the meat औ सोले मासु छि छि बनायो । See: 92 206 वा य roɔlnɛ (rɵl) vt. break. भाँ नु , छनाउनु , चु डाउनु . ¶ khʌʦʦʌr thuːtɛnʌ ʔusɛl ŋʌ rɵltɛ. ख चर ् थु ऽ यन उःया:ल ् ङ यो: य । he mule tumbled and broke its leg ख चर लडे र यःको खु ै भाँ यो । ¶ ʔuŋʌ phɵrsi rolutʌ. उङ ोिस रोलु त । smashed the pumpkin मै ले फस चु डाए ँ । ¶ ʔʌm-ʔɛ braː rɵltɛ. अम् अ् य ॄा: यो: य । e on luded the talk उसले कु रा छनायो । -ल -ल: य lʌnnɛ (lit) vi. twist (limbs, fingers). म क नु . ¶ ghʌrsʌ khɵstʌlo ʔʌsɛl listɛ. घस योःतलो अःया:ल ् लः य । s ran twisted m oot दौडे र जाँ दा मे रो खु ् ा म । ¶ ʔuŋeli listɛ. उङे ल लः य । e looks guilt उसको अनु हार खिःकयो । 3s: listɛ लः य See: 52 166 ल: य lʌnnɛ (litt) vt. turn over, flip. प टाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kitap-po pana lʌttɛ. अम् अ् य कताप् पो पाना ल य । e turned the page o the book उसले कतापको पाना प टायो । ¶ koːro-ʔɛ luŋ lʌttɛ. कोऽरोअ् य लु ङ् ल य । he landslide turned over the stones प हरोले ढु गा प टायो । 1s: lʌttu ल ु 1d: liʦi ल च See: 66 180 ल: य lʌnnɛ (lʉt) vt. say. भ नु . ¶ mɛm-ʔɛ ʔɛstɛm braː ʔuŋʌ luːtʌ. या:म् अ् य अ् याः या:म् ॄा: उङ लु :त । told him the words that m mother said आमाले भने को कु रा मै ले भने । 1s: ludu लु दु See: 104 218 ल: य lʌmnɛ (lipt) vt. dip. चो नु . ¶ ʔuŋʌ ki-ʔɛ khɵrsɛî lʌptu. उङ कअ् य योःया :इ ल तु । dip the potato in the hili म आलु ले खोसा नी चो छु । 1s: lʌptu ल तु 1d: lipi ल प See: 65 179 ल: य lʌmnɛ (lipt) vt. light a fire. पो नु . add yeast. मचा मो नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ mi-ʔɛ ʦuroʈ ʔilʌmsʌŋʌ. अम् अ् य मअ् य चु रोट् इल: सङ । e lit a igarette or me उसले चु रोट मलाई स काई द छ । ¶ ʦi lʌptu. च ल तु । added east to the al ohol ाङमा मचा मो छु । 1s: lʌptu ल तु 1d: lipi ल प See: 65 179 ल य lʌmnɛ (lim) vi. sprout, flourish. पलाउनु , स ूनु . ¶ ki li ̂mtɛ. क ल: य । he potato sprouted आलु पलायो । ¶ bɛpar mʉtɛnʌ ʔʌm li ̂mtɛ. यपार ् यु यन अम् ल: य । e started a business and is ourishing उसले यापारमा उ नित ग यो । See: 54 168 ल य lʌmnɛ (lʉm) vt. parboil. ह का उमा नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ sɵ lʉmtɛ. अम् अ् य ःयो यु : य । e parboiled the meat उसले मासु ह का उमा यो । 1s: lumu लु मु 1d: lʉmi यु म See: 106 220 ला: य laːnɛ (lak) vt. lick. चा नु . ¶ khleːp-ʔɛ ʔuŋpo ʔʌkhʌr laːnɛ jɛːdʉ. ले :प् अ् य उ:ङ् पो अखर ् ला: य याद ् यु । he dog likes to li k m hand कु कु रले मे रो हात चा न मन पराउँ छ । ¶ bʌî-ʔɛ bʌʦhʌ laːgʉ. बै :अ् य बछ ला यु । he ow li ked its al गाईले बाछालाई चा छ । 1s: lʌgu लगु 1d: lʌki ल क See: 13 127 ला: य laːnɛ (lakt) vt. put on top of. jump over, cross. मािथ रा नु . ना नु . ¶ ʔuŋʌ dʌraʣthem-tʉ gɵ laktʌ. उङ दराज् थे म् यु यो लाक् त । put lothes on top o the upboard मै ले दराजमािथ लु गा राखे । ¶ ʔɛn ni ʔʌmɦɛm-ʔɛ ʔudhʌm laktɛnu. अ् या:न ् न अ अ याम् अ् य उध:म् लाक् यनु । he have rossed the mountain b now अब त उ नह ले डाँ डा काटे । ¶ ʔʌm-ʔɛ ɦebelojo ŋʌ ʔubhaːtʌ them-bi mʌnʣe lakdetʉ. अम् अ् य हे बे लोयो ङ उभा:त थे म् ब म जे ला दे यु । he alwa s puts a shawl over her shoulders उनले ज हले प न उनको काँ धमा मजे ऽो राखी रा छ । ¶ nirʌme-ʔɛ gʌlbʌndi lakdetʉlo ɦɛpiŋʌ dherkhʌtʉ. नरमे अ् य ग बि द ला दे यु लो अ य पङ धे ख यु । hen irame puts a s ar on it reall suits him नरमे ले गलामा ग ब द भड ् दा सा॑ै सु हाउँ छ । 1s: laktu लाक् तु 1d: lʌki ल क See: 21 135 ■ ला:ि स य lansinɛ (lakt-si) vr. lie across. अ डनु , रहनु . ¶ ʔuː ʣhoŋkilo goru-po ʔubhaːtʌ-bi ʣowa landensi. ऊ: झोङ् कलो गो पो उभा:त ब जोवा ला: दे ि स । he oke lies a ross the o s shoulder as we plough elds बार जो दा गो को काँ धमा जोवा अ डरह छ । ¶ luŋ-them-bi kokʦʌlʌp lan- densi. लु ङ् थे म् ब को चलप् ला: दे ि स । he li ard is l ing on the stone ढु गामािथ छे पारो बिसरहे को छ । 1s: lansiŋʌ ला:ि सङ 1d: laksiji लाि स य See: ?? ?? ला य laːnɛ (laŋt) vt. stop laying eggs. कु खु राले फु ल पार सके प छको अवःथा. ¶ phɵ laŋpɛ mu. ो लाङ् य मु । he hi ken has stopped la ing eggs कु खु राले फु ल पान सके को अवःथा । 3s: landʉ ला द ् यु See: ?? ?? लु : य luːnɛ (lʉk) vt. be destroyed. destroy. नाश हु नु , लोप हु नु . नाश गनु . ¶ ʔʌnʌmmi ̂m pʌsʌm raːru lʉktɛ. अनि म:म् पसम् रा यु क् य । he bean seeds rom be ore were destro ed उ हलाको िसमीको बीउ लोप भयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦheːbʌr lʉːktɛ. अम् अ् य छे ऽबर ् यु :क् य । e destro ed the sugar ane उसले उखु नाश ग यो । 1s: lugu लु गु 1d: lʉki यु क See: 105 219 लु :ि स य lunsinɛ (lʉk-si) vr. be bent, bend over. नहु रनु . ¶ ʔuŋ gɵ suːnɛ po lagi lunsiŋʌtʌ. उ:ङ् यो सु ऽ य पो ला ग लु :ि सङत । bent over to pi k up the lothes म लु गा ट नको ला ग नहु रए ँ। ¶ ter-po ʔuʦoŋ luksipɛ mʌttʉ. ते र ् पो उचोङ् लु ि स य म यु । he bamboo o ten has a bent tip बाँ सको टु पो नहु रएको हु छ । 1s: lunsiŋʌ लु :ि सङ 1d: lʉksiji यु ि स य See: 254 296 लु ऽ य luːnɛ (liŋ) vt. insert. धागो उ नु . ¶ ʦɵmɛbi sɵle lʌŋsʌʔʌ gɵ pherutʌ. यो य ब ःयोले लङ् सअ यो फे त । threaded the needle and sewed the lothes िसयोमा धागो उने र लु गा िसलाए ँ । 1s: liŋu लङु 1d: liŋi ल ङ See: 62 176 लु ऽ य luːnɛ (lʉŋt) vt-i. support, bear (weight). थे नु . ¶ tɛ kʌm ʔuʣʌgʔɛ lundʉ. य कम् उजग् अ् य लु द ् यु he oundation supports the house यो घरलाई जगले थे छ । ¶ ɦebe ʣhuŋ lʉ-khojo ʔʌgɵ lundʉ. हे बे झु ङ् यु खोयो अ यो लु द ् यु owever old it ma be m lothes an withstand it जित जाडो भए प न मे रो लु गाले थे छ । ¶ bʌʣar khoɔnnɛ ʔʌgoʣi mulundʉ. बजार ् वा: य अगोिज मु लु द ् यु । po ket an t bear a trip to the market have no mone बजार जान मे रो गोजीले थे दै न । ले : य lennɛ (let) vt. release, let go. छो नु . ¶ ʔuŋʌ tʌptʌru leːsuŋtʌ. उङ त त ले :सु ङ् त । dropped the sti k मै ले ल ी छो डपठाए ँ । ¶ ʔʌm-ʔɛ bhende thuːnɛm-bi leːsʉtnu. अम् अ् य भे दे थु ऽ याम् ब ले :ःयु नु । e released the sheep in the orest to gra e उसले ज गलमा भे डाह छो ड दए । ¶ kʌmʌī mʉtoŋ moːtɛm ʔuː tɛ pala-kʌ leːsʉtɛ. कमै यु तो:ङ् मोऽ या:म् ऊ: य पालाक ले :ःयु य । e was produing rops but has now abandoned the eld खे ितपाती ग ररहे को बार प न यस पाल दे िख छो ड दयो । ¶ solari- ʔɛ phɵ khoɔttɛ mʌnʌ khleːp-ʔɛ koɔltɛlo, phɵ phlʉː leːtɛ. सोला रअ् य ो वा य मन ले :प् अ् य वा: यलो, ो यु : ले : य । he ja kal aught the hi ken but when the dog hased it it let go ःयालले कु खु रा ल यो अ न कु कु रले खे दा कु खु रा छो ड दयो । 1s: ledu ले दु 1d: leʦi ले च See: 35 149 ले : य lennɛ (lett) vt. feel, experience. थाहा पाउनु . ¶ ʔuŋʌ phaplu khoɔnnɛ ɦeː lʉ mʌmsiŋʌtam, tɛ pala lʉ lettʌ. उङ फा लु वा: य हे : यु मि सङता:म, य पाला यु ले । wondered what haplu was like but now have e perien ed it मै ले फा लु को ठाउँ कःतो रहे छ भ दा एस पालादे िख थाहा पाए ँ । ¶ ʔʌm ʔipdɵktɛlo lokphei-ʔɛ kɛːtɛm lʉ mulenwɛsi. अम् इ द ् योक् यलो लो फे इअ् य ा: याम् यु मु ले : यिस । e ell asleep so he did not reali e he was bitten b a lee h ऊ नदाएको हु दा जु काले टोके को महसु स गरे न । ¶ khepɛ ɦʌs ribʌ bɛīpɛ-ʔɛ mʌri lʉ lettɛm sʌmmʌ rɛːptɛ. खे य हस् रब याइ यअ् य म र यु ले या:म् स म या: य । he poli eman beat the thie in su h a wa that he elt it चोरलाई पु लसले न बिस ने गर कु यो । 1s: lettu ले ु 1d: leʦi ले च See: 43 157 ■ यु ले :ि स य lʉ lensinɛ (lett-si (lʉ)) vr. ¶ ʔuŋ juː-ʔɛ soɔmŋam lʉ lensiŋʌ. उ:ङ् यु :अ् य ःवा: ङा:म् यु ले :ि सङ । eel like ate m ull अघाएको थाहा पाउँ छु । See: ?? ?? ले : य lemnɛ (lept) vt. support with something. सा नु . ¶ ʔuŋʌ sɵʦiko-bi leptunʌ sɵ koktu. उङ ःयो चको ब ले तु न ःयो कोक् तु । put the meat on the hopping board and ut it अचानोमा राखे र मास ू का छु । ¶ karɖ.borɖ-bi lepsʌ rekkilo ʔʌʦher bʌŋpɛ ʦhuː. काड् बोड् ब ले स रे क् कलो अछे र ् बङ् य छु : । hen we write with ardboard under the paper the letters are ni e काड बोड मा सापे र ले दा अ र राॆो हु छ । ¶ ʔuŋʌ kʉr kurulo leːpʣʌ leptu. उङ ु :र ् कु लो ले : ज ले तु । hen arr loads support it with a pad on m orehead म भार बो दा था ीले सा छु । See: 42 156 ले इ य leīnɛ (len) vi. pay a visit. नःकनु . ¶ dʌrʌm-po kʌm-bi leːskhɵŋʌtʌ. दरम् पो कम् ब ले ऽः योङत । paid a visit to m riend s house साथीको घरमा नःके र आए ँ । ¶ ʔuŋ disɛː ʔikʌm-bi leīŋʌ. उ:ङ् दःया: इकम् ब ले इङ । will visit ou at our house tomorrow म भो ल ितॆो घरमा नःक छु । 1s: leīŋʌ ले इङ 1d: leːʦi ले ऽ च See: 30 144 ले इ य leīnɛ (lent) vt. swallow. न नु . push down, pour. खसाउनु , सानु . ¶ bheî-ʔɛ bhoro lentɛ. भे :इअ् य भोरो ले : य । he snake swallowed the rog सपा ले यगु तो न यो । ¶ kalegoru-ʔɛ malegoru ʔudhaghʌra-ju lensʉtɛ. काले गो अ् य माले गो उधाघरायु ले : ःयु य । alegoru o name pushed alegoru o name o the terra e wall काले गो ले माले गो लाई का लामु नी खसाई दयो ( काले र माले : गो को नाम) ¶ noɔm-ʔɛ ʔʌmʌs lenkhʌtɛ. वाम् अ् य अमस् ले : ख य । he sun da led m e es चि कलो घामले आँ खा ित म रायो । ¶ gagri-bi ̂m ku loʈa-ju lentɛ. गा म ब:म् कु लोटायु ले : य । e poured the water rom the pit her into a metal pot गामीको पानी लोटामा सा यो । ¶ ʔuŋʌ ʔʌtaːp-ʔɛ ŋʌ dʉːt lendunʌ ʣʌŋʌ. उङ अताप् अ् य ङ द ् यु :त् ले दु न जङ । pour m sel milk and drink it म आफै ले द ू ध सारे र पउँ छु 1s: lendu ले दु 1d: leːʦi ले ऽ च See: 46 160 ■ ले इिस य leīsinɛ (lent-si) vr. change (one's clothes). फे नु . slide down slowly. खसा लनु . pour for oneself. सानु . ¶ ʔʌm gɵ leîtɛsi. अम् यो ले :इ यिस । e hanged lothes उसले लु गा फे यो । ¶ ʔʌm joː muleîwɛsi. अम् यो: मु ले :इ यिस । e did not slide into the river ऊ नद मा खसा लएन । ¶ ʔʌm kanla-lʌ mɛ-ju leîtɛsi. अम् का लाल ययु ले :इ यिस । e slid down the terra e wall का लाबाट खसा लयो । 1s: leīsiŋʌ ले इिसङ 1d: leːssiji ले ऽिःस य See: ?? ?? ले य lenɛ (le) vt. have sex. सं भोग गनु . See: 38 152 ले य lemnɛ (lem) vi. be sweet. गु लयो हु नु . ¶ khudo dhuma lemtɛ. खु दो धु मा ले : य । he hone is too sweet मह अ गु लयो भयो । See: 29 143 ले य lemnɛ (lemt) vt. soothe, comfort. फकाउनु . ¶ ʦɵʦʦɵ lemnɛnʌʔʌ kɛm mʉ mʌnnɛ mʌttʉ. यो यो ले यनअ ाम् यु म: य म यु । e have to en ourage hildren to work के टाके ट लाई फकाएर काम गन लाउनु पछ । ¶ kipɛ ɦʌs-ɦɛm lemnɛ mʌttʉ. क य हस् अ याम् ले य म यु । e have to alm the people who are arguing झगडा गन मा छे ह लाई स झाउनु पछ । ¶ ʦɵʦʦɵ ŋɵktɛlo, ʔuŋʌ ʔʌm lemtʌ. यो यो ङ् योक् यलो, उङ अम् ले : त । hen the hild ried soothed him के टाके ट दा मै ले फकाए ँ । 1s: lemdu ले दु 1d: lemi ले म See: 45 159 लै य lʌīnɛ (lʉnt) vt. overlap, cover over. ख टाउनु . repeat. दोहो याउनु , घु साउन. ¶ ʣhuŋ loːtɛnʌ gɵ lʌntʌ. झु ङ् लोऽ यन यो ल: त । s it was old put on a se ond la er o lothes जाडो लागे र लु गा ख टाए ँ । ¶ pɛp-ʔɛ ʔilʉstam braː ʔʌnuːjo lʌntɛ. याप् अ् य इ यु ःता:म् ॄा: अनु :यो ल: य । repeated to m sel the words m ather told me बु बाले भ नु भएको कु रा दमागमा घु साए ँ । 1s: lʌndu ल दु 1d: lʉːʦi यु ऽ च See: 113 227 ■ लै िस य lʌīsinɛ (lʉnt-si) vr. adopt a family name. पाछा अपनाउनु . put on shaman garb. धामी झाँ ब ले आ नो वषे श कपडा लगाउनु . ¶ ʔʌm-ɦɛm doɔsnʌŋ lʌîtɛnnu. अम् अ याम् वाः नङ् लै : या नु । he adopted a amil name उनीह ले पाछा अपनाए । ¶ boɔl nokʦho ʔugɵ lʌîtɛsi. ाल ् नो छो उ यो लै : यिस । he shaman put on his garb मृ यु सँ ःकार गन पु रो हतले पर परागत पोशाक प ह रयो । 1s: lʌīsiŋʌ लै िसङ 1d: lʉssiji यु िःस य See: ?? ?? लो: य loːnɛ (lɵk) vi. be auspicious, be a success (of a religious gathering). राॆो हु नु , सफल हु नु (भु मे ). ¶ was lɵktɛ. वास् योक् य । he estival was a su ess भ ू मे प ू जा राॆो भयो । 3s: loː लो: See: 74 188 लो: य loːnɛ (lɵkt) vt. dig up the ground (of animal), toss around (boiling things). उ ध नु . ¶ kɵs-ʔɛ ki loktɛ. ोस् अ् य क लोक् य । he por upine dug up the potatoes दु सीले आलु उ ध यो । ¶ ʔuŋʌ ʔusuːtʌ ki loktʌnʌ lʌttʌ. उङ उसु ऽत क लोक् तन ल । tossed around the boiling potatoes and turned them over मै ले काँ चो आलु लाई फका ए ँ । 1s: loktu लोक् तु 1d: lɵki यो क See: 90 204 लोऽ य loːnɛ (loŋt) vt-i. be in the way of something being properly set up. कु नै वःतु को मु न के ह वःतु िथ चएकोले उ वःतु अस तु लत भएको अवःथा. ¶ luŋʔɛ thuːmʌn londetʉ. लु ङ् अ् य थु ऽमन ् लो: दे यु । he stone is in the wa o the mattress l ing at माशे समु न ढु ् गा छ । 3s: londʉ लो द ् यु या: य lɛnnɛ (lɛtt) vt. take out. नका नु . ¶ gɵ noɔm lɛttu. यो वाम् या ु । take the lothes out into the sun लु गा घाममा सु काउँ छु । ¶ sos lɛtte! सोस् या े ! ake out the dishes भाँ डा नकाल । ¶ ʔibhɵl lɛtte! इ यो:ल ् या े ! ummon our strength ितॆो बल नकाल । ¶ sʌŋ-po mikmɵ-ʔɛ mʌs-po mikmɵ lɛttɛ. सङ् पो म योअ् य मस् पो म यो या य । he smoke makes our e es water दाउराको धु ँ वाले आँ खाको आँ शु नका यो । 1s: lɛttu या ु 1d: lɛʦi य च See: 20 134 या: य lɛmnɛ (lɛp) vt. light on fire. आगोले भे टाउनु , पो नु . infect (of epidemic). दे शान ला नु . ¶ mi-ʔɛ luːsʌm lɛːptɛ. मअ् य लु ऽसम् या: य । he that h aught on re आगोले खर भे टायो । ¶ ʔulɛm-ʔɛ phɵ lɛːptɛnu. उ या:म् अ् य ो या: यनु । he si kness spread among the hi ken कु खु र लाई दे शान ला यो । See: 11 125 याइ य lɛīnɛ (lɛn) vi. come out. नःकनु . ¶ ʔʌm laskʌ-lʌ lɛːstɛ. अम् लाःकल याऽः य । e ame out the door ऊ ढोकाबाट निःकयो । ¶ rɵːpo bala lɛːstɛ. यो:पो बाला याऽः य । he ri e rop ame up धानको बाला नः ो । ¶ kerapo buŋga lɛːstɛ. के रापो बु ङ् गा याऽः य । he banana tree matured and bore ruit के रा पसायो । 1s: lɛīŋʌ याइङ 1d: lɛːʦi या च See: 6 120 याइ य lɛīnɛ (lɛnt) vt. take out, bring out (of an enclosed location). नका नु . ¶ ʔuŋʌ sos lɛndu. उङ सोस् या दु । take out the pot म भाँ डा नका छु । ¶ ghroːdʉ-ɦɛm pakhʌ lɛnnuje. योऽद ् यु अ याम् पाख या: नु ये । ake the goats outside बाभालाई बा हर नकाल न । 1s: lɛndu या दु 1d: lɛːʦi या च See: 23 137 याम् िथ य lɛm-thinɛ (lɛm-thi) vi. walk. हं नु . ¶ ʔi ̄ːʦi ʔʌmiski ghole lɛmthi ̂iti. इऽ च अ मिःक घोले याि थ:इित । e walked at lot esterda हजो हामी धे रै हँ । ¶ jakki lɛm-bi laː mʌssi-toː lɛmthuːwɵ. याक् क याम् ब ला मिःसतोऽ या थु ऽ यो । e areul while walking on the small path सानो बाटोमा हो शयारले हँ नु है । 1s: lɛmthiŋʌ याि थङ 2s: lɛmʔithi यम् इिथ 1d: lɛmthiji याि थ य See: 50 164 या य lɛmnɛ (lɛm) vt. burn off (fur or feathers, before preparing the meat). पो नु . ¶ phɵ-po ʔusoɔm lɛmnɛ mʌttʉ. ोपो उःवाम् या य म यु । e have to burn o the hi ken s eathers कखु राको भु ला पो नु पछ । 1s: lɛmu यमु यु य lʉnɛ (lʉ) vi. feel. ला नु . ¶ ʔuŋ ʣhuŋ loːtɛ. उ:ङ् झु ङ् लोऽ य । eel old जाडो ला यो । ¶ soː loːtɛ. सो: लोऽ य । eel hungr भोक ला यो । ¶ kʉmi ̂n loːtɛ. ु म:न ् लोऽ य । elt thirst ितखा ला यो । ¶ noɔmʦhuŋ loːtɛ. वा छु ङ् लोऽ य । t is sunn घामले पो यो । ¶ ʔʌm nʉpɛ ɦʌs ɦeŋ lʉŋʌ. अम् यु य हस् हे :ङ् यु ङ । think that he is a ni e man ऊ राॆो मा छे जःतो ला छ । ¶ mʌri noɔm noːtɛnʌ, mi phɛr-bi mukkheŋ loːtɛ. म र वाम् नोऽ यन, म ार ् ब मु खे :ङ् लोऽ य । t was ver sunn it elt like sitting b a re धे रै घाम ला यो, आगो निजक बसे जःतै ला यो । ¶ ʦɵʦʦɵ piŋgo loːtɛ. यो यो पङ् गो लोऽ य । hildren pla on the swing के टाके ट पङ खे यो । Usage: Can be translated as ``to think" when used with ɦeŋ ``as" See: 96 210 ■ आ:ल ् यु य ʔal lʉnɛ (lʉ (ʔal)) swim, wade (of pigs). पौडी के नु . यो: ख य lɵnkhʌnɛ (lɵnkhʌ) vt. fall. खः नु . ¶ mʌlo gekpɛ bup.la-ʔɛ kanla dhaː lʉkhʌtɛ. मलो गे य बु प् लाअ् य का ला धा: यु ख य । he hi k that just went out ell rom the terra e wall भ खर कोरले को च ला का लो मु न खःयो । 1s: luŋkhʌtʌ लु :ङ् खत 1d: lʉîkhɵʦi यु :इ यो च See: 102 216 यो य lɵnɛ (lA) vt. take from. लनु . ¶ ʔuŋʌ khɛpʦi lok luŋtʌ. उङ याि च लोक् लु :ङ् त । loaned mone मै ले पै सा सापट लए ँ । ¶ ʔi ̄ːʦi bɛŋk-bi khɛpʦi lɵk-bi khɵʦi. इऽ च याङ् क् ब याि च योक् ब यो च । e went to the bank to take out mone हामीले या कमा पै सा लन जऔ । ¶ ʔuŋ ʔʌm- kolo khɛpʦi lɵnɛ gɵ. उ:ङ् अम् कोलो याि च यो य यो । have to take mone rom him मै ले उसँ ग पै सा लनु छ । ¶ bʌî-ʔɛ ghas lʉtɛnʌ kʉtɛ. बै :अ् य घास् यु यन ु य । he ow rea hed or the higher bran hes o the tree and ate some leaves गाईले हाँ गाको घाँ स ल के र खायो । 1s: lʌŋʌ लङ 1d: lɵji यो य See: ?? ?? वा: य loɔnnɛ (lɵt) vt. damage. damage someone else's things. कु याउनु , कु याइ दनु . कु याइ दनु . ¶ luŋ-ʔɛ rɵːtɛnʌ ʔudhoŋ lɵstɛ. लु ङ् अ् य यो: यन उधोङ् योः य । e was hit b a stone and hurt his head ढु गाले लागे र उसको टाउको कु ि चयो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌkɛːp ʔilɵssɵstʌ. अम् अ् य अ ाऽप् इ योःःयोःत । e damaged m pot उसले मे रो भाँ डा कु याई दयो । 1s: lodu loɔssʌtu लोदु वाःसतु 1d: lɵʦi lɵssɵʦi यो च योःःयो च See: 82 196 वा: य loɔnnɛ (lɵtt) vt. reach into. fetch. हात हा नु . याई दनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ kɛːp-bʉju ʔukhʌr loɔttɛ. अम् अ् य ाऽप् यु यु उखर ् वा य । e put his hand into the pot उसले भाँ डामा हात हा यो । ¶ woŋam-po ʔusambule-bi ʔʌm-ʔɛ ʔukhʌr loɔttɛ. वोङा:म् पो उसा बु ले ब अम् अ् य उखर ् वा य । e put his hand in somebod else s bag उसले अ को झोलाबाट पै सा चो यो । ¶ ʔuŋʌ pʌsʌl-bi ̂m saman ʔi ̄n loɔnsʌnɛ. उङ पसल ् ब:म् सामान ् इन ् वा: स य । will et h our things in the shop मै ले पसलको सामान ितमीलाई याई द छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔudʌrʌm-po ʔubraː saːphʌm loɔssʌtɛ. अम् अ् य उदरम् पो उॄा: साफम् वाःस य । e et hed his riend s letter उसले साथीको चठ याई दयो । 1s: loɔttu loɔssʌtu वा ु वाःसतु 1d: lɵʦi lɵssɵʦi यो च योःःयो च See: 89 203 वा: य loɔmnɛ (lɵp) vt. catch. समा नु . ¶ ŋɵ lobutʌ. ङ् यो लोबु त । aught a sh माछा समाते । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ ʔɛnɛke pʌrewa roɔp lɵpiti. इऽ चअ् य अ् य यके परे वा वा:प् यो पित । e aught a dove a while ago b hand हामीले अिःत परे वा या पै समा य । ¶ ʔʌʦɵpo daksu lobutʌ. अ योपो दा सु लोबु त । re eived a greeting rom m son मे रो छोराको ढोग लए ँ । See: 81 195 ■ वा:ि स य loɔmsinɛ (lop-si) vr. catch for oneself. आ नो ला ग समा नु . वा: य loɔmnɛ (lɵp) vi. be soft. कमलो हु नु . ¶ ʔʌm-po ʔunuː loɔppɛ gɵ. अम् पो उनु : वा य यो । e is generous उसको मन कमलो छ । 3s: lɵptɛ यो य वा: य loɔmnɛ (lɵpt) vt. have a nervous tick. फु फु याउनु . ¶ ʔʌmʌs loɔptɛ. अमस् वा य । blinked involuntaril मे रो आँ खा फु फु यायो । ¶ ʔʌkhʌr sʌkʌ loɔptʉ. अखर ् सक वा यु । have a nervous ti k in m hand मे रो हातको छाला फु फु याउँ छ । 3s: loɔptʉ वा यु See: 88 202 वाइ य loɔīnɛ (lɵnt) vt-i. miscarry. तु हनु . ¶ mes loɔntɛ. मे स् वा: य । he bu alo ow mis arried भै सी तु हयो । वा य loɔmnɛ (lɵm) vt. search for. खो नु . ¶ ʔuŋʌ sʌŋ lomu. उङ सङ् लोमु । am looking or rewood म दाउरा खो छु । ¶ ʔok-po del-bi ̂m ʦɵʦʦɵ ʣhɛmtɛnʌ loɔmnɛ mʌçpɛ gɵ. ओक् पो दे ल ् ब:म् यो यो या: यन वा य मह् इ य यो । hild in our village is lost and we have to sear h or him हाॆो गाउँ को एउटा ब चा हराएकोले खो नु पन छ । 1s: lomu लोमु 1d: lɵmi यो म See: 84 198 ■ वाि स य loɔmsinɛ (lom-si) vr. search for for oneself. आ नो ला ग खोज गनु . ¶ ʔuŋ sʌŋ loɔmsiŋʌ. उ:ङ् सङ् वाि सङ । olle t rewood or m sel मे रो ला ग दाउरा खो छु । See: 268 310 -व -वा: य waːnɛ (wak) vt. miss a spot, miss someone when distributing something. बराउनु , भु नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ dhoːʦer raːru phettɛlo waːktɛ. अम् अ् य धोऽचे र ् रा फे यलो वा:क् य । hen he sowed wheat he missed a spot उसले गहु ँ को बीउ छदा बरायो । 1s: wʌgu वगु See: 13 127 वा य waːnɛ (waŋ) vi. grow big. झाँ गनु . ¶ saŋ waŋtɛ. साङ् वा:ङ् य । he grass grew high झार झाँ गयो । ¶ bʌr.pipʌl ɦɛpi waŋpɛ gɵ. बर ् पपल ् अ य प वाङ् य यो । he pipal tree has grown ver tall वरपीपल न कै झाँ गएको छ । See: 7 121 वे : य wennɛ (wet) vi. become entangled. अि झनु . ¶ ribʌ-bi ʔʌsɛl westɛnʌ rʌbʌ thiŋʌtʌ. रब ब अःया:ल ् वे ः यन रब िथङत । leg got tangled in a rope and nearl ell down डोर मा खु ा अ झे र झ डै लडे । Syn: blɵp. See: 27 141 वे : य wennɛ (wett) vt. cross over a ridge. डाँ डा का नु . ¶ ʔɛn ni ʔʌm-ʔɛ ʔudhʌm ŋʌ wetkhʌtɛ. अ् या:न ् न अम् अ् य उध:म् ङ वे ख य । e has passed the ridge b now अब त उसले डाँ डा नै काट स ो । ¶ bhɵŋ ʣelo noɔm-ʔɛ ʔudhʌm wettʉ. यो:ङ् जे लो वाम् अ् य उध:म् वे यु । he sun rosses over the horion at ve o lo k पाँ च बजे घामले डाँ डा का छ । ¶ ʦokhe-bi ʣhola wenpɛ gɵ. चोखे ब झोला वे : य यो । he bag is hanging rom the peg चोके मा झोला झु डाएको छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌʣoː ʔudhʌm wettɛ. अम् अ् य अजोऽ उध:म् वे य । e rossed over the ridge earlier toda उसले अ घ नै डाँ डा का यो । 1s: wettu वे ु See: 43 157 वे इ य weīnɛ (went) vt. slice (partway through), slit the throat. का नु . ¶ ter kaːktɛlo kɛrdo-ʔɛ ʔukhʌr wentɛ. ते र ् का:क् यलो ाद अ् य उखर ् वे : य । e sli ed his hand with the kni e as he peeled the bamboo चोया के लाउँ दा कद ले उसको हात का यो । 1s: wendu वे दु 1d: weːʦi वे ऽ च See: 46 160 वे य wernɛ (wer) vt. munch, chomp, eat with a crunching sound. खानु . ¶ ʔʌm-ʔɛ gipsikolom dokosipo khabu wertɛ. अम् अ् य गि सकोलो:म् दोकोिसपो खाबु वे : य । e run hed the pop-orn and bean sna k उसले भटमाससँ गको मकै खाजा खायो । ¶ bʌî-ʔɛ ghas wertɛ. बै :अ् य घास् वे : य । he ow mun hed grass गाईले घाँ स खायो । 1s: weru वे See: 40 154 वे य welnɛ (wel) vt. cut, split with a light touch / shallow stroke. का नु . ¶ ʔʌmʔɛ bhogʌʈe-po ʔukaː wel-sʌʔʌ kaːktɛ. अम् अ् य भोगटे पो उका: वे ल ् सअ का:क् य । e split the skin o the lime and ut it open उसले भोगटे को बोबा काटे र के लायो । 1s: welu वे लु 1d: weli वे ल वो: य woːnɛ (wɵk) vt. shout at an animal. हपानु . ¶ ʔʌm-ʔɛ saː wɵːktɛ. अम् अ् य सा: यो:क् य । e shouted at the animal उसले ज गल जनवार हपा यो । 1s: wogu वोगु 1d: wɵki यो क See: 83 197 वोऽ य woːnɛ (wɵŋ) vi. enter, climb into. पः नु . ¶ ʔʌwɛpo ʔukʌm-bi ʔi ̄n lɛl ʔiwɵŋtɛ. अ यपो उकम् ब इन ् या:ल ् इ यो:ङ् य । ou entered m sister s house rst मे रो ब हनीको घरमा ितमी प हला पःयौ । ¶ ʔuŋ seī-bi ʔi ̄n lɛl ʔiwɵŋtɛ. उ:ङ् से इ ब इन ् या:ल ् इ यो:ङ् य । ou entered rst in order to see me मलाई हे न ितमी प हले पःयौ । ¶ ʔʌm sʌŋtʉ wɵŋtɛ. अम् सङ् यु यो:ङ् य । e limbed into the tree ऊ खमा च ो । 1s: woŋŋʌ वोङ् ङ See: 77 191 या: य wɛnnɛ (wɛt) vt. give birth (humans). ज माउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌmiski ʦɵ wɛːtɛ. अम् अ् य अ मिःक यो या: य । he gave birth esterda उनले हजो ब चा ज माइन ् । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʣaule wɛːtɛsu. अम् अ् य जाु ले या: यसु । he gave birth to twins उनले जु याह ज माइन ् । 1s: wɛdu यदु See: 12 126 या: य wɛnnɛ (wɛtt) vt. chop (with one stroke). का नु . ¶ ʔuŋʌ ɦi ̂ːp wɛttu. उङ ह:प् या ु । hop highland bamboo म खौे मा ल गो वा ै का छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ leŋaksi wɛttɛ. अम् अ् य ले ङाि स या य । e hopped down the banana tree with one stroke उसले के रा च ै का यो । 1s: wɛttu या ु 1d: wɛʦi य च See: 20 134 या: य wɛmnɛ (wɛp) vt. scoop. उघाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ku wɛːptɛ. अम् अ् य कु या: य । e s ooped water उसले पानी उघायो । 1s: wɛbu यबु 1d: wɛpi य प See: 11 125 या: य wɛmnɛ (wɛp) vi. cry (of animals). कराउनु . ¶ korʌtʌp wɛːp. कोरतप् या:प् । he wild at ried अ या सु लो करायो । See: 3 117 याइ य wɛīnɛ (wɛn) vi. be disappointed (in one's expectations). झु कनु . ¶ pɛp-ʔɛ kitap ʔikʉrʌtʌ mʌmtɛsi, molo ʦɛmɦɵːtɛ. mɛbelo rɛʣɛ wɛːsmestɛ. याप् अ् य कताप् इ ु रत म: यिस, मोलो या: अ योऽ य यबे लो य me book but his ather orgot and he was disappointed बाबाले कताव याइ दयो भ ठा यो, तर बस छ, र छोरा झु कयो । 1s: wɛːstʌ याऽःत 1d: wɛːsti याऽिःत See: 6 120 या य wɛmnɛ (wɛm) vt. be pierced (accidentally). ब नु . fall into a hole. पनु . ¶ ʔʌmiski ʔuŋʌ ghrʌŋ wɛmtʌ. अ मिःक उङ यङ् या: त । esterda a thorn pier ed m oot हजो मे रो खु ामा काँ डा ब यो । ¶ ʔuŋʌ kʌlʌm-bi wɛmkhʌtʌ. उङ कलम् ब या: खत । ell into a hole म खा डोमा परँ । 1s: wɛmu यमु 1d: wɛmi य म See: 14 128 या य wɛmnɛ (wɛm) vi. sleepwalk. सपनामा अ म लदै हँ नु . ¶ ʔuŋ ʔusenɛ wɛmmestʌ. उ:ङ् उसे य या: मे ःत । sleepwalked at night म राती अ म लदै हँ डे । 1s: wɛmŋʌ या ङ 1d: wɛmi य म See: 5 119 या य wɛrnɛ (wɛr) vt. be bothered by. दु :ख मा नु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌmpo ʔubraː muwɛruwʌ. उङ अ पो उॄा: मु य व । is words did not bother me म उसको कु रामा दु :ख मा नन । ¶ wɛs lʉŋam, muwɛr ʔeî. यास् यु ङा:म, मु या:र ् ए:इ । am just joking don t be upset मै ले ठ ा गरे को, दु :ख नमा नु है । 1s: wɛru य 1d: wɛri य र See: 16 130 या य wɛlnɛ (wɛl) vt. warm. तताउनु . ¶ ʔuŋʌ ku wɛlunʌ sʌrsiŋʌ. उङ कु यलु न सिस ङ । warm the water and have a bath पानी तताएर नु हाउँ छु । 1s: wɛlu यलु 1d: wɛli य ल See: 18 132 ाइ य woɔīnɛ (wɵn) vi. fit in. अटाउनु . ¶ ʔik tuː koʈha-bi sukpu woɔīki. इक् तु : कोठा ब सु पु ाइ क । e three all t into one room हामी एउटा कोठामा ितनजना अटाउँ छ । ¶ ʣhola-ju ɦebe woɔī? झोलायु हे बे ाइ? ow mu h room is there in the bag झोलामा कित अटाउँ छ? 1s: woɔīŋʌ ाइङ 1d: wɵːʦi योऽ च See: 76 190 ाइ य woɔīnɛ (wɵnt) vt. bring in, collect. उठाउनु , भ ाउनु , हु लाउनु , पसाउनु . ¶ ʔuŋʌ pheçpɛ ʣɛ woɔntʌ. उङ फे ह् इ य य ा: त । olle ted s attered grains छ रएको अ न उठाए ँ । ¶ ʔuŋʌ bʌî-ɦɛm gɵːthɛgojo woɔntʌnu. उङ बै :अ याम् योऽ यगोयो ा: तनु । brought the ows into the owshed मै ले गाईह लाई गोठ भऽ हु लाए ँ । 1s: woɔndu ा दु 1d: wɵːʦi योऽ च See: 92 206 -स -स: य sʌnnɛ (sit) vt. bear fruit. फ नु . ¶ sɛu si ̄ːdʉ. ःयाउ िसऽद ् यु । he apple tree bears ruit ःयाउ फ छ । ¶ ʔʌʣhɛmnu ghole ʣɛ si ̂ːtɛ. अ या नु घोले य िस: य । ast ear a lot o grain was produ ed पोहोर साल धे रै अ न फ यो । ¶ ʔʌʣhɛmnu ʔɛçsʌ ʔʌtem rɵː tuŋ si ̂ːtɛ. अ या नु अ् याह् इस अते :म् यो: तु ङ् िस: य । ven more ri e was produ ed this ear than last ear पोहोर सालको भ दा यसपाल बढ धान फ यो । See: 59 173 स: य sʌnnɛ (sit) vt. leave, give up, abandon. छो नु . ¶ bhreŋpɛ ɦʌs ʔumeî-ʔɛ si ̂ːtʉtɛ. ॅे ङ् य हस् उमे :इअ् य िस: यु य । he la husband was abandoned b his wi e अ छे लाई ौीमतीले छो यो । ¶ ʔʌm ŋeːstɛnʌ ʦi si ̂ːtɛ. अम् ङे ऽः यन च िस: य । e was si k and gave up drinking ऊ बरामी भएर जाँ ड छो ो । ¶ sʌlpu-ʔɛ ʔujaŋ si ̂ːtɛ. स पु अ् य उयाङ् िस: य । he bird abandoned its nest चराले उसको गु ड छा ो । 1s: sidu िसदु 1d: siʦi िस च See: 59 173 स: य sʌnnɛ (sitt) vt. heal (by a shaman). झारफु क गनु . ¶ nokʦho-ʔɛ ʔisistʌ. नो छोअ् य इिसःत । he shaman healed me धामीले मलाई झारफु क ग यो । 3s: sʌttɛ स य See: 66 180 स: य sʌnnɛ (sitt) vt. cover, put on. लाइ दनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ghroːt mʌula sʌttɛnu. अम् अ् य यो:त ् मौला स यनु । e put mu les on the goats उसले बाभाह लाई मोहला लाइ दयो । See: 66 180 स: य sʌnnɛ (sʉt) vt. collect grain by pulling of branch. सु ा उनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ bhrɛm poːlu-bi sʉːtɛ. अम् अ् य या:म् पोऽलु ब ःयु : य । e harvested the bu kwheat into the basket उसले फापर थु से मा सु ा यो । ¶ nus-ʔɛ rɵː sʉːtɛnu. नु स् अ् य यो: ःयु : यनु । monke damaged the ri e बाँ दरले धान सु ा यो । 1s: sudu सु दु 1d: sʉʦi ःयु च See: 104 218 स: य sʌmnɛ (sʉp) vt. overprune, overpick. (आव क भ दा बढ ) ट नु , का नु . ¶ ʔuŋʌ ŋarbu subutʌ. उङ ङा:बु सु बु त । over ut the i us sarmentosa मै ले दु दे लो काटे । ¶ ʔʌm-ʔɛ khɵrsɛî pi ̂ː sʉːptɛ. अम् अ् य योःया :इ प: ःयु : य । e overpi ked the hili peppers उसले सबै खोसा नी ट यो । ¶ las-ʔɛ ʣɛ pi ̂ː sʉːptɛ. लास् अ् य य प: ःयु : य । he hail destro ed the rops अिसनाले बाल ित भयो । 1s: subu सु बु 1d: sʉpi ःयु प See: 103 217 स: य sʌmnɛ (sʌpt) vt-i. dry. सु नु . ¶ loːnɛm ɦoːtɛ ku sʌptɛ. लोऽ याम् होऽ य कु स य । he winter ame and the water dried up हउँ दो ला यो पानी सु ो । स: य sʌmnɛ (sʌpt) vt-i. shrink. घ नु . ¶ ɦoɔmpɛ mupu sʌptɛ. अ वा य मु पु स य । he bloated bell shrank ba k down ढा डएको पे ट घ यो । 3s: sʌptʉ स यु स य sʌmnɛ (sʉm) vt. cheat. फसाउनु . ¶ tuju kɛm mʉkilo, dʌrʌm sʌmnɛ munʉ. तु यु ाम् यु कलो, दरम् स य मु यु । hen working together it is not good to heat one s riend सँ गै काम गदा सथीलाई फसाउनु हु ँ दै न । ¶ ʔʌm-ʔɛ khɵle khɛpʦi seī mumʉwɛ, ʔuŋ ʔisʉmʌtʌ. अम् अ् य योले याि च से इ मु यु य, उ:ङ् इःयु मत । e did not show me all the mone and heated me उसले सबै रकम दे खाएन मलाई फसायो । 1s: sumu सु मु 1d: sʉmi ःयु म See: 106 220 स य sʌmnɛ (sʌmt) vt. become numb (due to lack of circulation). हातखु ा आ द झ झमाउनु . ¶ ʔʌsɛl sʌmkhʌtɛ. अःया:ल ् स ख य । leg be ame numb मे रो गोडा नदायो । ¶ ʔʌkhʌr sʌmkhʌtʉ. अखर ् स ख यु । hand is numb मे रो हात नदाउने हु छ । 3s: sʌmdʉ स द ् यु See: ?? ?? स य sʌrnɛ (sʉr) vt. wash. धु नु . ¶ ʔusuːtʌ ʣɵki ̂m sas.rus bʌŋpɛ sʌr-sʌ tʌŋŋʌ ʣɵnɛ mʌttʉ. उसु ऽत यो क:म् सास् स् बङ् य सर ् स तङ् ङ यो य म यु । hen we eat raw ood we have to eat onl ruits that we have washed काँ चै खाइने फलफु ल राॆर धोएर माऽै खानु पछ । ¶ ʔʌm patel-lʌkʌ ʔɵstɛnʌ sabʌn-ʔɛ ʔukhʌr sʉrtɛ. अम् पाते ल ् लक अ् योः यन साबन ् अ् य उखर ् ःयु : य । hen he ame ba k rom the toilet he washed his hands with soap ऊ चप बाट फक प छ साबु नले हात धोयो । 1s: suru सु 1d: sʉri ःयु र See: 108 222 स य sʌrnɛ (sʉrt) vt. lie in wait (before attack). चयाउनु . ¶ nɵr-ʔɛ pis sʌrtɛ. यो:र ् अ् य पस् स: य । he tiger la in wait or the ghoral बाघले घोराल ् लाई चयायो । 3s: sʌrdʉ सद ् यु ■ सल य sʌrlenɛ (sʌrle) ¶ bi ̂rmɵ-ʔɛ ʔispɵ sʌrletɛ. ब: य अ् य इः यो स:ल य । he at hased around a ter the mouse बरालोले म ू सालाई चयाउँ दै प ायो । स य sʌlnɛ (sil) vi. escape from. भा नु . ¶ phɵ si ̂ltɛnʌ muloɔmsi. ो िस: यन मु वा:ि स । he hi ken esaped and annot not be aught कु खरा भागे र समाितएन । ¶ bhreʣoɔlpɛ si ̂ltɛnʌ kɛmkʌ ʣhʉktɛ. ॅे वा य िस: यन ा क यु क् य । he la person shirked work अ छे कामदे िख भा यो । स य sʌlnɛ (silt) vt. repair. मम त गनु , थ नु . ¶ ʔʌmʔɛ khoɔr sʌltɛ. अम् अ् य वार ् स: य । e repaired the en e उसले बार मम त ग यो । ¶ mʌkʌī mulʌm-lo jaːthʌ raːru sʌlnɛ mʌttʉ. मकै मु लम् लो याथ रा स य म यु । hen the mai e does not sprout in a parti ular spot we must add more seeds to that spot मकै नपलाएको ठाउँ मा प छ बउँ थ नु पछ । 1s: sʌldu स दु 1d: sili िस ल सा: य saːnɛ (sak) vt. choose, select. छा नु . ¶ bʌŋpɛ gɵ sʌgu. बङ् य यो सगु । hoose ni e lothes राॆो लु गा छा छु । 1s: sʌgu सगु See: 13 127 सा य saːnɛ (saŋ) vi. abandon one's family, be irresponsible. बमनु , पला पनु . ¶ ʔunuː ɦeŋ mumʌtwɛ mʌnʌ saŋtɛ. उनु : हे :ङ् मु म य मन सा:ङ् य । hings did not go well and he abandoned his amil मन जःतो भएन अ न ऊ पला पयो । 3s: saŋ saŋtɛ साङ् सा:ङ् य See: ?? ?? सु : य suːnɛ (sik) vt. string (beads). उ नु . ¶ ʔuŋʌ gisla sigu. उङ गःला िसगु । string beads म पोते उ छु । 1s: sigu िसगु See: 60 174 सु : य suːnɛ (sik) vt. move onto. सनु . ¶ gɵ-bikʌ ser-ʔɛ ʔisikʌtʌ. यो बक से र ् अ् य इिसकत । he louse moved rom the lothes onto me लु गाबाट मलाई जु ॆो स यो । See: ?? ?? सु : य suːnɛ (sukt) vt. push into (inanimate objects). घु सानु , धके नु . ¶ lʌŋpo kamra suktu. लङ् पो काॆा सु क् तु । insert the splint o the basket डोकोको काॆो लाउँ छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ ghʌra mɛkkʌ suktɛ. अम् अ् य घरा याक् क सु क् य । e pushed the pole this wa rom that side उसले घारा अ लक उता धके यो । 1s: suktu सु क् तु 1d: sʉki ःयु क See: 111 225 सु ऽ य suːnɛ (siŋ) vt. ask. सो नु . ¶ ʦɵʦʦɵsu-ʔɛ ʔuː ʣhoŋpɛ ɦʌs si ̂ŋtɛsu. यो योसु अ् य ऊ: झोङ् य हस् िस:ङ् यसु । he two hildren asked the ploughman ब चाले जो ने मा छे लाई सोधे । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌnʌŋ si ̂ŋtɛ. अम् अ् य अनङ् िस:ङ् य । e asked me m name उसले मे रो नाम सो यो । See: 62 176 सु ऽ य suːnɛ (sʉŋ) vt. pick up. ट नु . ¶ pɵk-ju ɦʌmpɛ ʣɛ suŋu. योक् यु ह य य सु ङु । pi k up the grain that has allen on the ground भु इँ मा खसे को अ न ट छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ dʌrʌmpo ʔubraː sʉŋtɛ. अम् अ् य दर पो उॄा: ःयु :ङ् य । e pi ked up this epression rom his riend उसले साथीको कु रा ट यो । 1s: suŋu सु ङु 1d: sʉŋi ःयु ङ See: 107 221 से : य seːnɛ (sekt) vt. clean (by shaking vertically with a winnowing basket), clear (trail). नफ नु , सफा गनु . ¶ ʔuŋʌ luːʣʌ sektu. उङ लु ऽज से क् तु । winnow the millet म कोदो नफ छु । ¶ ʣɛ lɛttunʌ sektu. य या ु न से क् तु । take out the grains and lean them अ न नकाले र भ ू स नीफ छु । ¶ ʔʌm-ɦɛm-ʔɛ lɛm sektɛnu. अम् अ याम् अ् य याम् से क् यनु । he leared the trail उनीह ले बाटो सफा गरे । 1s: sektu से क् तु See: 44 158 से : य sennɛ (set) vt. kill, cause to be drunk, cause to get sick, finish (basket). मानु , मा नु , बट मानु . ¶ nɵr-ʔɛ bhi ̂r seːtɛ. यो:र ् अ् य भ:र ् से : य । he tiger killed the deer बाघले मृ ग मा यो । ¶ ʔʌm ʦi-ʔɛ museːtwɛ. अम् चअ् य मु से : य । e did not get drunk उसलाई जाँ ले माते न । ¶ ʔʌm-ʔɛ poːlu-po koɔm seːtɛ. अम् अ् य पोऽलु पो वाम् से : य । e nished the edge o the basket उसले थु से को बट मा यो । ¶ duk.ʦi-ʔɛ ʔisestʌ. दु क् चअ् य इसे ःत । got poisoned b the wild hone मलाई भीर मौर को महले मा यो । ¶ gari-ʔɛ ʔisestʌ. गा रअ् य इसे ःत । su er rom motion si kness मलाई गाडीले मा यो । 1s: sedu से दु 1d: seʦo से चो See: 35 149 से इ य seīnɛ (sent) vt. look. हे नु . ¶ ʔʌmʔɛ bʌî sendʉ. अम् अ् य बै : से द ् यु । e wat hes the ows उसले गाई हे छ । ¶ ʔuŋʌ rʉmdel sendu. उङ यु : दे ल ् से दु । look at the town म शहर हे छु । 1s: sendu से दु 1d: seːʦi से ऽ च See: 46 160 से य selnɛ (sel) vt. cut out the bad parts. के लाउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ khos seltɛnʌ khi ̂ːptɛ. अम् अ् य खोस् से : यन िख: य । e ooked the taro ater removing the damaged parts उसले पँ डालु के लाएर पकायो । 1s: selu से लु 1d: seli से ल See: 41 155 सो: य soːnɛ (sɵk) vt. pound grain to remove husk. कु नु . ¶ ʔuŋʌ ʣɛ sogutʌ. उङ य सोगु त । pounded the grains मै ले अ न कु टे । 1s: sogu सोगु See: 83 197 सो: य soːnɛ (sɵk) vt. cut the top branches. छाः नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ ŋarbu sɵːktɛ. अम् अ् य ङा:बु ःयो:क् य । e ut the top bran hes o the i us sarmentosa उसले दु दलो छाःयो । 1s: sogu सोगु 1d: sɵki ःयो क See: ?? ?? सो: य soːnɛ (sɵk) vi. become thin, lose weight. दु ो हु नु . ¶ ʔʌm ŋestɛlo pi ̂ː sɵktɛ. अम् ङे ः यलो प: ःयोक् य । e be ame si k and lost a lot o weight suddenl ऊ बरामी हु ँ दा धे रै दु ो भयो । 1s: sɵkʌtʌ ःयोकत 1d: sɵkiti ःयो कित See: 74 188 सोऽ य soːnɛ (sɵŋ) vi. be long. लामो हु नु . ¶ ʔud-hoːsʌm mʌri soŋ. उधोऽसम् म र सोङ् । is hair is ver long उसको कपाल लामो छ । ¶ baŋpɵ-ɦɛmpo ʔunbraː mʌri sɵŋtɛ. बा:ङ् योअ या पो उ ॄा: म र ःयो:ङ् य । he mat hmakers dis ussion was ver long क ले ह को कु रा धे रै लामो भयो । See: ?? ?? सोऽ य soːnɛ (sɵŋt) vt. pack down the ground around a pole. कः नु , खा नु . ¶ ʔok-ʔɛ tham soŋtʌkʌ. ओक् अ् य थाम् सोङ् तक । e pa ked down the ground around the pole हामीले थाम कःय । 1d: sondu sɵŋi सो दु ःयो ङ See: ?? ?? ःया: य sɛnnɛ (sɛt) vi. be taut. किसनु . ¶ ribʌ sɛstɛ. रब ःयाः य । he rope is taut डोर किसयो । 3s: sɛî ःय:इ See: 4 118 ःया: य sɛnnɛ (sɛtt) vt. tighten. कः नु , कसाउनु , साँ नु . ¶ ʔuŋʌ ghas-po kʉr sɛttu. उङ घास् पो ु :र ् ःया ु । tighten the load o grass म घाँ सको भार डोर ले कःछु । ¶ bʌî-ʔɛ ribʌ sɛttɛnʌ phroːnɛ mudeswɛ. बै :अ् य रब ःया यन ृो: य मु दे ः य । he ow tightened the rope and it is impossible to untie गाईले डोर कसाएर फु का न स कएन । ¶ ʔʌmɛm pɛp-ʔɛ ʔilʉstam braː ʔʌnuː-bi sɛttuŋtʌ. अ या:म् याप् अ् य इ यु ःता:म् ॄा: अनु : ब ःया ु ङ् त । kept in mind m parents words आमा बु बाले भने को कु रा मनमा साँ ची राखे । 1s: sɛttu ःया ु 1d: sɛʦi ःय च See: 20 134 ःया य sɛmnɛ (sɛm) vt. cover (in a warm place). गु ःयाउनु . ¶ ʔuŋʌ leŋaksi sɛmtʌ. उङ ले ङाि स ःया: त । overed the banana मै ले के रा गु ःयाए ँ । ¶ ʔik-ʔɛ khos khʌpkilo sɛmnɛ mʌttʉ. इक् अ् य खोस् खि कलो ःया य म यु । hen we ook am we have to over it हा मले पँ डालु पकाउदा छो नु पछ । 1s: sɛmu ःयमु 1d: sɛmi ःय म See: 14 128 ःया य sɛrnɛ (sɛrt) vt. simmer. ःयार गरे को आवाज, सु नु . ¶ ku sɛrtɛ. कु ःया: य । he water simmered पानी ःयार ग यो । ¶ juːkɛːp sɛrtɛ. यु : ाऽप् ःया: य । he pot simmered भात पकाउन बसा लएको पानी उ ले र ःयार ग यो । ¶ ʔʌmiski ʔusominɛ dham sɛrtɛ. अ मिःक उसो म य धा:म् ःया: य । here was a humming sound in the sk esterda evening हजोबे लु क आकाश सु सायो । 3s: sɛrdʉ ःयाद ् यु See: 16 130 ःयु य sʉnɛ (sʉ) vi. itch. चलाउनु . मलाइ चलाउँ छ ।. ¶ ʔuŋ sʉŋʌ. उ:ङ् ःयु ङ । bod it hes ¶ mʌʦherʔɛ ʔikɛçkinʌ mʌri sʉ. मछे :अ् य इ ाह् इ कन म र ःयु । ter we are bitten b a mos uito it it hes a lot मछे रले टोके प छ धे रै चलाउँ छ । 1s: sʉŋʌ ःयु ङ 1d: sʉji ःयु य See: 96 210 ःयो य sɵnɛ (sA) vt. pass. दनु . issue a greeting. ढोग गनु . ¶ mɛ koɔī tɛː sʉje! य वाइ या ःयु ये ! ass me that urr over there यो तरकार यता ले ऊ न । ¶ sʉr kɛm-bi daksu sʉtɛ. ःयु :र ् ाम् ब दा सु ःयु य । e greeted the elders at the wedding eremon शु भ ववाहमा ढोग ग यो । 1s: sʌŋʌ सङ 1d: sɵji ःयो य See: 10 124 ःयो य sɵnɛ (sɵ) vi. wear out (of rope). भु वा आउनु . ¶ ribʌ soːtɛnʌ bʌî poɔnnɛ muʣheŋ. रब सोऽ यन बै : वा: य मु झे ङ् । in e the rope is worn out it annot be used to tie up a ow डोर को भु वा आएर गाईलाई बाँ थे दै न । See: 71 185 ःवा: य soɔnnɛ (sɵt) vi. lose (in a game). हानु . ¶ phuʈbʌl khel-bi ʔʌm-ɦɛm sɵstɛnu. फु बल ् खे ल ् ब अम् अ याम् ःयोः यनु । he lost at ootball फु बल खे लमा उनीह हारे । 1s: soɔîŋʌ ःवा:इङ See: 73 187 ःवा: य soɔnnɛ (sɵtt) vt. greet, pass to someone. ढो नु , दनु , ढोग गनु , लोपानु , पु याइ दनु . ¶ ʔuŋʌ mɛm-pɛp-su daksu soɔttusu. उङ या:म् याप् सु दा सु ःवा ु सु । greet m parents म आमाबु बालाई ढो छु । ¶ ʔʌʦɵʔɛ daksu ʔisɵstʌ. अ योअ् य दा सु इःयोःत । son greeted me मे रो छोराले मलाई ढो यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ thaŋra bektɛlo ʔuŋʌ mʌkʌī ʣhuta soɔttʌ. अम् अ् य थाङ् रा बे क् यलो उङ मकै झु ता ःवा । hile he was piling orn on the storage rame passed him the bundles o obs उसले था मो लाउँ दा मै ले मकै झु ता दए ँ । ¶ ʔʌm pʌtei mumʉwɛnʌ ghogʌ soɔttɛ (lɛː soɔttɛ). अम् पते इ मु यु यन घोग ःवा य ( या: ःवा य) । e did not believe him and made a gesture o insult उसले नप याएर लो पा वायो । ¶ ʔʌm-ʔɛ gɵːthɛ-bi pɛp loɔmʣʌ soɔtpɛtɛ. अम् अ् य योऽ य ब याप् वा ज ःवा य य । e took ood to the owshed or his ather उसले गोठमा बु बालाई सामल पु याइ दयो । 1s: soɔttu ःवा ु 1d: sɵʦi ःयो च See: 89 203 ःवा: य soɔmnɛ (sɵp) vi. be full. अघाउनु . ¶ juː-ʔɛ sɵpʌtʌ. यु :अ् य ःयोपत । got ull rom the ri e भातले अघाए ँ । 1s: sɵpʌtʌ ःयोपत 1d: sɵpiti ःयो पित See: 72 186 ःवा: य soɔmnɛ (sɵp) vt. file down (in order to make smooth), soothe. धार मानु , रझाउनु . ¶ ʔʌpɛp-ʔɛ ter-po ʔujʌ sɵːptɛ. अ याप् अ् य ते र ् पो उय ःयो: य । ather led the bamboo बाबाले चोयाको धा रलो धार मा यो। ¶ joː-ʔɛ luŋ-po ʔujʌ soɔptʉ. यो:अ् य लु ङ् पो उय ःवा यु । he river smoothes the edges o the stones नद ले ढु गाको धार माछ । ¶ ʔʌm ʦʌkpɛ ɦʌs mu, molo ʔujʌ soɔmnɛ mʌttʉ. अम् च य हस् मु , मोलो उय ःवा: य म यु । e is a knowledgeable person but we have to treat him well ऊ जा ने हु नु हु छ, तर रझाउनु पछ । 1s: sobu सोबु 1d: sɵpi ःयो प See: 81 195 ःवा: य soɔmnɛ (sɵp) vt. run along, flow along a surface (water). कु नै वःतु को मा यमबाट पानी या तरल पदाथ बहनु . follow. प ाउनु . ¶ tal-lʌkʌ wɵ sɵːptɛnʌ kʌm ʣhistɛ. ता:ल ् लक यो ःयो: यन कम् िझः य । he rain leaked down rom upstairs and the house got wet घरको तलोबाट पानी बगे र घर भ यो । ¶ ghroːt-ʔɛ ʔukhoɔm.lʌ sɵːpkhʌtɛ. यो:त् अ् य उ वा:म् ल ःयो: ख य । he goat ollowed the gorge बाभाले खोि स प ायो । See: ?? ?? ःवा: य soɔmnɛ (sɵpt) vt. wash. धु नु . ¶ ʔuŋʌ gɵ soɔptʌ. उङ यो ःवा त । washed the lothes मै ले लु गा धु ए ँ । ¶ ʔʌnʌm pʉjʉʔɛ gɵ soɔpthertɛnu. अनम् यु यु अ् य यो ःवा थे य नु । ong ago people used to wash their lothes with ash उ हले खरानीले लु गा धु थे । 1s: soɔptu ःवा तु 1d: sɵpi ःयो प See: 88 202 ःवा: य soɔmnɛ (sɵpt) vt. beat. जोड् ले प नु . ¶ ʔuː ʣhoŋpɛ-ʔɛ gorusu mʌri soɔptɛsu. ऊ: झोङ् यअ् य गो सु म र ःवा यसु । he ploughman beat his two o en ver hard हल ले गो लाई जोड् ले प यो । 1s: soɔptu ःवा तु 1d: sɵpi ःयो प See: 88 202 ःवाइ य soɔīnɛ (sɵnt) vt. reduce. घटाउनु . ¶ ʔuŋʌ saman-po ʔuthʌŋ soɔndu. उङ सामान ् पो उथङ् ःवा दु । will redu e the pri e o the goods मै ले सामानको मोल घटाउँ छु । ¶ mi dhuma ghrɛ-ɦeːlo, sʌŋ soɔīnɛ mʌttʉ. म धु मा यहे ऽलो, सङ् ःवाइ य म यु । hen the re burns too strong we have to pull out the wood आगो धे रै ब दा दाउरा ओझाउनु पछ । 1s: soɔndu ःवा दु 1d: sɵːʦi ःयोऽ च See: 92 206 ःवा य soɔrnɛ (sɵr) vi. be many. धे रै हु नु . ¶ ʔɛnɛːmi ̂m riʦhepaʦhe-bi soɔrpɛ dʌmtiki. अ् य या म:म् रछे पाछे ब ःवा य दि त क । e met a lot o people in the meeting a ew da s ago अिःतको काय बममा धे रै जना भे ट भय । ¶ ʔʌm ʔunuː soɔrpɛ mu-mi ̂m-ʔɛ khɵle ʔimʌmki. अम् उनु : ःवा य मु म:म् अ् य योले इमि क । e is generous and thinks o us all ऊ मनकार भएकोले हामी सबै लाई स झ छ । ¶ ʔʌmpo ʔubhende ɦɛpi soɔrnu. अ पो उभे दे अ य प ःवानु । e has a lot o sheep उसको भे डा धे रै छन ् । See: 78 192 ःवा य soɔlnɛ (sɵl) vt. slide down. सु ि कनु . ¶ ghʌra sɵltɛ. घरा ःयो: य । he pole slid down घारो सु ि कयो । ■ ॄा: ःवा य braː soɔlnɛ (sɵl (braː)) ¶ sʉr kɛmpo dhʌran kon bela-bi baŋpɵ-ʔɛ braː soɔlnɛ mʌttʉ. ःयु :र ् ाम् पो धरान ् को:न ् बे ला ब बा:ङ् योअ् य ॄा: ःवा य म यु । hen the priest nali es the wedding the mat hmakers relate stories about the ouple शु भ ववाहको धरान का ने बे ला क लयोले पु खा ह लाई कु रा सु पनु पछ । ■ यो ःवा य wɵ soɔlnɛ (sɵl (wɵ)) ¶ kʌralo khendo-ʔɛ wɵ sɵːlʉ करालो खे दोअ् य यो ःयोऽ यु he sloped roo drains the water भरालो छानाले पानी तक छ । ■ यो ःवा य ʦɵ soɔlnɛ (sɵl (ʦɵ)) ¶ ʔʌm-po ʔuʦɵ sɵltɛ. अम् पो उ यो ःयो: य । he had a mis arriage उनको ब चा खे रा गयो । -ह -ह: य ɦʌnnɛ (ɦʉt) vi. burn. ड नु . ¶ rʉk-ʔɛ thuːnɛm ɦʉstɛ. यु क् अ् य थु ऽ याम् अ यु ः य । he bush re burnt the orest डढे लोले ज गल ड यो । ¶ ʔʌkhʌrbi mi-ʔɛ ɦʉstɛ. अखर ् ब मअ् य अ यु ः य । hand was burnt in the re आगोले मे रो हात पो यो । See: 97 211 ह: य ɦʌnnɛ (ɦʉtt) vt. burn. पो नु . reveal who is responsible. पोल लगाउनु . ¶ ʔʌm- ʔɛ sʌŋ ɦʌttɛ. अम् अ् य सङ् ह य । e burned rewood उसले दाउरा पो यो । ¶ ʔuŋʌ sɵ ɦʌttu. उङ ःयो ह ु । burned the meat म मासु पो छु । ¶ ʔʌm- ʔɛ woŋam khespɵ ɦʌttɛnunʌ pulis loɔp-bi ɦoːtnu. अम् अ् य वोङा:म् खे ः यो ह यनु न पु लस् वा:प् ब होऽ नु । e revealed the identit o the other thieves and the poli e ame to at h them उसले पोल लगाएप छ अ चोरलाई पबन ूहर आए । 1s: ɦʌttu ह ु 1d: ɦʉʦi अ यु च See: 110 224 ह: य ɦʌmnɛ (ɦip) vt. cut with a swiping motion. का नु , फा नु . ¶ ʔuŋʌ luːʣʌ-po nʌl ɦibutʌ. उङ लु ऽजपो न:ल ् हबु त । ut the millet stalks मै ले कोदोको नल काटे । ¶ kɵs-ʔɛ dokosi mʌri ɦi ̂ːptɛ. ोस् अ् य दोकोिस म र ह: य । he por upine gnawed down man orn stalks दु सीले मकै धे रै फाँ ो । ¶ khʉdʉwɛ-ʔɛ bʌîpo ʔusɛl ɦi ̂ːptɛ यु द ् यु यअ् य बै :पो उःया:ल ् ह: य he big li ard ut o the ow s eet b whipping with its tail गोहोरोले गाईको खु ा काट दयो । 1s: ɦibu हबु See: 58 172 ह: य ɦʌmnɛ (ɦipt) vt. hide, cover. ढा नु . sift with a winnowing basket. नफ नु . ¶ ʔuŋʌ ʦɵʦʦɵ-po kokro borki-ʔɛ ɦʌptu. उङ यो योपो कोबो बो क अ् य ह तु । overed the hild s radle with a blanket म ब ाको कोबोलाई बक ले ढा छु । ¶ ʔuŋʌ mʌkʌisɵr ɦʌptu. उङ मकै ःयो:र ् ह तु । si ted the orn म याँ ला नफ छु । 1s: ɦʌptu ह तु 1d: ɦipi ह प See: 65 179 ह: य ɦʌmnɛ (ɦipt) vt-i. choke. खाना स क नु . ¶ phuko khaːphʌl ʣʉtɛlo ɦʌpkhʌtɛ. फु को खा:फल ् यु यलो ह ख य । hen he ate roasted our without drinking he hoked नःता सातु खाँ दा स । 1s: ʔiɦipʌtʌ इ हपत ह: य ɦʌmnɛ (ɦipt) vt-i. come together by happy coincidence. जु नु . ¶ ʔʌm-po ʔusʉr bʌŋpɛ kʌm-bi ɦʌptɛ. अम् पो उःयु :र ् बङ् य कम् ब ह य । he happened into a good home b marriage उसको कम राॆो घरमा जु यो । ¶ khɛl sabdakos-po lagi kɛm mʉnɛ ʔik ʔiɦʌptiki. या:ल ् सा दाकोस् पो ला ग ाम् यु य इक् इहि त क । e ame together b happ oin iden e to work on a haling di tionar खा लङ श दकोष कामको ला ग हामीलाई जु रायो । 1s: ʔiɦipʌtʌ इ हपत ह य ɦʌmnɛ (ɦʉm) vt. fall. make fall. खः नु . खसाउनु . ¶ jɛŋʌjas dʌmtɛnʌ pɵk-ju ɦʉmtɛ. यङयास् द: यन योक् यु अ यु : य । he pea h ripened and ell to the ground आ पाके र भु इँ मा खः यो । 1s: ɦumu हु मु 1d: ɦʉmi अ यु म See: 106 220 ह य ɦʌrnɛ (ɦʉr) vt. wash (head/hair). नु हाउनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌnɵl ʔʌdhoŋ ɦurutʌ. उङ अ यो:ल ् अधोङ् हु त । washed m head toda आज मै ले टाउको नु हाए ँ । ¶ ʔumɛm-ʔɛ ʦɵʦʦɵ ɦʉrtɛ. उ या:म् अ् य यो यो अ यु : य । he mother washed her hild s hair आमाले ब चालाई नु हाइ दयो । See: 108 222 ■ हिस य ɦʌrsinɛ (ɦʉr-si) vr. wash one's hair. के श नु हाउनु . ¶ noɔm nʉlo ɦʌrsinɛ mʌttʉ. वाम् यु लो हिस य म यु । e have to wash our hair when it is sunn घाम ला दा नु हाउनु पछ । See: 260 302 ह य ɦʌrnɛ (ɦʉrt) vt. fan (fire). फु नु , बता ःयाउनु . cause to strengthen (by adding yeast to alcohol). कडा बनाउनु . ¶ ʣhuŋ-ʔɛ mi ɦʌrtɛ. झु ङ् अ् य म ह: य । he wind anned the re हावाले आगो फु ो । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ mi ɦʉri. इऽ चअ् य म अ यु र । e an the re हामीले आगो बता ःयाउँ छ । ¶ ʔudiʦʦhɛ mi-ʔɛ ʦuloluŋ ɦʌrdʉlo kʌm-bi ʦhɛl ɦɵnu. उ द मअ् य चु लोलु ङ् हद ् यु लो कम् ब ा:ल ् अ योनु । the re blows onto the hearthstone in the morning guests will ome बहानी चु लोितर आगो भु भु राउँ दा पाहु ना आउछ भ ने क बदि त छ । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʦi khi ̄ːbʉlo lʌŋkhi-ʔɛ ɦʌrdʉ. अम् अ् य च िखऽ यु लो लङ् िखअ् य हद ् यु । hen he prepares beer he adds east उसले ाङ पकाउदा मचा लगाउँ छ । ¶ ʔuŋʌ lʌŋkhi-ʔɛ ʦi ɦʌrtʌnʌ lʉpɛ muŋtʌ उङ लङ् िखअ् य च ह:त न यु य मु :ङ् त added east to the beer and made it strong मै ले मचा थपे र कडा बनाए ँ । See: ?? ?? ■ हिस य ɦʌrsinɛ (ɦʉrt-si) vr. fan oneself. पङ् खा चलाउनु . become strong. कडा हु नु . ¶ lʌŋkhi ɦʌrtɛsinʌ ʦi ʦokpɛ loːtɛ. लङ् िख ह य िसन च चो य लोऽ य । ter the east erments the beer be omes strong मचा हाले प छ जाँ ड कडा भयो । ¶ gʌrʌm-ʔɛ ʔimʌçkilo pʌŋkha-ʔɛ ɦʌrsinɛ mʌttʉ. गरम् अ् य इमह् इ कलो पङ् खाअ् य हिस य म यु । hen we eel hot in the summer we must an ourselves गम ला दा पङ् खा चलाउनु पछ । See: ?? ?? ह य ɦʌlnɛ (ɦil) vt. knead, roll, mash. धु याउनु . ¶ ʔuŋʌ ki ɦilutʌnʌ dal muŋtʌ. उङ क हलु तन दाल ् मु :ङ् त । mashed the potatoes and made dal आलु धु याएर दाल बनाए ँ । ¶ ghreːnʌ khʌpkilo phirke-ʔɛ ɦʌlnɛ mʌttʉ. ये ऽन खि कलो फक अ् य ह य म यु । hen we ook nettle we have to beat it with a whisk िसः नु पकाउँ दा फक ले फ या उनु पछ । ¶ rɵː jaː mʉkilo date-ʔɛ ɦilo ɦʌlnɛ mʌttʉ. यो: या: यु कलो दाते अ् य हलो ह य म यु । hen we plant ri e we have to turn up the soil धान रो दा दाँ ती लाउनु पछ । 1s: ɦilu हलु 1d: ɦili ह ल See: 64 178 हा: य ɦaːnɛ (ɦak) vt. open. खो नु , उघानु . ¶ bʌkʌs ɦʌgu. बकस् हगु । open the bo बाकस खो छु । ¶ ʔʌmʔɛ laskʌ ɦaːktɛ. अम् अ् य लाःक हा:क् य । e opened the door उसले ढोका उघा यो । 1s: ɦʌgu हगु See: 13 127 हा य ɦaːnɛ (ɦaŋ) vt. be pungent. cause an itch. को ाउनु . चलाउनु . ¶ khos bhʌŋte mubhaŋkikho ɦaŋ. खोस् भङ् ते मु भाङ् कखो हाङ् । we do not ook taro properl it tastes pungent राॆर नपाके को पँ डालु को ाउँ छ । ¶ khɛːprʌ ɦaŋ. या:ू हाङ् । ild taro is pungent बाँ को को ाउँ छ । ¶ jaːsu mʌr-ʔɛ ʔiɦaŋki. यासु मर ् अ् य इहाङ् क । he hilaune hima walli hii auses an it h चलाउने ले चलाउँ छ । ¶ ʣʌptʌ-ʔɛ ʔiɦaŋki. ज तअ् य इहाङ् क । he kauso aterpillar auses an it h काउसोले चलाउँ छ । 4s: ɦaŋ हाङ् See: 15 129 हा य ɦaːnɛ (ɦaŋt) vt-i. feel frustrated, feel dissatisfied. इिऽनु , ठु िःकनु . ¶ ʔupɛp-ʔɛ ʦemdo mubiwɛm-kʌ ʦɵʦʦɵ ɦankhʌtɛ. उ याप् अ् य चे दो मु ब या:म् क यो यो हा: ख य । he hild elt rustrated as his ather did not give him his to बाबले खे लाउन न दएकोले ब चा ठु िःकयो । 1s: ʔiɦaŋŋʌ इहाङ् ङ 1d: ʔiɦʌŋi इह ङ 4s: ɦandʉ हा द ् यु ह य ɦinɛ (ɦi) vt. cut, file. खु ा उनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ surti ɦitɛ. अम् अ् य सु ित ह य । e ut the toba o उसले सु त खु ा यो । ¶ ʔuŋʌ ter-po ʔumʌs ɦi ̂ŋtʌ. उङ ते र ् पो उमस् ह:ङ् त । shaved down the rings on the bamboo मै ले बाँ सको आँ ला खु ा ए ँ । ¶ jam-ʔɛ ʔusesmɵ ʣetnulo theprip-po ɦibʉnɛm ɦinɛ mʌttʉ. या:म् अ् य उसे ः यो जे नु लो थे ूप् पो ह यु याम् ह य म यु । hen the shaman worships his master he has to make a bamboo sta with u bamboo shavings on one end झाँ ब ले गु प ू जा गदा ितते मा ल गोको फु क बनाउनु पछ । 1s: ɦiŋʌ हङ 1d: ɦiji ह य See: 57 171 हु : य ɦuːnɛ (ɦikt) vt. turn toward. फका उनु , घु माउनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌmukde noɔmkhuŋ-thʌ ɦʌktu. उङ अमु दे वा खु ङ् थ हक् तु । turn m bed towards the east मे रो ब ौना प ू व ितर फका उँ छु । 1s: ɦʌktu हक् तु 1d: ɦʉki अ यु क हु : य ɦuːnɛ (ɦʉk) vt. churn. म नु , ह लाउनु . ¶ ʔuŋʌ mʌī ɦugu. उङ मै हु गु । hurn the butter-milk म मह म छु । 1s: ɦugu हु गु 1d: ɦʉki अ यु क See: 105 219 हु : य ɦuːnɛ (ɦʉk) vi. bark. भु नु . ¶ khleːp ɦʉktɛ. ले :प् अ यु क् य । he dog barked कु कु र भु ो । See: 98 212 हु ऽ य ɦuːnɛ (ɦʉŋ) vt. wait for. पख नु . protect, mind. ँ नु . ¶ ʔuŋʌ ʔin ɦuːnɛ. उङ इन ् हु ऽ य । will wait or ou म ित मलाई पिख छु । ¶ ʔʌm-ʔɛ dokosi ʣɵːk-bi ɦɵpɛ nus ɦʉŋthertɛ. अम् अ् य दोकोिस यो:क् ब अ यो य नु स् अ यु :ङ् थे य । e waited or the monke s oming or the rops उसले मकै खाना आउने बाँ दरलाई थे । ¶ ʔuŋ wɛtɛː piŋʌ, ʔudhʌm-bʉju- kʌ ɦʉŋʌje. उ:ङ् य या पङ, उध:म् यु यु क अ यु ङये । will ome slowl wait or me on the other side o the ridge म बःतरै आउँ छु डाँ ढदे िख पिख नु होस । 1s: ɦuŋu हु ङु 1d: ɦʉŋi अ यु ङ See: ?? ?? हे : य ɦeːnɛ (ɦek) vt. harvest (just the grain, not the stalk). ट नु . ¶ ʔuŋʌ luːʣʌ ɦegu. उङ लु ऽज हे गु । harvest the millet म कोदो ट छु । 1s: ɦegu हे गु 1d: ɦeki हे क See: 36 150 हे : य ɦeːnɛ (ɦekt) vt. wear (on the shoulder). भनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ sambule ɦekdetɛnʌ mɵl khoɔm-bi khɵstɛ. अम् अ् य सा बु ले हे दे यन यो:ल ् वाम् ब योः य । earing a bag on his shoulder he went to the on eren e उसले झोला भरे र गो मा गयो । ¶ sambule ʣhola ɦendenpɛ, darʣiliŋ khoɔnnɛ ʣendenpɛ. सा बु ले झोला हे : दे य, दािज लङ् वा: य जे : दे य । arr ing a bag speaking o going to arjeeling eerpt rom a song सा बु ले झोला भरे को, दािज लङ जान बोले को । 1s: ɦektu हे क् तु 1d: ɦeki हे क See: 44 158 हे : य ɦennɛ (ɦet) vi. be sharp. ला ने हु नु . ¶ ʔʌm mʌri ɦestɛ. अम् म र हे ः य । e is reall hardworking ऊ धे रै स ूयो । ¶ tɛ betho ɦeçpɛ gɵ. य बे थो हे ह् इ य यो । his khukuri is sharp यो खु कु र ला ने छ । See: 27 141 हे : य ɦemnɛ (ɦept) vt. hug. अ गालो हा नु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌdʌrʌm ɦeptu. उङ अदरम् हे तु । hug m riend म साथीलाई अ गालो हा छु । 1s: ɦeptu हे तु 1d: ɦepi हे प See: 42 156 हे इ य ɦeīnɛ (ɦent) vt-i. boil down. उ ले र सु नु . ¶ bhlʌçtoŋ gɵpɛ ku ɦentɛ. ह् इतो:ङ् यो य कु हे : य । he boiling water boiled down पानी उ ले र सु ो । हे य ɦemnɛ (ɦem) vt. cross over a ridge. डाँ डा का नु . ¶ ʔudhʌm ɦemtʌ. उध:म् हे : त । rossed the ridge मै ले डाँ डा काटे । Voir : wett 1s: ɦemu हे मु 1d: ɦemi हे म See: 37 151 हे य ɦernɛ (ɦer) vt. make a slight cut, slice (with a sharp blade, piece of paper or the leaves of some plants). का नु , से नु . ¶ dhosnɛr-ʔɛ ʔiɦerʌtʌ. धोः या:र ् अ् य इहे रत । was ut b the grass हरकटाले मलाई का यो । See: 40 154 ■ को:ङ् हे य koŋ ɦernɛ (ɦer (koŋ)) roll down spinning, spin down (mostly flat object). गु डाउनु . ¶ ʔuŋʌ phrisbi koŋ ɦerutʌ. उङ ृिःब को:ङ् हे त । spun the risbee मै ले ृःबी गु डाइ पठाइँ । हे य ɦelnɛ (ɦel) vt. divert water. पानी हे नु . ¶ ŋɵ seçpɛʔɛ ɦelku ɦeltɛ. ङ् यो से ह् इ यअ् य हे : कु हे : य । he sherman diverted the water to at h sh माछा माने ले दु वाल छे यो । ¶ ʔuŋʌ ʔʌbheŋsi-thʌ ku ɦelutʌ. उङ अभे ङ् िसथ कु हे लु त । diverted water to m eld मै ले मे रो खे ततफ पानी हे ले । 1s: ɦelu हे लु 1d: ɦeli हे ल See: 41 155 हो: य ɦoːnɛ (ɦɵk) vt. peel off. peel off. उि कनु . उ काउनु . ¶ ɦolosʌp ɦɵktɛ. होलोसप् अ योक् य । he bamboo husk ame o बाँ सको खबटा उि कयो । ¶ bhittʌ-bi kempɛ kagʌʣ ɦogutʌ. भ ब के : य कागज् होगु त । removed the paper that was stu k on the wall पखा लमा टाँ से को कागज उ काए ँ । 1s: ɦogu होगु 3s: ɦɵktɛ अ योक् य 1d: ɦɵki अ यो क See: 83 197 हो: य ɦoːnɛ (ɦɵkt) vt. shout at. हकानु . ¶ bʌî ɦoktʌ. बै : होक् त । shouted at the ow गाईलाई हकारे । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔiɦɵkʌtʌ. अम् अ् य इअ योकत । e shouted at me उसले मलाई हका यो । 1s: ɦoktu होक् तु 1d: ɦɵki अ यो क See: 90 204 होऽ य ɦoːnɛ (ɦɵŋ) vt. send. पठाउनु . ¶ ʔuŋʌ thɵklʌ ɦoŋsuŋtʌ. उङ यो ल हो:ङ् सु ङ् त । sent him a bamboo jar मै ले तु कु नी पठाई दए ँ । ¶ ʔuŋʌ khɛpʦi ɦoŋsuŋtʌ. उङ याि च हो:ङ् सु ङ् त । sent him mone मै ले पै सा पठाई दए ँ । ¶ ʔʌm-ʔɛ braː saːphʌm ʔiɦɵŋʌtʌ. अम् अ् य ॄा: साफम् इअ योङत । e sent me a letter उसले मलाई चठ पठायो । 1s: ɦoŋu होङु 1d: ɦɵŋi अ यो ङ See: ?? ?? अ या: य ɦɛnnɛ (ɦɛtt) vt-i. die. मनु . ¶ bi ̂rmɵ ɦɛttɛ. ब: य अ या य । he at died बरालो म यो । अ या: य ɦɛmnɛ (ɦɛpt) vt. get stuck. अि झनु . ¶ ʔuŋpo ʔʌʣhola laskʌ-bi ɦɛptɛ. उ:ङ् पो अझोला लाःक ब अ या य । bag got aught in the door मे रो झोला ढोकामा अि झयो । ¶ ʔuː ʣhoŋkilo ʦalo luŋ-bi khekheksu ɦɛptʉ. ऊ: झोङ् कलो चालो लु ङ् ब खे खे सु अ या यु । he plough gets stu k on stones when we plough elds खे त जो दा क हले काह ढु गामा हलो अड् क छ । See: 19 133 अ याइ य ɦɛīnɛ (ɦɛnt) vt. make an attempt. झि टनु , ूय न गनु . ¶ nɵr-ʔɛ ghroːt ɦɛntɛ, molo kɵnɛ muʦɛːpwɛ. यो:र ् अ् य यो:त् अ या: य, मोलो ो य मु या: य । he tiger tried to kill the goat but ould not eat it बाघले बाभालाई झ यो, तर खाना सके न । ¶ nokʦho-ʔɛ raː-khep ɦɛntɛnʌ, ri ̂ː-khep-bi khʌrko wɛttɛ. नो छोअ् य रा:खे प् अ या: यन, र:खे प् ब खक या य । he shaman made si attempts at utting the kharko and ut it the seventh time धामीले ६ पटक झ टे र सात पटकमा खक का यो । 1s: ɦɛndu अ या दु See: 23 137 ■ अ याइिस य ɦɛīsinɛ (ɦɛnt-si) vr. ¶ dis-ɛː dhoːʦer ɦeːk-bi ɦɛîsiŋʌ. दःया: धोऽचे र ् हे :क् ब अ या:इिसङ । am thinking o harvesting wheat tomorrow भो ल गहु ँ ट न जान आँ टे को । See: ?? ?? अ या य ɦɛmnɛ (ɦɛm) vt. dry in the sun. सु काउनु . spread. फजाउनु . ¶ ʔuŋʌ luːʣʌ ɦɛmtʌ. उङ लु ऽज अ या: त । dried the millet मै ले कोदो सु काए ँ । ¶ ʔʌm-ɦɛm-ʔɛ khɛî mʉnɛpo lagi khɵrsɛî ɦɛmtɛnu. अम् अ याम् अ् य या:इ यु यपो ला ग योःया :इ अ या: यनु । he dried hili peppers in order to sell them उनीह ले बे नकोला ग खोसा नी सु काए । ¶ ʔi ̄ːʦi-ʔɛ ʔis-sɛl ɦɛmiti. इऽ चअ् य इस् ःया:ल ् अ य मित । e spread our legs हामीले टाँ ग फा । ¶ maruni ʦhoɔmpɛ-ʔɛ khɛp.ʦi phinɛ-po ʔumʌn.ʣe ɦɛmtɛ. मा न ा यअ् य याप् च फ यपो उमन ् जे अ या: य । he maruni dan er spread his towel to beg or mone मा नी नत क ले पै सा मा लाई मजे ऽो फजाए । ¶ gɵ soɔptʌnʌ ɦɛmutʌ. यो ःवा तन अ यमु त । washed m lothes and spread them in the sun to dr 1s: ɦɛmu अ यमु 1d: ɦɛmi अ य म See: 14 128 अ या य ɦɛmnɛ (ɦɛm) vi. be light. हलु को हु नु . ¶ ʔʌʣhola ɦɛmtɛ. अझोला अ या: य । bag be ame lighter झोला हलु का भयो । 3s: ɦɛm अ यम् अ या य ɦɛlnɛ (ɦɛl) vt. toy with one's prey. खे लाउनु . ¶ bi ̂rmɵ-ʔɛ ʔispɵ lɵːbʉnʌ kɵnɛkʌ lɛl ɦɛːlʉ. ब: य अ् य इः यो योऽ यु न ो यक या:ल ् अ या यु । ter the at at hes the mouse it to s with it be ore eating it बरालोले म ू सालाई समाते प छ खानु भ दा प हला खे लाउँ छ । अ या य ɦɛlnɛ (ɦɛl) vt-i. turn brown (from lack of nutrition). पहे लनु . ¶ wɵ mujaːwɛnʌ mʌkʌi ɦɛltɛ. यो मु या यन मकै अ या: य । e ause it didn t rain the mai e plant turned brown पानी नपरे कोले मकै पहे लयो 1s: ɦɛːlʉ अ या यु अ यो य ɦɵnɛ (ɦɵ) vi. come. arrive (from below). arrive (from anywhere). arrive (from same level). arrive (from above). reach. आउनु . तलबाट आइपु नु . जहाँ सु कै बाट आईपु नु . परबाट आईपु नु . मािथबाट आईपु नु . यहाँ पु नु . ¶ ʔi ̄n ʔʌmiski ʔiɦɵkhɵŋtɛ. इन ् अ मिःक इअ यो यो:ङ् य । ou arrived esterda ितमी हजो आईपु यौ । ¶ ʔʌm ʔʌmiski ɦoːtɛ. अम् अ मिःक होऽ य । e arrived esterda ऊ हजो आयो । 1s: ɦɵŋʌ ɦɵŋlɵŋʌtʌ ɦɵŋpiŋʌtʌ ɦɵŋtɛstʌ ɦɵŋpɛŋʌ अ योङ अ यो:ङ् योङत अ यो:ङ् पङत अ यो:ङ् याःत अ यो:ङ् यङ 3s: ɦɵîtɛsti अ यो:इ यािःत 1d: ɦɵji ɦɵîlɵji ɦɵîpi ̂iti ɦɵîpɛʦi अ यो य अ यो:इ यो य अ यो:इ प:इित अ यो:इ य च See: 71 185 अ वा: य ɦoɔnnɛ (ɦɵt) vt. collapse. cause to collapse. भि कनु . भ काउनु . ¶ jʉnɛm-bi kanla ɦɵstɛ. यु याम् ब का ला अ योः य । he terra e wall ollapsed during the monsoon वषा मा का ला भ ो । ¶ ʔʌm-ʔɛ nʌja lɛm bʌnei mʉnɛpo lagi purano lɛm ɦɵːtɛ. अम् अ् य नया याम् बने इ यु यपो ला ग पु रानो याम् अ यो: य । e destro ed the old trail to make a new trail उसले नयाँ बाटो बनाउनलाई पु रानो बाटो भ कायो । ¶ jʉnɛm-bi koːro ɦɵstɛ. यु याम् ब कोऽरो अ योः य । here was a landslide during the monsoon वषा मा प हरो गयो । 3s: ɦoɔî अ वा:इ See: 82 196 ■ अ वा: से य ɦoɔnsenɛ (ɦoɔnse) vt. pant, be out of breath. ःवाँ ःवाँ गनु . ¶ ʔʌm ʔɛnɛke ŋestɛlo mʌri ɦoɔssetɛ. अम् अ् य यके ङे ः यलो म र अ वाःसे य । ew da s ago he was si k and was ver out o breath ऊ बरामी हु ँ दा धे रै ःवाँ ःवाँ ग यो । ¶ rogi goru ʔuː ʣhoŋkilo mʌri ɦoɔssedʉ. रो ग गो ऊ: झोङ् कलो म र अ वाःसे द ् यु । hen we plough elds with a si k o it pants a lot रोगी गो बार जो दा धे रै ःवाँ ःवाँ गछ ¶ ʣhes-tʉ lɛmthikilo ʔiɦoɔçseki. झे स् यु याि थ कलो इअ वाह् इसे क । e are out o breath when we walk in the highlands ले कमा हँ दा ःवास ब छ । 1s: ʔiɦoɔîseŋʌ इअ वा:इसे ङ 3s: ɦoɔssedʉ अ वाःसे द ् यु 1d: ʔiɦɵsseʦi इअ योःसे च अ वा: य ɦoɔnnɛ (ɦɵt) vt. bring. याउनु . ¶ ʔuŋʌ thuːnɛm-lʌ sʌŋ ɦoːtʌ. उङ थु ऽ याम् ल सङ् हो:त । brought wood rom the orest मै ले ज गलबाट दाउरा याए ँ । ¶ ʔʌmʔɛ ɦuːsʌŋ ɦɵːtɛ. अम् अ् य हु :सङ् अ यो: य । e brought a orked pillar उसले खाँ बो यायो । 1s: ɦodu होदु 1d: ɦɵʦi अ यो च See: 82 196 अ वा: य ɦoɔmnɛ (ɦɵpt) vt. eat (soup, porridge, chang). scold. खानु , पउनु . कराउनु . ¶ ʔʌm-ʔɛ naktu ɦoɔptɛ. अम् अ् य नाक् तु अ वा य । e ate the porridge उसले खोले पयो । ¶ ʔik-ʔɛ sup ɦoɔptiki. इक् अ् य सु प् अ वाि त क । e had soup हामीले सु प पय । ¶ ʔʌm-ʔɛ kɛm phɛltɛlo, ʔupɛp-ʔɛ ɦoɔptɛ. अम् अ् य ाम् ा: यलो, उ याप् अ् य अ वा य । hen he did bad work his ather s olded him उसले काम बगादा उसको बाबाले करायो । 1s: ɦoɔptu अ वा तु 1d: ɦɵpi अ यो प See: 88 202 अ वाइ य ɦoɔīnɛ (ɦɵnt) vt. begin to talk. बो न या फला न था नु . not produce grain. फोिॐनु (धान). ¶ nokʦho-ʔɛ koɔm ɦoɔntɛ. नो छोअ् य वाम् अ वा: य । he shaman pra ti ed an en hantment or the rst time धामीले म ू ख खो यो । ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔusom ɦoɔntɛ. अम् अ् य उसो:म् अ वा: य । e drew a deep breath उसले ँ वास फे यो । ¶ ʔʌtem rɵː ɦoɔntɛ. अते :म् यो: अ वा: य । his ear the ri e plants bear no grain यो साल धान फोिॐयो । 1s: ɦoɔndu अ वा दु 1d: ɦɵːʦi अ योऽ च See: 92 206 ■ अ वाइस य ɦoɔīsʌnɛ (ɦoɔīsʌ) reveal a secret. कु रा खु ःकाउनु , कु रा खु लाउनु . ¶ ʔuŋpo ʔʌmelsem phikbi khɵstʌlo woŋam-ʔɛ ʔʌbraː ɦoɔnsʉtnu. उ:ङ् पो अमे से :म् फक् ब योःतलो वोङा:म् अ् य अॄा: अ वा: ःयु नु । s was on m wa to propose m girl riend other people revealed m intentions मे रो के ट मा न जाँ दा अ ले मे रो कु रा खु लाइ दयो । ¶ tɛm braː muɦoɔnsʉwɵ. याम् ॄा: मु अ वा: ःयु यो । on t tell this se ret यो कु रा नखु लाउ है । 1s: ɦoɔnsʌŋʌ अ वा: सङ 1d: ɦɵssɵji अ योःःयो य 1p: ɦoɔīsɵki अ वाइःयो क अ वा य ɦoɔmnɛ (ɦɵm) vi. swell. ढा डनु , सु ननु . ¶ ʣhuŋ-ʔɛ ʔumupu ɦɵmtɛ. झु ङ् अ् य उमु पु अ यो: य । is bell swelled rom the old जाडोले उसको पे ट ढा डयो । ¶ bheî-ʔɛ kaktɛnʌ ʔusɛl ɦɵmtɛ. भे :इअ् य काक् यन उःया:ल ् अ यो: य । is oot swelled a ter a snake bit it सप ले टोकदा उसको खु ा सु नयो । ¶ lʉː-ʔɛ ʔikepʌtʌnʌ ɦɵmʌtʌ. यु :अ् य इके पतन अ योमत । bod swelled up a ter a hornet stung me ब ु ँ ले चले र म सु नएको छु । 3s: ɦoɔm अ वाम् See: 75 189 अ वा य ɦoɔrnɛ (ɦɵr) vt. peel off. shuck. उकाः नु . छोडाउनु . ¶ ter-po ʦɵ bhɵrtɛlo ɦolosʌp ɦɵrtɛ. ते र ् पो यो यो: य लो होलोसप् अ यो: य । hen new bamboo grows the husk peels o क ललो बाँ स ब दा खबटा उि कयो । ¶ ʔɛnɛː ʔik-ʔɛ dokosi ɦoɔrtiki. अ् य या इक् अ् य दोकोिस अ वाित क । ome time ago we shu ked orn अिःत हामीले मकै छोडाय । ¶ ʦɵʦʦɵ ŋestɛnʌ nokʦho-ʔɛ lɵŋmɛ ɦɵrtɛ. यो यो ङे ः यन नो छोअ् य यो:ङ् य अ यो: य । hen the hild got si k the shaman pulled ba k his soul rom the spirits o the dead ब चा बरामी भएर धामीले सातो उकाःयो । 1s: ɦoru हो 1d: ɦɵri अ यो र See: 86 200 अ वा य ɦoɔlnɛ (ɦɵl) vt. open. खो नु . ¶ ʔuŋʌ laskʌ ɦolu. उङ लाःक होलु । open the door म ढोका खो छु । 1s: ɦolu होलु 1d: ɦɵli अ यो ल See: 87 201
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  अम् अ् य सङ् र: य । e ut the tree उसले दाउरा का यो । ¶ ʔuŋʌ luːʣʌ sɵr rʌntʌ. उङ लु ऽज ःयो:र ् र: त । winnowed the millet मै ले कोदो नफने । 1s: rʌndu र दु 1d: rʉːʦi यु ऽ च

		See: 11 125
	See: 113 227 रो: य roːnɛ (rɵkt) vt. search thoroughly. खोत नु . ¶ ʦabi ʣhɛmtɛlo ʣhola roktʌ. चा ब या: यलो झोला रोक् त । aving lost m ke sear hed through m bag चाबी हराउँ दा झोला खोताले । ¶ kʌm bhʌŋte muʦekkikho, khespɵʔɛ roktʉ. कम् भङ् ते मु चे क् कखो, खे ः योअ् य रोक् यु । we don t lo k the door properl we will be burglari ed eb घर राॆर थु ने न भने चोरले घर खोत छ । 1s: roktu रोक् तु 1d: rɵki यो क रोऽ य roːnɛ (rɵŋ) vt. use (objects or people). ूयोग See: 85 199 गनु . rɵŋi यो ङ	या: य rɛmnɛ (rɛp) vi. become tired. अ ारो हु नु , ग नु . ¶ kʉr kʌrkilo ʔukhot lɛm-bi sɵː rɛːp. ु :र ् क क लो उखोत ् याम् ब ःयो: या:प् । t is tiring walking uphill with a load उकालो बाटोमा भार बो दा ग ल छ । See: 3 117 या य rɛmnɛ (rɛm) vt-i. be partially burned. आगोको रा ले ड नु या ख रनु . ¶ gɵ rɛmtɛ. यो या: य । he lothes were burned लु गा ड ो । ¶ mi-ʔɛ sɵbem rɛmtɛ. मअ् य ःयोबे म् या: य । he bread was burned b the re आगोले रोट ड ो । ¶ ʔistri bektʌlo gɵ rɛm mumuːtwʌ. इि बे क् तलो यो याम् मु मु : व । hen used the iron the lothes were not burned इ ी लगाउँ दा लु गा डढाइनँ । Syn: ɦʉt. 1s: ʔirɛmŋʌ इ या ङ 3s: rɛːmʉ या यु
	रोऽ य roːnɛ (rɵŋt) vt-i. dry through. सु नु , सु के र च क नु . ¶ bhɛrwɛ rondʉlo bhroː. या: य रो द ् यु लो ॅो: । amboo water ontainers ra k when the dr out बाँ सको ढु रो सु दा च क छ । ¶ kursi rondʉnʌ ʣɵnɛ ʦɛnʉ. कु िस रो द ् यु न यो य य यु । alnuts are ni e when the are well dried सु के को ओखर खान मीठो हु छ । 3s: rondʉ रो द ् यु	
	अनम् इक् चु :अ् य बङ् य य रबय या यु य । ong ago our an estor settled in a ni e pla e उ हले हाॆा पु खा ले राॆो जमीन रोजी राखे । ¶ ʔumɛm kɛm-bi khɵstɛlo ʔuʦɵ-ʔɛ rɛttɛ. उ या:म् ाम् ब योः यलो उ योअ् य या य । he hild did not want to part with his mother and ried when she went to work आमा काममा जाँ दा उसको नानी प न जान खोजे र ने अवःथा । 1s: rɛttu या ु 1d: rɛʦi य च See: 20 134	

). च क नु . ¶ koːro-ʔɛ thʉːtɛlo bʌjʌ rʉːstɛ. कोऽरोअ् य यु : यलो बय यु ऽः य । he earth ra ked as it was dragged b the landslide प हरोले ता दा जमीन च क यो । 4s: rʌī रै See: 100 214 रै य rʌīnɛ (rʉnt) vt. cut. का नु . winnow. नफ नु . ¶ ʔʌm-ʔɛ sʌŋ rʌntɛ. ¶ ʔʌm-ʔɛ ʔʌbetho rɵŋtɛ. अम् अ् य अबे थो यो:ङ् य । e used m khukuri उसले मे रो खु कु र चलायो । 1s: roŋu रोङु 1d: rɵŋi यो ङ See: 85 199 रोऽ य roːnɛ (rɵŋ) vt. take on lap. काख मा लनु . ¶ ʔuŋʌ ʔʌʦhʌ roŋu. उङ अछ रोङु । take the bab on m lap म नानीलाई काखमा ल छु । 1s: roŋu रोङु 1d: या: य rɛnnɛ (rɛtt) vt. settle, claim and occupy (a land). रो नु . make a fuss (of baby, from separation and anxiety). नु . ¶ ʔuŋʌ bʌŋpɛ bʌjʌ rɛttʌ. उङ बङ् य बय या । settled in a ni e pla e मै ले राॆो ठाउँ रोजे । ¶ ʔʌnʌm ʔik-ʦuː-ʔɛ bʌŋpɛ ʦɛribʌjʌ rɛttʉtɛ. या: य rɛmnɛ (rɛp) vt. hit with a stick. प नु , च ु नु . ¶ sirkuna-ʔɛ bʌî rɛːptɛ. िसकु नाअ् य बै : या: य । e hit the ow with a slender sti k गाईलाई सानो ल ीले प यो । ¶ ʔʌmʔɛ bhrɛm rɛːptɛ. अम् अ् य या:म् या: य । e beat the bu kweat उसले फापर चु यो । वा: य roɔnnɛ (rɵt) vt. hit the target, reach a goal, have family obligations. ला नु , पु नु , भे टाउनु . ¶ ʔʌm- ʔɛ tara ʔɵːptɛlo murɵːtwɛ. अम् अ् य तारा अ् यो: यलो मु यो: य । e shot at the target but missed उसले तारो हा दा लागे न । ¶ juː koɔī-ʔɛ rɵːtɛ go je murɵːtwɛ go? यु : वाइअ् य यो: य गो ये मु यो: य गो?

Table 2 :

 2 अकम क बया य य "ब नु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु अम् अ याम्	अभ ू त यङ य य ययु य क यक इ य इ य य इ या:इित भ ू त यङत या:इित या:इतु याक् ित क याक् तक इया य इ य न इया नु य या य य य या:इित यनु या नु	आ ाथ क याये या:इये या: ये
	Table 3: अकम क बया या: य "हु नै लागे को "
	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु अम् अ याम्	अभ ू त या: ङ य प यपु याि क या क इ याऽप् इ य प इ या:ि न इ या यनु भ ू त यपत य पित यपु तु याि त क या तक इ या य इ य पित याऽप् या य य प य पित या: नु या यनु	आ ाथ क या ये य पये या नु ये
	Table 4: अकम क बया अ् या: य "भ ु "
	अभ ू त अ् या:इङ अ् य च अ् यचु अ् याह् इ क अ् याह् इित क भ ू त अ् याःत अ् यािःत अ् याःतु अ् याह् इक अ् याह् इतक इअ् या:इ इअ् याः य इअ् य च इअ् यािःत इअ् या:ि न इअ् याः यनु अ् या:इ अ् याः य अ् य च अ् यािःत अम् अ याम् अ् या: नु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु अ् याः यनु	आ ाथ क अ् य चे अ् य चये अ् याः नु ये

Table 5 :

 5 अकम क बया या य "हराउनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु अम् अ याम्	अभ ू त या ङ य म यमु याि क या क इ याम् इ य म इ याि न इ या: यनु भ ू त यमत य मित यमु तु याि त क या तक इ या: य इ य मित याम् या: य य म य मित या नु या: यनु	आ ाथ क या: ये य मये या: नु ये
	Table 6: अकम क बया ङ् याइ य "बःनु "
	अभ ू त ङ् याइङ ङ् या च ङ् याचु ङ् याइ क ङ् याइित क भ ू त ङ् याऽःत ङ् याऽिःत ङ् याऽःतु ङ् याइक ङ् याइतक इङ् याइ इङ् याऽः य इङ् या च इङ् याऽिःत इङ् याइ न इङ् याऽः यनु ङ् याऽः नु ये आ ाथ क ङ् याचे ङ् या चये ङ् याइ ङ् याऽः य ङ् या च ङ् याऽिःत अम् अ याम् ङ् याइनु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु ङ् याऽः यनु
	Table 7: अकम क बया घा य "मा ु "
	अभ ू त घाङ घ ङ घङु घाङ् क घाङ् ित क भ ू त घङत घ ङित घङु तु घाङ् क घाङ् तक इघाङ् इघा:ङ् य इघ ङ इघ ङित इघा न इघा:ङ् यनु घा:ङ् नु ये आ ाथ क घा:ङ् ये घ ङये घाङ् घा:ङ् य घ ङ घ ङित अम् अ याम् घानु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु घा:ङ् यनु

Table 10

 10 

	: सकम क बया	ो य "खानु "
	अभ	

Table 13

 13 

		: सकम क बया सा: य "छा ु "
	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त सगु सगु सु सगु नु स क सकु साक् क साक् क इसा यु इसा सु इसा नु इस क इसा: न सा यु सा सु सा नु	भ ू त सगु त सगु तसु सगु तनु स कित सकु तु साक् ित क साक् तक इसाक् य इसाक् यसु इसाक् यनु इस कित इसाक् यनु सा नु ये आ ाथ क सागे स कये साक् य साक् यसु साक् यनु
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इसा:ङनु इसा:ङ इसा:ङसु इसकतसु इसकत इसकतनु इ य/अम् अ् य इऽ च इस क इस कित इ य/अम् अ् य ओऽचु इसकु इसकु तु इ य/अम् अ् य इक् इसाक् क इसाक् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इसाक् क इसाक् तक अम् अ् य इन ् इसा: इसाक् य अम् अ् य एऽ च इस क इस कित अम् अ् य ए:न ् इसा: न इसाक् यनु	सकये सकसु ये सकनु ये सकु ये साक् कये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	सा: य सा: सु सा: नु	सा: य न सा: या सु सा: या नु

Table 15 :

 15 सकम क बया या य "चा नु , खु सु चोनु , खु सु खु सु चोनु या चोर गनु "

	अभ ू त यङु यङु सु उङ यअ याम् यङु नु उङ य उङ यसु इऽ चअ् य य ङ ओऽचु अ यङु इक् अ् य याङ् क ओक् अ याङ् क इ य य इयाङ् यु इ य यसु इया:ङ् सु इया:ङ् यसु भ ू त यङु त यङु तसु यङु तनु य ङित यङु तु याङ् ित क याङ् तक इया:ङ् य इ य यअ याम् इया:ङ् नु इया:ङ् यनु एऽ चअ् य इय ङ इय ङित ए:न ्अ् य इया न इया:ङ् यनु या:ङ् नु ये आ ाथ क याङे य ङये अम् अ् य याङ् यु या:ङ् य अम् सु अ या:ङ् सु या:ङ् यसु अम् अ याम् अ् य या:ङ् नु या:ङ् यनु

Table 16

 16 

		: सकम क बया या य "दु :ख मा ु "
	अभ ू त य य सु य नु य र य या क याक इ या यु इ या: य भ ू त य त य तसु य तनु य रित य तु याित क यात क इ या:सु इ या: य सु इ य यअ याम् इ या:नु इ या: य नु उङ य उङ यसु उङ यअ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य य इ य यसु एऽ चअ् य इ य र इ य रित ए:न ्अ् य इ या न इ या: य नु अम् अ् य या यु या: य अम् सु अ या:सु या: य सु अम् अ याम् अ् य या:नु या: य नु	आ ाथ क यारे य रये या:नु ये
	Table 17: सकम क बया या य "कु नु "
	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त यलु यलु सु यलु नु य ल यलु याि क या क इया यु इया: सु इया: नु इय ल इयाि न या यु या: सु या: नु	भ ू त यलु त यलु तसु यलु तनु य लित यलु तु याि त क या तक इया: य इया: यसु इया: यनु इय लित इया: यनु या: नु ये आ ाथ क याले य लये या: य या: यसु या: यनु
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इया ङनु इयलतनु इया ङ इयलत इया ङसु इयलतसु इ य/अम् अ् य इऽ च इय ल इय लित इ य/अम् अ् य ओऽचु इयलु इयलु तु इ य/अम् अ् य इक् इयाि क इयाि त क इ य/अम् अ् य ओक् इया क इया तक अम् अ् य इन ् इयाल ् इया: य अम् अ् य एऽ च इय ल इय लित अम् अ् य ए:न ् इयाि न इया: यनु	यलये यलसु ये यलनु ये यलु ये या कये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	या य या: सु या: नु	या य न या या सु या या नु

Table 18

 18 

		: सकम क बया	ा य " बमनु "	
	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य	अभ ू त लु लु सु लु नु ल लु ाि	भ ू त लु त लु तसु लु तनु लित लु तु	आ ाथ क

Table 23 :

 23 सकम क बया याइ य "झ टनु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ च ए:न ् अम् अ् य अम् सु अ् य अम् अ याम् अ् य	अभ ू त या दु या दु सु या दु नु या च याचु याइ क याइक इ या द ् यु इ या: य भ ू त या: त या: तसु या: तनु याऽिःत याऽःतु याइित क याइतक इ या: सु इ या: यसु इ या: नु इ या: यनु इ या च इ याऽिःत इ याइ न इ याऽः यनु या द ् यु या: य या: सु या: यसु या: नु या: यनु	आ ाथ क या दे या चये याऽः नु ये
	इ य, अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए	इ याइङ इ याइङसु इ याऽःतसु इ याऽःत	याचये याचसु ये

Table 24

 24 

	: सकम क बया का य "बसा नु "
	अभ ू त का दु का दु सु उङ यअ याम् का दु नु उङ उङ यसु इऽ चअ् य क ङ ओऽचु अ कङु इक् अ् य काङ् क ओक् अ काङ् क इ य अम् इका द ् यु इका: य भ ू त का: त का: तसु का: तनु क ङित कङु तु काङ् ित क काङ् तक इ य यसु इका: सु इका: यसु इ य यअ याम् इका: नु इका: यनु एऽ चअ् य इक ङ इक ङित ए:न ्अ् य इका न इका:ङ् यनु का:ङ् नु ये आ ाथ क का दे क ङये अम् अ् य का द ् यु का: य अम् सु अ का: सु का: यसु अम् अ याम् अ् य का: नु का: यनु

Table 25 :

 25 अकम क बया जे य "बो नु "

	अभ ू त भ ू त जे ङ जे ङत जे य जे :इित जे यु जे :इतु जे क जे क् ित क जे क जे क् तक इजे इजे ऽ य इजे य इजे :इित इजे न इजे नु जे जे ऽ य जे य जे :इित अम् अ याम् जे नु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु जे नु	आ ाथ क जे ऽये जे :इये जे : ये
	Table 26: अकम क बया रे : य "उ भनु "
	अभ ू त रे : ङ रे प रे पु रे ि क रे क इरे ऽप् इरे प इरे :ि न इरे यनु रे नु ये भ ू त आ ाथ क रे पत रे पित रे पु तु रे ि त क रे तक इरे य रे ये इरे पित रे पये रे ऽप् रे य रे प रे पित अम् अ याम् रे : नु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु रे यनु
	Table 27: अकम क बया ङे : य "दु नु "
	अभ ू त ङे :इङ ङे च ङे चु ङे ह् इ क ङे ह् इित क भ ू त ङे ःत ङे िःत ङे ःतु ङे ह् इक ङे ह् इतक इङे :इ इङे ः य इङे च इङे िःत इङे :ि न इङे ः यनु ङे :इ ङे ः य ङे च ङे िःत अम् अ याम् ङे : नु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु ङे ः यनु	आ ाथ क ङे चे ङे चये ङे ः नु ये

Table 28 :

 28 अकम क बया चे : य " च ा गनु "

	अभ ू त चे :ङ चे क चे कु चे क् क चे क् ित क भ ू त चे कत चे कित चे कु तु चे क् क चे क् तक इचे : इचे क् य इचे क इचे कित इचे : न इचे क् यनु चे नु ये आ ाथ क चे े चे कये चे : चे क् य चे क चे कित अम् अ याम् चे :नु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु चे क् यनु
	Table 29: अकम क बया ये य "बाल उठाउँ न ढ लो हु नु " अभ ू त भ ू त य ये म् ये : य
	Table 30: अकम क बया ले इ य " नःकनु "
	अभ ू त ले इङ ले ऽ च ले ऽचु ले इ क ले इक इले इ इले ऽ च इले ऽिःत भ ू त ले ऽःत ले ऽिःत ले ऽःतु ले इित क ले इतक इले ऽः य इले इ न इले ऽः यनु ले ऽः नु ये आ ाथ क ले ऽचे ले ऽ चये ले इ ले ऽः य ले ऽ च ले ऽिःत अम् अ याम् ले इनु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु ले ऽः यनु
	Table 31: अकम क बया ॅे ऽ य "अ छ गनु "
	अभ ू त ॅे ऽङ ॅे ङ ॅे ङु ॅे ङ् क ॅे ङ् ित क भ ू त ॅे ङत ॅे ङित ॅे ङु तु ॅे ङ् क ॅे ङ् तक इॅे ङ् इॅे :ङ् य इॅे ङ इॅे ङित इॅे ऽ न इॅे :ङ् यनु ॅे :ङ् नु ये आ ाथ क ॅे :ङ् ये ॅे ङये ॅे ङ् ॅे :ङ् य ॅे ङ ॅे ङित अम् अ याम् ॅे ऽनु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु ॅे :ङ् यनु

Table 32 :

 32 अकम क बया भे य "उ नु "

	अभ ू त भ ू त भे ङ भे रत भे र भे रित भे भे तु भे क भे ित क भे क भे त क इभे र ् इभे : य इभे र इभे रित इभे न इभे : य नु भे :नु ये आ ाथ क भे : ये भे रये भे र ् भे : य भे र भे रित अम् अ याम् भे नु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु भे : य नु

Table 33 :

 33 अकम

Table 35 :

 35 सकम क बया से : य "मानु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त से दु से दु सु से दु नु से च से चु से ह् इ क से ह् इक इसे ऽद ् यु इसे ऽ सु इसे ऽ नु इसे च इसे :ि न से ऽद ् यु से ऽ सु से ऽ नु	भ ू त से :त से :तसु से :तनु से िःत से ःतु से ह् इित क से ह् इतक इसे : य इसे : यसु इसे : यनु इसे िःत इसे ः यनु से : य से : यसु से : यनु	आ ाथ क से ऽदे से चये से ः नु ये
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इसे :इङनु इसे ःतनु इसे :इङ इसे ःत इसे :इङसु इसे ःतसु इ य/अम् अ् य इऽ च इसे च इसे िःत इ य/अम् अ् य ओऽचु इसे चु इसे ःतु इ य/अम् अ् य इक् इसे ह् इ क इसे ह् इित क इ य/अम् अ् य ओक् इसे ह् इक इसे ह् इतक अम् अ् य इन ् इसे :इ इसे ः य अम् अ् य एऽ च इसे च इसे िःत अम् अ् य ए:न ् इसे :ि न इसे ः यनु	से चये से चसु ये से चनु ये से चु ये से ह् इकये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	से : य से : सु से : नु	से : य न से : या सु से : या नु	
	Table 36: सकम क बया धे : य "पु नु "	
	अभ			

Table 38

 38 

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु अम् अ याम्	: सकम क बया ले य "प ू नु " अभ ू त भ ू त आ ाथ क ले ङ ले :ङ् त ले य ले :इित ले यु ले :इतु ले क ले क् ित क ले क ले क् तक इ ले इ ले य ले ये इ ले य इ ले :इित ले :इये इ ले न इ ले नु ले : ये ले ले य ले सु ले सु ले नु ले नु

Table 41

 41 

	: सकम क बया थे य "उि कनु "
	अभ ू त थे लु थे लु सु उङ यअ याम् थे लु नु उङ य उङ यसु इऽ चअ् य थे ल ओऽचु अ थे लु इक् अ् य थे ि क ओक् अ थे क इ य य इथे ऽ यु इथे : य भ ू त थे लु त थे लु तसु थे लु तनु थे लित थे लु तु थे ि त क थे तक इ य यसु इथे : सु इथे : यसु इ य यअ याम् इथे : नु इथे : यनु एऽ चअ् य इथे ल इथे लित ए:न ्अ् य इथे ि न इथे : यनु थे : नु ये आ ाथ क थे ऽले थे लये अम् अ् य थे ऽ यु थे : य अम् सु अ थे : सु थे : यसु अम् अ याम् अ् य थे : नु थे : यनु

Table 46

 46 

	: सकम क बया छे इ य " च ु "	
	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ च ए:न ् अम् अ् य अम् सु अ् य अम् अ याम् अ् य	अभ ू त छे दु छे दु सु छे दु नु छे ऽ च छे ऽचु छे इ क छे इक इछे द ् यु इछे : य भ ू त छे : त छे : तसु छे : तनु छे ऽिःत छे ऽःतु छे इित क छे इतक इछे : सु इछे : यसु इछे : नु इछे : यनु इछे ऽ च इछे ऽिःत इछे इ न इछे ऽः यनु छे ऽः नु ये आ ाथ क छे दे छे ऽ चये छे द ् यु छे : य छे : सु छे : यसु छे : नु छे : यनु
	इ य, अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ्	इछे इङ इछे इङसु इछे ऽःतसु इछे ऽःत	छे ऽचये छे ऽचसु ये

Table 47 :

 47 सकम क बया रे ऽ य "दु :ख दनु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ च ए:न ् अम् अ् य अम् सु अ् य अम् अ याम् अ् य	अभ ू त रे दु रे दु सु रे दु नु रे ङ रे ङु रे ङ् क रे ङ् क इरे द ् यु इरे : सु इरे : नु इरे ङ इरे ऽ न रे द ् यु रे : सु रे : नु	भ ू त रे : त रे : तसु रे : तनु रे ङित रे ङु तु रे ङ् ित क रे ङ् तक इरे : य इरे : यसु इरे : यनु इरे ङित इरे :ङ् यनु रे :ङ् नु ये आ ाथ क रे दे रे ङये रे : य रे : यसु रे : यनु
	इ य, अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इरे ऽङनु इरे ङतनु इरे ऽङ इरे ङत इरे ऽङसु इरे ङतसु इ य/अम् अ् य इऽ च इरे ङ इरे ङित इ य/अम् अ् य ओऽचु इरे ङु इरे ङु तु इ य/अम् अ् य इक् इरे ङ् क इरे ङ् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इरे ङ् क इरे ङ् तक अम् अ् य इन ् इरे ङ् इरे :ङ् य अम् अ् य एऽ च इरे ङ इरे ङित अम् अ् य ए:न ् इरे ऽ न इरे :ङ् यनु	रे ङये रे ङसु ये रे ङनु ये रे ङु ये रे ङ् कये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	रे ऽ य रे : सु रे : नु	रे य न रे या सु रे या नु

Table 59 :

 59 सकम क बया स: य "छो नु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त िसदु िसदु सु िसदु नु िस च िसचु सह् इ क सह् इक इिसऽद ् भ ू त िस:त िस:तसु िस:तनु िसिःत िसःतु सह् इित क सह् इतक यु इिस: य इिसऽ सु इिस: यसु इिसऽ नु इिस: यनु इिस च इिसिःत इस:ि न इिसः यनु िसऽद ् यु िस: य िसऽ सु िस: यसु िसऽ नु िस: यनु	आ ाथ क िसऽदे िस चये िसः नु ये
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ्	इसै :ङ इसै :ङसु	इिसःत इिसःतसु	िसचये िसचसु ये

Table 62 :

 62 सकम क बया सु ऽ य "सो ु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त िसङु िसङु सु िसङु नु िस ङ िसङु सङ् क सङ् क इिसऽङ् यु इिस:ङ् य भ ू त िसङु त िसङु तसु िसङु तनु िस ङित िसङु तु सङ् ित क सङ् तक इिस:ङ् सु इिस:ङ् यसु इिस:ङ् नु इिस:ङ् यनु इिस ङ इिस ङित इसु ऽ न इिस:ङ् यनु िस:ङ् नु ये आ ाथ क िसऽङे िस ङये िसऽङ् यु िस:ङ् य िस:ङ् सु िस:ङ् यसु िस:ङ् नु िस:ङ् यनु
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ्	इसु ऽङ इसु ऽङसु इिसङतसु इिसङत	िसङये िसङसु ये

Table 72 :

 72 अकम क बया ःवा: य "अघाउनु "

	अभ ू त ःवा: ङ ःयो प ःयोपु ःवाि क ःवा क इःवाप् इःयो प इःवा:ि न इःयो यनु ःयो नु ये भ ू त आ ाथ क ःयोपत ःयो पित ःयोपु तु ःवाि त क ःवा तक इःयो य ःयो ये इःयो पित ःयो पये ःवाप् ःयो य ःयो प ःयो पित अम् अ याम् ःवा: नु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु ःयो यनु

Table 73 :

 73 अकम क बया वा: य "कःतो दे िखनु "

Table 81

 81 

		: सकम क बया अ् वा: य "हा ु "	
	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त ओबु ओबु सु ओबु नु अ् यो प अ् योपु अ् वाि क अ् वा क इअ् योऽ यु इअ् योऽ सु इअ् योऽ नु इअ् यो प इअ् वा:ि न अ् योऽ यु अ् योऽ सु अ् योऽ नु	भ ू त ओबु त ओबु तसु ओबु तनु अ् यो पित अ् योपु तु अ् वाि त क अ् वा तक इअ् योऽ य योऽ यसु इअ् योऽ यनु इअ् यो पित इअ् यो यनु अ् योऽ य अ् योऽ यसु अ् योऽ यनु	आ ाथ क अ् योऽबे अ् यो पये अ् यो नु ये
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इअ् वा: ङनु इअ् योपतनु इअ् वा: ङ इअ् योपत इअ् वा: ङसु इअ् योपतसु इ य/अम् अ् य इऽ च इअ् यो प इअ् यो पित इ य/अम् अ् य ओऽचु इअ् योपु इअ् योपु तु इ य/अम् अ् य इक् इअ् वाि क इअ् वाि त क इ य/अम् अ् य ओक् इअ् वा क इअ् वा तक अम् अ् य इन ् इअ् वाप् इअ् यो य अम् अ् य एऽ च इअ् यो प इअ् यो पित अम् अ् य ए:न ् इअ् वा:ि न इअ् यो यनु	अ् योपये अ् योपसु ये अ् योपनु ये अ् योपु ये अ् वा कये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	अ् वा: य अ् वा: सु अ् वा: नु	अ् वा: य न अ् वा: या सु अ् वा: या नु	

Table 85 :

 85 सकम क बया चोऽ य "चु ल पानु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त चोङु चोङु सु चोङु नु यो ङ योङु चोङ् क चोङ् क इ योऽङ् यु इ यो:ङ् य भ ू त चोङु त चोङु तसु चोङु तनु यो ङित योङु तु चोङ् ित क चोङ् तक इ यो:ङ् सु इ यो:ङ् यसु इ यो:ङ् नु इ यो:ङ् यनु इ यो ङ इ यो ङित इचोऽ न इ यो:ङ् यनु योऽङ् यु यो:ङ् य यो:ङ् सु यो:ङ् यसु यो:ङ् नु यो:ङ् यनु	आ ाथ क योऽङे यो ङये यो:ङ् नु ये
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ्	इचोऽङ इचोऽङसु	इ योङत इ योङतसु	योङये योङसु ये

Table 101

 101 

		: अकम क बया घ य "दौडनु "
	अभ ू त भ ू त घङ यु रत यु र यु रित यु यु तु घ क घित क घक घत क इघर ् इ यु : य इ यु र इ यु रित इघ न इ यु : य नु घर ् यु : य यु र यु रित अम् अ याम् घनु उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अम् सु यु : य नु	आ ाथ क यु : ये यु रये यु :नु ये
	Table 102: सकम क बया अ् यु य "बौराउनु "
	उङ इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त अ् यु ङ अ् यु य अ् यु यु अ् यु क अ् यु क इअ् यु इअ् यु य इअ् यु न अ् यु अ् यु सु अ् यु नु	भ ू त अ् यु :ङ् त अ् यु :इित अ् यु :इतु अ् यु क् ित क अ् यु क् तक इअ् यु य इअ् यु :इित इउ नु अ् यु य अ् यु सु अ् यु नु	आ ाथ क अ् यु ये अ् यु :इये उ: ये
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इअ् यु ङनु इअ् यु ङतनु इअ् यु ङ इअ् यु ङत इअ् यु ङसु इअ् यु ङतसु इ य/अम् अ् य इऽ च इअ् यु य इअ् यु :इित इ य/अम् अ् य ओऽचु इअ् यु यु इअ् यु :इतु इ य/अम् अ् य इक् इअ् यु क इअ् यु क् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इअ् यु क इअ् यु क् तक अम् अ् य इन ् इअ् यु इऊ य अम् अ् य एऽ च इअ् यु य इअ् यु :इित अम् अ् य ए:न ् इअ् यु न इउ नु	अ् यु ङये अ् यु ङसु ये अ् यु ङनु ये अ् यु इये अ् यु कये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	अ् यु य अ् यु : सु अ् यु : नु	अ् यु : य न अ् यु : या सु अ् यु : या नु

Table 103 :

 103 सकम क बया ग: य "लु काउनु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य अम् इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ चअ् य ए:न ्अ् य अम् अ् य अम् सु अ अम् अ याम् अ् य	अभ ू त गु बु गु बु सु गु बु नु यु प यु पु गि क ग क इ यु ऽ यु इ यु ऽ य भ ू त गु बु त गु बु तसु गु बु तनु यु पित यु पु तु गि त क ग तक इ यु ऽ सु इ यु ऽ यसु इ यु ऽ नु इ यु ऽ यनु इ यु प इ यु पित इग:ि न इ यु यनु यु ऽ यु यु ऽ य यु ऽ सु यु ऽ यसु यु ऽ नु यु ऽ यनु	आ ाथ क यु ऽबे यु पये यु नु ये
	इ य/अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इग: ङनु इ यु पतनु इग: ङ इ यु पत इग: ङसु इ यु पतसु इ य/अम् अ् य इऽ च इ यु प इ यु पित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यु पु इ यु पु तु इ य/अम् अ् य इक् इगि क इगि त क इ य/अम् अ् य ओक् इग क इग तक अम् अ् य इन ् इगप् इ यु य अम् अ् य एऽ च इ यु प इ यु पित अम् अ् य ए:न ् इग:ि न इ यु यनु	यु पये यु पसु ये यु पनु ये यु पु ये ग कये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	ग: य ग: सु ग: नु	ग: य न ग: या सु ग: या नु

Table 114 :

 114 सकम क बया थु ऽ य "घो नु "

	उङ उङ अम् सु उङ अम् अ याम् इऽ चअ् य ओऽचु अ इक् अ् य ओक् अ इ य इ य अम् सु इ य अम् अ याम् एऽ च ए:न ् अम् अ् य अम् सु अ् य अम् अ याम् अ् य	अभ ू त थु दु थु दु सु थु दु नु यु ङ यु ङु थु ङ् क थु ङ् क इथु द ् यु इथु : सु इथु : नु इ यु ङ इथु ऽ न थु द ् यु थु : सु थु : नु	भ ू त थु : त थु : तसु थु : तनु यु ङित यु ङु तु थु ङ् ित क थु ङ् तक इथु : य इथु : यसु इथु : यनु इ यु ङित इ यु :ङ् यनु थु : य थु : यसु थु : यनु	आ ाथ क थु दे यु ङये यु :ङ् नु ये
	इ य, अम् अ् य उ:ङ् एऽ चअ् य/अम् सु अ उ:ङ् ए:न ्अ् य/अम् अ याम् अ् य उ:ङ् इथु ऽङनु इ यु ङतनु इथु ऽङ इ यु ङत इथु ऽङसु इ यु ङतसु इ य/अम् अ् य इऽ च इ यु ङ इ यु ङित इ य/अम् अ् य ओऽचु इ यु ङु इ यु ङु तु इ य/अम् अ् य इक् इथु ङ् क इथु ङ् ित क इ य/अम् अ् य ओक् इथु ङ् क इथु ङ् तक अम् अ् य इन ् इथु ङ् इ यु :ङ् य अम् अ् य एऽ च इ यु ङ इ यु ङित अम् अ् य ए:न ् इथु ऽ न इ यु :ङ् यनु	यु ङये यु ङसु ये यु ङनु ये यु ङु ये थु ङ् कये
	उङ इन ् उङ एऽ च उङ ए:न ्	थु ऽ य थु : सु थु : नु	थु य न थु या सु थु या नु	

Table 116

 116 

	: . Intransitive verb ghrɛ "burn" non-past past imperative ghrɛŋʌ ghrɛŋʌtʌ 1di ghrɛji 1s ghrɛîti 1de ghrɛju ghrɛîtu 1pi ghrɛki ghrɛktiki 1pe ghrɛkʌ ghrɛktʌkʌ 2s ʔighrɛ ʔighraːtɛ ghraːje 2d ʔighrɛji ʔighrɛîti ghrɛîje 2n ʔighrɛni ʔighratnu ghranje 3s ghrɛ ghraːtɛ 3d ghrɛji ghrɛîti 3n ghrɛnu ghratnu
	Table 117: . Intransitive verb ʣhɛp "be possible" non-past past 3s ʣhɛːp ʣhɛptɛ
	Table 118: . Intransitive verb ʔɛt "say" non-past past imperative 1s ʔɛĵŋʌ ʔɛstʌ 1di ʔɛʦi ʔɛsti 1de ʔɛʦu ʔɛstu 1pi ʔɛçki ʔɛçtiki 1pe ʔɛçkʌ ʔɛçtʌkʌ 2s ʔiʔɛĵ ʔiʔɛstɛ ʔɛʦʦe 2d ʔiʔɛʦi ʔiʔɛsti ʔɛʦije 2n ʔiʔɛnni ʔiʔɛstɛnu ʔɛsnuje 3s ʔɛĵ ʔɛstɛ 3d ʔɛʦi ʔɛsti 3n ʔɛnnu ʔɛstɛnu
	Table 119: . Intransitive verb ʣhɛm "disappear" non-past past imperative 1s ʣhɛmŋʌ ʣhɛmʌtʌ 1di ʣhɛmi ʣhɛmiti 1de ʣhɛmu ʣhɛmutu 1pi ʣhɛmki ʣhɛmtiki 1pe ʣhɛmkʌ ʣhɛmtʌkʌ 2s ʔiʣhɛm ʔiʣhɛmtɛ ʣhɛmje 2d ʔiʣhɛmi ʔiʣhɛmiti ʣhɛmije 2n ʔiʣhɛmni ʔiʣhɛmtɛnu ʣhɛmnuje 3s ʣhɛm ʣhɛmtɛ 3d ʣhɛmi ʣhɛmiti 3n ʣhɛmnu ʣhɛmtɛnu

Table 175 :

 175 . Transitive verb ʦhim "push to the other side"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past ʦhimu ʦhimusu ʦhimunu ʦhimi ʦhimu ʦhʌmki ʦhʌmkʌ ʔiʦhiːmʉ ʔiʦhi ̂msu ʔiʦhi ̂mnu ʔiʦhimi ʔiʦhʌmni ʦhiːmʉ ʦhi ̂msu ʦhi ̂mnu	past ʦhimutʌ ʦhimutʌsu ʦhimutʌnu ʦhimiti ʦhimutu ʦhʌmtiki ʦhʌmtʌkʌ ʔiʦhi ̂mtɛ ʔiʦhi ̂mtɛsu ʔiʦhi ̂mtɛnu ʔiʦhimiti ʔiʦhimtɛnu ʦhi ̂mtɛ ʦhi ̂mtɛsu ʦhi ̂mtɛnu	imperative ʦhiːme ʦhimije ʦhimnuje
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔiʦhʌm ʔiʦhʌmŋʌ ʔiʦhʌmŋʌsu ʔiʦhimʌtʌsu ʦhimʌsuje ʔiʦhimʌtʌ ʦhimʌje ʔiʦhʌmŋʌnu ʔiʦhimʌtʌnu ʦhimʌnuje ʔiʦhimi ʔiʦhimiti ʔiʦhimu ʔiʦhimutu ʦhimuje ʔiʦhʌmki ʔiʦhʌmtiki ʔiʦhʌmkʌ ʔiʦhʌmtʌkʌ ʦhʌmkʌje ʔiʦhi ̂mtɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔiʦhimi ʔiʦhimiti 3>2p, 1d/pe>2p ʔiʦhʌmni ʔiʦhimtɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	ʦhʌmnɛ ʦhʌmsu ʦhʌmnu	ʦhʌmtɛni ʦhʌmtɛnsu ʦhʌmtɛnnu	

Table 206

 206 

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	: . Transitive verb bont "touch" non-past past imperative boɔndu boɔntʌ boɔndusu boɔntʌsu boɔndunu boɔntʌnu bɵːʦi bɵːsti bɵːʦu bɵːstu boɔjki boɔjtiki boɔjkʌ boɔjtʌkʌ ʔiboɔndʉ ʔiboɔntɛ boɔnde ʔiboɔnsu ʔiboɔntɛsu ʔiboɔnnu ʔiboɔntɛnu ʔibɵːʦi ʔibɵːsti bɵːʦije ʔiboɔjni ʔibɵːstɛnu bɵːsnuje boɔndʉ boɔntɛ boɔnsu boɔntɛsu boɔnnu boɔntɛnu
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔiboɔj ʔiboɔjŋʌ ʔiboɔjŋʌsu ʔibɵːstʌsu ʔibɵːstʌ ʔiboɔjŋʌnu ʔibɵːstʌnu ʔibɵːʦi ʔibɵːsti ʔibɵːʦu ʔibɵːstu ʔiboɔjki ʔiboɔjtiki ʔiboɔjkʌ ʔiboɔjtʌkʌ ʔibɵːstɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔibɵːʦi ʔibɵːsti 3>2p, 1d/pe>2p ʔiboɔjni ʔibɵːstɛnu	bɵːʦʌje bɵːʦʌsuje bɵːʦʌnuje bɵːʦuje boɔjkʌje
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	boɔjnɛ boɔĵsu boɔĵnu	boɔjtɛni boɔjtɛnsu boɔjtɛnnu

Table 219 :

 219 . Transitive verb phuk "wake up"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past phugu phugusu phugunu phʉki phʉku phukki phukkʌ ʔiphʉːgʉ ʔiphʉːksu ʔiphʉːknu ʔiphʉki ʔiphuːni phʉːgʉ phʉːksu phʉːknu	past phugutʌ phugutʌsu phugutʌnu phʉkiti phʉkutu phuktiki phuktʌkʌ ʔiphʉːktɛ ʔiphʉːktɛsu ʔiphʉːktɛnu ʔiphʉkiti ʔiphʉktɛnu phʉːktɛ phʉːktɛsu phʉːktɛnu	imperative phʉːge phʉkije phʉknuje
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔiphuː ʔiphuːŋʌ ʔiphuːŋʌsu ʔiphʉkʌtʌsu phʉkʌsuje ʔiphʉkʌtʌ phʉkʌje ʔiphuːŋʌnu ʔiphʉkʌtʌnu phʉkʌnuje ʔiphʉki ʔiphʉkiti ʔiphʉku ʔiphʉkutu phʉkuje ʔiphukki ʔiphuktiki ʔiphukkʌ ʔiphuktʌkʌ phukkʌje ʔiphʉktɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔiphʉki ʔiphʉkiti 3>2p, 1d/pe>2p ʔiphuːni ʔiphʉktɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	phuːnɛ phunsu phunnu	phuntɛni phuntɛnsu phuntɛnnu	

Table 221 :

 221 . Transitive verb ɦuŋ "wait"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past ɦuŋu ɦuŋusu ɦuŋunu ɦʉŋi ɦʉŋu ɦuŋki ɦuŋkʌ ʔiɦʉːŋʉ ʔiɦʉŋsu ʔiɦʉŋnu ʔiɦʉŋi ʔiɦuːni ɦʉːŋʉ ɦʉŋsu ɦʉŋnu	past ɦuŋutʌ ɦuŋutʌsu ɦuŋutʌnu ɦʉŋiti ɦʉŋutu ɦuŋtiki ɦuŋtʌkʌ ʔiɦʉŋtɛ ʔiɦʉŋtɛsu ʔiɦʉŋtɛnu ʔiɦʉŋiti ʔiɦʉŋtɛnu ɦʉŋtɛ ɦʉŋtɛsu ɦʉŋtɛnu	imperative ɦʉːŋe ɦʉŋije ɦʉŋnuje
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔiɦuŋ ʔiɦuːŋʌ ʔiɦuːŋʌsu ʔiɦʉŋʌtʌsu ɦʉŋʌsuje ʔiɦʉŋʌtʌ ɦʉŋʌje ʔiɦuːŋʌnu ʔiɦʉŋʌtʌnu ɦʉŋʌnuje ʔiɦʉŋi ʔiɦʉŋiti ʔiɦʉŋu ʔiɦʉŋutu ɦʉŋuje ʔiɦuŋki ʔiɦuŋtiki ʔiɦuŋkʌ ʔiɦuŋtʌkʌ ɦuŋkʌje ʔiɦʉŋtɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔiɦʉŋi ʔiɦʉŋiti 3>2p, 1d/pe>2p ʔiɦuːni ʔiɦʉŋtɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	ɦuːnɛ ɦunsu ɦunnu	ɦuntɛni ɦuntɛnsu ɦuntɛnnu	

Table 223 :

 223 . Transitive verb gul "cover"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past gulu gulusu gulunu gʉli gʉlu gʌlki gʌlkʌ ʔigʉːlʉ ʔigʉlsu ʔigʉlnu ʔigʉli ʔigʌlni gʉːlʉ gʉlsu gʉlnu	past gulutʌ gulutʌsu gulutʌnu gʉliti gʉlutu gʌltiki gʌltʌkʌ ʔigʉltɛ ʔigʉltɛsu ʔigʉltɛnu ʔigʉliti ʔigʉltɛnu gʉltɛ gʉltɛsu gʉltɛnu	imperative gʉːle gʉlije gʉlnuje
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔigʌl ʔigʌlŋʌ ʔigʌlŋʌsu ʔigʉlʌtʌsu gʉlʌsuje ʔigʉlʌtʌ gʉlʌje ʔigʌlŋʌnu ʔigʉlʌtʌnu gʉlʌnuje ʔigʉli ʔigʉliti ʔigʉlu ʔigʉlutu gʉluje ʔigʌlki ʔigʌltiki ʔigʌlkʌ ʔigʌltʌkʌ gʌlkʌje ʔigʉltɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔigʉli ʔigʉliti 3>2p, 1d/pe>2p ʔigʌlni ʔigʉltɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	gʌlnɛ gʌlsu gʌlnu	gʌltɛni gʌltɛnsu gʌltɛnnu	

Table 224 :

 224 . Transitive verb ɦutt "burn, reveal the culprit"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past ɦʌttu ɦʌttusu ɦʌttunu ɦʉʦi ɦʉʦu ɦʌçki ɦʌçkʌ ʔiɦʌttʉ ʔiɦʌtsu ʔiɦʌtnu ʔiɦʉʦi ʔiɦʌnni ɦʌttʉ ɦʌtsu ɦʌtnu	past ɦʌttʌ ɦʌttʌsu ɦʌttʌnu ɦʉsti ɦʉstu ɦʌçtiki ɦʌçtʌkʌ ʔiɦʌttɛ ʔiɦʌttɛsu ʔiɦʌttɛnu ʔiɦʉsti ʔiɦʉstɛnu ɦʉsnuje imperative ɦʌtte ɦʉʦije ɦʌttɛ ɦʌttɛsu ɦʌttɛnu
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔiɦʌĵ ʔiɦʌĵŋʌ ʔiɦʌĵŋʌsu ʔiɦʉstʌsu ɦʉʦʌsuje ʔiɦʉstʌ ɦʉʦʌje ʔiɦʌĵŋʌnu ʔiɦʉstʌnu ɦʉʦʌnuje ʔiɦʉʦi ʔiɦʉsti ʔiɦʉʦu ʔiɦʉstu ɦʉʦuje ʔiɦʌçki ʔiɦʌçtiki ʔiɦʌçkʌ ʔiɦʌçtʌkʌ ɦʌçkʌje ʔiɦʉstɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔiɦʉʦi ʔiɦʉsti 3>2p, 1d/pe>2p ʔiɦʌnni ʔiɦʉstɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	ɦʌnnɛ ɦʌnsu ɦʌnnu	ɦʌntɛni ɦʌntɛnsu ɦʌntɛnnu

Table 225 :

 225 . Transitive verb kukt "bend; take revenge"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past kuktu kuktusu kuktunu kʉki kʉku kukki kukkʌ ʔikuktʉ ʔikuksu ʔikuknu ʔikʉki ʔikuːni kuktʉ kuksu kuknu	past kuktʌ kuktʌsu kuktʌnu kʉkiti kʉkutu kuktiki kuktʌkʌ ʔikuktɛ ʔikuktɛsu ʔikuktɛnu ʔikʉkiti ʔikʉktɛnu kuktɛ kuktɛsu kuktɛnu	imperative kukte kʉkije kʉknuje
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔikuː ʔikuːŋʌ ʔikuːŋʌsu ʔikʉkʌtʌsu kʉkʌsuje ʔikʉkʌtʌ kʉkʌje ʔikuːŋʌnu ʔikʉkʌtʌnu kʉkʌnuje ʔikʉki ʔikʉkiti ʔikʉku ʔikʉkutu kʉkuje ʔikukki ʔikuktiki ʔikukkʌ ʔikuktʌkʌ kukkʌje ʔikʉktɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔikʉki ʔikʉkiti 3>2p, 1d/pe>2p ʔikuːni ʔikʉktɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	kuːnɛ kunsu kunnu	kuntɛni kuntɛnsu kuntɛnnu	

Table 227 :

 227 . Transitive verb phlunt "take off (clothes)"

	non-past phlʌndu phlʌndusu phlʌntʌsu past phlʌntʌ phlʌndunu phlʌntʌnu phlʉːʦi phlʉːsti 1de>3 phlʉːʦu 1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 phlʉːstu 1pi>3 phlʌjki phlʌjtiki 1pe>3 phlʌjkʌ phlʌjtʌkʌ 2s>3s ʔiphlʌndʉ ʔiphlʌntɛ 2s>3d ʔiphlʌnsu ʔiphlʌntɛsu 2s>3p ʔiphlʌnnu ʔiphlʌntɛnu 2d>3 ʔiphlʉːʦi ʔiphlʉːsti 2n>3 ʔiphlʌjni ʔiphlʉːstɛnu phlʉːsnuje imperative phlʌnde phlʉːʦije 3s>3s phlʌndʉ phlʌntɛ 3>3(d) phlʌnsu phlʌntɛsu 3>3(p) phlʌnnu phlʌntɛnu

Table 228 :

 228 . Transitive verb thuŋt "stab"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past thundu thundusu thundunu thʉŋi thʉŋu thuŋki thuŋkʌ ʔithundʉ ʔithunsu ʔithunnu ʔithʉŋi ʔithuːni thundʉ thunsu thunnu	past thuntʌ thuntʌsu thuntʌnu thʉŋiti thʉŋutu thuŋtiki thuŋtʌkʌ ʔithuntɛ ʔithuntɛsu ʔithuntɛnu ʔithʉŋiti ʔithʉŋtɛnu thuntɛ thuntɛsu thuntɛnu	imperative thunde thʉŋije thʉŋnuje
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔithuŋ ʔithuːŋʌ ʔithuːŋʌsu ʔithʉŋʌtʌsu thʉŋʌsuje ʔithʉŋʌtʌ thʉŋʌje ʔithuːŋʌnu ʔithʉŋʌtʌnu thʉŋʌnuje ʔithʉŋi ʔithʉŋiti ʔithʉŋu ʔithʉŋutu thʉŋuje ʔithuŋki ʔithuŋtiki ʔithuŋkʌ ʔithuŋtʌkʌ thuŋkʌje ʔithʉŋtɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔithʉŋi ʔithʉŋiti 3>2p, 1d/pe>2p ʔithuːni ʔithʉŋtɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	thuːnɛ thunsu thunnu	thuntɛni thuntɛnsu thuntɛnnu	

Table 229 :

 229 . Transitive verb kurt "bring for"

	1s>3s 1s>3d 1s>3p 1di>3 1de>3 1pi>3 1pe>3 2s>3s 2s>3d 2s>3p 2d>3 2n>3 3s>3s 3>3(d) 3>3(p)	non-past kʌrdu kʌrdusu kʌrdunu kʉri kʉru kʌrki kʌrkʌ ʔikʌrdʉ ʔikʌrsu ʔikʌrnu ʔikʉri ʔikʌrni kʌrdʉ kʌrsu kʌrnu	past kʌrtʌ kʌrtʌsu kʌrtʌnu kʉriti kʉrutu kʌrtiki kʌrtʌkʌ ʔikʌrtɛ ʔikʌrtɛsu ʔikʌrtɛnu ʔikʉriti ʔikʉrtɛnu kʌrtɛ kʌrtɛsu kʌrtɛnu	imperative kʌrde kʉrije kʉrnuje
	2/3s>1s 2/3d>1s 2/3p>1s 2/3>1di 2/3>1de 2/3>1pi 2/3>1pe 3>2s, 1d/pe>2s ʔikʌr ʔikʌrŋʌ ʔikʌrŋʌsu ʔikʉrʌtʌsu kʉrʌsuje ʔikʉrʌtʌ kʉrʌje ʔikʌrŋʌnu ʔikʉrʌtʌnu kʉrʌnuje ʔikʉri ʔikʉriti ʔikʉru ʔikʉrutu kʉruje ʔikʌrki ʔikʌrtiki ʔikʌrkʌ ʔikʌrtʌkʌ kʌrkʌje ʔikʉrtɛ 3>2d, 1d/pe>2d ʔikʉri ʔikʉriti 3>2p, 1d/pe>2p ʔikʌrni ʔikʉrtɛnu
	1s>2s 1s>2d 1s>2p	kʌrnɛ kʌrsu kʌrnu	kʌrtɛni kʌrtɛnsu kʌrtɛnnu	

Table 230 :

 230 अकम क बया खा:ि स य "लाज ला ु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् खा:ि सनु खा:ि सङ खाि स य खाि सयु खाि स क खाि सक इखा:ि स इखाि स य इखाि स:ित खा: तसु खाि स:इित खाि स:इतु खाि सक् ित क खाि सक् तक इखा: यिस इखा:ि स न इखा: या नु खा:ि स खा: यिस खाि स य खाि स:इित खा: या नु	खा:ि सये खाि स:इये खा: नु ये

Table 231 :

 231 अकम क बया ॄाि स य "छु टनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् ॄाि सनु ॄाि सङ ॄाङ् िस य ॄाङ् िसयु ॄाङ् िस क ॄाङ् िसक इॄाि स इॄाङ् िस य इॄाङ् िस:ित ॄा तसु ॄाङ् िस:इित ॄाङ् िस:इतु ॄाङ् िसक् ित क ॄाङ् िसक् तक इॄा यिस इॄाि स न इॄा या नु ॄाि स ॄा यिस ॄाङ् िस य ॄाङ् िस:इित ॄा या नु	ॄाि सये ॄाङ् िस:इये ॄा नु ये
	Table 232: अकम क बया उ:ङ् ा:ि सङ ा: तसु इऽ च ािःस य ािःस:इित ा:ि स य "टो कनु " ओऽचु ािःसयु ािःस:इतु इक् ािःस क ािःसक् ित क ओक् ािःसक ािःसक् तक इन ् इ ा:ि स इ ा: यिस ा:ि सये एऽ च इ ािःस य इ ािःस:ित ािःस:इये ए:न ् इ ा:ि स न इ ा: या नु ा: नु ये अम् ा:ि स ा: यिस अ सु ािःस य ािःस:इित अ अ याम् ा:ि सनु ा: या नु

Table 233 :

 233 अकम क बया याइिस य " नका लनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	याइिसङ याऽिःस य याऽिःसयु याइिस क याइिसक इ याइिस इ याऽिःस य इ याऽिःस:ित याइतसु याऽिःस:इित याऽिःस:इतु याइिसक् ित क याइिसक् तक इ याइ यिस इ याइिस न इ याइ या नु याइिस याइ यिस याऽिःस य याऽिःस:इित याइिसनु याइ या नु	याइिसये याऽिःस:इये याइनु ये

Table 234 :

 234 अकम क बया या:ि स य "कु टनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् या:ि सनु या:ि सङ याि स य याि सयु याि स क याि सक इ या:ि स इ याि स य इ या:ि स न इ या: या नु या: तसु याि स:इित याि स:इतु याि सक् ित क याि सक् तक इ या: यिस इ याि स:ित या:ि स या: यिस याि स य याि स:इित या: या नु	या:ि सये याि स:इये या: नु ये

Table 235 :

 235 अकम क बया याि स य "पानीमा चु पो लनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	याि सङ याि स य याि सयु याि स क याि सक इ याि स इ याि स य इ याि स:ित या तसु याि स:इित याि स:इतु याि सक् ित क याि सक् तक इ या यिस इ याि स न इ या या नु याि स या यिस याि स य याि स:इित याि सनु या या नु	याि सये याि स:इये या नु ये

Table 236 :

 236 अकम क बया याि स य "आ नो ला ग तताउनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	याि सङ याि स य याि सयु याि स क याि सक इ याि स इ याि स य इ याि स:ित या तसु याि स:इित याि स:इतु याि सक् ित क याि सक् तक इ या यिस इ याि स न इ या या नु याि स या यिस याि स य याि स:इित याि सनु या या नु	याि सये याि स:इये या नु ये
	Table 237: अकम क बया य:ि स य "आफै समाितनु "
	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् य:ि सनु य:ि सङ यि स य यि सयु यि स क यि सक इय:ि स इ यि स य इ यि स:ित य: तसु यि स:इित यि स:इतु यि सक् ित क यि सक् तक इय: यिस इय:ि स न इय: या नु य:ि स य: यिस यि स य यि स:इित य: या नु	य:ि सये यि स:इये य: नु ये

Table 238 :

 238 अकम क बया सि स य "आफै लाई सो धनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् सि सनु सि सङ िसङ् िस य िसङ् िसयु सङ् िस क सङ् िसक इसि स इिसङ् िस य इिसङ् िस:ित स तसु िसङ् िस:इित िसङ् िस:इतु सङ् िसक् ित क सङ् िसक् तक इस यिस इसि स न इस या नु सि स स यिस िसङ् िस य िसङ् िस:इित स या नु	सि सये िसङ् िस:इये स नु ये

Table 239 :

 239 अकम क बया प:ि स य "आ नो ला ग कु नै वःतु आफै ले याउनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् प:ि सनु प:ि सङ पिःस य पिःसयु पिःस क पिःसक इप:ि स इ पिःस य इ पिःस:ित प: तसु पिःस:इित पिःस:इतु पिःसक् ित क पिःसक् तक इप: यिस इप:ि स न इप: या नु प:ि स प: यिस पिःस य पिःस:इित प: या नु	प:ि सये पिःस:इये प: नु ये

Table 240 :

 240 अकम क बया झै िस य "आफै लाई उ सा हत गराइनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् झै िसनु झै िसङ िझऽिःस य िझऽिःसयु झै िस क झै िसक इझै िस इिझऽिःस य इिझऽिःस:ित िझऽिःस:इये झै तसु िझऽिःस:इित िझऽिःस:इतु झै िसक् ित क झै िसक् तक इझै यिस झै इझै िस न इझै या नु झै नु ये झै िस झै यिस िझऽिःस य िझऽिःस:इित झै या नु
	Table 241: अकम क बया अ:ि स य "सु ु " उ:ङ् अ:ि सङ अ: तसु इऽ च इि स य इि स:इित ओऽचु इि सयु इि स:इतु इक् अि स क अि सक् ित क ओक् अि सक अि सक् तक इन ् इअ:ि स इअ: यिस अ:ि सये एऽ च इइि स य इइि स:ित इि स:इये ए:न ् इअ:ि स न इअ: या नु अ: नु ये अम् अ:ि स अ: यिस अ सु इि स य इि स:इित अ अ याम् अ:ि सनु अ: या नु

Table 242 :

 242 अकम क बया मि स य "स झनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् मि सनु मि सङ मि स य मि सयु मि स क मि सक इमि स इ मि स य इ मि स:ित म तसु मि स:इित मि स:इतु मि सक् ित क मि सक् तक इम यिस इमि स न इम या नु मि स म यिस मि स य मि स:इित म या नु	मि सये मि स:इये म नु ये
	Table 243: अकम क बया चिस य " निभनु "
	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् चिस नु चिस ङ चिस य चिस यु चिस क चिस क इचिस इ चिस य इ चिस :ित चत सु चिस :इित चिस :इतु चिस क् ित क चिस क् तक इच य िस इचिस न इच या नु चिस च य िस चिस य चिस :इित च या नु	चिस ये चिस :इये चनु ये

Table 244 :

 244 अकम क बया रि स य "पि टनु , सँ गै भएर काम गनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् रि सनु रि सङ रि स य रि सयु रि स क रि सक इरि स इ रि स य इ रि स:ित र तसु रि स:इित रि स:इतु रि सक् ित क रि सक् तक इर यिस इरि स न इर या नु रि स र यिस रि स य रि स:इित र या नु	रि सये रि स:इये र नु ये

Table 245 :

 245 अकम क बया ङ:ि स य ``आफै ले सु ु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् ङ:ि सनु ङ:ि सङ ङिःस य ङिःसयु ङिःस क ङिःसक इ ङ:िःस इ ङिःस य इ ङिःस:इित ङ: तसु ङिःस:इित ङिःस:इतु ङिःसक् ित क ङिसक् तक इ ङ: यिस इ ङ:ि स न इ ङ: या नु ङ:ि स ङ: यिस ङिःस य ङिःस:इित ङ: या नु	ङ:ि सये ङिःस:इये ङ: नु ये

Table 246 :

 246 अकम क बया धे :ि स य "पु छनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् धे :ि सनु धे :ि सङ धे ि स य धे ि सयु धे ि स क धे ि सक इधे :ि स इधे ि स य इधे ि स:ित धे : तसु धे ि स:इित धे ि स:इतु धे ि सक् ित क धे ि सक् तक इधे : यिस इधे :ि स न इधे : या नु धे :ि स धे : यिस धे ि स य धे ि स:इित धे : या नु	धे :ि सये धे ि स:इये धे : नु ये
	Table 247: अकम क बया छे ि स य "" उ:ङ् छे ि सङ छे तसु इऽ च छे ङ् िस य छे ङ् िस:इित ओऽचु छे ङ् िसयु छे ङ् िस:इतु इक् छे ङ् िस क छे ङ् िसक् ित क ओक् छे ङ् िसक छे ङ् िसक् तक इन ् इछे ि स इछे यिस छे ि सये एऽ च इछे ङ् िस य इछे ङ् िस:ित छे ङ् िस:इये ए:न ् इछे ि स न इछे या नु छे नु ये अम् छे ि स छे यिस अ सु छे ङ् िस य छे ङ् िस:इित अ अ याम् छे ि सनु छे या नु

Table 248 :

 248 अकम क बया से :ि स य "मा रनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् से :ि सनु से :ि सङ से िःस य से िःसयु से िःस क से िःसक इसे :ि स इसे िःस य इसे िःस:ित से : तसु से िःस:इित से िःस:इतु से िःसक् ित क से िःसक् तक इसे : यिस इसे :ि स न इसे : या नु से :ि स से : यिस से िःस य से िःस:इित से : या नु	से :ि सये से िःस:इये से : नु ये

Table 249 :

 249 अकम क बया चे इिस य "िस ु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् चे इिसनु चे इिसङ चे ऽिःस य चे ऽिःसयु चे इिस क चे इिसक इचे इिस इचे ऽिःस य इचे ऽिःस:ित चे इतसु चे ऽिःस:इित चे ऽिःस:इतु चे इिसक् ित क चे इिसक् तक इचे इ यिस इचे इिस न इचे इ या नु चे इिस चे इ यिस चे ऽिःस य चे ऽिःस:इित चे इ या नु	चे इिसये चे ऽिःस:इये चे इनु ये
	Table 250: अकम क बया ले :ि स य "ता छनु "
	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	ले :ि सङ ले ि स य ले ि सयु ले ि स क ले ि सक इ ले :ि स इ ले ि स य इ ले :ि स न इ ले : या नु ले : तसु ले ि स:इित ले ि स:इतु ले ि सक् ित क ले ि सक् तक इ ले : यिस इ ले ि स:ित ले :ि स ले : यिस ले ि स य ले ि स:इित ले :ि सनु ले : या नु	ले :ि सये ले ि स:इये ले : नु ये

Table 251 :

 251 अकम क बया चे ि स य "खे नु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् चे ि सनु चे ि सङ चे ि स य चे ि सयु चे ि स क चे ि सक इचे ि स इचे ि स य इचे ि स:ित चे तसु चे ि स:इित चे ि स:इतु चे ि सक् ित क चे ि सक् तक इचे यिस इचे ि स न इचे या नु चे ि स चे यिस चे ि स य चे ि स:इित चे या नु	चे ि सये चे ि स:इये चे नु ये

Table 252 :

 252 अकम क बया थे िस य "ढे िसनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् थे िस नु थे िस ङ थे िस य थे िस यु थे िस क थे िस क इथे िस इथे िस य इथे िस :ित थे त सु थे िस :इित थे िस :इतु थे िस क् ित क थे िस क् तक इथे य िस इथे िस न इथे या नु थे िस थे य िस थे िस य थे िस :इित थे या नु	थे िस ये थे िस :इये थे नु ये
	Table 253: अकम क बया के ि स य " च रनु " उ:ङ् के ि सङ के तसु इऽ च के ि स य के ि स:इित ओऽचु के ि सयु के ि स:इतु इक् के ि स क के ि सक् ित क ओक् के ि सक के ि सक् तक इन ् इके ि स इके यिस के ि सये एऽ च इके ि स य इके ि स:ित के ि स:इये ए:न ् इके ि स न इके या नु के नु ये अम् के ि स के यिस अ सु के ि स य के ि स:इित अ अ याम् के ि सनु के या नु

Table 254 :

 254 अकम क बया कु :ि स य " नहु रनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् कु :ि सनु कु :ि सङ ु ि स य ु ि सयु कु ि स क कु ि सक इकु :ि स इ ु ि स य इ ु कु : तसु ु ि स:इित ु ि स:इतु कु ि सक् ित क कु ि सक् तक इकु : यिस ि स:ित इकु :ि स न इकु : या नु कु :ि स कु : यिस ु ि स य ु ि स:इित कु : या नु	कु :ि सये ु ि स:इये कु : नु ये

Table 255 :

 255 अकम क बया चु ि स य "पोका पानु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् चु ि सनु चु ि सङ यु ङ् िस य यु ङ् िसयु चु ङ् िस क चु ङ् िसक इचु ि स इ यु ङ् िस य इ यु ङ् िस:ित चु तसु यु ङ् िस:इित यु ङ् िस:इतु चु ङ् िसक् ित क चु ङ् िसक् तक इचु यिस इचु ि स न इचु या नु चु ि स चु यिस यु ङ् िस य यु ङ् िस:इित चु या नु	चु ि सये यु ङ् िस:इये चु नु ये
	Table 256: अकम क बया ल:ि स य "पि टनु " उ:ङ् ल:ि सङ ल: तसु इऽ च यु िःस य यु िःस:इित ओऽचु यु िःसयु यु िःस:इतु इक् लिःस क लिःसक् ित क ओक् लिःसक लिःसक् तक इन ् इल:ि स इल: यिस ल:ि सये एऽ च इ यु िःस य इ यु िःस:ित यु िःस:इये ए:न ् इल:ि स न इल: या नु ल: नु ये अम् ल:ि स ल: यिस अ सु यु िःस य यु िःस:इित अ अ याम् ल:ि सनु ल: या नु

Table 257 :

 257 अकम क बया खै िस य "मु ि टनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् खै िसनु खै िसङ यु ऽिःस य यु ऽिःसयु खै िस क खै िसक इखै िस इ यु ऽिःस य इ यु ऽिःस:ित खै तसु यु ऽिःस:इित यु ऽिःस:इतु खै िसक् ित क खै िसक् तक इखै यिस इखै िस न इखै या नु खै िस खै यिस यु ऽिःस य यु ऽिःस:इित खै या नु	खै िसये यु ऽिःस:इये खै नु ये
	Table 258: अकम क बया ग:ि स य "लु कनु " उ:ङ् ग:ि सङ ग: तसु इऽ च यु ि स य यु ि स:इित ओऽचु यु ि सयु यु ि स:इतु इक् गि स क गि सक् ित क ओक् गि सक गि सक् तक इन ् इग:ि स इग: यिस ग:ि सये एऽ इ यु ि स य इ यु ि स:ित यु ि स:इये ए:न ् इग:ि स न इग: या नु ग: नु ये अम् ग:ि स ग: यिस अ सु यु ि स य यु ि स:इित अ अ याम् ग:ि सनु ग: या नु
	Table 259: अकम क बया रि स य "बे रनु " उ:ङ् रि सङ र तसु इऽ च यु ि स य यु ि स:इित ओऽचु यु ि सयु यु ि स:इतु इक् रि स क रि सक् ित क ओक् रि सक रि सक् तक इन ् इरि स इर यिस रि सये एऽ च इ यु ि स य इ यु ि स:ित यु ि स:इये ए:न ् इरि स न इर या नु र नु ये अम् रि स र यिस अ सु यु ि स य यु ि स:इित अ अ याम् रि सनु र या नु

Table 260 :

 260 अकम क बया सिस य "धु नु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् सिस नु सिस ङ ःयु िस य ःयु िस यु सिस क सिस क इसिस इःयु िस य इःयु िस :ित सत सु ःयु िस :इित ःयु िस :इतु सिस क् ित क सिस क् तक इस य िस इसिस न इस या नु सिस स य िस ःयु िस य ःयु िस :इित स या नु	सिस ये ःयु िस :इये सनु ये

Table 261 :

 261 अकम क बया गि स य "छो पनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् गि सनु गि सङ यु ि स य यु ि सयु गि स क गि सक इगि स इ यु ि स य इ यु ि स:ित ग तसु यु ि स:इित यु ि स:इतु गि सक् ित क गि सक् तक इग यिस इगि स न इग या नु गि स ग यिस यु ि स य यु ि स:इित ग या नु	गि सये यु ि स:इये ग नु ये

Table 262 :

 262 अकम क बया अ् यु :ि स य ``बाँ नु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् अ् यु :ि सनु अ् यु :ि सङ अ् यु िःस य अ् यु िःसयु अ् यु िःस क अ् यु िःसक इअ् यु :िःस इअ् यु िःस य इअ् यु िःस:इित अ् यु : तसु अ् यु िःस:इित अ् यु िःस:इतु अ् यु िःसक् ित क अ् यु िसक् तक इअ् यु : यिस इअ् यु :ि स न इअ् यु : या नु अ् यु :ि स अ् यु : यिस अ् यु िःस य अ् यु िःस:इित अ् यु : या नु	अ् यु :ि सये अ् यु िःस:इये अ् यु : नु ये

Table 263 :

 263 अकम क बया को:ि स य "आफै लाई का टनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् को:ि सनु को:ि सङ ोि स य ोि सयु कोि स क कोि सक इको:ि स इ ोि स य इ ोि स:ित को: तसु ोि स:इित ोि स:इतु कोि सक् ित क कोि सक् तक इको: यिस इको:ि स न इको: या नु को:ि स को: यिस ोि स य ोि स:इित को: या नु	को:ि सये ोि स:इये को: नु ये

Table 264 :

 264 अकम क बया घोि स य "से कनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम् घोि सनु घोि सङ योङ् िस य योङ् िसयु घोङ् िस क घोङ् िसक इघोि स इ योङ् िस य इ योङ् िस:ित घो तसु योङ् िस:इित योङ् िस:इतु घोङ् िसक् ित क घोङ् िसक् तक इघो यिस इघोि स न इघो या नु घोि स घो यिस योङ् िस य योङ् िस:इित घो या नु	घोि सये योङ् िस:इये घो नु ये
	" Table 265: अकम क बया वा:ि स य "आ नो ला ग रा ु उ:ङ् वा:ि सङ वा: तसु इऽ च योिःस य योिःस:इित ओऽचु योिःसयु योिःस:इतु इक् वािःस क वािःसक् ित क ओक् वािःसक वािःसक् तक इन ् इ वा:ि स इ वा: यिस वा:ि सये एऽ च इ योिःस य इ योिःस:ित योिःस:इये ए:न ् इ वा:ि स न इ वा: या नु वा: नु ये अम् वा:ि स वा: यिस अ सु योिःस य योिःस:इित अ अ याम् वा:ि सनु वा: या नु

Table 266 :

 266 अकम क बया वाइिस य "छोइनु , छु नु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	वाइिसङ योऽिःस य योऽिःसयु वाइिस क वाइिसक इ वाइिस इ योऽिःस य इ योऽिःस:ित वाइतसु योऽिःस:इित योऽिःस:इतु वाइिसक् ित क वाइिसक् तक इ वाइ यिस इ वाइिस न इ वाइ या नु वाइिस वाइ यिस योऽिःस य योऽिःस:इित वाइिसनु वाइ या नु	वाइिसये योऽिःस:इये वाइनु ये
	Table 267: अकम क बया वा:ि स य "समा ु " उ:ङ् वा:ि सङ वा: तसु इऽ च योि स य योि स:इित ओऽचु योि सयु योि स:इतु इक् वाि स क वाि सक् ित क ओक् वाि सक वाि सक् तक इन ् इ वा:ि स इ वा: यिस वा:ि सये एऽ च इ योि स य इ योि स:ित योि स:इये ए:न ् इ वा:ि स न इ वा: या नु वा: नु ये अम् वा:ि स वा: यिस अ सु योि स य योि स:इित अ अ याम् वा:ि सनु वा: या नु

Table 268 :

 268 अकम क बया वाि स य "खोिजनु , आ नो ला ग खो नु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	वाि सङ योि स य योि सयु वाि स क वाि सक इ वाि स इ योि स य इ योि स:ित वा तसु योि स:इित योि स:इतु वाि सक् ित क वाि सक् तक इ वा यिस इ वाि स न इ वा या नु वाि स वा यिस योि स य योि स:इित वाि सनु वा या नु	वाि सये योि स:इये वा नु ये

Table 269 :

 269 अकम क बया वािस य "आफै लाई ित रनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	वािस ङ योिस य योिस यु वािस क वािस क इ वािस इ योिस य इ योिस :ित वात सु योिस :इित योिस :इतु वािस क् ित क वािस क् तक इ वा य िस इ वािस न इ वा या नु वािस वा य िस योिस य योिस :इित वािस नु वा या नु	वािस ये योिस :इये वानु ये

Table 270 :

 270 अकम क बया वाि स य "आफै लाई धके लनु "

	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	वाि सङ योि स य योि सयु वाि स क वाि सक इ वाि स इ योि स य इ योि स:ित वा तसु योि स:इित योि स:इतु वाि सक् ित क वाि सक् तक इ वा यिस इ वाि स न इ वा या नु वाि स वा यिस योि स य योि स:इित वाि सनु वा या नु	वाि सये योि स:इये वा नु ये
	Table 271: अकम क बया यो:ि स य ``आफै लाई का नु "
	उ:ङ् इऽ च ओऽचु इक् ओक् इन ् एऽ च ए:न ् अम् अ सु अ अ याम्	यो:ि सङ योिःस य योिःसयु योिःस क योिःसक इ यो:िःस इ योिःस य इ योिःस:इित यो: तसु योिःस:इित योिःस:इतु योिःसक् ित क योिसक् तक इ यो: यिस इ यो:ि स न इ यो: या नु यो:ि स यो: यिस योिःस य योिःस:इित यो:ि सनु यो: या नु	यो:ि सये योिःस:इये यो: नु ये

Table 272 :

 272 khansinɛ "लाज ला ु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	khansiŋʌ khaksiji khaksiju khaksiki khaksikʌ ʔikhansi ʔikhaksiji ʔikhansini ʔikhantɛnnu khannuje khantʌsu khaksi ̂jti khaksi ̂jtu khaksiktiki khaksiktʌkʌ ʔikhantɛsi khansije ʔikhaksi ̂jti khaksi ̂jje khansi khantɛsi khaksiji khaksi ̂jti khansinu khantɛnnu

Table 273 :

 273 bransinɛ "छु टनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	bransiŋʌ braŋsiji braŋsiju braŋsiki braŋsikʌ ʔibransi ʔibraŋsiji ʔibransini ʔibrantɛnnu brannuje brantʌsu braŋsi ̂jti braŋsi ̂jtu braŋsiktiki braŋsiktʌkʌ ʔibrantɛsi bransije ʔibraŋsi ̂jti braŋsi ̂jje bransi brantɛsi braŋsiji braŋsi ̂jti bransinu brantɛnnu

Table 274 :

 274 kɛnsinɛ "टो कनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	kɛnsiŋʌ kɛssiji kɛssiju kɛssiki kɛssikʌ ʔikɛnsi ʔikɛssiji ʔikɛnsini ʔikɛntɛnnu kɛnnuje kɛntʌsu kɛssi ̂jti kɛssi ̂jtu kɛssiktiki kɛssiktʌkʌ ʔikɛntɛsi kɛnsije ʔikɛssi ̂jti kɛssi ̂jje kɛnsi kɛntɛsi kɛssiji kɛssi ̂jti kɛnsinu kɛntɛnnu

Table 275 :

 275 lɛjsinɛ " नका लनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	lɛjsiŋʌ lɛːssiji lɛːssiju lɛjsiki lɛjsikʌ ʔilɛjsi ʔilɛːssiji ʔilɛːssi ̂jti lɛjtʌsu lɛːssi ̂jti lɛːssi ̂jtu lɛjsiktiki lɛjsiktʌkʌ ʔilɛjtɛsi ʔilɛjsini ʔilɛjtɛnnu lɛjnuje lɛjsije lɛːssi ̂jje lɛjsi lɛjtɛsi lɛːssiji lɛːssi ̂jti lɛjsinu lɛjtɛnnu

Table 276 :

 276 rɛmsinɛ "कु टनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	rɛmsiŋʌ rɛpsiji rɛpsiju rɛpsiki rɛpsikʌ ʔirɛmsi ʔirɛpsiji ʔirɛmsini ʔirɛmtɛnnu rɛmnuje rɛmtʌsu rɛpsi ̂jti rɛpsi ̂jtu rɛpsiktiki rɛpsiktʌkʌ ʔirɛmtɛsi rɛmsije ʔirɛpsi ̂jti rɛpsi ̂jje rɛmsi rɛmtɛsi rɛpsiji rɛpsi ̂jti rɛmsinu rɛmtɛnnu

Table 277 :

 277 nɛmsinɛ "पानीमा चु पो लनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	nɛmsiŋʌ nɛmsiji nɛmsiju nɛmsiki nɛmsikʌ ʔinɛmsi ʔinɛmsiji ʔinɛmsini ʔinɛmtɛnnu nɛmnuje nɛmtʌsu nɛmsi ̂jti nɛmsi ̂jtu nɛmsiktiki nɛmsiktʌkʌ ʔinɛmtɛsi nɛmsije ʔinɛmsi ̂jti nɛmsi ̂jje nɛmsi nɛmtɛsi nɛmsiji nɛmsi ̂jti nɛmsinu nɛmtɛnnu

Table 278 :

 278 wɛlsinɛ "आ नो ला ग तताउनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	wɛlsiŋʌ wɛlsiji wɛlsiju wɛlsiki wɛlsikʌ ʔiwɛlsi ʔiwɛlsiji ʔiwɛlsini ʔiwɛltɛnnu wɛlnuje wɛltʌsu wɛlsi ̂jti wɛlsi ̂jtu wɛlsiktiki wɛlsiktʌkʌ ʔiwɛltɛsi wɛlsije ʔiwɛlsi ̂jti wɛlsi ̂jje wɛlsi wɛltɛsi wɛlsiji wɛlsi ̂jti wɛlsinu wɛltɛnnu

Table 279 :

 279 ghrʌnsinɛ "आफै समाितनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	ghrʌnsiŋʌ ghriksiji ghriksiju ghrʌksiki ghrʌksikʌ ʔighrʌnsi ʔighriksiji ʔighrʌnsini ʔighrʌntɛnnu ghrʌnnuje ghrʌntʌsu ghriksi ̂jti ghriksi ̂jtu ghrʌksiktiki ghrʌksiktʌkʌ ʔighrʌntɛsi ghrʌnsije ʔighriksi ̂jti ghriksi ̂jje ghrʌnsi ghrʌntɛsi ghriksiji ghriksi ̂jti ghrʌnsinu ghrʌntɛnnu

Table 280 :

 280 sʌnsinɛ "आफै लाई सो धनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	sʌnsiŋʌ siŋsiji siŋsiju sʌŋsiki sʌŋsikʌ ʔisʌnsi ʔisiŋsiji ʔisʌnsini ʔisʌntɛnnu sʌnnuje sʌntʌsu siŋsi ̂jti siŋsi ̂jtu sʌŋsiktiki sʌŋsiktʌkʌ ʔisʌntɛsi sʌnsije ʔisiŋsi ̂jti siŋsi ̂jje sʌnsi sʌntɛsi siŋsiji siŋsi ̂jti sʌnsinu sʌntɛnnu

Table 281 :

 281 pʌnsinɛ "आ नो ला ग कु नै वःतु आफै ले याउनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	pʌnsiŋʌ pissiji pissiju pʌssiki pʌssikʌ ʔipʌnsi ʔipissiji ʔipʌnsini ʔipʌntɛnnu pʌnnuje pʌntʌsu pissi ̂jti pissi ̂jtu pʌssiktiki pʌssiktʌkʌ ʔipʌntɛsi pʌnsije ʔipissi ̂jti pissi ̂jje pʌnsi pʌntɛsi pissiji pissi ̂jti pʌnsinu pʌntɛnnu

Table 282 :

 282 ʣhʌjsinɛ "आफै लाई उ सा हत गराइनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	ʣhʌjsiŋʌ ʣhiːssiji ʣhiːssiju ʣhʌjsiki ʣhʌjsikʌ ʔiʣhʌjsi ʔiʣhiːssiji ʔiʣhiːssi ̂jti ʣhʌjtʌsu ʣhiːssi ̂jti ʣhiːssi ̂jtu ʣhʌjsiktiki ʣhʌjsiktʌkʌ ʔiʣhʌjtɛsi ʔiʣhʌjsini ʔiʣhʌjtɛnnu ʣhʌjnuje ʣhʌjsije ʣhiːssi ̂jje ʣhʌjsi ʣhʌjtɛsi ʣhiːssiji ʣhiːssi ̂jti ʣhʌjsinu ʣhʌjtɛnnu
	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	Table 283: ʔʌmsinɛ "सु ु " ʔʌmsiŋʌ ʔʌmtʌsu ʔipsiji ʔipsi ̂jti ʔipsiju ʔipsi ̂jtu ʔʌpsiki ʔʌpsiktiki ʔʌpsikʌ ʔʌpsiktʌkʌ ʔiʔʌmsi ʔiʔʌmtɛsi ʔʌmsije ʔiʔipsiji ʔiʔipsi ̂jti ʔipsi ̂jje ʔiʔʌmsini ʔiʔʌmtɛnnu ʔʌmnuje ʔʌmsi ʔʌmtɛsi ʔipsiji ʔipsi ̂jti ʔʌmsinu ʔʌmtɛnnu

Table 284 :

 284 mʌmsinɛ "स झनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	mʌmsiŋʌ mimsiji mimsiju mʌmsiki mʌmsikʌ ʔimʌmsi ʔimimsiji ʔimʌmsini ʔimʌmtɛnnu mʌmnuje mʌmtʌsu mimsi ̂jti mimsi ̂jtu mʌmsiktiki mʌmsiktʌkʌ ʔimʌmtɛsi mʌmsije ʔimimsi ̂jti mimsi ̂jje mʌmsi mʌmtɛsi mimsiji mimsi ̂jti mʌmsinu mʌmtɛnnu
	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	Table 285: ʦʌrsinɛ " निभनु " ʦʌrsiŋʌ ʦʌrtʌsu ʦirsiji ʦirsi ̂jti ʦirsiju ʦirsi ̂jtu ʦʌrsiki ʦʌrsiktiki ʦʌrsikʌ ʦʌrsiktʌkʌ ʔiʦʌrsi ʔiʦʌrtɛsi ʦʌrsije ʔiʦirsiji ʔiʦirsi ̂jti ʦirsi ̂jje ʔiʦʌrsini ʔiʦʌrtɛnnu ʦʌrnuje ʦʌrsi ʦʌrtɛsi ʦirsiji ʦirsi ̂jti ʦʌrsinu ʦʌrtɛnnu

Table 286 :

 286 rʌlsinɛ "पि टनु , सँ गै भएर काम गनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	rʌlsiŋʌ rilsiji rilsiju rʌlsiki rʌlsikʌ ʔirʌlsi ʔirilsiji ʔirʌlsini ʔirʌltɛnnu rʌlnuje rʌltʌsu rilsi ̂jti rilsi ̂jtu rʌlsiktiki rʌlsiktʌkʌ ʔirʌltɛsi rʌlsije ʔirilsi ̂jti rilsi ̂jje rʌlsi rʌltɛsi rilsiji rilsi ̂jti rʌlsinu rʌltɛnnu
	Table 287: ŋi ̂nsinɛ "आफै ले सु ु " 1S ŋi ̂nsiŋʌ ŋi ̂ntʌsu 1DI ŋissiji ŋissi ̂jti 1DE ŋissiju ŋissi ̂jtu 1PI ŋissiki ŋissiktiki 1PE ŋissikʌ ŋisiktʌkʌ 2S ʔiŋi ̂nsi ʔiŋi ̂ntɛsi ŋi ̂nsije 2D ʔiŋissiji ʔiŋissi ̂jti ŋissi ̂jje 2P ʔiŋi ̂nsini ʔiŋi ̂ntɛnnu ŋi ̂nnuje 3S ŋi ̂nsi ŋi ̂ntɛsi 3D ŋissiji ŋissi ̂jti 3P ŋi ̂nsinu ŋi ̂ntɛnnu

Table 288 :

 288 dhensinɛ "पु छनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	dhensiŋʌ dheksiji dheksiju dheksiki dheksikʌ ʔidhensi ʔidheksiji ʔidhensini ʔidhentɛnnu dhennuje dhentʌsu dheksi ̂jti dheksi ̂jtu dheksiktiki dheksiktʌkʌ ʔidhentɛsi dhensije ʔidheksi ̂jti dheksi ̂jje dhensi dhentɛsi dheksiji dheksi ̂jti dhensinu dhentɛnnu
	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	Table 289: ʦhensinɛ "" ʦhensiŋʌ ʦhentʌsu ʦheŋsiji ʦheŋsi ̂jti ʦheŋsiju ʦheŋsi ̂jtu ʦheŋsiki ʦheŋsiktiki ʦheŋsikʌ ʦheŋsiktʌkʌ ʔiʦhensi ʔiʦhentɛsi ʔiʦheŋsiji ʔiʦheŋsi ̂jti ʔiʦhensini ʔiʦhentɛnnu ʦhennuje ʦhensije ʦheŋsi ̂jje ʦhensi ʦhentɛsi ʦheŋsiji ʦheŋsi ̂jti ʦhensinu ʦhentɛnnu

Table 290 :

 290 sensinɛ "मा रनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	sensiŋʌ sessiji sessiju sessiki sessikʌ ʔisensi ʔisessiji ʔisensini ʔisentɛnnu sennuje sentʌsu sessi ̂jti sessi ̂jtu sessiktiki sessiktʌkʌ ʔisentɛsi sensije ʔisessi ̂jti sessi ̂jje sensi sentɛsi sessiji sessi ̂jti sensinu sentɛnnu
	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	Table 291: ʦejsinɛ "िस ु " ʦejsiŋʌ ʦejtʌsu ʦeːssiji ʦeːssi ̂jti ʦeːssiju ʦeːssi ̂jtu ʦejsiki ʦejsiktiki ʦejsikʌ ʦejsiktʌkʌ ʔiʦejsi ʔiʦejtɛsi ʦejsije ʔiʦeːssiji ʔiʦeːssi ̂jti ʦeːssi ̂jje ʔiʦejsini ʔiʦejtɛnnu ʦejnuje ʦejsi ʦejtɛsi ʦeːssiji ʦeːssi ̂jti ʦejsinu ʦejtɛnnu

Table 292 :

 292 khlemsinɛ "ता छनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	khlemsiŋʌ khlepsiji khlepsiju khlepsiki khlepsikʌ ʔikhlemsi ʔikhlepsiji ʔikhlemsini ʔikhlemtɛnnu khlemnuje khlemtʌsu khlepsi ̂jti khlepsi ̂jtu khlepsiktiki khlepsiktʌkʌ ʔikhlemtɛsi khlemsije ʔikhlepsi ̂jti khlepsi ̂jje khlemsi khlemtɛsi khlepsiji khlepsi ̂jti khlemsinu khlemtɛnnu

Table 293 :

 293 ʦemsinɛ "खे नु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	ʦemsiŋʌ ʦemsiji ʦemsiju ʦemsiki ʦemsikʌ ʔiʦemsi ʔiʦemsiji ʔiʦemsini ʔiʦemtɛnnu ʦemnuje ʦemtʌsu ʦemsi ̂jti ʦemsi ̂jtu ʦemsiktiki ʦemsiktʌkʌ ʔiʦemtɛsi ʦemsije ʔiʦemsi ̂jti ʦemsi ̂jje ʦemsi ʦemtɛsi ʦemsiji ʦemsi ̂jti ʦemsinu ʦemtɛnnu

Table 294 :

 294 thersinɛ "ढे िसनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	thersiŋʌ thersiji thersiju thersiki thersikʌ ʔithersi ʔithersiji ʔithersini ʔithertɛnnu thernuje thertʌsu thersi ̂jti thersi ̂jtu thersiktiki thersiktʌkʌ ʔithertɛsi thersije ʔithersi ̂jti thersi ̂jje thersi thertɛsi thersiji thersi ̂jti thersinu thertɛnnu
	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	Table 295: kelsinɛ " च रनु " kelsiŋʌ keltʌsu kelsiji kelsi ̂jti kelsiju kelsi ̂jtu kelsiki kelsiktiki kelsikʌ kelsiktʌkʌ ʔikelsi ʔikeltɛsi kelsije ʔikelsiji ʔikelsi ̂jti kelsi ̂jje ʔikelsini ʔikeltɛnnu kelnuje kelsi keltɛsi kelsiji kelsi ̂jti kelsinu keltɛnnu

Table 296 :

 296 kunsinɛ " नहु रनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	kunsiŋʌ kʉksiji kʉksiju kuksiki kuksikʌ ʔikunsi ʔikʉksiji ʔikunsini ʔikuntɛnnu kunnuje kuntʌsu kʉksi ̂jti kʉksi ̂jtu kuksiktiki kuksiktʌkʌ ʔikuntɛsi kunsije ʔikʉksi ̂jti kʉksi ̂jje kunsi kuntɛsi kʉksiji kʉksi ̂jti kunsinu kuntɛnnu

Table 297 :

 297 ʦunsinɛ "पोका पानु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	ʦunsiŋʌ ʦʉŋsiji ʦʉŋsiju ʦuŋsiki ʦuŋsikʌ ʔiʦunsi ʔiʦʉŋsiji ʔiʦunsini ʔiʦuntɛnnu ʦunnuje ʦuntʌsu ʦʉŋsi ̂jti ʦʉŋsi ̂jtu ʦuŋsiktiki ʦuŋsiktʌkʌ ʔiʦuntɛsi ʦunsije ʔiʦʉŋsi ̂jti ʦʉŋsi ̂jje ʦunsi ʦuntɛsi ʦʉŋsiji ʦʉŋsi ̂jti ʦunsinu ʦuntɛnnu

Table 298 :

 298 lʌnsinɛ "पि टनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	lʌnsiŋʌ lʉssiji lʉssiju lʌssiki lʌssikʌ ʔilʌnsi ʔilʉssiji ʔilʌnsini ʔilʌntɛnnu lʌnnuje lʌntʌsu lʉssi ̂jti lʉssi ̂jtu lʌssiktiki lʌssiktʌkʌ ʔilʌntɛsi lʌnsije ʔilʉssi ̂jti lʉssi ̂jje lʌnsi lʌntɛsi lʉssiji lʉssi ̂jti lʌnsinu lʌntɛnnu

Table 299 :

 299 khʌjsinɛ "मु ि टनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	khʌjsiŋʌ khʉːssiji khʉːssiju khʌjsiki khʌjsikʌ ʔikhʌjsi ʔikhʉːssiji ʔikhʉːssi ̂jti khʌjtʌsu khʉːssi ̂jti khʉːssi ̂jtu khʌjsiktiki khʌjsiktʌkʌ ʔikhʌjtɛsi ʔikhʌjsini ʔikhʌjtɛnnu khʌjnuje khʌjsije khʉːssi ̂jje khʌjsi khʌjtɛsi khʉːssiji khʉːssi ̂jti khʌjsinu khʌjtɛnnu

Table 300 :

 300 gʌmsinɛ "लु कनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	gʌmsiŋʌ gʉpsiji gʉpsiju gʌpsiki gʌpsikʌ ʔigʌmsi ʔigʉpsiji ʔigʌmsini ʔigʌmtɛnnu gʌmnuje gʌmtʌsu gʉpsi ̂jti gʉpsi ̂jtu gʌpsiktiki gʌpsiktʌkʌ ʔigʌmtɛsi gʌmsije ʔigʉpsi ̂jti gʉpsi ̂jje gʌmsi gʌmtɛsi gʉpsiji gʉpsi ̂jti gʌmsinu gʌmtɛnnu

Table 301 :

 301 rʌmsinɛ "बे रनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	rʌmsiŋʌ rʉmsiji rʉmsiju rʌmsiki rʌmsikʌ ʔirʌmsi ʔirʉmsiji ʔirʉmsi ̂jti rʌmtʌsu rʉmsi ̂jti rʉmsi ̂jtu rʌmsiktiki rʌmsiktʌkʌ ʔirʌmtɛsi ʔirʌmsini ʔirʌmtɛnnu rʌmnuje rʌmsije rʉmsi ̂jje rʌmsi rʌmtɛsi rʉmsiji rʉmsi ̂jti rʌmsinu rʌmtɛnnu

Table 302 :

 302 sʌrsinɛ "धु नु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	sʌrsiŋʌ sʉrsiji sʉrsiju sʌrsiki sʌrsikʌ ʔisʌrsi ʔisʉrsiji ʔisʉrsi ̂jti sʌrtʌsu sʉrsi ̂jti sʉrsi ̂jtu sʌrsiktiki sʌrsiktʌkʌ ʔisʌrtɛsi ʔisʌrsini ʔisʌrtɛnnu sʌrnuje sʌrsije sʉrsi ̂jje sʌrsi sʌrtɛsi sʉrsiji sʉrsi ̂jti sʌrsinu sʌrtɛnnu

Table 303 :

 303 gʌlsinɛ "छो पनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	gʌlsiŋʌ gʉlsiji gʉlsiju gʌlsiki gʌlsikʌ ʔigʌlsi ʔigʉlsiji ʔigʉlsi ̂jti gʌltʌsu gʉlsi ̂jti gʉlsi ̂jtu gʌlsiktiki gʌlsiktʌkʌ ʔigʌltɛsi ʔigʌlsini ʔigʌltɛnnu gʌlnuje gʌlsije gʉlsi ̂jje gʌlsi gʌltɛsi gʉlsiji gʉlsi ̂jti gʌlsinu gʌltɛnnu

Table 304 :

 304 ʔʉnsinɛ "बाँ नु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	ʔʉnsiŋʌ ʔʉssiji ʔʉssiju ʔʉssiki ʔʉssikʌ ʔiʔʉnsi ʔiʔʉssiji ʔiʔʉnsini ʔiʔʉntɛnnu ʔʉnnuje ʔʉntʌsu ʔʉssi ̂jti ʔʉssi ̂jtu ʔʉssiktiki ʔʉsiktʌkʌ ʔiʔʉntɛsi ʔʉnsije ʔiʔʉssi ̂jti ʔʉssi ̂jje ʔʉnsi ʔʉntɛsi ʔʉssiji ʔʉssi ̂jti ʔʉnsinu ʔʉntɛnnu

Table 305 :

 305 konsinɛ "आफै लाई का टनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	konsiŋʌ kɵksiji kɵksiju koksiki koksikʌ ʔikonsi ʔikɵksiji ʔikonsini ʔikontɛnnu konnuje kontʌsu kɵksi ̂jti kɵksi ̂jtu koksiktiki koksiktʌkʌ ʔikontɛsi konsije ʔikɵksi ̂jti kɵksi ̂jje konsi kontɛsi kɵksiji kɵksi ̂jti konsinu kontɛnnu

Table 306 :

 306 ghonsinɛ "से कनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	ghonsiŋʌ ghɵŋsiji ghɵŋsiju ghoŋsiki ghoŋsikʌ ʔighonsi ʔighɵŋsiji ʔighonsini ʔighontɛnnu ghonnuje ghontʌsu ghɵŋsi ̂jti ghɵŋsi ̂jtu ghoŋsiktiki ghoŋsiktʌkʌ ʔighontɛsi ghonsije ʔighɵŋsi ̂jti ghɵŋsi ̂jje ghonsi ghontɛsi ghɵŋsiji ghɵŋsi ̂jti ghonsinu ghontɛnnu
	Table 307: toɔnsinɛ "आ नो ला ग रा ु " 1S toɔnsiŋʌ toɔntʌsu 1DI tɵssiji tɵssi ̂jti 1DE tɵssiju tɵssi ̂jtu 1PI toɔssiki toɔssiktiki 1PE toɔssikʌ toɔssiktʌkʌ 2S ʔitoɔnsi ʔitoɔntɛsi toɔnsije 2D ʔitɵssiji ʔitɵssi ̂jti tɵssi ̂jje 2P ʔitoɔnsini ʔitoɔntɛnnu toɔnnuje 3S toɔnsi toɔntɛsi 3D tɵssiji tɵssi ̂jti 3P toɔnsinu toɔntɛnnu

Table 308 :

 308 bhoɔjsinɛ "छोइनु , छु नु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	bhoɔjsiŋʌ bhɵːssiji bhɵːssiju bhoɔjsiki bhoɔjsikʌ ʔibhoɔjsi ʔibhɵːssiji ʔibhoɔjsini ʔibhoɔjtɛnnu bhoɔjnuje bhoɔjtʌsu bhɵːssi ̂jti bhɵːssi ̂jtu bhoɔjsiktiki bhoɔjsiktʌkʌ ʔibhoɔjtɛsi bhoɔjsije ʔibhɵːssi ̂jti bhɵːssi ̂jje bhoɔjsi bhoɔjtɛsi bhɵːssiji bhɵːssi ̂jti bhoɔjsinu bhoɔjtɛnnu
	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	Table 309: loɔmsinɛ "समा ु " loɔmsiŋʌ loɔmtʌsu lɵpsiji lɵpsi ̂jti lɵpsiju lɵpsi ̂jtu loɔpsiki loɔpsiktiki loɔpsikʌ loɔpsiktʌkʌ ʔiloɔmsi ʔiloɔmtɛsi loɔmsije ʔilɵpsiji ʔilɵpsi ̂jti lɵpsi ̂jje ʔiloɔmsini ʔiloɔmtɛnnu loɔmnuje loɔmsi loɔmtɛsi lɵpsiji lɵpsi ̂jti loɔmsinu loɔmtɛnnu

Table 310 :

 310 loɔmsinɛ "खोिजनु , आ नो ला ग खो नु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	loɔmsiŋʌ lɵmsiji lɵmsiju loɔmsiki loɔmsikʌ ʔiloɔmsi ʔilɵmsiji ʔiloɔmsini ʔiloɔmtɛnnu loɔmnuje loɔmtʌsu lɵmsi ̂jti lɵmsi ̂jtu loɔmsiktiki loɔmsiktʌkʌ ʔiloɔmtɛsi loɔmsije ʔilɵmsi ̂jti lɵmsi ̂jje loɔmsi loɔmtɛsi lɵmsiji lɵmsi ̂jti loɔmsinu loɔmtɛnnu

Table 311 :

 311 ʦoɔrsinɛ "आफै लाई ित रनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	ʦoɔrsiŋʌ ʦɵrsiji ʦɵrsiju ʦoɔrsiki ʦoɔrsikʌ ʔiʦoɔrsi ʔiʦɵrsiji ʔiʦoɔrsini ʔiʦoɔrtɛnnu ʦoɔrnuje ʦoɔrtʌsu ʦɵrsi ̂jti ʦɵrsi ̂jtu ʦoɔrsiktiki ʦoɔrsiktʌkʌ ʔiʦoɔrtɛsi ʦoɔrsije ʔiʦɵrsi ̂jti ʦɵrsi ̂jje ʦoɔrsi ʦoɔrtɛsi ʦɵrsiji ʦɵrsi ̂jti ʦoɔrsinu ʦoɔrtɛnnu

Table 312 :

 312 toɔlsinɛ "आफै लाई धके लनु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D 3P	toɔlsiŋʌ tɵlsiji tɵlsiju toɔlsiki toɔlsikʌ ʔitoɔlsi ʔitɵlsiji ʔitoɔlsini ʔitoɔltɛnnu toɔlnuje toɔltʌsu tɵlsi ̂jti tɵlsi ̂jtu toɔlsiktiki toɔlsiktʌkʌ ʔitoɔltɛsi toɔlsije ʔitɵlsi ̂jti tɵlsi ̂jje toɔlsi toɔltɛsi tɵlsiji tɵlsi ̂jti toɔlsinu toɔltɛnnu

Table 313 :

 313 pɵnsinɛ "आफै लाई का नु "

	1S 1DI 1DE 1PI 1PE 2S 2D 2P 3S 3D	pɵnsiŋʌ pɵssiji pɵssiju pɵssiki pɵssikʌ ʔipɵnsi ʔipɵssiji ʔipɵnsini ʔipɵntɛnnu pɵnnuje pɵntʌsu pɵssi ̂jti pɵssi ̂jtu pɵssiktiki pɵsiktʌkʌ ʔipɵntɛsi pɵnsije ʔipɵssi ̂jti pɵssi ̂jje pɵnsi pɵntɛsi pɵssiji pɵssi ̂jti

3P

pɵnsinu pɵntɛnnu

आ : ख य ʔa nkhʌnɛ (ʔa nkhʌ) vt-i. be astonished, be displeased. एकोहोरो हु नु , ठु िःकनु . ¶ ʔʌnɵl ʔʌm ʔakkhʌtʉ. अ यो:ल ् अम् आ ख यु । e is displeased toda आज ऊ ठु िःकएको छ । 1s: ʔiʔaŋkhʌŋʌ इआ:ङ् खङ 2s: ʔiʔakkhʌ इआ ख 3s: ʔakkhʌtʉ आ ख यु